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REPUBLIKA HRVATSKA

SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

Ul. Ivana Lučića 3, Zagreb

Klasa: 602-04/03-11/1

Ur. br.: 3804-850-03-2

Zagreb, 5. veljače 2003.
P O Z I V
_____________________________________________________________


Na osnovi članka 37. Statuta sazivam 6. sjednicu Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu, koja će se održati 10. veljače 2003. s početkom u 15,00 sati u Vijećnici fakulteta.


Za sjednicu predlažem sljedeći

DNEVNI RED:

1. Uručivanje knjižice "Professor emeritus"

- prof. dr. sc. Aleksandru Flakeru

- prof. dr. sc. Danilu Pejoviću

- prof. dr. sc. Borisu Petzu

- prof. dr. sc. Mati Zoriću

2. Uručivanje Odluke Senata o potvrdi izbora:

a) trajno znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora

- prof. dr. sc. Radi Kalanju


- prof. dr. sc. Ivi Pranjkoviću


- prof. dr. sc. Marku Samardžiji

b) znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora (na vrijeme od pet godina)

- prof. dr. sc. Marijanu Bobincu


- prof. dr. sc. Janji Ciglar-Žanić


- prof. dr. sc. Ingrid Šafranek

3. Prijedlog za postupak izbora predloženika u zvanje professor emeritus (zaslužni profesor): 


a) Formiranje posebnog povjerenstva koje bi definiralo prijedlog kanidata za zaslužnog profesora i proslijedilo Fakultetskom vijeću


b) O kandidatima glasaju samo članovi Fakultetskog vijeća izabrani u znanstveno-nastavno zvanje.


c) Akademici se isključuju iz postupka kandidiranja.

4. Prijedlozi Odsjeka za pokretanje postupka za dodjelu titule počasno zvanje professor emeritus (zaslužni profesor)





str. 21

5. Verifikacija zapisnika 5. sjednice Fakultetskog vijeća održane 13. siječnja 2003. 











(dodatni prilog) 

A. IZBORI U ZNANSTVENO-NASTAVNA, NASTAVNA, SURADNIČKA I ISTRAŽIVAČKA ZVANJA
6. Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filozofija, za predmet Spoznajna teorija na Katedri za spoznajnu teoriju Odsjeka za filozofiju.
- Dopuna izvještaja stručnog povjerenstva na temelju zahtjeva Fakultetskog vijeća od 13. siječnja 2003.

Pristupnik dr. sc. Borislav Mikulić ispunjava uvjete iz čl. 74. stav 2. ZVU (pozitivno mišljenje Matičnog povjerenstva).






str. 84

7. Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje znanost o jeziku, grana germanistika, na Katedri za njemački jezik u Odsjeku za germanistiku.

Pristupnik: dr. sc. Velimir Piškorec ispunjava uvjete iz čl. 74. stav 1. ZVU (pozitivno mišljenje Matičnog povjerenstva i ocjena o nastupnom predavanju).

str. 99

8. Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana klasična filologija na Katedri za grčki jezik i književnost u Odsjeku za klasičnu filologiju
Pristupnica: dr.sc. Marina Bricko ispunjava uvjete iz čl. 74 stav. 2. ZVU (pozitivno mišljenje Matičnog povjerenstva).






str. 116
9. Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor mr. sc. Marine Protrka u istraživačko zvanje asistenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje znanost o književnosti na Katedri za noviju hrvatsku književnost u Odsjeku za kroatistiku.
- Imenovana ispunjava uvjete iz čl. 41. stav 3. Zakona o znanstveno istraživačkoj djelatnosti.












str. 126

10. Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor dr. sc. Frane Dulibića u suradničko zvanje višeg asistenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija, na Katedri za modernu umjetnosti i vizualne komunikacije Odsjeka za povijest umjetnosti.
Pristupnik ispunjava uvjete čl.89. stav 4.  ZVU.




str. 127
11. Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje,  na Katedri za portugalski jezik i književnost u Odsjeku za romanistiku.
Pristupnik dr.sc. Nikica Talan ispunjava uvjete iz čl.74. stav 3. ZVU (pozitivno mišljenje Matičnog povjerenstva).







str. 130

12.  Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor u nastavno zvanje višeg lektora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana slavistika na Katedri za ruski jezik Odsjeka za slavenske jezike i književnosti.
Pristupnica: Irina Mironova-Blažina ispunjava uvjete iz čl. 81. stav 2. ZVU (pozitivno mišljenje Matičnog povjerenstva).






str. 143

13. Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor dr. sc. Krešimira Kufrina u suradničko zvanje višeg asistenta za znanstveno područje društvenih znanosti, polje sociologija, na Katedri za metodologiju pri Odsjeku za sociologiju.

- Imenovani ispunjava uvjete iz čl. 89. stav 4. ZVU.




str. 146

14.  Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, na Katedri za talijanski jezik u Odsjeku za talijanistiku

Pristupnica dr. sc. Smilja Malinar ispunjava uvjete iz čl. 74. stav 3. ZVU (pozitivno mišljenje Matičnog povjerenstva).






str. 148

B. MIŠLJENJE FAKULTETSKOG VIJEĆA ZA IZBOR U ZVANJA PREDLOŽENIKA VISOKIH UČILIŠTA

15. Mišljenje za izbor dr. sc. Josipa Vidaković u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za znanstveno područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana komunikologija, za predmet Poslovna komunikologija (10% radnog vremena) na Odsjeku za kulturu i turizam Filozofskog fakulteta u Zadru.

Pristupnik ispunjava uvjete iz čl. 74. stav 3. ZVU (pozitivno mišljenje Matičnog povjerenstva).











- Dopuna izvještaja na temelju zaključka Fakultetskog vijeća od 9. prosinca 2002. 

       str.160-175

C. IZVJEŠTAJI O RADU ZNANSTVENIH NOVAKA
16. Izvještaj o radu Vanje Polić, znanstvene novakinje na projektu "Prisutnost Shakespearea u hrvatskoj kulturi: aspekti i značenje" u Odsjeku za anglistiku
str. 176
17. Izvještaj o radu Alme Kalinski, znanstvenog novaka  na projektu “Hrvatsko-njemačke književne veze ” u Odsjeku za germanistiku



str. 178

18. Izvještaj o radu Hrvoja Petrića, znanog novaka na projektu "Triplex Confinium – hrvatska višegraničja u euromediteranskom kontekstu"  u Zavodu za hrvatsku povijest. 












str. 180

19. Izvještaj o radu Marka Šarića, znanstvenog novaka na projektu "Triplex Confinium – hrvatska višegraničja u euromediteranskom kontekstu" u Zavodu za hrvatsku povijest.









str. 182

20. Izvještaj o radu mr.sc.  Nataše Štefanec, asistentice na projektu "Triplex Confinium - hrvatska višegraničja u euromediteranskom kontekstu"u Zavodu za hrvatsku povijest.









str. 184

21. Izvještaj o radu Dubravke Botice, znanstvene novakinje na projektu Arhitektura i štafelajno slikarstvo 17. i 18. stoljeća u Hrvatskoj" u Odsjeku za povijest umjetnosti. str.188
22. Izvještaj o radu Jasenke Gudelj znanstvene novakinje na projektu "Umjetnička baština jadranske Hrvatske od 11. do 16. stoljeća" u Odsjeku za povijest umjetnosti. 
str. 189
23. Izvještaj o radu Nikoline Maraković, znanstvene novakinje na projektu "Hrvatska umjetnička baština od kasne antike do romanike u europskom kontekstu" u Odsjeku za povijest umjetnosti.






str. 190


24. Izvještaj o radu Margarete Jelić, znanstvene novakinje na projektu "Stres i socijalna reintegracija" u Odsjeku za psihologiju.




str. 191

D. STJECANJE DOKTORATA ZNANOSTI
a) Izvještaji stručnih povjerenstava za odobrenje stjecanja doktorata znanosti izvan doktorskog studija
25. Izvještaj stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Daniele Angeline Jelinčić za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Stanje, potencijali i perspektive kulturnog turizma u Hrvatskoj: uloga sustava u planiranju i provođenju programa kulturnog turizma, mentor doc. dr. sc. Branko Đaković.








str. 192
26.  Izvještaj   stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta   mr. sc. Ivana  Bogovića za stjecanje doktorata znanosti  izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Počeci razglednica u Hrvatskoj (sabiranje kao preduvjet za istraživanje i komunikaciju), mentor prof. dr. sc. Ivo Maroević.




str. 196
27. Prijedlog stručnog povjerenstva  za promjenu naslova doktorskog rada Kornelije Petr, pod naslovom Uspješnost poslovanja knjižnica Sveučilišta Josipa Jurja Štrossmyera u Osijeku: kvalitativni  pokazatelj kao čimbenik procesa vrednovanja knjižničnih službi i usluga  u novi naslov Kvalitativni pokazatelji uspješnosti akademskih knjižnica.
28. Izvještaj stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta  mr. sc. Franci Piveca za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Važnost infor​macij​ske podrške za razvoj interdisciplinarnosti, mentor dr.sc. Jadranka Lasić-Lazić.









str. 198
29. Izvještaj stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta  mr.sc. Slavka Sliškovića  za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Srossmayerova vanjska politika  (Djelovanje i recepcija), mentor  dr. sc. Nikša Stančić, red.prof.









str. 200

30.  Izvještaj stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Oksane Timko-Đitko za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Glagolske kategorije u suvremenom ukrajinskom i hrvatskom standardnom jeziku, mentor prof. dr. sc. Milenko Popović.




str. 202
31. Izvještaj stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Dragutina Babića za stjecanje doktorata izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom (Re)konstrukcija ruralnih lokalnih zajednica nakon ratnih sukoba – primjer zapadnog dijela Brodsko-posavske županije, mentor  prof. dr. sc. Stipe Šuvar.

str. 207
b) Izvještaji stručnih povjerenstava za ocjenu disertacije
32.  Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Lane Hudeček  pod naslovom Izražavanje kategorije posvojnosti u hrvatskome jeziku do polovice 19. stoljeća. 








str. 210
33.  Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Berislava Majhuta  pod naslovom Rani hrvatski dječji roman iz perspektive implicitnog čitatelja. 











str. 218

34. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Antona Vukelića  pod naslovom Anomija pojedinih socijalnih grupa suvremenoga hrvatskog društva.









str. 224

35. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Zdenka Zemana pod naslovom Sociologijske teorije modernosti i modernizacije: razvoj i mijene.












str. 229

E. STJECANJE MAGISTERIJA
a) Izvještaji stručnih povjerenstava za ocjenu magistarskog i specijalističkog rada
36. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Eneje Berković-Borovina pod naslovom Uloga institucije u transformaciji grada – Primjer Američkog koledža za management i tehnologiju (ACMT) u Dubrovniku.


str. 233
37. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Ljubice Perinić pod naslovom Vojnički kultovi na području Hrvatske (rimske provincije Dalmacije i južne Panonije).









str. 239
38.  Izvještaj  stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Jasminke Brala - Mudrovčić pod naslovom Komediografski rad Milana Begovića. 

str. 243
39. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Seline Golec pod naslovom Mitsko u proznim tekstovima usmene književnosti. 


str. 247
40. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Sande Lucije Udier pod naslovom Književni jezik i jezik književnosti na predlošku romana Kurlani Mirka Božića. 









str. 251


41. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Helene Delaš pod naslovom Silazni naglasci na nepočetnim slogovima riječi. 


str. 255
42. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Anđele  Vukasović pod naslovom Dubrovačka književnost renesanse i baroka u Medinijevoj i Vodnikovoj povijesti hrvatske književnosti. 






str. 258
43. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Ivice Lučića pod naslovom Sigurnosno-obavještajni sustavi u Bosni i Hercegovini 1980.-1992.
str. 261

44. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Ljiljane Dobrovšak pod naslovom Hrvatska javnost prema Židovima krajem 19. stoljeća (za vrijeme Dreyfusove afere od 1894.-1899.).






str. 265

45. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Aide Abadžić Hodžić pod naslovom Omer Mujadžić - slikarstvo i grafika.


str. 267
46. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Marine Bregovac Pisk pod naslovom Grafički listovi 1848.-1849. godine.



str. 271
47. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Ane Pažanin pod naslovom Utjecaj ratnih migracija na ukupno kretanje stanovništva Republike hrvatske u razdoblju od 1991. do 2002. godine.




str. 274

F.  PREDMETI S VIJEĆA POSLIJEDIPLOMSKIH STUDIJA
Vijeće poslijediplomskih studija sa sjednice održane 27. siječnja 2003., preporuča Fakultetskom vijeću prihvaćanje sljedećih predmeta (od točke 48. do 59.)

Izvještaj stručnog povjerenstva za stjecanje doktorata znanosti u doktorskom studiju

i odobrenje predložene teme

48. Izvještaj stručnog povjerenstva o tome je li Vladimir Sokol ispunilo sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija povijesti umjetnosti i prijedlog za prihvaćanje teme pod naslovom Sistematizacija, periodizacija i kronologija materijalne kulture - naušnica u Hrvatskoj u srednjem vijeku. Mentor: dr.sc. Igor Fisković, red.prof.







           str. 277

Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta  za stjecanje doktorata znanosti u doktorskom studiju

49. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi je li mr.sc. Amir Kapetanović ispunio sve uvjete predviđene programom Jednogodišnjeg doktorskog studija kroatistike i može li se odobriti tema pod naslovom Arhaizmi u hrvatskom jeziku. Mentor: dr.sc. Josip Silić, red.prof.

1. dr.sc. Josip Silić, red.prof.

2. dr.sc. Ivo Pranjković, red.prof.

3. dr.sc. Stjepan Damjanović, red.prof.

50. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi je li mr.sc. Boris Kuzmić ispunio sve uvjete predviđene programom Jednogodišnjeg doktorskog studija kroatistike i može li se odobriti tema pod naslovom Odnos između dvojine i množine u predstandardnom razdoblju hrvatskoga jezika. Mentorica: dr.sc. Mira Menac-Mihalić, docent

1. dr.sc. Mira Menac-Mihalić, docent

2. dr.sc. Josip Silić, red.prof.

3. dr.sc. Stjepan Damjanović, red.prof.

Prijedlozi za odobrenje sinopsisa za izradu magistarskih radova

(znanstvenih i stručnih)

51. Ksenije Vatavuk Margetić pod naslovom Internet i mladi u slobodnom vremenu, mentor prof.dr.sc. Vlatko Previšić





str. 283

52. Ivane Hebrang Grgić pod naslovom Izdavaštvo znanstvenih časopisa nakon 1990. godine, mentorica prof.dr.sc. Aleksandra Horvat



str. 285

53. Daniela Heraka pod naslovom Zaštita informacijskog sustava primjenom neuronskih mreža, mentor prof.dr.sc. Vladimir Mateljan



str. 287

54. Molba Irene Herenda za promjenu naslova "Narativni postupci u romanima Christine Brooke-Rose" u novi naslov Čitanje romana Christine Brooke-Rose u kontekstu postmoderne, mentor prof.dr.sc. Stipe Grgas, Filozofski fakultet u Zadru.         

Prilog: sinopsis







  str. 289-291

55. Lavinije Belušić pod naslovom Renesansna sakralna arhitektura Istre do 1600., mentor prof.dr.sc. Vladimir Marković





str. 292

56. Koraljke Jurčec Kos pod naslovom Kronologija likovnih događanja šezdesetih godina XX. stoljeća (Pojave i tendencije u hrvatskom slikarstvu, kiparstvu i grafici od 1959. do 1971. g.), mentorica dr.sc. Ivanka Reberski


str. 295

57. Antuna Kolumbića pod naslovom Urbana oprema grada Zagreba (1850.-1918.), mentor prof.dr.sc. Radovan Ivančević.




str. 297

58. Mirne Radišić pod naslovom Učinkovitost metode Total Physical Response u nastavi engleskog kao stranog jezika s učenicima mlađe dobi, mentorica prof.dr.sc. Elvira Petrović









str. 299

59. Anđeline Svirčić pod naslovom Sociološki aspekti mreže naselja u Zagrebačkoj regiji, mentorica dr.sc. Dušica Seferagić (Institut za društvena istraživanja) 

str. 301

G. PRIZNAVANJE DIPLOMA
60. Izvještaj stručnog povjerenstva za priznavanje potpune istovrijednosti fakultetske diplome Alenke Šuljić, stečene na sveučilištu Universitá degli studi di Trieste u Italiji.











str.303
61. Izvještaj stručnoga povjerenstva za priznavanje potpune istovrijednosti fakultetske diplome Mirele Mihaljević, stečene na sveučilištu Karl-Franzens-Universität u Grazu.









        str. 304

62. Izvještaj stručnoga povjerenstva za priznavanje potpune istovrijednosti fakultetske diplome Jasmine (Redžo) Nurkić,  stečene na Filozofskom fakultetu u Tuzli.











str. 305

63. Izvještaj stručnoga povjerenstva za priznavanje potpune istovrijednosti fakultetske diplome Romine Kuharić, stečene na sveučilištu Universitá degli studi di Padova.









 str. 306

64. Izvještaj stručnog povjerenstva za priznavanje potpune istovrijednosti fakultetske diplome Snežane Mihačić, rođ. Maksimović, stečene na Filozofskom fakultetu Univerziteta u Sarajevu.







str. 307
65. Izvještaj stručnog povjerenstva za priznavanje potpune istovrijednosti doktorske diplome Sabine Florence Fabijanec, stečene na Sveučilištu Paris I Panthéon-Sorbonne u Parizu.










str. 308
66. Izvještaj stručnog povjerenstva za priznavanje potpune istovrijednosti magistarske diplome Siniše Habijanca, stečene na Sveučilištu u Bratislavi (Slovačka). 

str. 309
H. IMENOVANJE STRUČNIH POVJERENSTVA
a) Imenovanje stručnih povjerenstava radi davanja mišljenja za izbor
67. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u nastavno zvanje predavača ili višeg predavača za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana anglistika, za predmet Engleski jezik, na Veterinarskom fakultetu u Zagrebu. (Pristupnice: Gordana Mlačak, Lada Nevešćanin, Ankica Knezović, Dubravka Vilke-Pinter, Vesna Gruja Tomić, Gordana Barišić-Lazar i Alice Gracin)
1. dr. sc. Jelena Mihaljević Djigunović, izv. prof.

2. mr. sc. Vesna Beli, viši lektor

3. mr. sc. Višnja Karlovčan, viši lektor (Veterinarski fakultet, Zagreb).

68. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u nastavno zvanje predavača ili višeg predavača za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana anglistika, za predmet Engleski jezik, na Umjetničkoj akademiji u Splitu (Pristupnica: mr. sc. Katarina Hraste).
1. mr .sc. Marija Marušić, viši lektor

2. mr. sc. Vera Andrassy, viši lektor

3. dr. sc. Zjena Ćulić ( Građevinski fakultet u Splitu).

69. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u naslovno nastavno zvanje predavača za znanstveno područje humanističkih znanosti, znanstveno polje jezikoslovlje, grana anglistika, za predmet Engleski jezik, na Ekonomskom fakultetu u Splitu (Pristupnici: Mira Braović, Tomislav Skračić, Kristina Kentera, Ivana Brajković, Alenka Radišić-Tasić, Sandra Zovko, Marijana Jurišić, Sandra Lukšić, Nikica Mihaljević, Emica Bego, Ivana Bojčić, Patricija Vodopija, Robert Martinov, Danijela Ličina, Sanja Radmilo, Sanja Marinov, Magda Pašalić i Kolinda Jurin).

1. mr. sc. Jasna Bilinić Zubak, viši lektor

2. mr. sc. Marka Filipović, viši lektor

3. mr. sc. Vesna Beli, viši lektor

70. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja  o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u naslovno zvanje predavača ili višeg predavača, za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje znanost o književnosti, grana teorija  i povijest književnosti, predmet Književno prevođenje na Sveučilištu u Splitu Odsjek za anglistiku (Pristupnica:  Mia Pervan )
1. Jasenka Šafran, viši lektor

2. mr.sc. Jasenka Bilinić Zubak, viši lektor

3. mr.sc. Stjepan Maričić, viši lektor

71. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u nastavno zvanje predavača za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana germanistika, za predmet Njemački jezik, na Fakultetu za turizam i vanjsku trgovinu u Dubrovniku 

(Pristupnica: Marija Gjurašić)

1. dr. sc. Mirko Gojmerac, izv. prof.

2. dr. sc. Zrinjka Glovacki-Bernardi, red.prof..

3. dr. sc. Zygfryd Gehrmann, doc. Učiteljska akademija Zagreb.

72. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana germanistika, za predmet Njemački jezik, u Odsjeku za izobrazbu učitelja na Učiteljskoj akademiji Sveučilišta u Zagrebu

(Pristupnik: dr. sc. Zygfryd Eckardt Gehrmann)

1. dr. sc. Mirko Gojmerac, izv. prof.

2. dr. sc. Stanko Žepić, red. prof.

3. dr. sc. Velimir Petrović, red. prof. Pedagoški fakultet Osijek.

73. Promjena stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog savjetnika za znanstveno područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana arhivistika, u Hrvatskom državnom arhivu u Zagrebu  (Pristupnik: prof. dr. sc. Josip Kolanović)
1. dr. sc. Tomislav Šola, red. prof.

2. dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof.
3. dr. sc. Aleksandar Stipčević , red. prof .
74. Promjena stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u istraživačko zvanje asistenta za znanstveno područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana arhivistika, u Hrvatskom državnom arhivu u Zagrebu (Pristupnica: mr. sc. Tatjane Mušnjak)
 1.dr. sc. Tomislav Šola, red. prof.
2. dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof.
3. dr. sc. Aleksandar Stipčević, red. prof.

75. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika  za izbor u naslovno nastavno zvanje predavača za znanstveno područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, za predmet Arhivistika, na Pravnom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, u Upravnom odjelu Društvenog veleučilišta u Zagrebu (Pristupnica: Melina Lučić)
1. dr. sc. Josip Kolanović, viši znanstveni suradnik 

2. dr. sc. Damir Boras, docent
3. dr. sc. Dragan Medevdović, izv. prof.(Pravni fakultet Sveučilišta u Zagrebu)
76. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljena o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u naslovno nastavnom zvanju predavača, višeg predavača ili  profesora visoke škole, za znanstveno područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, za kolegij Sustavi za elektroničko poslovanje, na Tehničkom veleučilištu u Zagrebu, ( Pristupnik: dr. sc. Mladen Mauher, dip. oec.)
1. dr. sc. Damir Boras, doc.
1.dr. sc. Nenad Prelog, red. prof. (Fakultet organizacije i informatike u Varaždinu)
3. dr. sc. Danijela Živković, doc. ( Filozofski fakultet u Zagrebu ).            

77. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor  u znanstveno-nastavno zvanje  redovitog profesor za znanstveno područje društvenih znanosti, polje informacijskih znanosti (komunikologija)  za predmet Uvod u novinarstvo, na Fakultetu političkih znanosti  u Zagrebu (Pristupnik :.dr. sc. Marko Sapunar, izv. prof.)
1.dr. sc. Besim Spahić, red. prof. (Fakultet političkih nauka u Sarajevu)
2. dr. sc. Slavko Spichalo, red. prof. (Fakultet za družbene vede u Ljubljani)

3. dr. sc. Miroslav Tuđman, red. prof.

78. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja za davanje mišljenja za izbor u naslovno nastavno zvanje predavača za znanstveno područje društvenih znanosti, polje informacijskih znanosti (komunikologija), za predmet Televizija, na Fakultetu političkih znanosti u Zagrebu (Pristupnici: Matković Damir i Perišin  Tena ) 
1.dr. sc. Branko Bubenik, doc. Hrvatska televizija, Indok služba )
2. dr. sc. Marko Sapunar, izv. prof.  Fakultet političkih znanosti u Zagrebu)
3. dr. sc. Damir Boras, doc.
79. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja  o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u naslovno nastavno zvanje predavača ili višeg predavača na stručnom studiju za  znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana kroatistika,  za predmet Hrvatski jezik, na Ekonomskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu (Pristupnica: mr. sc. Vera Šutalo)
1. dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.
2. dr. sc. Marko Samardžija, red. prof.
3. dr. sc. Vlado Pandžić, red. prof.
80. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja  o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za rad na programu istraživačke djelatnosti Jezična i književna istraživanja hrvatskoga glagolizma, na Staroslavenskom institutu u Zagrebu (Pristupnica: dr. sc. Marica Čunčić) 
1. dr. sc. Milan Mihaljević, znan.savj.
2. akademik Anica Nazor, red. prof.
3. dr. sc. Stjepan Damjanović, red. prof.
81. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u suradničko zvanje mlađeg asistenta za znanstveno područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, grana didaktika, za predmet Metodika nastave povijesti, na Filozofskom fakultetu u Zadru i za izbor u istraživačko zvanje mlađeg asistenta za znanstveno područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, grana didaktika, za rad na projektu Standardi za hrvatsku povijest (Pristupnik: Boško Itković, dipl. politolog) 

1. dr.sc. Antun Mijatović, izv. prof. 

2. dr.sc. Nikša Nikola Šoljan ,red.prof. 

3. dr.sc. Vlatko Previšić, red. prof. 

4. dr.sc. Vladimir Jurić, red. prof. 

5. dr. sc. Damir Agičić, doc.  

82. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u naslovno nastavno zvanje predavača ili višeg predavača za znanstveno područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, za predmet Pedagogija, na Odjelu za izobrazbu trenera Društvenog veleučilišta u Zagrebu pri Kineziološkom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu ( Pristupnica: mr.sc. Mirjana Šagud) . 

1. dr.sc. Antun Mijatović, izv. prof. 

2. dr.sc. Arjana Miljak, red. prof. 

3. dr.sc. Vlatko Previšić, red.prof. 

83. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika, višeg znanstvenog suradnika ili više znanstveno zvanje za znanstveno područje društvenih znanosti, polje psihologija, na Institutu društvenih znanosti Ivo Pilar u Zagrebu (Pristupnica: dr. sc. Andreja Brajša-Žganec)
1. dr. sc. Goranka Lugomer-Armano, izv. prof.

2. dr. sc. Vlasta Vizek-Vidović, red. prof.

3. dr. sc. Zora Raboteg-Šarić, znan. savjetnica (Institut društvenih znanosti Ivo Pilar u Zagrebu).

84. Imenovanje stručnog povjerenstva za  davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za znanstveno područje društvenih znanosti, polje sociologija, za predmet Sociologija odgoja i obrazovanja, na Talijanskom odsjeku Filozofskog fakulteta u Puli

(Pristupnica: dr. sc. Loredana Bogliun-Debeljuh)

1. dr. sc. Ivan Cifrić, red. prof.

2. dr. sc. Stipe Šuvar, red. prof.

3. dr. sc. Denisa Krbec, izv. prof. (Fakultet ekonomije i turizma «Dr. Mijo Mirković» u Puli).

85. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u nastavno zvanje lektora, polje jezikoslovlje, grana romanistika, predmet Jezične vježbe, na Sveučilištu u Splitu, Odjel za humanističke znanosti (Pristupnici: 
Nikica Mihaljević, Katija Ugrin, Ana Jović, Lada Nevešćanin)

1. dr. sc. Maslina Ljubičić, izv. prof.

2. dr. sc. Nives Sironić Bonefačić, izv. prof.

3. Ingrid Damiani Einwalter, viši lektor.

86. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u naslovno nastavno zvanje predavača, za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana talijanistika na Ekonomskom fakultetu Sveučilišta u Splitu

(pristupnici: Katica Babarović, Ana Jović, Anet Bonačić, Darija Garbin, Lada Nevešćanin, Ivana Matoković, Helena Šimunović, Katija Ugrin

1 .mr. sc. Anadea Čupić, viši lektor

2. dr. sc. Nives Sironić Bonefačić, izv. prof.

3. dr. sc. Smiljka Malinar, izv. prof.

b) Imenovanje stručnih povjerenstava za utvrđivanje uvjeta za stjecanje doktorata znanosti i odobrenje predložene teme
87. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Jadrana Kalea za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje teme pod naslovom Narodne nošnje i kultura odijevanja u sjevernoj Dalmaciji
1. dr. sc. Vitomir Belaj, red. prof.
2. dr. sc. Tihana Petrović, docent
3. dr. sc. Aleksandra Muraj, znanstvena savjetnica (Institut za etnologiju i folkloristiku).
88. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Josipa Miletića za stjecanje doktorata izvan doktorskog studija i odobrenje teme pod naslovom Prilagođenost nastave hrvatskoga jezika učenicima srednjih trgovačkih, ekonomskih i upravnih škola 

1. dr. sc. Vlado Pandžić, red. prof.
2. dr. sc. Josip Silić, red. prof.
3. dr. sc. Stjepko Težak, red. prof. u miru.
89. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr.sc. Zlatka Virc za stjecanje doktorata izvan doktorskog studija i odobrenje teme pod naslovom Gospodarska i društvena  politika u Brodskoj imovnoj općini (1873.-1942.)
1. dr.sc. Mira Kolar, red.prof.

2. dr.sc. Iskra Iveljić, docent

3. dr.sc. Božena Vranješ-Šoljan, izv.prof.

90. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Ivane Ferić za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje teme pod naslovom (Ne)stabilnost vrijednosnih sustava: ispitivanje utjecaja konteksta na hijerarhiju i strukturu vrijednosti
1. dr. sc. Željka Kamenov, doc.

2. dr. sc. Branimir Šverko, red. prof.

3. dr. sc. Dean Ajduković, red. prof.

91.  Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Dubravke Slabinac-Bouša za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje teme pod naslovom Pjesnički znak kao svjetonazor u pjesništvu Milana Dedinca

1. dr. sc. Dušan Marinković, izv. prof.

2. dr. sc. Franjo Grčević, red. prof. u miru

3. dr. sc. Zvonko Kovač, red. prof.

c) Imenovanje stručnih povjerenstava za ocjenu doktorskog rada
92. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Marije Omazić pod naslovom  Modifications of Phraseological Units in English
1. dr. sc. Damir Kalogjera, red. prof. (u miru)

2. dr. sc. Vladimir Ivir, red. prof. 

3. dr. sc. Dubravko Kučanda, izv. prof. (Pedagoški fakultet u Osijeku).

93. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Alke Domić Kunić pod naslovom Plinijeva geografija i etnografija Ilirika 
1. dr. sc. Mirjana Sanader, red. prof.
2. dr. sc. Marin Zaninović, red. prof. u miru
3. dr. sc. Marina Milićević-Bradač, izv. prof.
94.  Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Branka Kune pod naslovom Atributni genitiv u hrvatskome standardnom jeziku 
1. dr. sc. Josip Silić, red. prof.
2. dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.
3. dr. sc. Sanda Ham, izv. prof. na  Pedagoškom fakultetu u Osijeku.
95. Imenovanje stručnog povjerenstva za  ocjenu doktorskog rada mr. sc. Zvjezdane Sikirić Assouline  pod naslovom Zagreb 1848-1849.

1. dr.sc. Drago Roksandić, izv.prof.

2. dr.sc. Nikša Stančić, red.prof.

3. dr.sc. Lelja Dobronić, znan.savjetnik u miru.

d) Imenovanje stručnih povjerenstava za ocjenu magistarskog i specijalističkog rada
96. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Milke Car pod naslovom Die deutschsprachige Dramatik im kroatischen Nationaltheater 1895-1940.  

1. dr. sc. Viktor Žmegač, emeritus  

2. dr. sc. Marijan Bobinac, red. prof. 

3. akademik Nikola Batušić, Akademija dramskih umjetnosti.

97. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Gorana Zlodija pod naslovom Muzejska vizualna dokumentacija u digitalnom obliku
1. dr. sc. Žarka Vujić, doc.
2. dr. sc. Ivo Maroević, red. prof.
3. dr. sc. Mirna Willer (Nacionalna sveučilišna knjižnica, Zagreb).
98. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Vladimire Rezo pod naslovom Poetika Mare Švel-Gamiršek

1. dr. sc. Krešimir Nemec, red. prof.
2. akademik Dubravko Jelčić
3. dr. sc. Cvjetko Milanja, red. prof.
99. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Draženke Rajković Vrdoljak pod naslovom Opće teorije ritma

1. dr. sc. Josip Silić, red. prof.
2. akademik Ante Stamać
3. dr. sc. Stanislav Marijanović, red. prof. na Pedagoškom fakultetu u Osijeku.
100. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Tomislava Skračića pod naslovom Trubadur I njegov slušatelj – trubadurska lirika u kontekstu usmene izvedbe

1. dr. sc. August Kovačec, red. pof.

2. dr. sc. Nenad Ivić, red. prof.

3. dr. sc. Nikša Gergo, red. prof, Muzička akademija u Zagreb.

101. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Dubravke Dubravec Labaš pod naslovom Poetika Grazie Deledde
1. dr. sc. Sanja Roić, red. prof.

2. dr. sc. Mladen Machiedo, red. prof.

3. dr. sc. Ellis Deghenghi Olujić, doc. na Filozofskom  fakultetu u Puli.

I. PRIJEDLOZI ZA RASPIS NATJEČAJA I IMENOVANJE STRUČNIH POVJERENSTAVA

102. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora iz područja humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana anglistika, na Katedri za metodiku nastave engleskog jezika u Odsjeku za anglistiku
1. dr. sc. Mirjana Vilke, red. prof. u miru

2. dr. sc. Vladimir Ivir, red. prof. 

3. dr. sc. Vlasta Vizek- Vidović, red. prof. 

103. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, na Katedri za sistematsku pedagogiju u Odsjeku  za pedagogiju 

1. dr. sc. Nikša Nikola Šoljan, red.prof. 

2. dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof. 

3. dr. sc. Vladimir Mužić, prof. emeritus 

104. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, na Katedri za sistematsku pedagogiju u Odsjeku za pedagogiju 

1. dr.sc. Vladimir Jurić, red. prof. 

2. dr. sc. Nikša Nikola Šoljan, red. prof. 

3. dr. sc. Vladimir Mužić, prof. emeritus  

105. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, na Katedri za sistematsku pedagogiju u Odsjeku za pedagogiju 

1. dr. sc. Nikša Nikola Šoljan, red. prof.

2. dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof.

3. dr. sc. Vladimir Rosić, red. prof. (Filozofski fakultet Rijeka).

106. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor dr. sc. Tvrtka Jakovine u suradničko zvanje  višeg asistenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest, za predmet Svjetska povijest u 20. stoljeću, na Katedri za svjetsku povijest u Odsjeku za povijest

1. dr.sc. Mira Kolar, red.prof.

2. dr.sc. Marijan Maticka, izv.prof.

3. dr.sc. Damir  Agičić, docent.

107. Promjena stručnog povjerenstva za izbor dr.sc. Brune Kuntić Makvić u znanstveno- nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest, za predmete Povijest Grčke i Rima i Stara povijest hrvatskih zemalja, na Katedri za staru povijest u Odsjeku za povijest

1. dr.sc. Petar Selem, red.prof.

2. dr.sc. Tomislav Raukar, red.prof.

3. dr.sc. Nenad Cambi, red.prof., Filozofski fakultet Zadar.

108. Imenovanje stručnog povjerenstva za izbor dr. sc. Krešimira Filipca u istraživačko zvanje višeg asistenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje arheologija, na Katedri za opću srednjovjekovnu i nacionalnu arheologiju u Odsjeku za arheologiju 
1. dr. sc. Mirajana Sanader. red. prof.
2. dr. sc. Mirja Jarak, docent
3. dr. sc. Marina Milićević-Bradač, izv. prof.
J. NASTAVNI I OSTALI PREDMETI
109. Kadrovska pitanja - odobrenje radnih mjesta.

110. Donošenje Odluke o ukidanju članka 3. Pravilnika o sveučilišnom dodiplomskom studiju na Filozofskom fakultetu.


111. Primjedbe na prijedlog Zakona o znanstvenoistraživačkoj djelatnosti i visokom obrazovanju.
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112. Donošenje Odluke o promjeni studija.
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113. Prijedlog Odsjeka za anglistiku da se donese odluka kojom se studenti koji su upisali treću godinu studija akad. god. 2000/1 ili kasnije oslobode polaganja jednog od tri dijela diplomskog ispita iz britanske i američke književnosti. Odluku kojeg se dijela ispita studenta oslobađa donose, na temelju odslušanih kolegija, Katedre za britansku i američku književnost.
114. Odsjek za lingvistiku organizira studijsko putovanje i posjet izložbi o Rolandu Barthesu u kulturnom centru Georges Pompidou u Parizu.
Studijsko će se putovanje održati od 2. do 9. ožujka 2003. Na put se prijavilo 46 studenta lingvistike, a cijena aranžmana jest 2.150 kuna. Odsjek je odlučio od svojih sredstava za osobne potrebe dodijeliti pomoć studentima u iznosu od 16.000 kuna. Dekan je odlučio dodijeliti pomoć studentima s posebnim potrebama koji idu na putovanje (2 studenta) u  iznosu od 3.225 kuna.

U prilogu Vam dostavljamo itinerer studijskoga putovanja.
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115. Izvještaj stručnog povjerenstva da se dr.sc. Ivo Goldstein,  postavi na mjesto redovitog profesora iz predmeta Hrvatska povijest u 20. stoljeću na Katedri za hrvatsku povijest, Odsjeka za povijest, bez natječajnog postupka.
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116.    Prijedlog Odsjeka za romanistiku da se prof. dr. sc. Mirjani Polić-Bobić odobri održavanje nastave iz predmeta Španjolska književnost Srednjega vijeka koji je dosad predavao prof. dr. sc. Karlo Budor.

117.    Obavijest Odsjeka za romanistiku da će asistentica Gordana Matić izvoditi nastavu iz predmeta: Osnove civilizacije i kulture Španjolske i hispanske Amerike  i Španjolska i hispansko-američka književnost XIX. st., uz mentorski nadzor prof. dr. sc. Mirjane Polić-Bobić.

Pročelnici odsjeka i predstojnici katedri 

118.  Prijedlog Odsjeka za anglistiku da se dr. sc. Goranka Antunović imenuje za pročelnicu Katedre za švedski jezik (umjesto prof. dr. Dore Maček).

119.  Prijedlog Odsjeka za kroatistiku za imenovanje doc. dr. sc. Mire Menac-Mihalić za zamjenicu pročelnika (umjesto prof. dr. sc. Krešimira Nemeca koji je na studijskoj godini).
120. Prijedlog Odsjeka za orijentalne studije i hungarologiju da se prof. dr. sc. Mislava Ježića izabere za predstojnika Katedre za sinologiju, umjesto dr. sc. Milka Jauk – Pinhak. (Molba dr. sc. Milka Jauk-Pinhak o razrješenju dužnosti predstojnice Katedre za sinologiju).

121.  Imenovanje voditelja  poslijediplomskog znanstvenog studija kroatistike na mandat od 4 akademske godine (od 2003/04): voditelj prof. dr. sc. Ivo Pranjković i zamjenik voditelja prof. dr. sc. Krešimir Nemec.
Gostovanja
122. Molba Odsjeka za anglistiku da se odobri  prof. dr. Željki Švrljuga, gostujućem profesoru sa Sveučilišta u Bergenu da drži Književni seminar na četvrtoj godini tijekom ljetnog semestra  ak. god.  2002/2003.
123. Molba Odsjeka za filozofiju da se pozovu kao gostujući profesori prof. dr. sc. Hans Ineichen sa Sveučilišta u Erlangenu u kalendarskoj godini 2003. i prof. dr. Matthias Schirn sa Sveučilišta u Münchenu u akad. god. 2003/2004.

124. Molba Odsjeka za klasičnu filologiju za odobrenje gostovanja prof. dr. Ezia Pellizera, pročelnika Odsjeka za znanosti o antici Sveučilišta u Trstu, od 30.03. do 04.04.2003. i održavanje predavanja "La storia di Narciso ed analisi narrativa dei testi" i "Eros a simposio nella Grecia antica".

Mentori
125. Prijedlog Odsjeka za psihologiju da se sljedeći diplomirani psiholozi, koji rade u praksi, imenuju mentorima za studente psihologije tijekom obavljanja studentske prakse za šk. god. 2002/2003.

1. mr. sc. Jasna Špoljarić, prof. psih. (SOS dječje selo Lekenik)

2. dr. sc. Gordana Buljan-Flander, prof. psih. (Poliklinika za zaštitu djece grada Zagreba)

3. mr. sc. Bruna Profaca, prof. psih. (Poliklinika za zaštitu djece grada Zagreba)

4. Zorica Durman-Marijanović, prof. psih. (Poliklinika za zaštitu djece grada Zagreba)

5. Ana Karlović, prof. psih. (Poliklinika za zaštitu djece grada Zagreba).

Demonstratori
126. Prijedlog Odsjeka za arheologiju za izbor Antonia Žaje, za demonstratora na Katedri za opću srednjovjekovnu i nacionalnu arheologiju, od prosinca 2002. godine. 
127. Prijedlog Odsjeka za povijest umjetnosti za  izbor demonstratora:

-  Lana Belošević Jug, umjesto Maje Duplančić - u nastavi

- Marija Dolenc, Marta Kiš i Josipa Petrinić, Ivana Sudarević - u nastavi 

- Danko Dujmović i Snežana Križan - u radnoj sobi

- Veronika Čulić, umjesto Evgenije Popović (iz sredstava Fakulteta)

-  Lana Skuljan, odustala od demonstrature u biblioteci.
128. Prijedlog Fakultetske katedre za antropologiju za izbor Hrvoja Krešića, studenta III. godine studija antropologije, za demonstratora u nastavi u ljet. sem. akad. god. 2002/03.
K. DOPUSTI I SLOBODNE STUDIJSKE GODINE

129. Molba Mateusza-Milana Stanojevića, mlađeg asistenta u Odsjeku za anglistiku, za odobrenje plaćenog dopusta od 1. ožujka 2003. do 1. kolovoza 2003. radi korištenja stipendije na Institutu za anglistiku Sveučilišta u Bergenu u svrhu izrade magistarskog rada.
130. Molba Vanje Polić, mlađe asistentice u Odsjeku za anglistiku za odobrenje plaćenog dopusta od 5. veljače do 5. ožujka 2003. zbog odlaska na stipendiju British Scholarship Trust-a u Londonu.

131. Molba dr. sc. Aleksandra Durmana za odobrenje plaćenog dopusta od 7. do 15. ožujka 2003. godine, radi održavanja predavanja u Kanadi na Sveučilištima Kingston, Toronto i Otawa.
132.  Molba za stručni dopust od 2. do 9. ožujka 2003. doc. dr. sc. Marinu Andrijaševiću i doc. dr. sc. Vlasti Erdeljac radi praćenja studenata Odsjeka za  lingvistiku (46 studenata) i posjeta izložbi o Rolandu Barthesu u kulturnom centru Georges Pomidou u Parizu (itinerer putovanje dostupan pod točkom razno). 
133. Molba Hrvoja Petrića, novaka za odobrenje plaćenog dopusta od 3. do 31. ožujka 2003. u svrhu studijskog boravka na Sveučilištu CEU u Budimpešti.

134.  Molba Jasenke Gudelj za odobrenje plaćenog dopusta od 1. ožujka do 31. svibnja 2003. godine radi studijskog boravka na Sveučilištu u Paviji kao stipendista Ministarstva vanjskih poslova Republike Italije.
135. Molba mr. sc. Ivane Jerolimov za odobrenje plaćenog dopusta od 9. do 22. ožujka 2003. radi korištenja stipendije i sudjelovanja na lingvističkom tečaju Vilem Mathesius Centra u Pragu.
136. Molba prof. dr. sc. Marka Samardžije za odobrenje korištenja slobodne studijske godine  u akad. god. 2003/2004.
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137. Rasprava o strateškom razvoju Fakulteta.


138. Mišljenje Etičkog povjerenstva o nepoštivanju etičkih normi dr. sc. Alke Krvavac.
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139. Obavijesti dekana i prodekana.

140. Razno i postavljanje pitanja Upravi fakulteta.










     Dekan









Prof. dr. sc. Neven Budak, v.r.
PRILOZI

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Odsjek za anglistiku
Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Predmet: Prijedlog za izbor u počasno zvanje professor emeritus prof. dr. sc. Sonje Bašić

Odsjek za anglistiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici od 16. siječnja 2003. godine donio je odluku da se prof. dr. sc. Sonju Bašić predloži za izbor u počasno zvanje professor emeritus. O njezinom znanstvenom i obrazovnom radu kao i njezinu velikom doprinosu organiziranju i unapređivanju svih djelatnosti na Fakultetu opširnije govorimo u njezinu životopisu, koji zaokružujemo prikazom njezine prisutnosti u kulturnom životu Hrvatske. U ovom ćemo Prijedlogu istaknuti samo neke od gore navedenih aspekata u sažetom obliku.

· Znanstveni interes profesorice Sonje Bašić pretežno je usmjeren na proučavanje američke književnosti kasnog 19. stoljeća i 20. stoljeća. Ovdje valja po znanstvenoj vrijednosti posebno izdvojiti njezino istraživanje djela Williama Faulknera. Vrlo je vrijedan i njezin doprinos proučavanju Jamesa Joycea, kao i njezin pristup povijesno-teorijskim aspektima anglo-američkog modernizma i teoriji naracije. Iz tih je interesa potekla njezina vrlo zapažena  knjiga Subverzije modernizma: Joyce i Faulkner, kao i niz radova objavljenih na hrvatskom i na engleskom jeziku.
· Značajan dio svog znanstvenog rada Sonja Bašić posvetila je vođenju velikog projekta Suodnosi hrvatske i anglofonih književnosti u 20. stoljeću. Njeno djelovanje na prikazivanju američke književnosti u hrvatskoj kulturi središnji je dio važnih hrvatskih izdavačkih pothvata, kao što su Matičina Zlatna knjiga američke poezije za koju je napisala predgovor i komentare, Liberova Svjetska književnost u sedam svezaka, te Leksikon stranih pisaca. 

· Nastavni rad Sonje Bašić zavređuje posebnu pozornost zato što je riječ o izvrsnom, odgovornom i cijenjenom nastavniku, ali i zato što već više od tri desetljeća aktivno na svim razinama zastupa svoju vrlo suvremenu i praktično razrađenu koncepciju moderne nastave. I zbog njenog udjela Odsjek za anglistiku bio je početkom sedamdesetih među prvim odsjecima koji su uveli mnoge elemente suvremene nastave, kao što to su izborni kolegiji, te organizacija manjih seminarskih grupa radi poticanja aktivnog sudjelovanja studenata u obrazovnom procesu. 

· Valja istaknuti i njezin angažman na razvijanju novog koncepta Američkih studija, kojima je uz pokojnog prof. Željka Bujasa bila suosnivačem. Godine 1997. obnovila je Američke studije donijevši presudnu odluku da se oni organiziraju u Zagrebu u Odsjeku za anglistiku, a u svojoj koncepciji prilagode potrebama naše sredine i raspoloživim stručnjacima. Za vrijeme njenog vođenja poslijediplomskog studija amerikanistike uključila je u nastavni program velik broj hrvatskih i svjetskih znanstvenika te je odgojeno nekoliko generacija amerikanista.

· Svoje izrazite organizacijske sposobnosti i razvijenu potrebu služenja Filozofskom fakultetu Sonja Bašić je pokazala prihvaćanjem brojnih zadataka i funkcija u stručnim i upravnim tijelima Fakulteta. Bila je tajnik i pročelnik Odsjeka, član nekadašnjeg Savjeta, brojnih odsječkih i fakultetskih povjerenstava, a napose nadasve aktivan član Vijeća u nekoliko mandata.

· U razdoblju 1992-1994. Sonja Bašić bila je vrlo angažiran i uspješan dekan Filozofskog fakulteta, a i prva žena na toj funkciji u povijesti Fakulteta. Tijekom dekanskog mandata ona je na Fakultetu i Sveučilištu (Senatu), ali i u istupima u tisku i na televiziji, aktivno zastupala veliku tradiciju jedinstva svih humanističkih i društvenih struka na Fakultetu i stav Nastavničkog vijeća i većine nastavnika i profesora da to jedinstvo na Filozofskom fakultetu valja sačuvati usprkos nastojanju nekih utjecajnih faktora da se Fakultet podijeli.

· Tijekom karijere Sonja Bašić bila je dobitnik brojnih stipendija za usavršavanje i znanstveni rad u inozemstvu te je predavala dva semestra kao gost profesor na New York University i Texas A&M University. Stvorila je bogatu mrežu međunarodnih kontakata s pojedincima i srodnim katedrama u svijetu, napose sa sveučilištima u Mainzu, Münchenu, Parizu, Trstu, Grazu i Berlinu.

· Od ove je godine suradnik u novom projektu (Nacionalni ideologemi u hrvatskoj i irskoj književnosti, voditelj Ljiljana Ina Gjurgjan), gdje s motrišta novih “postkolonijalnih” pristupa istražuje mogućnosti proširivanja prvobitnih okvira postkolonijalnih književno-kritičkih pristupa na proučavanje književnosti i kulture europskih zemalja koje su se poput Hrvatske oslobađale od imperijalne/totalitarne vlasti. Rad koji se dosad usredotočio na usporedno čitanje Krleže i Joycea čini nam se vrlo originalnim i poticajnim jer otvara nove mogućnosti uklapanja hrvatske književnosti u problematiku koja u nas još nije razmatrana.

· Posebno želimo naglasiti da će Sonja Bašić i dalje biti važan dio znanstvenog i nastavnog djelovanja Odsjeka za anglistiku. U ak. godini 2002/2003. Sonja Bašić drži nastavu iz kolegija engleske i američke književnosti, ispituje diplomske ispite, a također vodi poslijediplomske američke studije. Od posebne je važnosti za Odsjek da se i dalje nadahnjuje njenim žarom i ljubavlju za profesiju, i služi njenim ogromnim iskustvom u razvijanju anglistike i amerikanistike u ovom razdoblju reformi studija.

S obzirom na sve navedeno, Odsjek za anglistiku predlaže da se prof. dr. sc. Sonja Bašić izabere u počasno zvanje professor emeritus.

U Zagrebu, 23. siječnja 2003.

___________________________________

Dr. sc. Ljiljana Ina Gjurgjan, docent

Pročelnica Odsjeka za anglistiku

_______________________________

Dr. sc. Borislav Knežević, docent

Zamjenik predstojnika Katedre za englesku književnost

Životopis

Sonja Bašić rođena je 1932. u Rijeci. Gimnaziju je pohađala u Zagrebu i maturirala 1951., kad se upisala na Filozofski fakultet u Zagrebu. Diplomirala je engleski i francuski na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 1957. godine, gdje je obranila i doktorsku disertaciju pod naslovom "Edgar Allan Poe u hrvatskoj i srpskoj književnosti" 1964. godine.

Na Filozofskom fakultetu radila je kao lektor, a ubrzo zatim asistent pri Katedri za književnost Odsjeka za anglistiku 1959-1971; zatim kao docent u razdoblju 1971-1978; te izvanredni profesor u razdoblju 1978-84. 1984. izabrana je za redovitog profesora, a 1992. za predstojnika Katedre za amerikanistiku i voditelja poslijediplomskih Američkih studija.

Sonja Bašić nikad se nije ograničala isključivo na građenje vlastite znanstvene i nastavničke karijere, nego je od početka prihvaćala brojne zadatke i funkcije u stručnim i upravnim tijelima Fakulteta. Bila je tajnik i pročelnik Odsjeka, i član svih odsječkih grupa i povjerenstava za unapređivanje i modernizaciju nastave, te član Savjeta a napose Vijeća u nekoliko navrata, a od 1992. do 1994. vrlo angažiran i uspješan Dekan Filozofskoga fakulteta. 1991. godine bila je dobitnik Povelje Filozofskog fakulteta. Ona je uz prof. Željka Bujasa bila suosnivač Katedre za amerikanistiku na Odsjeku za anglistiku i Poslijediplomskih Američkih studija, kojima je na čelu od 1992. godine. Predavala je brojne i raznovrsne kolegije iz engleske i američke književnosti s posebnim obzirom na dvadeseto stoljeće. 

Tijekom karijere usavršavala se na brojnim ustanovama u inozemstvu, među njima na nekim od vodećih američkih sveučilišta: po semestar na Columbia University i New York University (New York), te cijelu akademsku godinu kao Post-doctoral Fellow na Yale University (stipendija American Council of Learned Societies), 1976-7. Kao gost profesor u ljetnom je semestru držala kolegij modernog američkog romana  na New York University 1985. godine, a u proljetnom semestru boravila je kao gost profesor na A&M University, College Station, Texas, s dva kolegija.

Sonja Bašić član je mnogih stručnih udruga u Hrvatskoj (Matica hrvatska, Hrvatsko društvo književnih prevodilaca, itd.) i inozemstvu (posebno u European Association of American Studies i James Joyce Foundation), kao i uredništvima (tajnica zatim član uredništva Književne smotre od osnutka, član uređivačkog savjeta Journal of Modern Literature od 1985., kao i uredništva SRAZ-a od 1990.). 

Važno je istaknuti da je profesorica Bašić angažirana i šire, u društvenom i kulturnom životu,  premda nikad ni prije ni sada nije bila članom neke političke stranke. Ona je na primjer od 1966. do 1973. godine obnašala dužnost Tajnice Hrvatskog Centra PEN i kao takva bila potpisnik Deklaracije. Nakon sloma Hrvatskog proljeća, uz predsjednika Hrvatskog PENa Antuna Šoljana sudjelovala je u pokušajima da se olakša položaj pisaca u zatvoru, i uz njega je 1973. dala ostavku na funkciju zato što je Vladi Gotovcu potvrđena zatvorska kazna.  Ona je također jedan od dvanaest članova Skupštine IUC-a u Dubrovniku koji su svojim potpisima formalno omogućili obnavljanje te institucije u Republici Hrvatskoj. Sonja Bašić je nadalje istaknuti sudionik u kazališnom životu Hrvatske kao prevoditelj dvadesetak kazališnih komada koji su se izvodili u brojnim kazalištima Zagreba i ostalih gradova u zemlji.

Valja istaći spremnost i nastojanje Sonje Bašić da održava veze s kolegama u struci kao i veze Katedre za amerikanistiku sa srodnim katedrama u svijetu. Zagrebački amerikanisti uključeni su u program sveučilišne suradnje s katedrama/institutima za američke studije na sveučilištima Mainz (s kojima imamo i službenu sveučilišnu razmjenu), München i Graz, na temelju koje je došlo do suradnje stranih nastavnika na poslijediplomskom programu Američkih studija u Zagrebu. Sonja Bašić uspostavila je posebnu suradnju s kolegama na John F. Kennedy Institutu na Freie Universität Berlin (s kojima postoji aranžman jednomjesečnih stipendija za rad u biblioteci), te sa amerikanistikama u Oslu, Bergenu, Parizu, i sa nekoliko sveučilišta u SAD. Profesorica Bašić poebno je radno vezana uz European Association of American Studies, International James Joyce Foundation i grupu vodećih svjetskih Faulknerijanaca. Ona redovito sudjeluje u radu bijenalnih konferencije sve tri grupacije, pa je na njima održala brojna izlaganja od kojih su mnoga tiskana u časopisima i knjigama u inozemstvu.

Znanstvena i struèna djelatnost profesorice Bašiæ najpotpunije se manifestira u njezinim objavljenim radovima, koji su u posljednjem desetljeæu usko vezani uz dva projekta.  Sonja Bašiæ radila je (1991-96) na individualnom projektu na temu "Modernistièke subverzije: Joyce i Faulkner". Knjiga istog naslova (320 kartica) objavljena je u Biblioteci "L" poèetkom 1996, a nekoliko engleskih verzija dijelova knjige objavljeno je u inozemstvu (vidi Bibliografiju).  Od 1997. do 2002. Sonja Bašiæ je kao glavni istraživaè vodila projekt "Suodnosi hrvatske i anglofonih književnosti u 20. stoljeæu". Brojni publicirani znanstveni radovi proizašli iz projekta relevantan su doprinos nacionalnoj znanosti o književnosti time što s jedne strane kontekstualiziraju hrvatsku književnost u europska/svjetska gibanja, a s druge razraðuju cijeli niz opæih pitanja recepcije, utjecaja, izravnog kulturnog referiranja i prijevoda, kao i novih teorijskih i kulturno-povijesnih specifiènosti znanosti o književnosti 20. stoljeæa.

Glavninu znanstvenih i stručnih publikacija profesorice Bašić moguće je podijeliti u dvije skupine. Prva, mahom pisana na engleskom jeziku (ali često i s hrvatskim verzijama), obraća se specijaliziranoj grupi književnih znanstvenika (hrvatskih i stranih), a koncentrirana je na djelo Williama Faulknera i Jamesa Joycea, te pitanja povijesno-teorijskih aspekata anglo-američkog modernizma i njegovih narativnih strategija s posebnim naglaskom na ograničeno očište, slobodni neupravni stil i unutarnji monolog kao instrumente njegova epistemološkog zanimanja s jedne strane, te razne oblike subverzije (npr. ironije i posebno parodije) kao "velike" forme modernizma. Tu ulaze i neki radovi iz područja recepcije, npr. Poea i Whitmana, a u najnovije vrijeme rad "Joyce in Croatia" za knjigu Joyce in Europe koja će biti tiskana u okviru velikog projekta Univerziteta u Londonu "British Literature in Europe")   

Druga je skupina radova Sonje Bašić posebno okrenuta potrebama šire čitateljske hrvatske publike a uz znanstvene radove obuhvaća i cijeli niz portreta pisaca, prikaza prijevoda, te suradnje na antologijama, povijestima književnosti i leksikonima, te monografskim predgovorima i komentarima. 

Posljednjih se godina Sonja Bašić vratila komparativnim temama svojih početaka – npr. iz svoje doktorske disertacije. Na nedavnom simpoziju o Jamesu Joyceu u Trstu održala je izlaganje o Joyceu i Krleži u kojem s motrišta novih "postkolonijalnih" pristupa razmatra mogućnosti adaptiranja i proširivanja  prvobitnih postkolonijalnih teorija tako da se po uzoru na niz slično koncipiranih poticajnih radova nastalih mahom u Irskoj i hrvatska književnost promatra u odnosu na svoju "postimperijalnu" ili "posttotalitarnu" preobrazbu.      

Važnija izlaganja (uglavnom na međunarodnim skupovima)
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POSEBNE ZASLUGE PROF. DR. SC. SONJE BAŠIĆ

Posebnost  zasluga Sonje Bašić za opstanak i razvoj Filozofskoga fakulteta naći ćemo u tek naizgled paradoksalnoj skupnosti njezinih osobnih znanstvenih i nastavnih postignuća  spojenih s njezinom potrebom da služi zajedničkim interesima svoje znanstveno-nastavne institucije. 

Ona je toj zajednici služila prije svega u promišljanju našeg sustava studiranja u nastojanju da unaprijedimo njegovu formu i sadržaj, te da studentima i asistentima ponudimo što moderniji i kvalitetniji studij.  Na svim razinama – od odsječkih grupa za modernizaciju nastave do nastavnih povjerenstava na razini Fakulteta i Sveučilišta – aktivno, diskusijama i prijedlozima, zastupa smanjenje nastavnih sati, uređivanje i organiziranje prostora za rad studenata uz priručnu literaturu, manje seminarske grupe, aktiviranje i osamostaljivanje studenata, rješenje kronične nestašice novijih knjiga u našim bibliotekama. Ona je jedna od najzaslužnijih nastavnika na Anglistici za promjene u tom smjeru koje je Anglistika (uz Komparatistiku), makar i djelomično i nepotpuno, uvela još sedamdesetih godina, a koje su predmet diskusija u sadašnjem procesu modernizacije i preobrazbe nastavnog plana i programa. 

Sonja Bašić Fakultetu je služila i kao dekan u akademskim godinama 1992/3 i 1993/4. To je bilo prijelomno razdoblje stvaranja hrvatske države ali i ratnih stradanja kad Sveučilište uglavnom nije dobijalo nova nastavnička mjesta niti veća materijalna sredstva. Oko najvećeg problema njezina mandata - uspostavljanja Hrvatskih studija –  bilo je mnogo burnih ali otvoreno vođenih sastanaka i sjednica Vijeća. Na kraju je na Vijeću izglasano da Fakultet pristaje na otvaranje Studija pod uvjetom da se oni do kraja osmisle kao interdisciplinarni studij i da njihove diplome ne budu istovjetne diplomama naših kroatista i povjesničara. Držimo da je velika zasluga dekanice Bašić što je vodila demokratsku i transparentnu fakultetsku politiku, i nastojala njegovati toleranciju i akademske slobode. Vjerujemo da je time sačuvala jedinstvo humanističkih i društvenih struka i akademski primat Filozofskog fakulteta u Hrvatskoj. 

Nesumnjiva je zasluga Sonje Bašić da je sačuvala i razvila Katedru za amerikanistiku usprkos gubitku nekih nastavnika, i da u deset godina otkako vodi Katedru pomoć Fulbrightove komisije i Veleposlanstva SAD u stipendijama, gostujućim profesorima, knjigama i dr. nikad nije došla u pitanje. Ona je nadalje obnovila poslijediplomske Američke studije koji su zamrli za vrijeme Domovinskog rata, ali su 1998. opet zaživjeli, ovaj put kao studij Filozofskog fakulteta sa sjedištem u Zagrebu. Na tom je studiju, slijedeći uzor svog prethodnika pokojnog profesora Željka Bujasa, sakupila grupu vrsnih stručnjaka iz oblasti filma, povijesti, sociologije, političkih, pravnih i ekonomskih znanosti, koji uz inozemne goste i nastavnike Odsjeka za anglistiku zajedno traže najbolje moguće oblike hrvatskih američkih studija.   

Profesorica Bašić sve to ne bi mogla učiniti a da sama nije vrstan znanstvenik i autor brojnih vrijednih znanstvenih i stručnih radova iz područja američke književnosti i kulture kao i književne teorije. Na područjima koja smo već naznačili – posebno u pristupima Joyceu i Faulkneru – u knjizi Subverzije modernizma: Joyce i Faulkner svoje je teze predstavila hrvatskoj znanstvenoj zajednici, a u engleskoj preradbi o tim je temama održala brojna predavanja i objavila radove u  SAD, Njemačkoj, Francuskoj, Austriji i Norveškoj. Ističemo da  u okviru te tematike nailazimo na originalne teorijske razradbe npr. slobodnog neupravnog stila ili parodije podignute s "male" na "veliku" književnu strategiju, a napose njihove uporabe u djelima Joycea i Faulknera, kao i do sada neuočenih naracijskih veza i paralelizama izmedju ta dva pisca, koje su kao takve prepoznate i u međunarodnim znanstvenim krugovima.  Želimo još naglasiti da znanstvene radove Sonje Bašić odlikuje izuzetno tečan i precizan način analize i argumentacije.

Neke od njezinih teza originalni su i nov doprinos proučavanju  anglo/američkog modernizma, posebno kad naglašavaju subverzivnu ironičnu i formalno samorefleksivnu i metatekstualnu prirodu svih, ali posebice kasnijih radova Joycea i Faulknera.  Egzemplarni je uzorak takvog pristupa rasprava o Dublincima kao ranim primjerima subverzije realizma i simbolizma, koja je tiskana prvo u časopisu Style, a zatim uključena u  zbirku novih kritičkih radova o tom djelu. Profesorica Bašić zastupa mišljenje da su Dublinci, koje neki predstavnici starije kritike interpretiraju kao primjer impersonalnog realizma, a drugi u njoj vide jasna simbolička značenja, zapravo primjer neodredivosti, primjene onog  svojstva koje je fizičar Heisenberg nazvao "principom nesigurnosti" koji čitatelju ne dopušta točniji uvid u svoj šifrirani govor. U svom plenarnom predavanju na Joyceovu simpoziju u Trstu ovog ljeta znamenita kritičarka Margot Norris uzela je upravo ovaj tekst Sonje Bašić kao reprezentativni primjer modernog kritičkog pristupa tekstu koji čitatelju ne dopušta pristup svojoj značenjskoj jezgri. Ona s takvim stavom diskretno i s uvažavanjem polemizira u ime povratka kritičarske "etičnosti" koja nas obvezuje da odgovorno interpretiramo tekst. U uglednom James Joyce Quarterly autor prikaza broja časopisa Style posvećenog Dublincima drži da je taj isti članak Sonje Bašić «jedan od najuvjerljivijih i najzanimljivijih u seriji (radova) … koji s pravom stoji na prvom mjestu u zbirci».       

Širokim rasponom objavljenih tekstova, od knjige Subverzije modernizma pisane na visokoj znanstvenoj razini, do niza tekstova koji potječu od njezine želje da svojim posredovanjem potpunije predstavi američku književnost u našoj sredini, Sonja Bašić je upisala svoje djelo u same temelje znanstvenog pristupa engleskoj i američkoj književnosti u Hrvatskoj. Najznačajniji su tu već spomenuti pothvati koji su ujedno obilježili i sam vrh hrvatske izdavačke produkcije na području američke književnosti:  Zlatna knjiga američkog pjesništva, monografski tekst od stotinjak stranica William Faulkner: život i djelo u okviru njegovih odabranih djela—tekst koji opsegom i razinom poznavanja pisca i najsuvremenije kritičke literature o njemu predstavlja primjer za slične izdavačke pothvate u budućnosti; tu treba spomenuti i veliko kritičko izdanje u tri sveska (oko 1000 stranica) za koje je Sonja Bašić napravila novi reprezentativan i književno-povijesno utemeljeni izbor Poeovih priča, pregledala sve kvalitetnije ranije prijevode, sama naručila i skrupulozno redigirala nove, i napisala originalan zaključni esej. Ta tri rada držimo originalnim autorskim pothvatima, a izdanje Poea najboljim i najtemeljitije prezentiranim kritičkim izdanjem izbora iz djela jednog anglo-američkog pisca u nas.  Vrlo obećavajućim i značajnim držimo i njen trenutni rad na u okviru dva hrvatsko-anglofona komparativna projekta, gdje se bavi istraživanjem mogućnosti stvaranja metodoloških okvira za primjenu adaptirane ili proširene postkolonijalne teorije za proučavanje hrvatske književnosti u kontekstu svjetskih književnosti. 

Vjerujemo da je Sonja Bašić uz Ivu Vidana utemeljitelj znanstvenog istraživanja i suvremeno osmišljene nastave američke književnosti, a po vrijednosti, sustavnosti, inovativnosti i opsegu njenog znanstvenog rada na području američke književnosti ona je nesumnjivo vodeći amerikanist u Hrvatskoj.  
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XXI. Prikazi i kratki eseji (P.B. Shelley, E.A. Poe, John Keats i T.S. Eliot ) za antologiju 100 pjesnika ur. Antun Šoljan, Mladost, Zagreb. 

XXII. "Pet suvremenih romana". Književna smotra, br. 40, 1980, str. 89-93. 

XXIII. "Mary Hemingway: Kako je bilo". Književna smotra. 47-48, 1982, str. 129-132. 

XXIV. "Zakašnjenje od sedam godina" (prikaz John Irving: Svijet po Garpu). Republika XLII, br. 11-12, 1986, str. 1457-1460.

XXV. "Prva lekcija" (Prikaz John Hawkes: Umjetnik strasti). Republika XLV, br. 3-4, 1989, str. 269-272.

XXVI. "Chenetier. M., Critical Angles". (prikaz knjige) Journal of Modern Literature. Philadelphia, Vol. 14, No 2/3, 1987, str. 240.

XXVII. "Philip F. Herring. Joyce's Uncertainty Principle".(prikaz knjige) South Central Review. College Station (Texas), Vol. 6, No. 1, 1989, str. 87-89.

28. "Vladimir Nabokov". Velikani našeg doba Zbornik RTV Treći program, 1995.

SUGLASNOST PREDLOŽENIKA

Zagreb, 23. siječnja 2003.

Izjavljujem da sam sporazumna da me se predloži za izbor u počasno zvanje professor emeritus.

Prof. dr. sc. Sonja Bašić

Broj:10

Zagreb, 20. siječnja 2003.

FAKULTETSKOMU VIJEĆU

Filozofskoga fakulteta u Zagrebu

PREDMET: Prijedlog za izbor prof. dr. Mirjane Vilke u počasno zvanje professor emeritus

Odsjek za anglistiku Filozofskoga fakulteta u Zagrebu na svojoj sjednici održanoj 16. siječnja 2003. donio je odluku da se prof. dr. Mirjana Vilke predloži za izbor u počasno zvanje professora emeritusa.

Životopis i bibliografija Mirjane Vilke svjedoče o njezinim iznimnim i mnogobrojnim zaslugama u unapređivanju teorije i prakse nastave stranih jezika, a posebno engleskoga.

OPIS POSEBNIH ZASLUGA

I POSTIGNUĆA U UNAPREĐENJU STRUKE:


Mirjana Vilke je tijekom svoga plodnog nastavnog, znanstvenog i stručnog rada struku kojom se bavi (primijenjena lingvistika, glotodidaktika) unaprijedila na nekoliko razina i to:

- istraživanjima koja je provela omogućila je znanstveno utemeljen uvid u različite aspekte procesa usvajanja materinskoga i stranoga jezika, posebice u ranoj školskoj dobi

- značajno je pridonijela definiranju glotodidaktike kao samostalne znanstvene discipline i oblikovanju metodologije znanstvenoga istraživanja u području proučavanja procesa usvajanja stranoga jezika

- utemeljila je Katedru za metodiku nastave engleskoga jezika na Filozofskom fakultetu u Zagrebu

- osmislila je i razradila koncepciju kolegija metodika nastave engleskoga jezika i time metodiku pouke jezika postavila na višu razinu, i to ne samo na Odsjeku za anglistiku nego i na ostalim neofilološkim grupama na hrvatskim sveučilištima

- postavila je principe suvremenog pristupa nastavi stranih jezika pod akronimom CCCL (= kognitivni, konstrastivni, komunikacijski pristup u kojem je učenje, a ne pouka u prvom planu); te je principe oprimjerila u nizu svojih udžbenika engleskog jezika

- na temelju svojih istraživanja došla je do spoznaje o optimalnoj dobi za početak učenja stranih jezika koja bi u našoj socio-kulturnoj situaciji korespondirala s početkom obaveznog školovanja; s tom idejom nastoji upoznati javnost, a posebno obrazovne vlasti, kroz niz članaka u stručnim časopisima, dnevnom tisku, radio i TV emisijama

- osmislila je i utemeljila poslijediplomski studij metodike nastave stranih jezika, zahvaljujući kojem se značajno podigla stručna i znanstvena razina istraživanja procesa učenja stranoga jezika u Hrvatskoj. U znanstveno-istraživačkim projektima o pojedinim aspektima nastave engleskog jezika koji su se provodili u sklopu izrade magistarskih i doktorskih radova sudjelovali su magistrandi i doktorandi iz Osijeka, Pule, Rijeke, Splita i sveučilišnih centara susjednih zemalja (Ljubljane, Maribora, Sarajeva, Nikšića).

- kao vrhunski stručnjak i znanstvenik u području glotodidaktike bitno je pridonijela unapređenju nastavne prakse, posebice kao glavna urednica časopisa Strani jezici i urednica nekoliko stručno-znanstvenih publikacija o usvajanju stranoga jezika u ranoj školskoj dobi

- značajno je pridonijela podizanju razine obrazovanosti nastavnika stranih jezika kao utemeljiteljica, predsjednica, voditeljica i aktivni član  više stručnih društava (Hrvatsko društvo za primijenjenu lingvistiku i Sekcija za glotodidaktiku, Hrvatsko udruženje za anglističke studije, Hrvatsko filološko društvo i Sekcija za strane jezike, Hrvatsko udruženje profesora engleskoga jezika); utemeljila je i bila prva predsjednica Hrvatskoga društva za primijenjenu lingvistiku
- imajući u vidu važnost kvalitete i kontinuiteta u znanstvenoj, istraživačkoj i nastavnoj djelatnosti u visokom školstvu pridonijela  je formiranju niza mladih i perspektivnih stručnjaka na koje je prenijela svoj entuzijazam za istraživanje jezičnih fenomena i samoprijegoran rad 

- profesori i predavači metodike nastave stranih jezika na svim hrvatskim sveučilištima magistrirali/doktorirali su pod mentorstvom Mirjane Vilke: prof. dr. Elvira Petrović – Pedagoški fakultet u Osijeku, doc. dr. Sanja Čurković-Kalebić – Filozofski fakultet u Zadru, mr. sc. Ana Mamić – Pedagoški fakultet u Puli, mr. sc. Renata Šamo – Pedagoški fakultet u Puli

- ono što se pokazalo dobrim u nastavi stranih jezika u Hrvatskoj posljednjih  desetljeća  u velikoj je mjeri zasluga Mirjane Vilke, njezinoga znanja, pogleda, kreativnosti, inventivnosti i entuzijazma.

II POSTIGNUĆA U MEĐUNARODNOM PROMOVIRANJU HRVATSKE ZNANOSTI

- od 70-ih godina bavi se istraživanjima nastave stranih jezika, posebice istraživanjima kontrastivnih aspekata procesa učenja, i učenja engleskog jezika u ranoj školskoj dobi. Ta istraživanja bila su među prvim istraživanjima te vrste u svijetu.

- zaslugom Mirjane Vilke, idejne začetnice, voditeljice i glavne istraživačice u projektu Ministarstva znanosti i tehnologije Republike Hrvatske Istraživanje procesa učenja i usvajanja stranoga jezika u ranoj školskoj dobi (Projekt 6-03-180) hrvatska su se istraživanja u tom području uključila u mrežu međunarodnih projekata Vijeća Europe u Strasbourgu pod nazivom Teaching Foreign Languages for European Citizenship
- pristupi učenju stranih jezika u ranoj školskoj dobi koje je Mirjana Vilke razradila i pogledi na ovaj fenomen koji su rezultat hrvatskih istraživanja pod njezinim vodstvom poznati su u svijetu kao zagrebačka škola ranoga učenja. Danas u svijetu gotovo i ne postoji značajnija publikacija ili znanstveni skup o ranom učenju na kojem se ne bi spomenulo ime Mirjane Vilke i istraživanja u Hrvatskoj

- Mirjana Vilke imenovana je ekspertom UNESCO-a za istraživanje usvajanja drugoga jezika u ranoj školskoj dobi

- znanstveni radovi Mirjane Vilke referirani su u mnogim međunarodnim primarnim i sekundarnim publikacijama te indeksima citiranosti (npr. Social Science Citation Index)

- kao vodeći stručnjak za rano učenje stranoga jezika Mirjana Vilke je koautorica knjige Teaching Foreign Languages to the Very Young u izdanju Pergamon Press-a; izdavač je Mirjani Vilke ponudio  da u pisanju ove značajne knjige sudjeluje kao član tima svjetskih eksperata za rano usvajanje drugoga jezika; knjiga je, osim na engleskom jeziku, izašla i na njemačkome i talijanskom jeziku, a doživjela je nekoliko izdanja

- knjiga Mirjane Vilke Vaše dijete i jezik (Školska knjiga, 1991.) prevedena je na slovenski jezik i objavljena i u Sloveniji (Otrok in jaziki, Senjska knjiga, Ljubljana, 1995.)

- Mirjana Vilke je, kao cijenjeni stručnjak, bila gost predavač na više svjetskih sveučilišta (npr. sveučilišta u Kopenhagenu, Trondheimu, Tromsou, Ljubljani i dr.), gdje je svjetsku javnost upoznala s istraživanjima u Hrvatskoj

- osim aktivnog sudjelovanja na mnogim međunarodnim skupovima Mirjana Vilke organizirala je i nekoliko važnih međunarodnih skupova u Hrvatskoj, od kojih posebno ističemo međunarodnu radionicu Second Language Acquisition u Dubrovniku 1986. i 1988. godine i međunarodnu radionicu Vijeća Europe o ranom učenju u Zagrebu i Stubičkim toplicama 1994. godine. Zahvaljujući  ugledu Mirjane Vilke u dubrovačkoj radionici sudjelovala su najveća imena svjetske znanosti iz područja usvajanja drugoga jezika (npr. Michael Long, Jacklyn Schachter, Patsy Lightbown, Gabi Kasper i dr.), dok je radionica iz 1994. godine po svojoj kvaliteti i uspjehu zabilježena u medijima nekoliko zemalja Europe (npr. Austrija, Portugal, Francuska, Škotska).

III HUMANISTIČKI ASPEKTI


Rad Mirjane Vilke nije bio samo kabinetske prirode nego se razvijao s potrebama društva i situacijom u nastavi stranih jezika.


Malo je ljudi koji u tako važnom poslu kakav je obavljala Mirjana Vilke mogu s visoke akademske razine uvijek iznova imati sluha i za društveni trenutak u kojem žive. Kao javni djelatnik u nastavi i znanosti Mirjana Vilke oduvijek je prednjačila u promicanju pravih humanističkih vrednota. 

IV AKTIVNOSTI U STRUCI NAKON UMIROVLJENJA

Nakon odlaska u mirovinu u listopadu 2000. godine Mirjana Vilke ostala je iznimno aktivna u struci:

Nastavna djelatnost
-  kao vanjska suradnica već treću godinu održava nastavu iz kolegija metodika nastave engleskog jezika na Odsjeku za anglistiku: 4 sata seminara tjedno, povremena predavanja i vježbe prema potrebama nastave 

- na poslijediplomskom  studiju  glotodidaktike održava predavanja i seminare i mentorica je četirima studentima pri izradi magistarskoga rada

- mentorica je jednom doktorandu pri izradi doktorske disertacije

- na molbu uprave Pedagoškog fakulteta u Bihaću već treću godinu održava tamo tečaj metodike (predavanja, seminari, ispiti i diplomski radovi).

Članstvo u povjerenstvima

- predsjednica Državnog  povjerenstva za stručne ispite za nastavnike engleskog 

jezika u osnovnim i srednjim školama

- članica Nacionalnog odbora za godinu jezika pri Ministarstvu prosvjete  

i športa RH

- kao predsjednica, član ili mentorica studentima poslijediplomskog studija bila članom   

povjerenstva za obranu magistarskog rada: Renate Šamo (2001.), Glorije Vickov (2001.), Marte Medved Krajnović (2001) i Jasne Novak (2002.).

Aktivno sudjelovanje na znanstvenim i stručnim skupovima

- kao pozvani predavač na konferenciji povodom Dana jezika, u organizaciji Ministarstva za  europske integracije, 22. 03. 2001. u Rovinju održala referat  Teaching foreign languages at an early  school age -  a social, economic  and cultural imperative

- na savjetovanju  Susret teorije i prakse, održanom 29.03. 2001. u Zagrebu povodom godine jezika  održala referat  Promijenjena funkcija znanstvenih istraživanja u nastavi stranih jezika

- na seminaru za nastavnike osnovnih škola 17. 4. 2001. u Topuskom održala predavanje  Uloga gramatike u nastavi engleskog jezika u osnovnoj školi

- na godišnjoj konferenciji Hrvatskoga društva za primijenjenu lingvistiku u Opatiji 18.05. 2001. održala jedan od uvodnih referata Bila tako jednom jedna konferencija psiholingvistike… 
- na međunarodnoj konferenciji Dijete i jezik 21. studenog 2002. u Osijeku referat pod naslovom Mali učenik i velika teacherica

Recenzije

- za Ministarstvo znanosti (2 znanstvena projekta)

- za Školsku knjigu, Profil, Longman i Oxford University Press (5 udžbenika).

Objavljeni radovi

- Uh ta engleska gramatika!  priručnik engleske gramatike za učenike 4, 5, i 6,   

   razreda o.š. Naklada Ljevak, listopad 2001, 102 str.

- Should we teach children grammar?, prosinac 2001, u Children and Foreign Languages III, (ur. Y. Vrhovac) – monografija projekta Istraživanje procesa učenja  i usvajanja stranih jezika u osnovnoj školi, University of Zagreb/Faculty of Philosophy.

- Eight years after: Wishful thinking vs the facts of life u koautorstvu s J. Mihaljević 

Djigunović u   Research into Teaching Young Learners, ( ur. J. Moon, M. Nikolov)

Univ. press Pecs, 2000, str. 67 – 87

- Metodika nastave engleskog jezika – svjetski izazovi i hrvatski dometi, Metodika, 1, 2000,  u koautorstvu s J. Mihaljević Djigunović, str. 143 – 154.

 U tisku:

- Kako obrazovni sustav Novog Zelanda djeluje na komunikacijsku kompetenciju učenika, 12 kartica, članak za zbornik projekta Komunikacijska kompetencija u višejezičnoj sredini programa Tempus

U pripremi:

- monografija o nastavi stranih jezika s posebnim obzirom na engleski jezik u Hrvatskoj

Suradnja u znanstvenim projektima

- aktivni član  projekta Ministarstva znanosti i tehnologije Proces učenja i usvajanja stranih jezika u mlađoj školskoj dobi/osnovnoj školi.

- od  2001. član projekta Komunikacijska kompetencija u višejezičnoj sredini (programa  TEMPUS): u lipnju i rujnu 2001. sudjelovala u radu tog projekta na sastancima u Dubrovniku (po 4 dana, u Medjunarodnom središtu hrvatskih sveučilišta); u studenom, i prosincu 2001. i siječnju 2002. u Novom Zelandu provela istraživanje među tamošnjim učenicima osnovnih škola (kao kontrolnim grupama) za potrebe tog projekta; u lipnju 2002. sudjelovala na sastanku projekta na sveučilištu u San Sebastijanu, Španjolska 
- aktivni član projekta Ministarstva znanosti i tehnologije Engleski jezik u Hrvatskoj; sudjelovala u koncipiranju projekta

Ostale aktivnosti
- 21. 10. 2001. sudjelovala u TV emisiji  Trenutak spoznaje (Intervju)

- 7. 11. 2001. sudjelovala u radu  panela organiziranog u Europskom domu u Zagrebu na temu ranog učenja stranih jezika

- 8. 11. 2001. intervju za Hrvatski radio (I program)  o knjizi  Vaše dijete i jezik

- listopad 2001. obavljala konsultacije, kolokvije i ispite za poslijediplomski studij glotodidaktike

- 6. 11 2001. u  Školskim novinama objavila članak Učenje stranih jezika u ranoj školskoj dobi – društvena, ekonomska i kulturna nužnost (str. 6)

Na temelju svega navedenoga Odsjek za anglistiku smatra da prof. dr. Mirjana Vilke više nego udovoljava svim uvjetima da se predloži za dodjelu počasnoga zvanja professor emeritus.

Predstojnica Katedre za metodiku:




Pročelnica:

prof. dr. Jelena Mihaljević Djigunović


doc. dr. Ljiljana Ina Gjurgjan

Ž  I  V  O  T  O  P  I  S


Prof. dr. Mirjana Vilke bila je do jeseni 2000. godine redoviti profesor na Odsjeku za anglistiku Filozofskoga fakulteta u Zagrebu i, od njenog osnutka, predstojnica Katedre za metodiku nastave engleskoga jezika pri tom odsjeku.


Rođena je 1931. godine u Zagrebu, gdje je na Filozofskom fakultetu 1954. godine diplomirala engleski jezik i književnost i jugoslavenske jezike i književnosti, 1970. godine magistrirala, a 1975. godine doktorirala. Radila je kao nastavnik i predavač na školama i Strojarskom fakultetu u Rijeci, a 1968. izabrana je za predavača metodike nastave engleskoga jezika na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Na tom je fakultetu 1973. godine unaprijeđena u višeg predavača, 1975. godine u docenta, 1980. godine u izvanrednog profesora, a 1985. u redovitog profesora. 1996. je godine izabrana u stalno zvanje redovitog profesora. Kao autor ili koautor objavila je 9 knjiga (od kojih je jedna prevedena na slovenski, a jedna, u izdanju Pergamon Pressa, izdana je na engleskome te prevedena na njemački i talijanski jezik i dožvjela je nekoliko izdanja) te sedamdesetak znanstvenih i stručnih članaka. 


Tijekom svoje plodne karijere u više se navrata usavršavala u inozemstvu: Nottingham University (1955-1956), University College London (1956), University of Oxford (1969). Aktivno je sudjelovala na mnogobrojnim kongresima, seminarima, radionicama i konferencijama u Hrvatskoj i u inozemstvu. Ugledni je član mnogih hrvatskih i međunarodnih stručnih društava (Hrvatsko filološko društvo, Hrvatsko društvo za primijenjenu lingvistiku, Hrvatsko društvo za anglističke studije, Hrvatsko udruženje profesora engleskoga jezika, International Association of Teachers of English as a Foreign Language, Association International de Linguistiques Appliquée, European Society for the Study of English). 

Mirjana Vilke utemeljiteljica je poslijediplomskoga studija metodike nastave stranih jezika na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, a deset godina bila je i njegova voditeljica. Od 1991. do 1996. glavni bila je istraživač na  projektu Ministarstva znanosti i tehnologije Republike Hrvatske "Istraživanje procesa učenja i usvajanja stranih jezika u ranoj školskoj dobi".

Osim redovitih predavačkih  poslova Mirjana Vilke bila je i vrlo uspješna pročelnica Odsjeka za anglistiku, mentor mnogim magistrandima i doktorandima, predsjednica i član mnogobrojnih stručnih povjerenstava Filozofskog fakulteta, Sveučilišta u Zagrebu, Ministarstva prosvjete i športa, Ministarstva znanosti i tehnologije te stručni savjetnik za nastavu stranih jezika mnogim institucijama (npr. Pedagoškom fakultetu u Zagrebu, Pedagoške fakultete u Ljubljani itd.).

1997. godine dobila je Povelju Hrvatske zajednice narodnih i otvorenih sveučilišta za razvitak i promicanje izobrazbe odraslih, kulture, andragoške teorije i prakse, a 1999. godine Državnu Nagradu Ivan Filipović za promicanje pedagoške teorije i prakse.

Nakon reizbora u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora Mirjana Vilke aktivno sudjeluje na znanstvenim i stručnim skupovima u Hrvatskoj i inozemstvu i objavljuje znanstvene i stručne radove. Nakon odlaska u mirovinu u jesen 2000. godine ostaje i dalje iznimno aktivna: predaje kao vanjski suradnik na Odsjeku za anglistiku, nositeljica je nekoliko kolegija na poslijedplomskome studiju glotodidaktike, mentorica postdiplomandima pri izradi seminarskih i magistarskih radova te doktorandima pri izradi doktorske disertacije, suradnica Sveučilišta u Bihaću, članica je uredništva časopisa Metodika, recenzentica je nastavnih materijala za renomirane izdavače (npr. Longman, Oxford University Press), autorica nastavnih materijala i znanstvenih knjiga, predsjednica povjerenstva za polaganje stručnih ispita, predsjednica i član povjerenstava za izbor u znanstveno-nastavna zvanja i obranu magistarskih i doktorskih radova na Filozofskom fakultetu u Zagrebu.

 B I B L I O G R A F I J A

Prof. dr.  Mirjana Vilke

KNJIGE:
1. STUDENTS OF ENGINEERING IN ENGLAND, Udžbenik engleskog jezika za studente strojarstva, Sveučilište u Zagrebu, 1966. godina, 81 str.

2. Brujić-Vilke, IZ TEORIJE I PRAKSE NASTAVE STRANIH JEZIKA, Skripta iz metodike stranih jezika, Sveučilište u Zagrebu, 1970. godina, 173 str.

3. UVOD U GLOTODIDAKTIKU, "Školska knjiga", Zagreb, 1977. godina, 194 str.

4. RAZGOVORI O ENGLESKOM JEZIKU, Priručnik za samostalno učenje engleskog jezika u IV, V. i VI. razredu osnovne škole, "Školska knjiga", Zagreb, I izd. 1984. godina, 85 str.

5. Vilke-Mihaljević-Doolan, WAYS TO ENGLISH 1, Udžbenik engleskog jezika za I razred srednje škole, "Školska knjiga", Zagreb, I izd. 1985. gidina, 134 str.

6. Vilke-Mihaljević-Doolan, WAYS TO ENGLISH 1, Radni priručnik za učenike engleskog jezika, "Školska knjiga", Zagreb, I izd. 1985. godina, 127 str.

7. Vilke-Mihaljević, WAYS TO ENGLISH 2, Udžbenik engleskog jezika za II razred srednje škole, "Školska knjiga", Zagreb, I izd. 1986. godine, 128 str.

8. Vilke-Mihaljević, WAYS TO ENGLISH 2, Radni priručnik za učenike engleskog jezika, "Školska knjiga", Zagreb, I izd. 1986. godine, 100 str.

9. VAŠE DIJETE I JEZIK - MATERINJI, DRUGI I STRANI, "Školska knjiga", Zagreb, 1991. godina, 200 str.

10. UH, TA ENGLESKA GRAMATIKA, Priručnik za učenike IV, V i VI razreda osnovne škole, Naklada Ljevak, Zagreb 2000.

ZNANSTVENI RADOVI:

1. "English Element in SC Technical Terminology", SRAZ XVII, 1972, 709-726, citirano u Linguistics & Language Behavior Abstracts,  17 str.

2. "On Compiling Pedagogical Materials" u STUDIES VI, R. Filipović, ur., Zagreb, 1975, 63-77, citirano u Linguistic & Language Behavior Abstracts, 14 str.
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SUGLASNOST PREDLOŽENIKA

Zagreb, 21. siječnja 2003.

Izjavljujem da sam sporazumna da me se predloži za izbor u počasno zvanje professor emeritus.

Prof. dr. sc. Mirjana Vilke

Prijedlog da se prof. dr. sc. Miri Kolar dodijeli zvanje "professor emeritus"


Dr. sc. Mira Kolar (Dimitrijević) redoviti je profesor Odsjeka za povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. 


Istaknuta je hrvatska povjesničarka, istraživač hrvatskog društva, posebice njegovih gospodarskih i socijalnih tema. Autor je gotovo četiristotine znanstvenih i stručnih radova te nekoliko knjiga. Cijeli svoj život posvetila je povijesti, te i danas obavlja svoj posao predavača i znanstvenika ne samo odgovorno i savjesno već i korištenjem interdisciplinarnih metoda i literature, krećući se znalački u povijesnim temama od 16. do 20. stoljeća, nastojeći hrvatske teme staviti u širi europski i svjetski okvir.


Zaslužna je za održavanje interesa hrvatske historiografije za gospodarske i socijalne teme, a osobit je interes pokazala u istraživanju područja koja Podunavlje povezuju s jadranskim priobaljem, ostvarivši sama na istraživanju te problematike vrijedne radove i vodeći brigu da se u ta istraživanja uključe mladi istraživači koje je brojnim recenzijama usmjeravala u pravom smjeru.


Rođena je 9. srpnja 1933. u Koprivnici. Osnovnu školu je završila u Virju, a gimnaziju u Koprivnici. Godine 1958. diplomirala je arheologiju i povijest, a 1967. čistu jednopredmetnu povijest na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Nakon diplomiranja radila je prvo u vanjskoj trgovini od 1958., a zatim kao arhivist u Historijskom arhivu u Zagrebu od 1960., te u Arhivu Instituta za radnički pokret u Zagrebu od 1965. u kojem je 1966. prešla u naučni odjel, gdje je prošla sve znanstvene stupnjeve od asistenta do znanstvenog savjetnika u koje zvanje je izabrana 1986. godine. Od 1980. do 1986. bila je rukovodilac OOUR-a za znanstvena istraživanja u spomenutom Institutu (danas: Hrvatski institut za povijest).  


Obranila je doktorsku disertaciju 2. ožujka 1978. pod naslovom "Položaj i struktura radničke klase sjeverne Hrvatske (Savske banovine) od 1929. do 1939. godine." 


U rujnu 1988. prelazi na Katedru za svjetsku povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu, gdje predaje prvo Gospodarsku povijest novog vijeka, a zatim Svjetsku povijest XX. stoljeća. Od 1995. do 2003. je šef katedre Svjetske povijesti u novom vijeku.


U znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora birana je 12. srpnja 1988. prvi puta i 6. srpnja 1993. drugi puta odlukama Filozofskog fakulteta, a u trajno znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora izabrana je 1. lipnja 1999. odlukom Senata.


U mirovinu odlazi u rujnu 2003. godine.   

Nastavna djelatnost

Istraživačke spoznaje prof. Mira Kolar od svog dolaska na Filozofski fakultet ugrađuje u nastavu. Raznolikost njezinih kolegija s temama od XVII. do XX. stoljeća omogućili su studentima spoznaju o materijalnom svijetu koji ih okružuje. Nema danas gotovo niti jednog povjesničara gospodarskih i socijalnih tema XX. stoljeća a da dr. Kolar nije sudjelovala u njegovom formiranju kao znanstvenog i prosvjetnog radnika, bilo kroz sudjelovanje u obrani 20-tak doktorskih disertacija bilo kroz obranu 30-tak magistarskih radova.


Od 1989. predaje kao nastavnik na postdiplomskom studiju Odsjeka za povijest gdje je od 1996. i voditelj predmeta "Hrvatsko društvo i kultura u XX. stoljeću", a od 1997. do danas i voditelj kolegija "Hrvatska u europskom i svjetskom kontekstu". Predavala je i na postdiplomskom studiju "Kultura Jadrana" Sveučilišta u Zagrebu u Dubrovniku 1994. godine. 


Od 2000. do danas je i predavač na poslijediplomskom stručnom studiju Europskih studija u Zagrebu s kolegijem "Društveno-povijesni i pravno povijesni aspekti integracije Podunavlja u 19. i 20. stoljeću".


Bila je u dva mandata član Matičnog povjerenstva Hrvatske za arheologiju, povijest umjetnosti, etnologiju i povijest.


Bila je predsjednik povjerenstva Ministarstva prosvjete i športa RH za ocjenu rukopisa za osnovne, trogodišnje i četverogodišnje stručne škole i gimnazije. Recenzent je nekoliko povijesnih udžbenika.


Poznata je također po promocijama knjiga koje je recenzirala. 


Bila je predsjednik Gospodarske sekcije na Prvom kongresu povjesničara, te je sada predsjednik Sekcije za ekonomsku i socijalnu povijest Historijskog nacionalnog odbora za povijest, koja je do sada priredila kao suorganizator dva znanstvena skupa (Koprivničko srednjovjekovlje te dolazak prvog vlaka u Zagreb 1862. godine).

Znanstvena djelatnost.


Od postizanja doktorata dr. Mira Kolar je voditelj više znanstvenih projekata, a 1981. do 1986. bila je i voditelj svih projekata u Institutu za historiju radničkog pokreta Hrvatske u Zagrebu.


Njezin projekt od dolaska na Filozofski fakultet u Zagrebu imao je naslov Problemi gospodarsko-socijalnog života Hrvatske u 20. stoljeću, a poslije smrti dr. Lj. Bobana preuzela je i njegov projekt Međunarodne veze Hrvatske u prvoj polovici 20. stoljeća. S manjim modifikacijama naslova ovaj dugoročni projekt postoji i danas te nosi naslov "Međuodnos politike i gospodarstva u Hrvatskoj u 20. stoljeću", te je u sklopu toga njenim radom, ali i radom njenih suradnika dr. Marijana Maticke, dr. Suzane Leček, mr. Ivice Šutea i dr. Tvrtka Jakovine nastalo do danas mnogo vrijednih znanstvenih radova koji mogu izdržati svaku kritiku.


 Sama je sudjelovala na više 130 znanstvenih skupova u zemlji i inozemstvu. Primjerice sudjeluje na Svjetskom kongresu povjesničara u Stuttgartu 1988. s jedinim referatom iz Hrvatske o velikoj svjetskoj krizi i primjeni metoda J. M. Keinsa na našim prostorima. Više puta učestvuje s referatima na Međunarodnom kulturno-povijesnom simpoziju "Mogersdorf", zatim na znanstvenim skupovima Češko-jugoslavenskih povjesničara u Češkoj i Hrvatskoj, znanstvenim skupovima vezanima uz odlazak naše radne snage na rad u inozemstvu (Rostock, Maribor), a 2002. vodi s hrvatske strane sekciju za razdoblje 1790. do 1848. na značajnom znanstvenom skupu "800 godina mađarsko-hrvatskih veza" koji je održan u Zagrebu.


Osobito su često njezina istupanja na slavonskom i podravskom prostoru, a u zadnje je vrijeme zabilježeno njeno zalaganje za prijenos posmrtnih ostataka bana Josipa Šokčevića u rodne mu Vinkovce. Njezina izlaganja nisu gotovo nikada kompilacija tuđih tekstova već su uvijek rezultat analitičkih znanstvenih istraživanja, toliko potrebnih našoj historiografiji.


Ocijeniti četiri desetljeća znanstvenog i mnogo godina nastavnog rada profesorice Mire Kolar nije lagano. No svakako njezina dugogodišnja uloga, marljivost i dobra volja nisu zanemarivi za utvrđivanje njezinog prinosa za sadašnje bogatim prilozima obogaćeno stanje hrvatske historiografije. Njene recenzije priloga u Historijskom zborniku i Časopisu za suvremenu povijest te brojnih knjiga čije je izdavanje dobilo pomoć Ministarstva znanosti i Ministarstva kulture nisu zanemarivi.


Objavila je sama sedam knjiga, a u koautorstvu još pet. Od 1966. do 2002. godine objavila je 262 znanstvena članka od kojih niti jedan nije manji od dva autorska arka što znači da je objavila preko 8.000 stranica štampanog teksta. U istom vremenu je objavila 27 priloga nove građe sa stručnim komentarom. Broj stručnih članaka iznosi 31 s time da su neki objavljeni u časopisima, neki u novinama, a neki u katalozima, iako neki tekstovi i nisu evidentirani. Napisala je i objavila 75 prikaza, osvrta i komemorativnih članaka. Sudjelovala je s tekstovima u Enciklopediji hrvatske povijesti i kulture, u svih pet svezaka Hrvatskog biografskog leksikona. Sudjelovala je u radio i televizijskim emisijama i održala niz referata i predavanja u sklopu međunarodnih i hrvatskih znanstvenih skupova, okruglih stolova ili držeći predavanja na poziv povijesnih društava.


U tematski vrlo raznovrsnoj znanstvenoj djelatnosti prof. Mire Kolar ističu se nekoliko istraživačkih područja ili tematskih cjelina, jer mislimo da je gotovo nemoguće drugačije interpretirati mnogostruku i bogatu djelatnost autorice. Tih tematskih cjelina ima 13.

1. Radovi o socijalnom problemima i strukturi radnih slojeva Zagreba. 


Za tu tematsku cjelinu , i prostorno (unutar grada Zagreba) i vremenski (1918.-1941. godine - u početku znanstvenog rada. dr. M. Kolar je bila vezana određenim znanstvenim projektom. No to joj je vremensko ograničenje omogućilo da temeljito istraži to razdoblje. Pokazala je to stvaranjem kvalitetne sinteze, iako za tu temu nije postojalo gotovo nikakvih predradnji. Radeći na  tome napisala je niz kvalitetnih radova, ali je svakako najvrednija opsežna monografija Radni slojevi Zagreba 1918.-1931., Zagreb 1973. Tu je temu dr. Kolar nastavila u opsežnoj raspravi Socijalno-ekonomska politika gradske općine Zagreb s obzirom na položaj radničkog stanovništva od velike svjetske krize do početka Drugog svjetskog rata (1931.-1939.), Povijesni prilozi, 2, Zagreb, 1983., 169-244). Zatim je tu temu u detaljima istražila na drugim područjima tadanjih gradskih općina (Trnje, Črnomerec i Trešnjevka), stavljajući težište na industrijsku proizvodnju. Neki znanstveni radi s ovog područja imaju sve odlike monografije, kao što npr. Radna organizacija "Jugorapid" 1855.-1955. (Tvornica turpija Faber), Zagreb 1986.; Presjek kroz rad Zagrebačke pivovare d.d. do 1945. godine, Časopis za suvremenu povijest, 1992, br. 2, 149-168; Zagrebačka tvornica kavinih surogata Franck do 1945. godine, ČSP, 1992., 2, 169-192; Zagrebačka tvornica baterija i džepnih svjetiljaka do 1945., ČSP, 1988., 73-94; Tvornica akumulatora "Munja" 1920.-1945., ČSP, 1987, 8--102; Zagrebačka tvornica svile, Povijesni prilozi, 7, 1988., 79-136. i drugi radovi.


U okvir te tematske cjeline pripada i monografija Ivan Krndelj. Radnički tribun, Zagreb, 1988. U njoj se raspravlja o tom hrvatskom komunisti iz Hercegovine, koji je punih osam godina bio vodeća sindikalna ličnost među zagrebačkim radništvom. Surađujući s drugim hrvatskim komunistima stradao je u Kerestinečkoj tragediji 1941. godine. Drugo lice Zagreba prikazano je kroz rad O zagrebačkom gospodarstveniku Vjekoslasvu Heinzelu (1871.-1934.), ČSP, 1993., 2, 157-276. 

2. Radovi o položaju i strukturi stanovništva, te socijalno-gospodarskim problemima u pojedinim mjestima, gradovima i krajevima Hrvatske.


Unutar ove tematske cjeline dr. M. Kolar je objavila više desetaka radova u kojima je analizirala socijalni položaj i strukturu stanovništva u pojedinim mjestima i gradovima Hrvatske, sve izvan Zagreba. Sve te studije i danas su osnovom pisanja monografija o tim mjestima, gradovima i županijama. Na primjer, monografije Nova Gradiška, Virovitica, Vinkovci, Srijemsko-vukovarska županija, Vukovar - vjekovni hrvatski grad na Dunavu itd. Pisala je gotovo o svakom mjestu u sjeverozapadnoj Hrvatskoj, Slavoniji i Hrvatskom primorju. Istraživala je i razne gradove i krajeve, uočavajući specifičnosti tih krajeva i razloge za što su se specijalizirali za određenu proizvodnju. Istraživala je gospodarsku proizvodnju i tijekom Drugog svjetskog rata, u koju grupu treba uvrstiti rad Hrvatsko gospodarstvo u NDH, ČSP, 1995., 3, 527-542.


Najopsežniji znanstveni radovi iz ove tematske cjeline je studija Ekonomski razvoj Gorskog kotara u međuratnom razdoblju s posebnim osvrtom na položaj radničke klase, Zbornik Gorski kotar u rad. pokretu i NOB, Rijeka 1974., 21-84; te knjige pod naslovom: Socijalne prilike i klasna borba u Vinkovcima međuratnog razdoblja, Vinkovci, 1977.; INA - Rafinerija nafte Sisak 1927.-1977. godine, Zagreb - Sisak 1977.; Položaj radničke klase u Sremu do 1941. godine, Novi Sad, 1982. i drugi radovi.

3. Radovi o organizaciji poljoprivredne proizvodnje i strukturi seoskog posjeda.

Toj je tematskoj cjelini dr. Kolar posvetila već svoj prvi veći znanstveni rad pod naslovom Pregled organizacije poljoprivrede u NOB-i na oslobođenom teritoriju Slavonije, Zbornik Hist. instituta Slavonije, 4, Slavonski Brod, 1966., 89-165. Taj je model zatim primijenila tijekom istraživanja nekih drugih područja Hrvatske. Napose je analizirala plan obrade zemlje koji je donesen na Kongresu privrednih stručnjaka Hrvatske u Otočcu krajem 1943. i u Čazmi početkom 1944., te su ova istraživanja rezultirala monografijom u koautorstvu s N. Rapajićem pod naslovom Kongres privrednih stručnjaka Hrvatske 1943./1944. godine, Zagreb, 1985., po kojem se organizirao gospodarski život sve do 1945. godine. Ovu je temu istražila i za područje Požeške kotline, te rad objavila u Zborniku Požeška kotlina za vrijeme NOB-a, Slavonski Brod 1984., 457-482.


Toj tematskoj cjelini pripada i zbornik građe Gospodarska problematika ZAVNOH-a. Izbor iz građe o soli, Zagreb, 1984. i znanstveni rad napisan na temelju te građe pod naslovom Snabdijevanje solju oslobođenog područja Hrvatske u tijeku NOR-a, Jadranski zbornik, 12, Rijeka, 1985., 13-45.


Statističke podatke o nadničarima i siromašnim seljacima temeljito analizira u radu Poljoprivredno radništvo i radnici-seljaci na području Savske banovine od 1929. do 1939. godine, ČSP, 1985, 3, 31-58. U radu zaključuje da su siromašni seljaci i nadničari pripadali istoj kategoriji koja prodaje svoju radnu snagu i da nema točno određene granice između te dvije društvene grupe. 


Vidjevši u razvoju i organizaciji poljoprivrede procese dugoga trajanja, dr. M. Kolar se posvetila i istraživanju strukture seoskog posjeda od 1895. do 1941. godine u Podravini i na bjelovarskom području. 


Djelatnost istaknutog agronoma Stanka Ožanića koji je zaslužan za preporod poljoprivrede u Dalmaciji analizira u radu Stanje i problemi dalmatinske poljoprivrede i poljoprivrednog stanovništva sredinom međuratnog razdoblja 1927. - 1929. godine, Historijski zbornik, 43, 1990., 59-75. U radu Utjecaj Prvog svjetskog rata na kretanje stanovništva i stočarstva na području Hrvatske i Slavonije, Radovi Instituta za hrvatsku povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, 24, 1991., 41-56. donosi do sada potpuno nepoznate brojčane podatke o toj važnoj pojavi. Istraživala je i neke druge fenomene na selu, kao što je stočna buna 1920., ili proces agrarne reforme na veleposjedu Jelačić u Novim dvorima. Dr. M. Kolar se često vraća u svojim radovima na temu agrarne reforme poslije Prvog svjetskog rata, smatrajući da je ona promijenila zemljoposjedničke odnose i prouzrokovala masu problema koje tadašnje građansko društvo nije bilo u stanju riješiti.


Istraživanju plemstva posvetila je više radova. Zum Schicksal des Adels in Nordkroatien in der Zwischenkriegszeit, Österreichische Osthefte, 37, Wien, 1995., 457-480. daje presjek kroz snagu veleposjeda, dok posebice obrađuje proces agrarne reforme na veleposjedu Anke Jelačić u Novim dvorima nakon Prvoga svjetskog rata (Zaprešički godišnjak, 1999, 40-49). Uloga njemačkih veleposjeda u Slavoniji (Godišnjak njemačke zajednica podunavskih Švaba - VDG Jahrbuch, Osijek, 1997., 43-60) ukazuje na doprinos Nijemaca procesu unapređenja poljoprivrede u Slavoniji.


Kao jedan od najboljih poznavalaca agrarne problematike u prošlosti priredila je i dvije knjige pok. Zdenke Šimončić-Bobetko o Agrarnoj reformi u Hrvatskoj od 1918. do 1941. (Zagreb, 1996. i 1998.) od kojih druga knjiga sadrži građu koja je zaostala u pokojničinoj zaostavštini.

4. Radovi o novčarskim institucijama u Hrvatskoj.


Ovoj tematskoj cjelini pripada više radova. Značajno je napomenuti da se tim temama dr. Kolar počela baviti još u vrijeme socijalizma koji nije priznavao vrijednost novčarskih institucija iz kapitalističkog vremena. 


U radu Dr. Ivo Politeo u borbi za promjenu socijalnog položaja namještenika i radnika, ČSP, 1987, 3., 69-96. istraženi su uvjeti pod kojima su radili hrvatski bankari nakon završetka Prvog svjetskog rata. Rad je izazvao pažnju odvjetnika koji su ga objavili i u svom glasilu Odvjetnik.


Poslije 1990. godine dr. M. Kolar je započela sistematski istraživati bankarstvo u Hrvatskoj od 1846. godine na dalje, s uvjerenjem da su banke središte za djelovanje čitavog gospodarstva. Neki od ovih radova su još uvijek u rukopisu (Prva hrvatska štedionica), a objavljen je samo sažetak Kratka povjesnica Prve hrvatske štedionice u Zagrebu, Zagreb, 1994.


Pomaknula je godinu osnivanja burze u Zagrebu za 12 godina unatrag, ukazavši da je Zagrebačka burzovna sekcija za robu i vrednote Trgovačkog doma počela radom 1907. godine. Ovu problematiku je obradila u cjelini u radu O osnutku i radu Zagrebačke burze do 1945. godine, Radovi Zavoda za hrvatsku povijest, 28, Zagreb, 1995., 190-211.


Zbog nedostatka kredita u Hrvatskoj vlada kroz cijelu drugu polovicu 19. stoljeća teška kriza. Dr. M. Kolar sučeljava mišljenje Eugena Kvaternika mišljenju baruna Lazara Hellenbacha o strukturi i ciljevima jednog takovog zavoda (Acta historico-oeconomica, 1991., 59-74).


Bez kredita nije moglo oživjeti gospodarstvo. Dr. M. Kolar je ukazala na pokušaje stranke Stjepana Radića da priskrbi hrvatskom seljaku kredit. Piše o samoupravnim štedionicama Hrvatske koja je osnovana 1927. u Zagrebu kada je S. Radić bio predsjednik Oblasnog odbora Zagrebačke oblasne skupštine i kojoj je u vrijeme šestosiječanjske diktature oduzeta prava svrha. (Spomenica Ljube Bobana, Zagreb, 1996., 390-320). U ovu skupinu svakako spadaju i radovi o djelatnosti potpredsjednika HSS-a Josipa Predavca i njegovih gospodarskih institucija među kojima je vrlo značajna Selo-banka. (Časopis za suvremenu povijest, 1993, 2-3, 203-224.) Radić je htio izvršiti koncentraciju seljačkog kapitala kao preduvjet procvata života na selu no u tome je nailazio na nepremostive zapreke. 


Dr. M. Kolar je analizirala i rad osječke Hrvatske zemaljske banke od 1909.-1945. godine (Osječki zbornik, 1995., 209-228), te svih banaka u Požegi (Zbornik Zlatna dolina, 2, Požega, 1996., 7-28), te rad Jadranske banke u Trstu. (Zbornik Talijanska uprava i egzodus Hrvata 1918.-1943., Zagreb, 2001., 563-593.) Zanimljiv je rad Državne i zemaljske (banske) banke u Hrvatskoj do 1945. u kojem ukazuje na pokušaje hrvatskih banova u vrijeme trajanja hrvatsko-ugarske nagodbe da ipak kroz određenu banku jačaju kapital u Hrvatskoj iako je gospodarstvo bilo izuzeto iz nadležnosti hrvatske vlade, te da je takvih pokušaja bilo i u kasnijem vremenu. (Historijski zbornik, 53, Zagreb, 2000., 147-170). Ustvari nagodbenjački sistem počeo se je sam od sebe urušavati pod pritiskom života.


Rad Savez novčanih institucija Hrvatske u Zagrebu 1916.-1946. (Historijski zbornik, 50, 1997., 163-185) pokušaj je prikazivanja teškoća koje su trebali savladati bankari i političari Hrvatske da izbore ovu vrijednu instituciju koja je povezivala hrvatske banke.


Ovoj skupini pripada i više radova koji objavljuju građu vezanu uz novac i banke u međuratnom razdoblju (Historijski zbornik, 51, 1998., 149-162; Starine HAZU, 62, 2000, 217-283).

5. Radovi o nekim ličnostima iz gospodarskog života hrvatskih prostora.


Uočavajući izvanrednu nedostatnost biografija pojedinih ličnosti koje su utjecale na razvoj gospodarstva dr. M. Kolar je pokušala obogatiti ovaj segment hrvatske povijesti. To je učinila u radu Akcija velikog župana Ognjeslava Utješenovića Ostrožinskog na ekonomskom unapređenju Varaždinske županije (Acta historico oeconomica, 19, Zagreb, 1992., 69-86). Takav je rad i Presjek kroz život i djelovanje hrvatskog političara dr. Vinka Kriškovića, (Senjski zbornik, 23, 1996., 229-258) koji je bio i podban za vrijeme prvog svjetskog rata. O Ivanu Krajaču i njegovom gospodarskom radu, a u kojim ima vrijednih podataka za razvoj turizma u međuratnom razdoblju objavljen je rad u Acta historico oeconomica, 1994., 103-116).

6. Radovi o emigraciji i nezaposlenosti. 


Hrvatska emigracija je produkt poteškoća u Hrvatskoj koju od druge polovice 19. stoljeća muči nezaposlenost i siromaštvo. Dr. Mira Kolar je toj tematskoj cjelini posvetila nekoliko dragocjenih radova. Učinila je to već u raspravi Privredna kretanja, zaposlenost i nezaposlenost radništva Savske banovine 1929.-1939. Povijesni prilozi, 3, 1984., 167-230. U tom je radu sintetizirala svoja saznanja do kojih je došla tijekom desetgodišnjeg proučavanja arhivske građe i podataka iz Ureda socijalnog osiguranja. Istražujući veliku svjetsku krizu, dr. M. Kolar je uočila da se tijekom te krize velik broj emigranata vraća u domovinu čak iz prekooceanskih zemalja. Tu je temu istražila u radu Djelovanje velike ekonomske krize na migraciona kretanja jugoslavenskih naroda, Zbornik ekonomske krize 1929.-1934. g. i njezin odraz u zemljama jugoistočne Evrope, knj. 5, Beograd, 1976., 337-366.


Toj tematskoj cjelini pripada još nekoliko radova. Sudjelovanje jugoslavenske ekonomske emigracije u španjolskom ratu, (Zbornik Španjolska. 1936-1939., Zagreb 1989., 157-169) te rad Radnici bivše Jugoslavije na radu u Trećem Reichu 1933.-1941. (Acta historico-oeconomica Iugoslaviae, 3, 1976., 131-156. i zbornik The third Reich and Yugoslavia 1933.-1945., Beograd, 1977., 331-362) prirodni su nastavak njenih istraživanja o međuraću kada su se počeli vraćati naši radnici koji su još prije Prvog svjetskog rada otišli na rad u Westfaliju (Zbornik Iseljeništvo naroda i narodnosti Jugoslavije i njegove uzajamne veze s domovinom, Zagreb, 1978., 192-209) 

7. Radovi o povijesti Hrvatske seljačke stranke


Dr. M. Kolar je ovu tematsku cjelinu započela s radom Put Stjepana Radića u Moskvu i pristup HRSS u Seljačku internacionalu (ČSP, 1973, 3, 7-30), objavivši na tu temu i građu do koje je tada mogla doći. 


Toj tematskoj cjelini pripada i monografija Mara Matočec. Hrvatska književnica - seljakinja i njen rad na socijalnom-političkom i kulturno-prosvjetnom polju u okviru seljačkog pokreta braće Radić, Koprivnica 1993.


Godine 1993. priredila je za objavljivanje zapisnike Oblasne skupštine Zagrebačke oblasti 1927.-1928. pod naslovom Radićev sabor. Ti dokumenti pokazuju da S. Radić nije bio samo teoretičar već i praktičar kada je trebalo raditi za narod. Objavljivanjem tih zapisnika potpuno se mijenja slika o djelovanju HSS-a uoči šestosiječanjske diktature. Nastavljajući istraživanja o tom vremenu objavila je još nekoliko radova tematskog karaktera vezanih uz financije, veze zagrebačke i splitske oblasti itd., a osobito je vrijedan rad Stjepan Radić i gospodarstvo (Radovi Zavoda za hrvatsku povijest, 32-33, Zagreb, 1999-2000, 251-256) gdje je to sintetizirano.


Napisala je nadalje dva rada o Josipu Predavcu, kao praktičnom gospodarstveniku Hrvatske seljačke stranke. Objavila ih je 1993. pod naslovom Gospodarska djelatnost Josipa Predavca u Radićevu pokretu (Historijski zbornik, 45, 1993., 145-163) i ČSP, 2-3, 1993., 203-224. Problem kredita, osiguranja i uopće nabavljanja materijalnih sredstava u uvjetima totalne nesusretljivosti režima stvaralo je u Hrvatskoj veliko nezadovoljstvo. 


Objavila je na tu temu i biografiju Tome Jalžabetića, disidenta HSS-a (Đurđevački zbornik, 1, Đurđevac 1996), a u više radova u više Zbornika bavi se dr. Đurom Basaričekom, koji je bio ubijen u Narodnoj skupštini 20. lipnja 1928. godine.
8. Radovi o posebnim socijalnim temama.


Proučavajući djelatnost dr. Đure Basaričeka dr. M. Kolar je uočila veliku aktivnost koja je nastala u zemaljskoj vladi i u redovima franjevaca 1917. i 1918. godine oko nastojanja da se privremeno premjeste djeca iz Hercegovine, Dalmacije, Bosne i Istre u sjeverne krajeve Hrvatske, gdje su mogla preživjeti gladne ratne godine. Istražila je zbrinjavanje istarske i bosanske djece te njihovo zbrinjavanje u pojedinim krajevima, objavivši o tome radove u više zbornika (Pazinski memorijal, 16, Pazin, 1992., knj. 22, 149-159; Zbornik Veleizdajnički proces u Banja Luci, Banja Luka 1987, 399-412, Petrinjski zbornik, 1, Petrinja, 1998. itd.)


Ukazala je na nužnost istraživanja društva Hrvatskog Radiše koje se brinulo da se siromašna djeca smjeste u dobre zanate i vodilo je o njima brigu i kada su postali obrtnici. Jedina je napisala sintetski rad pod naslovom Povijesno značenje Hrvatskog Radiše do 1929. godine, ČSP, 1992., 3, 99-116, te analitički rad koji govori o radu izvanredno aktivne podružnice Hrvatskog Radiše u Gospiću i Lovincu 1920. i 1921. godine (ČSP, 1998., 2, 347-357). Radi analogije istražila je i način rada srpskog istovrsnog društva Privrednik na području Dvora (Zbornik Dvor na Uni, Dvor, 1991., 257-263).


Doprinos objašnjenju pogoršavanja položaja radnih slojeva u Hrvatskoj u vremenu pred Drugi svjetski rat dala je u radu Afirmacija komunista Hrvatske u radničkoj klasi kroz borbu za radničko-socijalnu politiku od velike svjetske krize do Drugog svjetskog rata, Zbornik Razvoj, dileme i perspektive jugoslavenskog socijalizma, I, Zagreb, 1988., 31-42.

9. Radovi o djelatnosti gospodarskih društava.


Unutar ove tematske cjeline dr. Mira Kolar je najprije objavila rad u kojem je dala presjek kroz djelatnost Trgovačko-obrtničke komore u Osijeku (Osječki zbornik, 21, Osijek, 1991., 201-220). Vrlo je zanimljiv rad Kako se Trgovačko-obrtni muzej u Zagrebu pretvorio u Etnografski muzej, Radovi Zavoda za hrvatsku povijest, 25, 1992., 57-72. U tom je radu pokazala kako je umjesto izgradnje nove zgrade za etnografski muzej, jednostavno preuzet izložbeni prostor trgovine i obrta, čime su gospodarstvenici Hrvatske ostali bez jedne važne institucije u reklamiranju svojih proizvoda. 


Dr. M. Kolar je prva istražila djelatnost Hrvatsko-slavonskog gospodarskog društva kao središnje zadruge i to razdoblje od 1907. do 1925. kada je područje rada društva prošireno i na nehrvatske krajeve, što je društvu nametnulo prevelike obaveze i dovelo do njegove likvidacije 1925 godine. (Povijesni prilozi, 10, Zagreb, 1992., 253-290).

10. Radovi o prometu.


Dr. M. Kolar se rado bavi pojedinim gospodarskim granama. No posebice je uočila važnost prometnica. Prve svoje radove započela je radom Gradnja bakarske pruge (Jadranski zbornik, 14, Rijeka, 1991., 51-80). Istraživala je gradnju pruge između Koprivnice i Varaždina (Zbornik Ludbreg, 1984., 259-280), te podravske pruge (Podravski zbornik, 1995., 45-54), te Senjske željeznice (Senjski zbornik, 26, Senj, 1999., 247-284). U časopisu Promet pisala je o značenju veza između Hrvatskog Podunavlja i Jadranskog mora.
11. Radovi o međunarodno političko-gospodarskim temama.


Baveći se istraživanjem razvoja hrvatskog gospodarstva, dr. M. Kolar je morala proučavati i donos Hrvatske spram šire srednjoeuropske i jugoistočno-balkanske regije na gospodarskom planu. Još je početkom 80-ih godina održala jedan referat o utjecaju Masarykove akademije na naš gospodarski razvoj, što je u ono vrijeme bila nepoželjna tema, te je stoga taj rad objavila tek 1986. pod naslovom Češko-jugoslavenske veze na privredno-racionalizatorskom i socijalnom području od Prvog svjetskog rata do Velike svjetske krize (ČSP, 2, 1986., 1-23). To je istraživanja proširila u radu Tvornica obuće i gume Bata u Borovu i njen utjecaj na ekonomsko-socijalne odnose u Jugoslaviji od 1931. do 1941., Československo a Jugoslavie roku 1929. do raspadu buržeaznich spolešenskych politickych a ekonomiskych sistemu, Praha 1983., 479-494.

Godine 1996. objavila je rad Gospodarske mogućnosti i konkretna integracija Hrvatske u srednjoeuropske gospodarske planove 1918.-1938. godine. Zbornik Mitteleuropa - Konzeptionen in der ersten Halfte des 20. Jahrhunderts, Wien, 1925., 263-276.


Borbu za Prekodravlje (Golu, Ždalu i Repaš) na Pariškoj mirovnoj konferenciji istražila je još 1988. godine (Podravski zbornik, Koprivnica, 1988., 24-29), a zatim je tu temu produbila dodatnim istraživanjem u radu koji je objavila u zborniku Život i djelo Ante Trumbića, Zagreb, 1991., 91-103.


U radu Privredne veze između Austrije i sjeverne Hrvatske od 1918. do 1925. godine (Historijski zbornik, 45, 1992., 57-88) raspravlja o veoma složenim prilikama u kojima su se naši trgovci i gospodarstvenici uopće prilikom izvoza žita i stoke i uvoza industrijske robe nakon Prvog svjetskog rata. Stvaranje nove jugoslavenske države poremetilo je dotadašnje načine poslovanja i malo po malo uništavalo hrvatsku trgovinu. U radu Strani kapital i Banovina hrvatska 1939. - 1941. (Povijesni prilozi, 9, 1990, 167-194) ukazuje kako se postepeno gospodarstvenici u Banovini Hrvatskoj sve više vežu uz njemački prostor, te oživljavaju stare veze iz vremena prije Prvog svjetskog rata.

12. Radovi o povjesničarima.


U toj tematskoj cjelini najznačajnije mjesto pripada svakako radovima o dr. Rudolfu Horvatu. Veoma je marljivo istražila djelatnost tog povjesničara i jasnije odredila njegovo mjesto u hrvatskoj historiografiji. Objavila je biografiju i bibliografiju tog povjesničara u reprint izdanju knjige R. Horvata Povijest slob. i kr. grada Koprivnice, Koprivnica 1992. Zatim je priredila više njegovih radova a za tisak je priredila i već davno zaboravljenu a od Trgovačko-obrtničke komore u Zagrebu 1927. nagrađenu knjigu Povijest trgovine, obrta i industrije, Zagreb, 1994. 


Dr. M. Kolar je istraživala i rad i djelatnost historičara F. Šišića (Predgovor u knjizi F. Šišića, Franjo Barun Trenk i njegovi panduri, Vinkovci - Privlačica, 1994), J. Horvata (Predgovor u knjizi J. Horvata Stranke kod Hrvata. Mihalović, Vinkovci, 1994), Lj. Bobana (s dr. M. Matickom predgovor u Spomenici Ljube Bobana, Zagreb, 1996), Ćire Truhelke (Zbornik Ćiro Truhelka Zagreb, 1994, 91-104), Karla Horvata (Kris, Križevci, 2000), Josipa Hartingera i dr.  


Posebice se bavila i Ivom Pilarom, ukazavši na neke nepoznate ili nedovoljno poznate aktivnosti ovog geopovjesničara (Prinosi za proučavanje života i djela dra Ive Pilara, sv. 1, Zagreb, 2001, i sv. 2, 2002, 11-32.)
13. Ostali radovi.


U bibliografiji M. Kolar nalazimo dosta radova koje ne možemo ubrojiti niti u jedno gore navedenu temu. Njima se je autorica bavila u određenom trenutku. Ovdje nalazimo radove o Židovima gospodarstvenicima, Zagrebačkom zboru i dosta drugih radova.


No svakako ovdje treba uvrstiti monografiju Skrivene biografije nekih Nijemaca i Austrijanaca u Hrvatskoj 19. i 20. stoljeća (Osijek, 2001), gdje se u 12 naslova obrađuju biografije nekih Nijemaca (Klinggraff, ban Pavle Rauch, savjetnik Kosta Hörmann, njemačka obitelj Göszl od Rume do Dubrovnika, Josip Hartinger, Josip Schlegel, dr. Ljudevit Zimperman, dr. Erwin pl. Schwuger i Adolfo Veber). Uzimanjem biografija Nijemaca iz raznih društvenih sredina i zanimanja dr. M. Kolar dobila je zanimljiv uvid u jednu do sada vrlo zanemarenu problematiku, a uspjela je i korigirati neka kriva mišljenja o pojedinim ličnostima. 

Osim vlastite brojne aktivnosti kao autor povijesnih radova, recenzent knjiga i udžbenika, treba istaknuti i djelovanje M. Kolar na uređivanju povijesnih časopisa. G. 1981. je pokrenula i do 1987. bila je glavni i odgovorni urednik "Povijesnih priloga" koji časopis i danas objavljuje Hrvatski institut za povijest. Bila je dugo godina član uredništva časopisa za kajkavsku književnost i kulturu Kaj (do 1990), časopisa za gospodarsku povijest Acta historico oeconomica (od 1991.-2000), Zbornika Instituta za Slavoniju i Baranju, časopisa Podravina a priprema kao urednik i novo pokrenuti časopis Gospodarska povijest čiji će prvi broj biti posvećen dr. Igoru Karamanu. Bila je urednik monografije "Zagrebačka općina Trnje" (Zagreb, 1981.), knjige Ivana Jelića "Osnivački kongres Komunističke partije Hrvatske" (Zagreb, 1987), te jedan od urednika zbornika "Glina",(Glina, 1988), "Dvor na Uni", (Dvor, 1991), "Spomenice Ljube Bobana" (1996) itd. 


Priredila je za objavljivanje dva sveska knjige Zdenke Šimončić Bobetko "Agrarna reforma u Hrvatskoj 1918. do 1941. godine", te knjige Rudolfa Horvata "Povijest obrta, trgovine i industrije" (Zagreb, 1994.), i "Slavonska ....". Bavila se i biografijama ostvarivši plodnu suradnju s Leksikografskim zavodom "Miroslav Krleža", te bibliografijama pojedinih ličnosti (Rudolf Horvat), odnosno časopisa (Novi Omanut židovsko-kulturnog društva Šalom Freiberger, Veleluški libar itd.). 


Prof. Mira Kolar zbog tema s kojima se bavi nije mnogo nagrađivana. Dobila je Nagradu grada Zagreba  1974. za knjigu "Radni slojevi Zagreba 1918. do 1931. godine" kao prvi povjesničar nagrađen tom nagradom. Dobila je nekoliko priznanja i zahvalnica (Leksikografski zavod "Miroslav Krleža", općina Virje, Njemačka narodnosna zajednica Osijek itd.), a 2002. opet Nagradu grada Koprivnice za njen doprinos povijesnim istraživanjima Koprivnice, gdje od 1975. do danas jedina kontinuirano objavljuje svoje priloge.


Dr. Mira Kolar, redoviti profesor Filozofskog fakulteta radi više od četiri desetljeća na istraživanju tema iz suvremene hrvatske povijesti. Bez njezinih radova danas je nezamislivo istraživanje gospodarstva Hrvatske, osobito onda kada se planiraju strateške odrednice za budućnost na temelju iskustva prošlosti. Iako vrlo samozatajna i tiha prof. dr. Mira Kolar ostavila je zapažen trag u historiografiji Hrvatske, aktualizirajući svojim radovima a i kroz rad sa studentima mnoge teme kojima se povijest više desetljeća nije bavila. Na taj način ona je dala velik doprinos povijesnoj znanosti.


Dr. Mira Kolar je marljiv, sposoban i darovit povjesničar koji još uvijek može svojim doprinosima obogatiti hrvatsku povjesnicu. Njezin rad je poticajan za dalja istraživanja, a osobito je blagotvoran njezin utjecaj na mlade znanstvenike kojima je ona nezamjenljiv učitelj zbog poznavanja arhivskih fondova i primjene modernih metoda u gospodarsko-socijalnim istraživanjima. Zbog njenog samozatajnog obavljanja poziva povjesničara mislim da je prof. dr. Mira Kolar na kraju svog dugogodišnjeg rada zaslužila počasno znanstveno-nastavno zvanje "professora emeritusa", a s time se je složio jednoglasno i Odsjek za povijest Filozofskog fakulteta na svojoj sjednici održanoj 27. siječnja 2003. godine. Smatramo da znanstveno i nastavno djelovanje dr. Mire Kolar ne bi smjelo biti neprepoznato kao vrijednost kojoj treba odati poštovanje.

Zagreb, 28. siječnja 2003.







____________________________________







Dr. sc. Petar Korunić, red. prof.

SUGLASNOST PREDLOŽENIKA
Zagreb, 3. veljače 2003.

Izjavljujem da sam sporazumna da me se predloži za izbor u počasno zvanje professor emeritus.

Prof. dr. sc. Mira Kolar

BIBLIOGRAFIJA RADOVA MIRE KOLAR-DIMITRIJEVIĆ DO 2002 GODINE.
Bibliografija je podijeljena u četiri skupine: Knjige, Rasprave i članci, Arhivska građa s komentarom i prikazi i osvrti. Unutar godine bibliografske jedinice su donesene po abecednom redu časopisa. Bibliografija nije posve potpuna.
KNJIGE

1. Radni slojevi Zagreba 1918. do 1931. Institut za historiju radničkog pokreta Hrvatske, Zagreb, 1973., str. 1-450.

2. Socijalne prilike i klasna borba u Vinkovcima međuratnog razdoblja. SIZ kulture općine Vinkovci, Vinkovci, 1977., str. 1-166.

3. INA - Rafinerija nafte Sisak 1927-1977. (u koautorstvu sa Zlatkom Čepom), Institut za historiju radničkog pokreta Hrvatske i muzej grada Siska, Sisak, 1977. str. 29-108.

4. Ivanić grad. Prošlost i baština. (u koautorstvu s Milanom Kruhekom), Narodno sveučilište, Ivanić-Grad, 1978., str. 71-99.

5. Položaj radničke klase u Sremu od 1918.-1941., Institut za istoriju Vojvodine, Novi Sad, 1982, str. 1-307.

6. Drvni kombinat "Ivo Lola Ribar" u Sremskoj Mitrovici. (u koautorstvu s Pricom i Miloševićem), Sremska Mitrovica, 1985., str. 1-77.

7. Radna organizacija "Jugorapid" 1855-1985. Prilog razvoju turpijarskog obrta i metalne industrije Hrvatske. (u koautorstvu s Dragutinom Feletarom), Zagreb, 1986., str. 1-128.

8. Ivan Krndelj. Radnički tribun. Radničke novine, Čitluk - Zagreb 1988., str. 1-272.

9. Mara Matočec. Hrvatska književnica - seljakinja i njen rad na socijalno-političom i kulturno-prosvjetnom polju u okviru seljačkog pokreta braće Radić. Izd. kuća "Feletar", Koprivnica, 1993., str. 1-136.

10. Kratka povjesnica Prve hrvatske štedionice u Zagrebu. (u koautorstvu s D. Feletarom), Izd. kuća "Feletar", Zagreb, 1994., str. 1-63.

11. Prvo zagrebačko dobrotvorno društvo "Društvo čovječnosti" 1846-1946. Kulturno društvo "Miroslav Šalom Freiberger", Židovska općina Zagreb, Zagreb, 1998., str. 1-124.

12. Skrivene biografije nekih Nijemaca i Austrijanaca u Hrvatskoj 19. i 20. stoljeća. VDG Njemačka narodnosna zajednica. Zemaljska udruga Podunavskih Švaba u Hrvatskoj, Osijek, 2001., str. 1-330. 

ČLANCI I RASPRAVE

1966.

- Problem rad s arhivskom i registraturnom građom redovnih sudova nastalom od 1850. do 1941. na području Zagreba, Putovi revolucije, 4, Zagreb, 1966., str. 185-200.

- Rukopisna ostavština Otokara Keršovanija u Institutu za historiju radničkog pokreta Hrvatske, Putovi revolucije, 7-8, Zagreb, 1966., str. 223-240.
- Pregled organizacije poljoprivrede u narodnooslobodilačkoj borbi na oslobođenom teritoriju Slavonije, Zbornik Historijskog instituta Slavonije, 4, Slavonski Brod, 1966., str. 89-165.

1967.

- Kartoteka regesta dokumenata nastalih djelovanjem KPJ i SKOJ-a između dva svjetska rata u Institutu za historiju radničkog pokreta Hrvatske, Putovi revolucije, 9, Zagreb, 1967., str. 175-184.

1968.

- Djelovanje Božidara Adžije na kulturno-prosvjetnom uzdizanju zagrebačkih radnika, Iz starog i novog Zagreba, 4, Zagreb, 1968., str. 283-300.
- Obrisi strukture radničke klase međuratnog razdoblja Zagreba u svjetlu privrednog razvitka, Zbornik "Revolucionarni radnički pokret u Zagrebu između dva svjetska rata", Zagreb, 1968., str. 114-132.

- Kriza taninske industrije u Hrvatskoj i položaj radništva, Zbornik Historijskog instituta Slavonije, 6, Slavonski Brod, 1968., str. 39-59.

1969. godine

- Proučavanje ekonomsko-socijalne strukture i položaja radničke klase u Hrvatskoj između dva rata u našoj poslijeratnoj literaturi, Časopis za suvremenu povijest, I, 1969, br. 1-2, str. 139-179.

1970. godine.
- O socijalnoj strukturi radništva Hrvatske u razdoblju između dva rata, Časopis za suvremenu povijest, II, 1970., str. 77-103.

- Vukovarska kudeljara i njeno radništvo za vrijeme liberalnog kapitalizma, Zbornik Historijskog instituta Slavonije, 7, Slavonski Brod, 1970., str. 255-286.

1971. godine

- O položaju hrvatskih radnika u međuratnom razdoblju, Časopis za suvremenu povijest, III, 1971., br. 1, str. 57-74.

1972. godine
- Put Stjepana Radića u Moskvu i pristup Hrvatske republikanske seljačke stranke u Seljačku internacionalu, Časopis za suvremenu povijest, IV, 1972., br. 3, str. 7-29.

- Žene Hrvatske u radničkom pkretu do Drugog svjetskog rata. Zbornik "Borbeni put žena Jugoslavije", Beograd, 1972., str. 115-124.

- Neka zapažanja o strukturi predstavnika Komunističke partije na izborima za Ustavotvornu skupštinu 28. XI. 1920., Zbornik "Drugi kongres KPJ", slavonski Brod, 1972., str. 247-266.

- Privredne prilike i položaj radništva u Hrvatskoj u vrijeme održavanja Pete zemaljske konferencije KPJ, Zbornik "Peta zemaljska konferencija KPJ", Zagreb, 1972., str. 233-252.

1973. godine

- Rad Ivana Krndelja u Gradskom zastupstvu Zagreba od 1925. do 1928. godine, Prilozi Instituta za istoriju, 9, Sarajevo, 1973., str. 227-242.

- Položaj tekstilnih radnika Slavonije poslije velike svjetske krize, Zbornik Historijskog instituta Slavonije, 10., Slavonski Brod, 1973., str. 81-105.

1974. godine

- Djelatnost Ivana Krndelja u Gradskom zastupstvu Zagreba 1925. do 1928., Iz starog i novog Zagreba, 5, Zagreb, 1974., str. 177-189.

- Položaj radnika na Bohnovoj ciglani u Vinkovcima u međuratnom razdoblju, Zbornik Historijskog instituta Slavonije, 11, Slavonski Brod, 1974., str. 11-28.
- Ekonomski razvoj Gorskog kotara u međuratnom razdoblju s posebnim osvrtom na položaj radničke klase, Zbornik "Gorski kotar u radničkom pokretu i NOB", Rijeka, 1974., str. 21-84.

- Industrijski razvoj Siska u međuratnom razdoblju s posebnim osvrtom na strukturu i položaj radničke klase, Zbornik "Sisak i Banija u revolucionarnom radničkom pkretu i ustanku", Zagreb - Sisak, 1974., str. 17-54.

1975. godine

- Sindikalno-politička aktivnost Josipa Broza u Koprivnici 1928. godine, Podravski zbornik '75, Koprivnica, 1975., str. 19-33.

1976. godine

- Radnici bivše Jugoslavije na radu u Trećem Reichu (1933-1941), Acta historico-oeconomica Iugoslaviae, 3, Zagreb, 1976., str. 131-156.

- Tvornica "Danica" i njezino radništvo, Podravski zbornik, 2, Koprivnica, 1976., str. 26-34. 
- Socijalne karakteristike stanovništva sjeverozapadne Hrvatske uoči Drugoga svjetskog rata, Zbornik "Sjeverozapadna Hrvatska u NOB i socijalističkoj revoluciji", Varaždin - Zagreb, 1976., str. 15-34.
- Djelovanje velike ekonomske krize na migraciona kretanja jugoslavenskih naroda, "Svetska ekonomska kriza 1929-1934. godine i njen odraz u zemljama jugoistočne Evrope", Zbornik radova Balkanološkog instituta, 5, Beograd, 1976., str. 337-366. 

- Utjecaj fašizma na ekonomsko-socijalnu politiku Hrvatske do travnja 1941., Zbornik "Fašizam i neofašizam", Zagreb, 1976., str. 221-232.

1977 godine

- Rudnici ugljena u Glogovcu kraj Koprivnice do 1941., Podravski zbornik '77, Koprivnica, 1977., str. 30-38.
- Tvornica Ferolim u Vinkovcima i njeno radništvo, Zbornik Historijskog instituta Slavonije i Baranje, 14, Slavonski Brod, 1977., str. 329-356. 

- Movement of labour Force between the Third Reich and Yugoslavia (1933-1941), Zbornik "The Third Reich and Yugoslavia 1933-1945., Belgrad, 1977., str. 331-362.

1978. godine
- Neke mogućnosti istraživanja struktura radničke klase Jugoslavije u međuratnom razdoblju, Časopis za suvremenu povijest, X, 1978., br. 1, str. 5-14.

- Ekonomsko-politički sukob grada Raba i rapskih sela pred Drugi svjetski rat, Jadranski zbornik, 10/1977-1978., Pula, 1978., str. 89-102.

- Osnovna obilježja industrijskog razvitka na području sjeverne Hrvatske od 1918. do 1929. godine, Internationales kulturhistorisches Symposion Mogersdorf - Međunarodni kulturno-povijesni simpozij Modinci, 10, Osijek, 1978., str. 78-93.

- Neke mogućnosti istraživanja radničke klase Jugoslavije u međuratnom razdoblju, Jugoslovenski istorijski časopis, 17, Beograd, 1978., str. 371-380.

- Prijeratno podravsko rudarstvo. Rudnici ugljena na području koprivničke i đurđevačke Podravine do Drugog svjetskog rata, Podravski zbornik '78, Koprivnica, 1978., str. 49-59.

- Angažiranje Ivana Krndelja u pokretima drvodjelskih radnika Siska 1924. godine, Riječi, Sisak, 6/1978, br. 2, str. 90-102.  

- Sjevernodalmatinski boksit i Njemačka od Prvog svjetskog rata do 1944. godina, Zbornik Instituta za historiju radničkog pokreta Dalmacije, 4, Split, 1978., str. 941-957. 

- Rudarske naseobine jugoslavenskih radnika u Njemačkoj do početka Drugog svjetskog rata, Zbornik "Iseljeništvo naroda i narodnosti Jugoslavije i njegove uzajamne veze s domovinom", Zagreb, 1978., str. 192-209.

- Odraz velike svjetske krize na položaj radništva u Požeškoj kotlini, Zbornik "Radnički pokret Požeške kotline 1918-1941.," Slavonski Brod - Slavonska Požega, 19798., str. 197-226.

1979. godine

- Podravski rudnici za vrijeme Drugog svjetskog rata, Podravski zbornik '79., Koprivnica 1979., str. 60-69.

- Tvornica duhana u Senju i njeno radništvo od godine 1918. do 1941., Senjski zbornik, 7/1976-1979, Senj 1979., str. 39-58.

- Položaj šumskih radnika u šumi Garjevici kod Čazme u deceniju pred Drugi svjetski rat, Zbornik "Čazma 1226-1976.", Čazma 1979., str. 225-240.
- Osnovne socijalne snage u Jugoslaviji i Hrvatskoj i izražavanje klasnih suprotnosti u tridesetim godinama, Zbornik "Četiri decenija Saveza komunista Hrvatske", Zagreb, 1979., str. 29-48.

- Privredni razvoj Karlovca između dva rata, Zbornik "Karlovac 1579-1979.", Karlovac, 1979., str. 227-238.

- Angažovanje Josipa Broza na sindikalnom organizovanju radničke klase Koprivnice 1927. i 1928. godine, Zbornik "Tito, radnička klasa i sindikati", Beograd, 1979., str. 205-216. 

1980. godine

- Izbori za gradska zastupstva u ožujku 1920., Kaj, 12/1980., br. 4, str. 81-93.
- Razvoj privrede i radničke klase Koprivnice 1918.-1945., Podravski zbornik '80, Koprivnica, 1980., str. 13-25.

- Senjska humanitarna i strukovna udruženja u međuratnom razdoblju, Senjski zbornik, 8, Senj, 1980., str. 13-30.

- Privredne prilike Senja u vrijeme prvog oslobođenja 1943., Senjski zbornik, 8, Senj, 1980., str. 159-170.

- Drvno-industrijsko poduzeće "S.H. Gutmann" u Belišću i njegovo radništvo do 1941. godine, Zbornik Historijskog instituta Slavonije i Baranje, 17, Slavonski Brod, 1980., str. 51-105.

- O sjetvenim i žetvenim radovima na sjeveroistočnom hrvatskom području tokom NOB-a, Zbornik Historijskog instituta Slavonije i Baranje, 17, Slavonski Brod, 1980., str. 337-342.

- Razvitak radničkog pokreta u Belišću od kraja 19. stoljeća do 1941., Zbornik "Kombinat Belišće kao činilac privrednog razvoja", Osijek, 1980., str. 421-433.

1981. godine

- Povijest prve osnovne škole na Trnju (1899-1918) u vrijeme učitelja Ivana Tomašića, List općine Trnje, br. 36 od 26. II. 1981. do br. 59 od 8. II. 1982.
- Seljaštvo sjeverozapadne Hrvatske i komunisti na općinskim izborima u ožujku 1920., Kaj, 13/1981., br. 1, str. 27-31.

- Dugoselska pilana za vrijeme kapitalizma, Kaj, 13/1981., (Tematski broj "Dugo Selo") br. 4, str. 200-214.
- Društveno-ekonomski odnosi u Podravini od 1939. do kraja 1941. godine, Podravski zbornik '81, Koprivnica 1981., str. 32-45.

- Štrajkovi šumskih radnika firma "S.H. Gutmann" u Slanoj Vodi i Slatinskom Drenovcu 1936. godine, Zbornik Historijskog instituta Slavonije i Baranje, 18, Slavonski Brod, 1981., str. 1-15.
- Privredne prilike i struktura stanovništva Splita pred Drugi svjetski rat, Zbornik Instituta za historiju radničkog pokreta Dalmacije, 5, Split, 1981., str. 39-61.

- Rudnik željezne rude Ljubija za vrijeme okupacije, Zbornik "Kozara u NOB-i i socijalističkoj revoluciji", Prijedor, 1981., str. 363-377. 

- Organizacija zanatske i industrijske proizvodnje u NOB-u na oslobođenom području Slavonije, Zbornik "Razvoj narodne vlasti u Slavoniji i Baranji 1941-1945.", Slavonski Brod - Osijek, 1981., str. 271-291.

1982. godine
- O ekonomsko-socijalnim istraživanjima, Časopis za suvremenu povijest, XIV, 1982., str. 80-82.

- Fragmenti iz kronike Obrtne škole u Zagrebu, Kaj, 14/1982., (Tematski broj: Obrtna škola u Zagrebu), br. 3, str. 75-94.

- Cesarčevi susreti s Koprivnicom, Podravski zbornik '82, Koprivnica, 1982., str. 7-20.

- Položaj radništva sjeverne Hrvatske u vrijeme Savske banovine (izvadak iz disertacije), Povijesni prilozi, 1, Zagreb, 1982., str. 205-266.

- Položaj i pokreti šumskih, pružnih i kamenolomskih radnika firme "S. H. Gutmann" od 1937. do 1941. godine, Zbornik Historijskog instituta Slavonije i Baranje, 19, Slavonski Brod, 1982., str. 69-82.

1983. godine

- Položaj radništva i izražavanje klasnih suprotnosti u Sremu u vreme održavanja Šeste pokrajinske konferencije KPJ za Vojvodinu, Istraživanja, 10, Novi Sad, 1983., str. 101-110.

- Zorislav Golub, revolucionar, pjesnik i veterinar, Podravski zbornik '93, Koprivnica 1983., str. 61-68.

- Socijalno-ekonomska politika Gradske općine Zagreba s obzirom na položaj radničkog stanovništva od velike svjetske krize do početka Drugog svjetskog rata (1931-1939), Povijesni prilozi, 2, Zagreb, 1983., str. 169-244.
- Klasna borba u Virovitici 1918-1920., Zbornik Centra za društvena istraživanja Slavonije i Baranje, 20, Slavonski Brod, 1983., str. 55-72. 

- Socijalna struktura stanovništva i položaj radnih slojeva Varaždina između dva rata, Varaždinski zbornik 1181-1981, Varaždin, 1983., str. 563-574.
- Tvornica obuće i gume "Bata" u Borovu i njen utjecaj na ekonomsko-socijalne odnose u Jugoslaviji od 1931. do 1941. godine, Zbornik "Československo a Jugoslavie od roku 1929. do raspadu buržeaznich společenskych politickych a ekonomickych systemu", Praha, 1983., str. 479-494. 

1984. godine
- Odnos KPJ prema jugoslavenskoj radničkoj emigraciji u međuratnom razdoblju, Časopis za suvremenu povijest, XVI, 1984., br. 2, 65-83.

- Svetozar Delić, komunistički gradonačelnik Zagreba 1920., Iz starog i novog Zagreba, 6, Zagreb, 1984., str. 223-234.

- Seljački nemiri na području sjeverozapadne Hrvatske u jesen 1920. godine, Kaj, 17/1984, br. 1, str. 19-27.

- Pilana Novoselec-Križ za vrijeme kapitalizma, Kaj, 17/1984., (tematski broj "Križ i okolica"), br. 4-5, str. 33-48.

- Brestovac - zagrebački sanatorij za liječenje tuberkuloznih radnika, Kaj, 17/1984., br. 6, str. 55-60.

- Privredne i socijalne prilike ludbreškog kotara u međuratnom razdoblju, Ludbreg, Ludbreg, 1984., str. 259-280.

- Tvornica ulja u Koprivnici i njeno radništvo, Podravski zbornik '84, Koprivnica, 1984., str. 50-56.

- Privredna kretanja, zaposlenost i nezaposlenost radništva Savske banovine 1929-1939. (izvadak iz disertacija), Povijesni prilozi, 3, Zagreb, 1984., str. 167-230.

- Klasna borba u Virovitici 1921-1929, Zbornik Centra za društvena istraživanja Slavonije i Baranje, 21, Slavonski Brod, 1984., str. 121-147.

- Sindikalna aktivnost Đure Đakovića u drugoj polovini 1927. godine s posebnim osvrtom na veliki štrajk u Dugoj Resi, Zbornik "Đuro Đaković", Slavonski Brod, 1984., str. 109-129.

- Borba za poljoprivrednu proizvodnju u Požeškoj kotlini za vrijeme narodnooslobodilačkog rata, Zbornik "Požeška kotlina za vrijeme NOR-a", slavonski Brod, 1984., str. 457-482. 

1985. godine

- Položaj i borba radništva pregradskog kotara u međuratnom razdoblju (1918-1941), Kaj, Zagreb, 18/1985., br. 2-3, (tematski broj Pregrada), str. 95-104.
- Poljoprivredno radništvo i radnici-seljaci na području Savske banovine do 1929. do 1939. godine. (Izvadak iz disertacije), Časopis za suvremenu povijest, XVII, 1985., br. 3, str. 31-58.

- Das Verhaltnis der revolutionaren jugoslawischen Arbeiterbewerung zur jugoslawischen Arbeiteremigration in der Zeit zwischen den beiden Weltkriegen, Fremdarbeiterpolitik des Imperialismus, 16, Rostock, 1985., No 1, str. 60-65.

- Vanja Raduš i ZAVNOH, Godišnjak za kulturu, suvremena društvena i ekonomska pitanja, 10, Vinkovci, 1985., str. 29-38.

- Snabdijevanje solju oslobođenog područja Hrvatske u tijeku narodno-oslobodilačkog rata, Jadranski zbornik, 12/1981-1985, rijeka, 1985., str. 13-45.

- Đuro i Tomo Takač iz Rasinje i revolucionarni radnički pokret, Podravski zbornik '85, Koprivnica, 1985., str. 48-55.

- Osnovni pravci privrednih i radničko-socijalnih kretanja u Virovitici međuratnog razdoblja, Virovitički zbornik. 1234-1984., Virovitica, 1985., str. 265-274.

- Gospodarsko-socijalne prilike Virovitice za vrijeme velike svjetske krize, Zbornik Centra za društvena istraživanja Slavonije i Baranje, 22, Slavonski Brod, 1985., str. 79-99.

- Povijesni pregled područja općine Črnomerec do Drugog svjetskog rata, Zbornik "Črnomerec u NOB-i", Zagreb, 1985., str. 31-78.

- Osvrt na društveno-ekonomsku strukturu Dubrovnika pred Drugi svjetski rat i položaj radničkog stanonvištva za vrijeme Drugog svjetskog rata, Zbornik "Dubrovnik u NOB-u i socijalističkoj revoluciji 1941-1945., Split, 1985., str. 42-60.

1986. godine
- Češko-jugoslavenske veze na privredno-racionalizatorskom i socijalnom području od prvoga svjetskog rata do velike svjetske krize, Časopis za suvremenu povijest, XVIII. 1986., br. 2, 1-24.

- Mlinarstvo koprivničkog područja za vrijeme kapitalizma, Podravski zbornik '86, Koprivnica, 1986., str. 32-43.

- Društveno-ekonomski odnosi u Dalmaciji nakon Prvog svjetskog rata, Pogledi, Split, 1986, br. 3-4, str. 155-175.

- Rad partizanskih radionica na području Prvog korpusa NOVH, odnosno Četvrtog korpusa NOVJ, Zbornik "Prvi korpus NOVH odnosno IV korpus NOVJ", Karlovac, 1987., str. 566-576.

- Radni slojevi Virovitice pred Drugi svjetski rat, Slavonski povijesni zbornik, 23, Slavonski Brod, 1986., str. 17-34.

- Karakteristika općinskih i gradskih izbora na području Hrvatske u proljeće 1920. s posebnim osvrtom na pobjedu komunista, Zbornik "Petrovačka komuna 1920. godine", Titograd, 1986., str. 191-203.

- Položaj radništva na Belju u međuratnom razdoblju, Zbornik "Tri stoljeća Belja", Izd. HAZU, Osijek, 1986., str. 127-142. 

1987. godine
- "Munja" tvornica akumulatora u Zagrebu od osnivanja do nacionalizacije (1920-1945), Časopis za suvremenu povijest, XIX, 1987., br. 2, 81-104.

- Dr. Ivo Politeo u borbi za promjenu socijalnog položaja namještenika i radnika. U povodu 100-godišnjice rođenja. Časopis za suvremenu povijest, XIX, 1987., br. 3., str. 69-96.

- Socijalna i politička angažiranost Mihovila Pavleka Miškine, Kaj, 20/1987., br. 1-2, str. 91-117.

- Prilog biografiji borca za radnička prava Đure Halabarca, Podravski zbornik '87, Koprivnica, 1987., str. 22-28.

- Prilog revolucionarnoj povijesti Virja od razvojačenja Vojne krajine do Prvoga svjetskog rata (1881-1914), Virje na razmeđu st9oljeća, 3, Virje, 1987., str. 7-12.

- Rad partizanskih radionica na području Prvog korpusa NOV Hrvatske, Zbornik Historijskog arhiva Karlovac, 17, Karlovac, 1987., str. 566-576.

- Evakuacija bosansko-hercegovačke djece na ishranu u Hrvatsku krajem Prvog svjetskog rata. Zbornik "Veleizdajnički proces u Banja Luci", Banja Luka, 1987., str. 399-412.
1988. godine
- Zagrebačka tvornica baterija i džepnih svjetiljaka do 1945. godine. Prilog povijesti elektroindustrije, Časopis za suvremenu povijest, XX, 1988., br. 1-2, 73-94.

- Krapinska tvornica pokućstva i parna pilana d.d. od 1920. do 1925. godine, Časopis za suvremenu povijest, XX, 1988., br. 3, 51-57.

- Veterinarski laboratorij u Buzetu - centar civilnog veterinarstva na oslobođenom području Hrvatske od ljeta 1944. do oslobođenja, Glina. Glinski kraj kroz stoljeća, Glina, 1988., str. 397-402.

- Ekonomska osnovica rada lepoglavske kaznionice do oslobođenja, Kaj, 21/1988., br. 3-5, str. 111-121. 

- Djelovanje jugoslavenskih komunista među radničkom emigracijom zapadne Europe u međuratnom razdoblju, Migracijske teme, 4/1988, br. 1-2, str. 5-12.

- Radničko-socijalna politika Komunističke partije Hrvatske, Naše teme, 1988., br. 7-8., str. 1644-1658.

- Dr. Ivo Politeo u borbi za promjenu socijalnog položaja namještenika i radnika, Odvjetnik, 61/1988., Zagreb, br. 9-12.

- Prekodravlje od srednje vijeka do Pariške mirovne konferencije 1919. godine, Podravski zbornik '88, Koprivnica, 1988., str. 24-29.

- Zagrebačke tvornice svile s osvrtom na klasnu i oslobodilačku borbu radništva do nacionalizacije, Povijesni prilozi, 7, Zagreb, 1988., str. 79-136.

- Povijest industrije mesnih proizvoda d.d. Zaprešić za vrijeme kapitalizma, Zaprešički zbornik, 1, Brdovec - Zaprešić, 1988., str. 77-100.

- Afirmacija komunista Hrvatske u radničkoj klasi kroz borbu za radničko socijalnu politiku od velike svjetske krize do drugog svjetskog rata, Zbornik "Razvoj, dileme i perspektive jugoslavenskog socijalizma", I, Zagreb, 1988., str. 31-42.

1989. godine
- Obućarska industrija Bjelovara i njeno radništvo do velike svjetske krize, Bjelovarski zbornik, 1, Bjelovar, 1989., str.7-19.

- Obilježavanje godišnjica Francuske revolucije u Jugoslaviji u međuratnom razdoblju, Časopis za suvremenu povijest, XXI, 1989., br. 1-3, 179-193.

- Izidor Kršnjavi u modernizaciji Hrvatske, Naše teme, 1989., br. 7-8, str. 1893-1895.

- Prilog poznavanju borbe Vladimira Nazora za sjedinjenje Istre s Jugoslavijom, Pazinski memorijal, 13, Pazin, 1989., knj. 19, sv. 2, str. 19-33.

- Sindikalno organiziranje kožarsko-prerađivačkih radnika na koprivničkom i đurđevačkom području za vrijeme kapitalizma, Podravski zbornik '89, Koprivnica, 1989., str. 15-23. 

- Sudjelovanje jugoslavenske ekonomske emigracije u španjolskom ratu, Prilozi sa znanstvenog savjetovanja "Španjolska 1936-1939.", Zagreb, 1989., str. 157-169.

- Radnička kretanja u lepoglavskom i ivanečkom području u međuratnom razdoblju (Ivanečki ugljenokop, lepoglavska kaznionica, sanatorij Klenovnik), Radovi Zavoda za znanstveni rad JAZU, 3, Varaždin, 1989., str. 175-196.

1990. godine.

- Struktura privredno aktivnih stanovnika sjeverne Hrvatske prema materinjem jeziku uoči Prvog svjetskog rata, Acta historico -oeconomica Iugoslaviae, 17, Zagreb, 1990., str. 127-161.
- O radu njemačkog Društva za povijest poduzeća - GUG, Acta historico-oeconomica Iugoslaviae, 17, Zagreb, 1990., str. 227-230.
- Postolarski radnici Bjelovara od velike svjetske krize do Drugog svjetskog rata, Bjelovarski zbornik, 2, Bjelovar, 1990., str. 41-58.

- Stanje i problemi dalmatinske poljoprivrede i poljoprivrednog stanovništva sredinom međuratnog razdoblja (1927-1929), Historijski zbornik, 43, Zagreb, 1990., str. 59-75.

- Dr. Ivo Politeo i ustavna pitanja, Odvjetnik, Zagreb, 1990., br. 7-8, str. 4-12.

- Struktura seoskog posjeda u Podravini u prvoj polovini dvadesetog stoljeća, Podravski zbornik '90, Koprivnica, 1990., str. 14-28.

- Strani kapital i Banovina Hrvatska 1939-1941., Povijesni prilozi, 9, Zagreb, 1990., str. 167-194.

- Ekonomske aktivnosti ZAVNOH-a 1943-1944. godine, Zbornik "ZAVNOH 1943-1944." Karlovac, 1990., str. 335-359.

- Promjene u ekonomskoj i radnoj strukturi ostrožinskog podoručja od 1939. do kraja 1941. godine, Zbornik "Ostrožinski pravilnik 14. XII. 1941.", Karlovac, 1990., str. 19-44.

1991. godine.

- Sukob Eugena Kvaternika i baruna Lazara Hellenbacha oko stvaranja prvoga kreditnog zavoda u Hrvatskoj, Acta historico-oeconomica, 18, Zagreb, 1991., str. 59-74.
- Struktura poljoprivrede na bjelovarskom području od 1895. do 1940., Bjelovarski zbornik, 3, Bjelovar, 1991., str. 140-165.
- Gradnja bakarske pruge, Jadranski zbornik, 14 /1990-1991., Rijeka 1991., str. 51-80.
- Razvoj Trgovačko-obrtničke komore u Osijeku. Presjek djelovanja od osnutka 1851. do 1942. godine, Osječki zbornik, 21, Osijek, 1991., str. 201-220.
- Život i rad profesora i ministra Viktora Pogačnika, Podravski zbornik '91, Koprivnica, 1991., str. 131-145.
- Utjecaj Prvog svjetskog rata na kretanje stanovništva i stočarstva na području Hrvatske i Slavonije, Radovi Zavoda za hrvatsku povijest, 24, Zagreb, 1991., str. 41-45.

- Virje za vrijeme Prvog svjetskog rata, Virje na razmeđu stoljeća, 4, Virje, 1991., str. 46-63.
- Rudarstvo i talioničarstvo. Prilog povijesti Bešlinca, donjih Trgova i drugih rudnika željeza i bakra na području Dvora, Zbornik "Dvor na Uni", Dvor na Uni, 1991., str. 28-41.

- Ekonomski razvitak dvorskog kraja od 1918. do 1929. godine, Zbornik "Dvor na Uni", Dvor na Uni, 1991., str.214-221.

- Srpsko društvo "Privrednik" i osposobljavanje djece dvorskog kraja u zanatstvu, trgovini i ugostiteljstvu 1897-1941., Zbornik "Dvor na Uni", Dvor na Uni, 1991., str. 257-263.

- Dr. Rade Pribićević, Zbornik "Dvor na Uni", Dvor n Uni, 1991., str. 645-651.
- Ante Trumbić i borba za dravsku granicu na pariškoj mirovnoj konferenciji, Zbornik "Život i djelo Ante Trumbića", Zagreb, 1991., str. 91-103.
1992. godine.

- Akcija velikoga župana Ognjeslava Utješenovića Ostrožinskog na ekonomskom unapređenju Varaždinske županije, Acta historico-oeconomica, 19, Zagreb, 1992., str. 69-86.
- Presjek kroz rad Zagrebačke pivovare d.d. do 1945. godine, Časopis za suvremenu povijest, XXIV, 1992., br. 2, 149-168.

- Zagrebačka tvornica kavinih proizvoda Franck do 1945. godine, Časopis za suvremenu povijest, XXIV, 1992., br. 2, 169-192.

- Povijesno značenje Hrvatskog Radiše do 1929. godine, Časopis za suvremenu povijest, XXIV, 1992., br. 3, 99-116.

- Privredne veze između Austrije i sjeverne Hrvatske od 1918. do 1925. godine, Historijski zbornik, 45, Zagreb, 1992., str. 57-88.

- Zbrinjavanje istarske djece krajem prvoga svjetskog rata u sjevernoj Hrvatskoj, Pazinski memorijal, 16, Pazin, 1992., knj. 22, str. 149-159.

- Hrvatsko-slavonsko gospodarsko društvo kao središnja zadruga 1907-1925., Povijesni prilozi, 10, Zagreb, 1992., str. 253-290.

- Kako se Trgovačko-obrtni muzej u Zagrebu pretvorio u Etnografski muzej? Radovi Zavoda za hrvatsku povijest, 25, Zagreb, 1992., str. 57-72.

1993. godine.
- Gospodarstvo kao sredstvo političke prisile. U povodu šezdesete godišnjice Josipa Predavca, Časopis za suvremenu povijest, XXV, 1993., br. 2-3, 203-224.

- Društvene promjene izazvane Napoleonovim ratovima i Francuskom revolucijom u petrinjskom kraju u tekstovima Josipa Gorščaka, Povijesni prilozi, 12, Zagreb, 1993., str. 97-131.

- Jadranska orijentacija Zagreba u prošlosti, Promet, 5/1993, Zagreb, br. 3-4, str. 101-105.

- Gospodarsko-socijalni rad Narodne vlade Narodnog vijeća Države Slovenaca, Hrvata i Srba 1918. godine, Radovi Zavoda za hrvatsku povijest, 26, Zagreb, 1992., str. 209-218.

- Virje od završetka Prvog svjetskog rata do šestosiječanjske diktature, Virje na razmeđu stoljeća, 5, Virje, 1993., str. 107-121.

- Radićev sabor i zaprešićko područje 1927.-1928. (u koautorstvu sa S. Laljakom), Zaprešički godišnjak, 1993., str. 62-71.

1994. godine.
- O Ivanu Krajaču i njegovom gospodarskom radu, Acta historico-oeconomica, 21, Zagreb, 1994., str. 103-116. 

- O zagrebačkom gospodarstveniku Vjekoslavu Heinzelu (1871.-1934.), Časopis za suvremenu povijest, XXVI, 1994., br. 2, 257-276.

- Kulturno-historijsko društvo "Hrvatski rodoljub" Rudolfa Horvata, Historijski zbornik, 47, Zagreb, 1994., str. 135-144.

- Nijemci u Podravini, Nijemci u Hrvatskoj jučer i danas, knj. 1, Zagreb, 1994., str. 43-51.

- Povjesničar Rudolf Horvat i koprivnička Podravina, Podravski zbornik '93-94, Koprivnica, 1994., str. 29-42.

- Društveno-ekonomski razvoj Siska 1919-1941. godine, Radovi Zavoda za hrvatsku povijest, 27, Zagreb, 1994., str. 271-288.

- Gospodarsko djelovanje dr. Ivana Krajača Senjanina, Senjski zbornik, 21, Senj, 1994., str. 253-270.

- Slučaj Ivana Gmajnera, Zaprešički godišnjak, Zaprešić, 1994., str. 168-175.

- Ćiro Truhelka - hrvatski povjesničar, Zbornik "Ćiro Truhelka", Zagreb, 1994., str. 91-104.

- O gospodarskoj problematici u zagrebački kalendarima do 1850. Zbornik "Zagrebački Gradec 1242-1850", Zagreb, 1994., str. 211-230.

1995. godine
- Ekonomski podaci (obavještajnici) o gospodarstvu Hrvatske do 1945. godine, Acta historico-oeconomica, 22, Zagreb, 1995., str. 35-54.

- Istjerivanje Mađara iz okolice Bjelovara 1944. godine, Časopis za suvremenu povijest, XXVII, 1995., br. 1, 125-136.

- Hrvatsko gospodarstvo u NDH, Časopis za suvremenu povijest, XXVII, 1995., br. 3, 527-542.
- Josip Hartinger, osječki novinar i hrvatski povjesničar, Godišnjak njemačke narodnosne zajednice - VDG Jahrbuch, 2, Zagreb, 1995., str. 43-52.

- Lomljenje višestoljetnih veza između Hrvatske i Mađarske nakon Prvoga svjetskog rata, Historijski zbornik, 48, Zagreb, 1995., str. 123-139.
- Promet u Hrvatskoj u prošlosti, IT Hrvatske željeznice, Zagreb, 1995., br. 2-3, str. 48-52.
- Zum Schicksal des Adels in Nordkroatien in der Zwischenkriegszeit, Kroatien. Osthefte, Sonderband 13, Wien - Koln - Weimar,  1995.,211-234.

- Die wirtschaftlichen Moglichkeiten und die konkrete Integration Kroatiens in die mitteleuropaischen Wirtschaftsplane 1918-1938., Mitteleuropa - Konzeptionen in der ersten Halfte des 20. Jahrhunderts, Zentraleuropa-Studien, Band 1, Izd. Osterreichischen Akademie der Wissenschaften, Wien, 1995., Sonderband 13, Wien - Koln - Weimar, str. 263-276.

- Što se dogodilo s najvećom osječkom bankom poslije 1918. godine? Prilog poznavanju povijesti Hrvatske zemaljske banke 1909.-1945. godine, Osječki zbornik, 22-23, Osijek, 1995., str. 209-228.

- Gradnja podravske pruge, Podravski zbornik '95, Koprivinica 1995., str. 45-54.

- O osnutku i radu Zagrebačke burze do 1945. godine, Radovi Zavoda za hrvatsku povijest, 28, Zagreb, 1995., str. 190-211.

- Josip Gržanić, pravaški političar iz Senja, Senjski zbornik, 22, Senj, 1995., str. 267-292.

- Dr. Ljudevit Zimpermann, pravnik i političar, (u koautorstvu s Ljerkom Kobelja), Senjski zbornik, 22, Senj, 1995., str. 307-326.

- Gospodarski razvoj Vrbovca u prvoj polovici dvadesetog stoljeća, Vrbovečki zbornik, Vrbovec, 1995., str. 59-75.

- Vrbovečki župnik Stjepan Pavunić, Vrbovečki zbornik, Vrbovec, 1995., str. 76-87.

1996. godine

- Trnovit životni put đurđevačkog političara Tome Jalžabetića, Đurđevački zbornik, 1, Đurđevac, 1996., str. 247-268.

- Dvorski savjetnik Kosta Hormann, promicatelj kulture i povijesne tradicije u Bosni i Hercegovini 1880.-1910. godine, Godišnjak njemačke narodnosne zajednice - VDG Jahrbuch, 3, Zagreb, 1996., str. 51-78.
- Stjepan Radić i povezivanje zagrebačke i splitske oblasti 1927. i 1928. godine, Građa i prilozi za povijest Dalmacije. Spomenica Danici Božić - Bužančić, 12, split, 1996., str. 903-917.

- Elementi županijskog sustava u samoupravama oblasti 1927. do 1929. godine, Hrvatske županije kroz stoljeća, Zagreb, 1996., str. 113-122.

- Koprivnička tvornica "Danica" do 1937. godine, Podravski zbornik '96, Koprivnica, 1996., str. 119-136.

- Požeško bankarstvo do kraja Drugog svjetskog rata, Požeški zbornik "Zlatna dolina", 2, Požega, 1996., str. 7-27.

- Presjek kroz život i djelovanje hrvatskog političara dr. Vinka Kriškovića, Senjski zbornik, 23, Senj, 1996., str. 229-258.

- Samoupravne štedionice Hrvatske, Spomenica Ljube Bobana, Zagreb, 1996., str. 390-320.
- Obrt i industrija Virovitice do II. svjetskoga rata, Virovitica. Izabrane teme, Virovitica, 1996., str. 196-203.

- Grad Rijeka i gospodarska aktivnost Antuna Mihanovića, Zbornik radova sa znanstvenog skupa u Klanjcu "Antun Mihanović i njegovo doba", izd. "Kaj", Zagreb, 1996., str. 247-264. 

- Politički i socijalni pokreti te stranke u Osijeku do 1918. Zbornik "Od turskog do suvremenog Osijeka", Osijek, 1996., str. 165-172.

1997. godine. 
- Jelisava Prasnić, prva gospodarska spisateljica u Hrvatskoj, Acta historico-oeconomica, 23-24, Zagreb 1996/1997., str. 107-120.
- Hrvati i Dunav, Časopis za suvremenu povijest, XXIX, 1997., br. 2, 297-308.

- Uloga njemačkih veleposjeda u Slavoniji, Godišnjak njemačke narodnosne zajednice - VDG Jahrbuch, Osijek, 1997., str. 43-60.

- Savez novčarskih institucija Hrvatske u Zagrebu (1916-1946), Historijski zbornik, 50, Zagreb 1997., str. 163-185.

- Dr. Milan Schwartz, predsjednik Društva čovječnosti, Zaprešički godišnjak, VII, Zaprešić, 1997., str. 272-274.

- Prilog poznavanju života radićevca i humanitarca dr. Đure Basaričeka (1884-1928), Podravski zbornik '97, Koprivnica, 1997., str. 85-98.

- Gospodarski razvoj Podravske slatine u prvoj polovini 20. stoljeća. Zbornik "Podravska Slatina 1297-1997.", slatina, 1997., 263-280.

- Burni dani u Novoj Gradiški od 17. listopada do 1. prosinca 1918., Požeški zbornik Zlatna dolina, 3, Požega, 1997., str. 77-96.

- Senjski gospodarstvenik i političar Drago Vlahović, Senjski zbornik, 24, Senj, 1997., str. 151-168.

- Gospodarstvo Srijemske županije od Hrvatsko-ugarske nagodbe do Prvog svjetskog rata, Zbornik radova "Vukovarsko-srijemska županija", Vinkovci, 1997., str. 89-123.

1998. godine
- Podružnica Hrvatskog Radiše u Gospiću 1920. - 1921. godine, Časopis za suvremenu povijest, XXX, 1998., br. 2, 347-357.

- Belje između dva svjetska rata. Uloga politike u organizaciji beljskog gospodarstva od 1918. do 1941. godine, Časopis za suvremenu povijest, XXX, 1998., br. 3, 507-525.
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- Zagreb i izgradnja spomenika kralju Tomislavu (U povodu pola stoljeća otkrivanja), Zbornik "Prvi hrvatski kralj Tomislav.", Zagreb, 1998., str. 281-305.
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1999. godine
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- Novodvorsko imanje, grofica Anka Jelačić i agrarna reforma 1918-1934., Zaprešički godišnjak, 1999, str. 40-49.

- Ban Pavle Rauch i Podravina, Podravski zbornik, 24-25, Koprivnica, 1999., str. 113-136.

- Gradske štedionice u Hrvatskoj od 1895. do 1941. godine, Zbornik Mirjane Gross, Zagreb, 1999., str. 285-297.

- Secesijski motivi u osječkim knjigama i reklamama koje se bave gospodarstvom na prijelazu iz 19. u 20. stoljeće. Zbornik radova znanstvenog skupa s međunarodnim sudjelovanjem "Secesija u Hrvatskoj", Zagreb - Osijek, 1999., str. 299-308.
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- Državne i zemaljske (banske) banke u Hrvatskoj do 1945 godina, Historijski zbornik, 53, Zagreb, 2000., str. 147-170.
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- Gospodarsko stanje Podravine od 1527. - 1699. - 1765., Scientia Podraviana, Koprivnica, 14(2002), br. 16, str. 5-9.
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- Projekt povijesti Zagrebačkog velesajma iz 1967. godine. U povodu 90-godišnjice Velesajma, Časopis za suvremenu povijest, XXXI, 1999., br. 2, str. 318-340.
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- A. Pulišelić, Uloga velikih ličnosti i radnih masa u historiji, Časopis za suvremenu povijest, II, 1970, br. 1, 201-204.
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DOPUNA  I. (IZVJEŠTAJ IZ 2001. )

                                 FAKULTETSKOM VIJEĆU

                                 FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU
                      Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu 

održanoj 23. studenog 2000. godine imenovani smo za članove stručnog 

povjerenstva za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno 

zvanje docenta, izvanrednog profesora ili redovitog profesora za predmet

Spoznajna teorija na Katedri za spoznajnu teoriju Odsjeka za filozofiju

Filozofskog fakulteta Sveučilišta u  Zagrebu. Pregledavši prijave pristigle 

na natječaj objavljen 12. prosinca 2000., podnosimo Vijeću sljedeće

                                                                I Z V J E Š Ć E 

                       Na natječaj su se prijavili: Acija Alfirević i dr.sc. Borislav Mikulić.

                       1) Acija Alfirević, navodno rođena 1951. u Splitu, nije priložila

nikakvu dokumentaciju kojom bi utemeljila smislenost svoje prijave. Očigledno

je da ne udovoljava uvjetima za izbor u neko od znanstveno-nastavnih zvanja.

                       2) Dr.sc. Borislav Mikulić priložio je cjelovitu dokumentaciju.
                       A) ŽIVOTOPIS

                       Pristupnik se rodio1957. u Račinovcima, općina Županja, hrvatski 

je državljanin s prebivalištem u Zagrebu. Osnovnu školu pohađao je u Gunji, Županji

i Zadru, gdje je 1976. završio i gimnaziju. Germanistiku i filozofiju kao dva A-1

predmeta apsolvirao je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, gdje je 1983. stekao i 

diplomu germanistike i filozofije. Paralelno je 1982. godine apsolvirao i studij klasične

filologije i indologije. Nakon završenog postdiplomskog studija u Tübingenu obranio je

1987. doktorsku disertaciju pod naslovom "Sein, Physis, Aletheia: Zur Vermittlung und

 Unmittelbarkeit im ursprünglichen  Seinsdenken  Martin Heideggers". Mentori su bili 

prof. Klaus Hartmann i prof. Hans Krämer.  Disertacija je nostrificirana u ožujku 1988. 

godine.
                        Od 1981. do 1982. radio je kao nastavnik njemačkog jezika u Školi stranih

jezika u Varšavskoj ulici u Zagrebu. Od 1988. do 1991. bio je zaposlen na Filozofskom 

fakultetu u Beogradu, najprije kao asistent za grčku filozofiju, a od prosinca 1988. kao

docent za povijest filozofije. U rujnu 1991. godine dao je otkaz, smatrajući da iz moralnih

razloga ne može djelovati u sredini u kojoj dominiraju zagovornici velikosrpske politike i 

agresivnog rata. Od tada se bavi publicističkim i prevoditeljskim radom, znanstveno se

usavršava kao stipendist Humboldtove fondacije, Instituta za humanističke znanosti u

Beču i Sveučilišta u Tübingenu. Filozofski fakultet u Zagrebu izabrao ga je u zvanje

znanstvenog suradnika, pa ga je Ministarstvo znanosti i tehnologije upisalo 13.studenog

1991. u registar znanstvenih istraživača Republike Hrvatske. Kao gostujući predavač 

držao je u Filozofijskom seminaru Sveučilišta u Tübingenu predavanja u ljetnom

semestru 1993. i 1994. godine, a u istom svojstvu vodio je 1997. i 1998. kolegije iz teorije i epistemologije metafore na poslijediplomskom studiju u okviru Institutum Studiorum Humanitatis u Ljubljani.

                        Govori, čita i piše njemački, engleski, francuski i talijanski, a čita i

 prevodi sa španjolskog, hindskog, ruskog, grčkog, latinskog, sanskrta i pali jezika.

                         B) ZNANSTVENA DJELATNOST
                         Pristupnik je objavio dvije knjige, 22 znanstvena rada (od toga većinu 

na stranim jezicima, njemačkom, engleskom i francuskom, a dio njih u časopisima s 

međunarodnom recenzijom), 14 preglednih radova i recenzija, te veći broj prijevoda,

knjiga priređenih za tisak, tematskih blokova na Trećem programu Hrvatskog radija, itd. 

Ukupno je riječ o 60 znanstvenih i stručnih radova, od čega je 26 objavljeno prije  

njegova izbora  u zvanje znanstvenog suradnika na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, 

a 34 nakon izbora.

                          Na radove objavljene do 1991. nećemo se osvrtati, ali valja napomenuti 

da se među njima nalaze u stručnoj javnosti zapažene knjige Sein, Physis, Aletheia 

(Königshausen und Neumann, Würzburg 1987, 444 str.) i Karmayoga - studija o genezi 

ideje "praktičkog"u ranoj indijskoj filozofiji (V.Masleša, Sarajevo 1988, 224 str.), kao i 

visoko vrednovani članci "Figure (bitka( i njihovo značenje" (Filozofska istraživanja, 

17/1986, str. 317-339,  u njemačkoj verziji Synthesis philosophica, 4/1987, str. 499-512), 

te "Weisheit zwischen Tod und Auferstehung" (u: Nietzsches Begriff der Philosophie. 

Festschrift für Josef Simon, Königshausen und Neumann, Würzburg 1990, str. 73-88).

                          Dok je u razdoblju do 1991. u središtu pristupnikove pozornosti stajala 

klasična filozofija (grčka i indijska), uključujući i njezine odjeke i konzekvencije u 

suvremenosti, dotle se u kasnijem razdoblju, dakle 90-ih godina, to središte sve više 

zaposjeda  epistemologijska   problematika, u prvom redu pitanja interpretacije,

 metafore i diskursa filozofije.

                          Rasprava "Kant und Sokrates oder von der Verfremdung der Identität"

objavljena u prestižnom bečkom filozofijskom časopisu Mesotes (2/1991, str. 3-13) 

predstavlja autorov  doprinos temi "Kant i suvremena filozofija". U suglasju s Hegelovom odredbom Sokrata i Kanta kao dvojice zastupnika tzv. refleksivne moralnosti, Mikulić 

naglašava Sokratovu refleksiju istine odnosno istinskog bitka "prirodnosti". Visoka razina podudarnosti dvojice mislilaca u pogledu ideje moralnosti temelji se na diferenciranim polazištima, koja ipak dovode do veoma sličnih zaključaka. Sokrat dospijeva do ideje 

općega anuliranjem svoje empirijske individualnosti, stavljanjem svih empirijskih sadržaja u zagrade, zauzimanjem stava neznanja. To   uklanjanje empirije ujedno znači i osiguranje identiteta reflektirajućega čistoga Ja i   moralnog subjekta. Kod Kanta se pak identitet postavlja u svijest kao uvjet svakog mogućeg spoznavanja i iskustva. Identitet čiste samosvijesti izvjestan je a priori, jer bez njega ne može doći do spoznaje. Bez refleksije nema nikakva moralnog odnosno praktičkog djelovanja. Gramatički oblik kojim Kantov moralni subjekt spoznaje svoj otuđeni identitet izravno vodi natrag Sokratu: um nije ništa dano, već se on uvijek zahtijeva kao posredujuća općost, a moral se ne temelji na bitku nego na njegovu beskonačnom izostajanju. U ovoj iznimno vrijednoj raspravi pristupnik je suvereno demonstrirao svoje inovativne misaone sposobnosti i dao značajan doprinos tematiziranju spoznajnoteorijske utemeljenosti ćudoređa u ključu modernih i postmodernih teorija identiteta.                                                                                      

                           "Philosophie zwischen Rhetorik und Sprachpragmatik" (Mesotes, 1/1992, str. 61-82) jest naslov podjednako vrsne rasprave, u kojoj autor problematizira Habermasovu kritiku Derride kao i ulogu jezika. Habermas ukazuje na to da na temelju pretpostavki Derridina obrata k retorici (književna kritika podvrgava se istim retoričkim mjerilima kojima su podvrgunti i njezini predmeti, filozofijski tekstovi mogu se i sami pretvoriti u predmet književne kritike jer nema vrsne razlike između filozofije i literature, primat retorike nad logikom) iščezava specifičnost književne kritike, kao i diferencija filozofije u odnosu na književnost. Kritički rekonstruiravši Habermasovu kritiku Derridine intelektualne strategije dekonstrukcije, autor dospijeva do zaključkao istodobnoj dvoznačnosti i dosljednosti te kritike. Sam autor prigovara pak Habermasu što nije  iskazao spremnost (ili čak sposobnost) da se pozabavi onime što je u teorijama poput Derridine istinski intrigantno. U tom smislu on posebno ističe kako nitko, pa ni Derrida ne može hipostazirati razliku (razliku, diff(rance) i pri tom ukinuti faktičke razlike. Habermasov projekt dovršenja moderne u obliku pragmatički i jezičnofilozofijski izvedene teorije društva nije osvijestio svoje metafizičke korijene, pa se stoga i ne osjeća prozvanim Derridinom kritikom fonocentrizma. Središnji problem spora Habermasa s Derridom autor zaključno formulira kao problem cijene koju se mora platiti hoće li se razdvojiti problemski jezik od poetičkog jezika, a ta cijena nedvojbeno jest

odviše visoka i očituje se, između ostalog, u održavanju paradigme racionalnosti. Rasprava pokazuje pristupnikovu upućenost u dominantne sporove suvremene filozofije, ali i u njihove klasične korijene (nije slučajno što se većina referenci - pored onih koje upućuju na Gadamera, Heideggera, Eca, Franka, Kristevu, Lyotarda i dvojicu autora u sporu - odnosi na Aristotela, Platona, Heraklita i Parmenida), kao i  njegovu superiornu moć kritičke sinteze. Možemo je ocijeniti kao vrstan doprinos ontologiji, filozofiji jezika  i spoznajnoj teoriji   ( utoliko što su jezik i govor tematizirani primarno u svojoj spoznajnoj funkciji).

                "Čemu još metafora?" (Treći program Hrvatskog radija, 46/1994, str. 69-74) jest  rasprava posvećena pitanju spoznajne djelotvornosti metafore u diskursu filozofije i teorije znanosti. Za razliku od hermeneutike i fenomenologije, koje tradicionalno računaju s metaforičkom dimenzijom jezika, analitička filozofija dugo je vremena imperativno zabranjivala korištenje metafore. Međutim, počevši od Maxa Blacka, koji je 1958. postavio tezu prema kojoj je sličnost metaforičkih relata učinak metaforičke intervencije u jeziku, ta je zabrana napuštena, što je rezultiralo nadomještanjem uobičajena deskriptivističkog pristupa metafori funkcionalističkim  opisom ("interakcionistička teorija metafore"). Ukazavši na bitne momente epistemologijskih teorija metafore Maxa Blacka, Eve Federer-Kittay, Georgea Lakoffa, Johna

Searlea i Donalda Davidsona, autor problematizira učinak pojačanog interesa za metaforu u  analitičkoj filozofiji u odnosu na filozofiju u cjelini: od predmeta analize metafora postupno postaje sam subjekt govora (moguća paralela s Kuhnovom tezom o strukturi znanstvenih revolucija).  Ona postaje - kako je to pokazao Hans Blumenberg -  filozofem u najeminentnijem smislu. Na  slučaju  metafore pokazuje se latentna metodska napetost filozofije, koja se očituje još od Nietzscheova obznanjivanja rezidualna metaforičkog karaktera filozofijskog pojmovlja, a eskalira s krizom znanstvenog identiteta filozofije i njezine metadisciplinarne ambicije na početku 20.stoljeća. Pokušaj filozofije da se preobrazi u metateoriju znanosti, plaćen supstancijalnim gubitkom svih regionalnih ontologija, doveo je do toga da se u nju naselila metafora nad-gledavanja. Ako je Carnap 30-ih godina na račun Heideggera mogao izreći metaforu o filozofima kao "netalentiranim muzikantima", onda se krajnji rezultat analitički inspirirane teorije metafore (izvedene iz Wittgensteina i Carnapa) ne čini odviše udaljenim od same te dosjetke, utoliko što se njezini modeli i sheme doimaju kao metafore

bez metaforičnosti. Autor zaključuje da tajna metafore leži više u mistifikaciji  neadekvatnih opisa nego u nedokučivosti poruke. Ova rasprava ne pokazuje tek pristupnikovo izvrsno poznavanje suvremene anglosaksonske (kao i "kontinentalne") filozofije nego je veoma vrijedan doprinos demistifikaciji tzv. znanstvene filozofije  i poticaj utemeljenju jedne primjerene epistemologije.

                 Rasprava "Rat interpretacija" (Treći program Hrvatskog radija, 47/1995,

str. 40-47)  problematizira pitanje o interpretaciji u suvremenoj filozofiji. Rodno mjesto 

pitanja autor nalazi u Kantovoj ideji transcendentalne naravi spoznaje, čime fenomenalna 

realnost potiskuje istinsku stvarnost metafizike i pretvara je u himeru. Na pozadini posthegelovske kritike spekulativne filozofije oblikuje se Husserlovo "hermeneutičko omekšavanje" odnosa mentalnog sadržaja i njegove jezičke (odnosno simboličke) reprezentacije, što je omogućilo susret fenomenologijsko-hermeneutičke filozofije jezika s tradicijom analitičke filozofije. Rezultat je dovršenje dekonstrukcije subjektivnosti, eksplicitno povezano s Kantovom kritikom objektivnosti, u suvremenim teorijama spoznajnog procesa i znanosti (u rasponu od realizma do relativizma).  Sporu realizma s antirealističkim strujama posvećena je glavnina rasprave, a zaključak se sastoji u tezi prema kojoj se metodska i pragmatička pitanja teorijskog pogona filozofije mogu razriješiti povratkom Aristotelu, koji je instalirao hermeneutiku u tehničkom smislu, jednako kao i analitiku, logiku i retoriku, ali ih pri tom nije pojmio kao nadomjestak za realni sadržaj. Ova rasprava zaslužuje jednaku ocjenu kao i prethodni radovi.

                    "Politics of Metaphor: Providing Political Power by Re-literalizing Metaphors in the Public Speech" predstavlja izvorni rad objavljen u zborniku Academic Inquiry   (ur. J.Weinstein, Institute for Human  Sciences, Wien 1995, str. 59-73). Prihvaćajući opću postavku tekućih teorija metafore što ju zastupaju zagovornici različitih koncepcija u filozofiji jezika i spoznajnoj teoriji prema kojoj su metafore nenadomjestivo sredstvo prenošenja novih aspekata mišljenja i spoznaje kao i važan činitelj preoblikovanja zbiljnosti, autor razmatra ulogu metafore u promišljanju karakterističnih primjera tekućega političkog govora u austrijskoj izbornoj kampanji

1995. godine. Ako metafora ne smije biti trivijalna, tvrdi on, onda se njezino specifično značenje mora istraživati pomoću identificiranja diskurzivnih strategija i učinaka metafore. Reliteralizacija metafore ne znači njezino svođenje na književno značenje. Radi se o tomu da se posredstvom metafore izgradi socijalno ili politički razumljiva mreža poruka upućenih ljudima, kadra da ih mobilizira za stanovite političke ili druge ciljeve ili da ih pak potakne na temeljito ideologijsko preoblikovanje društva neovisno o racionalnim zahtjevima političkog diskursa.

Ova rasprava služi, naglašava autor, kao "case study" usmjeren na preispitivanje teorijske rasprave o  metafori u semantici, semiotici i jezičkoj pragmatici. Ona tek dijagnosticira problem, a sustavniju raščlambu prepušta višim analitičkim i interpretacijskim razinama. Rad se može ocijeniti kao vrijedan doprinos filozofiji jezika, koji nipošto nije lišen i epistemologijske relevantnosti.

                            Rasprava "Family Disturbances: Metaphors, Similes and the Role of (like(",  objavljena je u zborniku  Along the Margins of Humanities. Seminar in Epistemology of Humanities (ur. A.Milohnić i R.Močnik, ISH Fakulteta za podiplomski humanistični študij, Ljubljana 1996, str. 103-135). Riječ je o uvodnom predavanju za kolegij o metafori što ga je pristupnik održao akademske godine 1996/97. na poslijediplomskom studiju humanističke episte-mologije Instituta studiorum humanitatis u Ljubljani. Odnos između metafore i usporedbe činio je kroz tri desetljeća središnju temu filozofije jezika, lingvistike i teorije znanosti. Autor pokušava argumentirati u prilog postavke prema kojoj metafora nije svodljiva na usporedbu niti se ona njome

može semantički objasniti, budući da metafora i usporedba iskazuju različita svojstva predmeta na koje se odnose. One posjeduju različite semantičke sadržaje ("biti nešto" razlikuje se od "biti nalik nečemu") i u skladu s time imaju različite lingvističke funkcije. Autor posebice nastoji razotkriti ambivalentnost učinaka semantičkog označitelja poput u književnom kao i u figurativnom okružju. U tom smislu on ukazuje na to da nesvodljive ontologijske pretpostavke koje su nužna posljedica semantičkog označitelja sličnosti onemogućuju trajno prelaženje iz usporedbe u metaforu i zahtijevaju preispitivanje odnosa između metafore i usporedbe, tako da se metafora promatra kao logički antecedens usporedbe. Posljedica je odbacivanje konstitutivnosti sličnosti ili implikacije što slijedi iz nalikovanja neke stvari na drugu za lingvističku funkciju i značenje meta-

fore. Umjesto toga se metafora valja uzimati kao usko povezana sa strukturom literarnog iskaza.

I ova rasprava može se visoko vrednovati, i to kao vrlo značajan doprinos ne samo filozofiji jezika nego i epistemologiji, točnije spoznajnoteorijskom tematiziranju metafore, sve važnijeg predmeta suvremenih filozofijskih rasprava. Pristupnik je i u ovome radu iskazao vrhunsku erudiciju, analitičku i sintetičku moć na zavidnoj razini, kao i misaonu konzistentnost te konzekventnu kritičnost.

                          Jednaku vrijednost (uz napomenu da rad posjeduje prvenstveno povijesno-filozofijsku i kritičko-filologijsku relevantnost) ima i rasprava " (Ins Wasser schreiben(: Gibt es eine philosophische Positivität in Platons Schriftkritik?", koja je prihvaćena za objavljivanje u jednom od vodećih njemačkih časopisa Zeitschrift für philosophische Forschung. 

                           U znanstvenu djelatnost pristupnika spada i suradnja na znanstveno-istraživačkim projektima. God. 1995. sudjelovao je kao gostujući istraživač-stipendist u realizaciji projekta Instituta za humanističke znanosti u Beču, a od 1996. stalni je suradnik znanstveno-istraživačkog projekta  Filozofskog seminara Sveučilišta u Tübingenu (voditelj prof. M. Frank). Dosadašnji rezultat njegova rada na tom projektu su dvije rasprave, obje javno prezentirane (ali još uvijek neobjavljene), od kojih prva nosi naslov "Thesen über Metaphern und Modelle" i obasiže 11 stranica računalnog ispisa, dok druga, pod naslovom "Metaphern als (quasianalytische Sätze a posteriori( " obasiže 15 stranica računalnog  ispisa. Iz razloga uštede prostora nećemo opsežnije prikazati te dvije rasprave, ali valja naglasiti da i one posjeduju vrsnoću svojstvenu prikazanim Mikulićevim radovima. No, to nisu njegovi prvi znanstveno-istraživački projekti. 

Akademske godine 1994/95. surađivao je u projektu "O retoričkome logosa" FEST-a u

 Heidelbergu, a rezultat je rasprava "Archomenos pr(ton Mous(n" (57 stranica), vrijedan

 doprinos tematiziranju metanarativnih procesa u predfilozofijskom epu.

                            Pristupnik je referatima i priopćenjima sudjelovao na većem broju domaćih i međunarodnih znanstvenih skupova, među ostalima i na simpoziju "Kant und die gegenw(rtige Philosophie" (Zagreb, listopada 1990), "Kunst und  Philosophie" (Otterthal, Austrija, srpnja 1991), "Europe-Indie-Postmodern(te" (Ceret, Francuska, rujna 1991), "New Paradigms-New Institutions" (Ljubljana, veljače 1997), itd. (ukupno 14 skupova). Spomenuli smo samo konferencije s kojih smo dobili pristupnikove referate, koji beziznimno zadržavaju već naglašenu visoku kakvoću.

                             C. STRUČNA DJELATNOST
                             Dr.sc. Borislav Mikulić objavio je veći broj stručnih radova. Među preglednim radovima možemo izdvojiti zbirnu recenziju novijih filozofijskih istraživanja o metafori, koja je pod naslovom "Der Abgesang der Metapher?" objavljena u Zeitschrift für philosophische Forschung (53/1999, br. 1. str. 131-139), predgovor u prijevodu knjige H.J. Krämera Platonovo utemeljenje metafizike (Demetra, Zagreb 1997, str. XI-XVI), pogovor u prijevodu knjige T.A. Szlez(ka  Čitati Platona (Jesenski i Turk, Zagreb, 2000, str. 135-141), pogovor u prijevodu M.Heideggera Prolegomena za povijest pojma vremena (Demetra, Zagreb 2000, str.415-430), kao i recenzije knjige Thomasa Buchheima Die Vorsokratiker (objavljeno u Zeitschrift für philosophische Forschung 49/1995, br. 3) i Christofa Rappa Vorsokratiker (objavljeno u Philosophischer Literaturanzeiger, 52/1999, br. 2). Neki od tih radova izravno su relevantni za spoznajnu 

teoriju, drugi pak ukazuju na to da pristupnik i dalje zadržava širok krug filozofijskih interesa i da svakoj temi pristupa kao vrhunski znalac, a za sve spomenute radove važi jednaka ocjena kao i za znanstvene radove.

                          Pristupnik je osim toga u izvještajnom razdoblju preveo i priredio za tisak četiri knjige. Pored spomenutih knjiga koje su popraćene njegovim predgovorima odnosno pogovorima tu je i Fichteova knjiga Filozofija slobodnog zidarstva (Jesenski i Turk, Zagreb 2001; izvorno objavljeno u Trećem programu Hrvatskog radija, 37/1992). Posebno bismo htjeli pohvaliti pristupnika što nije podlegao čudnom običaju da se tako prevedene i priređene knjige uvrštavaju u rubriku autorskih knjiga. Pristupnik je također preveo i priredio za tisak (a često i za emitiranje na Trećem programu HR) devet rasprava ili dijelova knjiga raznih filozofa i s različitih jezika. Jedan je od najpouzdanijih i najkvalitetnijih filozofijskih prevoditelja u našoj zemlji. Za Treći program

piredio je (a djelomice i preveo) tri temata, jedan o kritičkoj funkciji filozofije (1993), drugi o sistematskim pitanjima metafore u suvremenoj filozofiji i teoriji znanosti (1994) i treći o filozofijskim teorijama tumačenja (1995). Autor je i većeg broja stručnih izdavačkih recenzija.

                          D. NASTAVNA DJELATNOST

                          Kao docent Filozofskog fakulteta u Beogradu pristupnik je držao predavanja i vodio seminare i proseminare iz antičke filozofije, indijske filozofije, uvoda u filozofiju, uvoda u suvremenu filozofiju, te klasičnog njemačkog idealizma

                          Kao gostujući predavač držao je u ljetnom semestru akad. godine 1993.na Filozofskom seminaru Sveučilišta u Tübingenu proseminar "Arhe kao pojam funkcije", a u ljetnom semestru 1994. godine seminar "Metafora filozofije: problematika metafore u novijim jezičnofilozofijskim i epistemologijskim raspravama".  Prema pisano dostavljenom mišljenju jednog od vodećih njemačkih filozofa Manfreda Franka, dekana Filozofskog fakulteta u Tübingenu, nastavnička djelatnost dr. Mikulića zaslužuje najviše ocjene. Kao gostujući docent dr. Mikulić je po ovlaštenju fakultetskih vlasti, samostalno vodio jedan proseminar i jedan seminar, koji su u metodičkom i sadržajnom pogledu predstavljali inovativan doprinos kvaliteti studija filozofije u Tübingenu.

Prof. Frank inače iznosi i svoje mišljenje o visokim stručnim, filozofskim i intelektualnim kvalitetama našeg pristupnika, te naglašava i njegove ljudske kvalitete: požrtvovnost i spremnost na pomoć drugima.

                           Akademske godine 1997/98. dr. Mikulić je u svojstvu gostujućeg predavača vodio kolegije na poslijediplomskom studiju humanističke epistemologije na Institutum Studiorum Humanitatis u Ljubljani, i to o teorijama metafore i o epistemologiji metafore. Prema raspoloživim informacijama i tu je unaprijedio nastavu, kako u metodičkom tako i u stručno-znanstvenom pogledu.

                            Pod vodstvom pristupnika (u svojstvu mentora odnosno su-mentora) izrađena su i obranjena tri diplomska rada na Filozofskom fakultetu u Beogradu (o Heideggeru, Hegelu, te o odnosu sufizma i tantrizma).

                            D. OCJENA I ZAKLJUČAK

                            Dr.sc. Borislav Mikulić predstavlja izgrađenog stručnjaka za filozofiju i dokazana uspješnog nastavnika.

Njegova nakana da svoju sveučilišnu karijeru nastavi na našem Fakultetu otvara mogućnost da u našoj sredini dobijemo  vrsnog nastavnika i filozofijskog djelatnika s međunarodnom reputacijom.

            Imajući u vidu da je pristupnik:

                            a) objavio dvije knjige te 58 znanstvenih i stručnih radova, od toga više od osam u publikacijama s međunarodnom recenzijom,

                            b) stekao zvanje znanstvenog suradnika te kao docent ili gostujući docent nastavno djelovao više od pet godina,

                            c) metodički i sadržajno unaprijedio nastavu,

                            d) tri puta bio mentor ili su-mentor pri izradi i obrani diplomskih radova,

                            e) sudjelovao referatima ili priopćenjima na 14 domaćih i međunarodnih

znanstvneih skupova (od toga na 12 međunarodnih skupova),

                            f) kao istraživač sudjelovao u realizaciji najmanje tri znanstveno-istraživačka projekta,

predlažemo da se dr. sc. Borislav Mikulić izabere u znanstveno-nastavno zvanje docenta
za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filozofije, za predmet Spoznajna teorija na Katedri za spoznajnu teoriju u Odsjeku za filozofiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u  Zagrebu.

U Zagrebu, 25.siječnja 2001.

                                                                                Stručno povjerenstvo:

                                                                      dr.sc. Lino Veljak, izvanredni profesor             

                                                                     dr.sc. Hotimir Burger, redoviti  profesor

                                                                    dr.sc. Branko Despot, redoviti profesor                                                                                                                                                                          

Dopuna br. 2. uz

Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor dr. Borislava Mikulića u zvanje izvanrednog profesora 

Stručno povjerenstvo dobilo je na uvid rukopise dviju knjiga, čiji se sadržaj prikazuje u nastavku.

I. Iz antičke filozofije jezika i spoznaje, pod radnim naslovom Das Rhetorische am Logos der Philosophie und Wissenschaft (ca. 210 str. kompjuterskog sloga) - u recenzentskom postupku kod nakladnika Frommann-Holzboog, Stuttgart. Povjerenstvo je o tim rukopisima dobilo iznimno pozitivna mišljenja prof. D. Škiljana i prof. H. Krämera.

· Archomenos protôn Mousôn (studija na njemačkom jeziku ca. 70 str. kompjuterskog sloga); nastala 1995, revidirana 1997. na temelju usmenih opaski H. Krämera i D. Škiljana

Der “poetische” Satz des Anaximander (studija na njem. jeziku  ca. 35 strana kompjuterskog sloga); rukopis nastao 1993., revidiran 1995.

· “Ins Wasser schreiben”. Ironie und Metapher in Platons Schriftkritik und die Frage des systematischen Stellenwerts des Dialogs (studija na njemačkom jeziku, ca. 30 str. Kompjuterskog sloga); rukopis nastao 1999, revidiran na temelju rukopisnih opaski Th. A. Szlezáka

· Lexis und Hermeneia. Zu sprachsystematischen Voraussetzungen von Aristoteles’ Metapherntheorie (Poetik 19-22, Peri herm. 1-4, De anima II, 8) - studija na njemačkom jeziku, ca. 35 str. kompjuterskog sloga; rukopis nastao 1999, revidiran na temelju rukopisnih opaski H. J. Krämera.

· Comparatists and Interactionists. An Early Struggle in the Philosophal Theories of Metaphor (Remarks on Aristotle’s and Hermogenes’ Definitions of Metaphor and their Reflections on Contemporary Issues in Metaphor Studies) - studija na engleskom jeziku (ca. 14 str. kompjuterskog sloga), nastala 1998, revidirana na temelju opaski Th. A. Szlezáka

· Mythos und Logos in der Methode. Anmerkungen zu Hermeneutik und Analytik in zwei deutschen Vorsokratiker-Interpretationen (Th. Buchheim u. Ch. Rapp) - članak na temelju dviju objavljenih recenzija filozofske literature o predsokratovcima (ca. 25 strana kompjuterskog sloga).

II. Iz sistematske (jezično- i znanstveno-filozofske) teorije metafore; radni naslov knjige (njem.) - Die Logik der Metapher. Das Rationale am ‘Kategorienfehler’ (ca. 220 str. kompjuterskog sloga). Veoma pohvalno mišljenje prof. M. Franka.

· Der Abgesang der Metapher? - predstudija (na njemačkom jeziku, ca. 14 stranica kompjuterskog sloga); pregled i kritika relevantne suvremene jezično-filozofske i znanstveno-teorijske literature o metaforama i modelima (objavljeno u Zeitschrift für philosophische Forschung, 1999, Bd. 3, Heft 1) - priložen separat

· Der metaphorische Fall. Zum Problem der Identifikation von Metaphern - predstudija (ca. 25 str. kompjuterskog sloga)

· Impertinente Prädikation. Zur Implikationsstruktur des literalen und metaphorischen Sprachgebrauchs - predstudija (na njemačkom jeziku, ca. 34 str. kompjuterskog sloga)

· Normalisierte Befremdlichkeit. Zur quasi-analytischen Grundstruktur von metaphorischen Urteilen ‘S ist P-met’ - studija (na njemačkom jeziku, ca. 60 str. kompjuterskog sloga)

· Family Disturbances. Metaphors, Similes, and the Role of ‘Like’ - predstudija za knjigu (ca. 50 str. kompjuterskog sloga; objavljeno u: Along the Margins of the Humanities. Seminar in Epistemology of the Humanities, Ljubljana: ISH, 1996, str. 103-135)

Sažetak odabranih priloga koji ilustriraju karakter rukopisa

1. “Archomenos protôn Mousôn” - Težište ova opširne filozofske i filološke studije leži na prikazu i analizi problematike pitanja o istini, odnosno istinitosti naracije u proemiju Hesiodova spjeva “Teogonija”. Cilj studije je pružiti sistematske argumente za tezu o historijskom i logičkom ishodištu racionalnog diskursa evropske filozofije u metanarativnoj refleksiji o mitu i u promjeni figure epskog pripovjedača u figuru subjekta-pripovjedača unutrašnjeg “diskursa razloga” (logon didonai). U studiji se zastupa teza da filozofsko mišljenje ima svoje ishodište primarno u pitanju o “točnosti” i istinitosti svjedočenja o sadržaju, a tek sekundarno u pitanja o bitku, točnije, da je pitanje o “bitku” prefigurirano retorikom “istinitog eposa” nasuprot fiktivnom arhajskom epu poput homerskog. Autor podrobno ispituje odnos retoričke figure “počinjući najprije od Muza” i “najprije bijaše”, koje čine prijelaz izme�u proemija i glavnog dijela Hesiodove “Teogonije”.

2. “Normalisierte Befremdlichkeit. Zur quasi-analytischen Grundstruktur von Metaphern” - Ova predstudija za knjigu pod radnim naslovom “Die Logik der Metapher” sastoji se od tri dijela. U prvom dijelu autor podrobno prikazuje temeljna svojstva metaforičkih iskaza koja su predmet dugotrajne sistematske diskusije o metaforama, otpočete prilogom M. Blacka “On Metaphor” iz 1952.; riječ je o jezičnoj univerzalnosti metafora, utemeljenosti u doslovnom značenju jezičnih izraza, gramtičkoj i semantičkoj regularnosti, kontekstualnoj ovisnosti, emfatičkoj referencijalnosti, semantičkoj otvorenosti i propozicionalnom karakteru; sav jezinčni materijal pokazuje da metafore počivaju na istim jezičnim procesima kao i doslovni izrazi. Stoga je osnovni cilj ovog rada objasniti konflikt izmedju jezične normalnosti i pretpostavljene logičke iracionalnosti metaforičkih izraza. U drugom dijelu studije autor argumentira u korist teze o postojanju minimalnog propozicionalnog sadržaja metafore koji garantira njezinu (pozitivnu ili negativnu) veritativnu vrijednost i ujedno služi kao granica i kriterij interpretabilnosti metafore. U trećem dijelu studije autor prikazuje konflikt između normalnosti i iracionalnosti metafora kao efekt njihova analitičkog karaktera u Quineovu smislu toga izraza I argumentira protiv dominantnih teorija metafora koje se oslanjaju na kao-da-model objašnjenja (u kontinentalnoj tradiciji) ili na semantiku mogućih svjetova i tezu o kontrafaktičnosti kao uvjetu razumijevanja metafore (u analitičkoj tradiciji).

Budući da je izvještaj prezentiran Vijeću 13. siječnja 2003. prije toga prihvaćen na Matičnom povjerenstvu, ova  dopuna ne predstavlja modifikaciju prvobitnog izvješća, nego služi ad informandum članovima/icama Fakultetskog vijeća uz predmetnu točku dnevnog reda.

U Zagrebu, 20. siječnja 2003.

                                                        Po ovlasti Stručnog povjerenstva:

                                                        Prof. dr. sc. Lino Veljak, predsjednik 

Dr. Borislav Mikulić
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Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta imenovalo nas je na sjednici od 17.6.2002. u komisiju za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana germanistika na Katedri za njemački jezik u Odsjeku za germanistiku. Podnosimo ovaj

IZVJEŠTAJ



Na natječaj objavljen u Vjesniku 29.6.2002. javio se dr. Velimir Piškorec. Kandidat je godine 1993. završio studij germanistike i anglistike na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Godine 1996. završio je postdiplomski studij lingvistike na istom fakultetu. Godine 2001. je doktorirao, također na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Kao student radio je kao turistički vodič, kao nastavnik njemačkog jezika u Đurđevcu i kao prevoditelj u HINA-i. Od godine 1993. je znanstveni novak pri Zavodu za lingvistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu, od 1994. do 1997. je mlađi asistent za njemački jezik na Odsjeku za germanistiku, od 1997. do 2002. je asistent, a od 2002. viši asistent pri Katedri za njemački jezik na Odsjeku za germanistiku. U više navrata usavršavao se u inozemstvu: Mannheimu, Beču, Münchenu, Bremenu i Grazu.


Svojoj prijavi za natječaj dr. Velimir Piškorec priložio je knjigu Das Deutsche Lehngut in der kajkavisch-kroatischen Mundart von Đurđevec i 14 znanstvenih radova.

Knjiga Das deutsche Lehngut in der kajkavisch-kroatischen Mundart von Đurđevec, 

posvećena je njemačkim posuđenicama u hrvatskokajkavskom govoru grada Đurđevca. Jedno od obilježja kajkavskoga narječja je velik broj posuđenica iz njemačkoga jezika. Autor je pokazao da đurđevečki govor u tome nije nikakva iznimka, nego da je dobar  primjer za potkrepu navedene tvrdnje. U uvodnome dijelu rada naznačuju se temeljne teorije kontaktne lingvistike i njihovo nazivlje. Zatim slijedi prikaz društvenopovijesnoga okružja jezičnoga dodira u Đurđevcu, gradu koji je u sklopu Vojne krajine, a za turskih prodora u Hrvatsku i Europu, dugo vremena bio najistočnijom utvrdom Habsburške Monarhije prema osmanlijskoj granici. Budući da se je Vojnom krajinom, u kojoj je živjelo slavensko pučanstvo, upravljalo izravno iz Beča i Graza, ondje je njemački jezik bio službenim. Starosjedioci Hrvati, društveno ustrojeni u velike obiteljske zadruge, obavljali su vojnu službu i zauzvrat uživali razne porezne i zemljišne povlastice, dok su doseljenici s njemačkoga jezičnoga područja bili časnici, trgovci i obrtnici. Takva je društvena podjela bila okvirom njemačko-hrvatskoga jezičnoga dodira u Đurđevcu, a posuđenice iz njemačkoga zabilježene u suvremenom đurđevečkom govoru izravna su posljedica toga dodira. U radu se obrađuje oko tisuću posuđenica i to na dvjema razinama – morfosintaktičkoj te glasovnoj. Glavninu rada čini sustavni popis njemačkih modela i hrvatskih replika, a dodani su i popis replika te popis dijafona. Ovaj rad potvrdio je jednu od temeljnih spoznaja kontaktne lingvistike koja se odnosi na činjenicu da je prilagodba posuđenica uvjetovana dinamikom između supostavno predvidivih i nepredvidivih strategija adaptacije. 

Članak Achtzehn Regeln ohne Ausnahme – Überlegungen zur deutschen Rechtschreibreform jedna je od mnogobrojnih polemičkih reakcija na reformu njemačkog pravopisa.

U uvodnome dijelu rada navodi se kako je reforma njemačkoga pravopisa podijelila njemačku javnost na dva suprotstavljena tabora – zagovornike reforme i njezine protivnike. U drugome dijelu tematizira se odnos društva i pravopisa, te se navodi kako je riječ o njemačkom biortografizmu na prijelazu tisućljeća koji je uzrokom semiotičke nesigurnosti. Upućuje se i na činjenicu da je pravopis istovremeno i simbolički kapital i roba. Treći dio rada posvećen je kvaliteti pravopisnih novina, dok je u četvrtome provedena deskriptivna analiza novih pravopisnih pravila u šest područja (pridruživanje glasova slovima, sastavljeno i nesastavljeno pisanje, pisanje s crticom, veliko i malo početno slovo, korištenje interpunkcijskih znakova, rastavljanje riječi na kraju retka). Peti odjeljak rada sadrži kvantitativnu analizu novih pravopisnih pravila, na osnovu koje se u šestom dijelu izražava kritičko stajalište kako reformirani pravopis vrvi ambivalentnim pravilima. U završnome dijelu navode se futurološki aspekti pravopisne reforme. 

U članku Temeljni pojmovi dodirnoga jezikoslovlja raspravlja se o dvojezičnosti i višejezičnosti, jezičnom dodiru, posljedicama jezičnih dodira, te interferenciji i integraciji. Tematizira se i odnos dodirnoga jezikoslovlja kao širega, interdisciplinarnoga područja i kontrastivne analize jezika u dodiru kao strukturalističke jezikoslovne metode. Usporedbom nazivlja karakterističnoga za pojedine dodirne jezikoslovce ilustrira se činjenica terminološke neujednačenosti, ali i upućuje na postojanje mogućnosti usustavljivanja nazivlja dodirnoga jezikoslovlja. U skladu s terminološkim naputcima za hrvatski standardni jezik u radu se pledira i za uporabu termina «dodirno jezikoslovlje» uz već postojeće «teorija jezika u kontaktu» i «kontaktna lingvistika». U zaključnome dijelu rada naglašava se činjenica kako je interdisciplinarnost nužno obilježje dodirnojezikoslovnih istraživanja.

Članak Österreichisches Deutsch und die Germanismen in der Mundart von Đurđevec posvećen je austrijskom njemačkom i germanizmima u đurđevečkom govoru. U njemu se tematizira socijalno-povijesni kontekst njemačko-hrvatskoga jezičnoga dodira u Đurđevcu, opisuje se istraživani korpus i objašnjava istraživačka metoda. Dalje se navode austrijacizmi, leksemi njemačkoga jezika u Austriji, koji su poslužili kao modeli za tvorbu germanizama u đurđevečkom govoru. te glasovne promjene tipične za austrijski njemački koje se mogu identificirati u đurđevečkim germanizmima. 

U članku Sprache und Sprachwissenschaft in Kroatien 1990-1996, tematiziraju se jezik i jezikoslovlje u Hrvatskoj između 1990. i 1996. godine. Najprije se opisuje standardizacija hrvatskoga jezika u 19. stoljeću i prvoj polovici 20. stoljeća. Zatim se ocrtava društveni kontekst od pedesetih do osamdesetih godina 20. stoljeća kada se negira autonomija hrvatskoga kao samostalnoga jezika. Najznačajnija posljedica društveno-političkih događanja u Hrvatskoj devedesetih godina 20. stoljeća u lingvističkom je smislu konačno priznavanje autonomije hrvatskoga jezika. U tom kontekstu upućuje se i na živ interes kroatističkih krugova i javnosti za pitanja jezične standardizacije, posebno u području leksika. U zaključnome dijelu članka navodi se potreba za opsežnim istraživanjima u sklopu tradicionalne lingvistike (dijalektologija, leksikologija), ali i u interdisciplinarnim područjima kao što je sociolingvistika. Također se ističe kako sudbina hrvatske lingvistike nije samo u rukama jezikoslovaca, nego ovisi i o spremnosti nadležnih instanci da prepoznaju važnost temeljnih i primijenjenih lingvističkih istraživanja. 

Članak Germanizmi u govoru Đurđevca jedna je od predradnji za knjigu «Das deutsche Lehngut in der kajkavisch-kroatischen Mundart von Đurđevec».

U prvome dijelu rada opisuje se društvenopovijesni kontekst hrvatsko-njemačkoga jezičnoga dodira u Đurđevcu, dok se u drugome dijelu navode opće značajke đurđevečkog govora u odnosu na hrvatski standard. U trećem dijelu rada opisuje se korpus germanizama, a u četvrtome se navode općenite spoznaje o tvorbi posuđenice kao kategorije. Peti dio članka sadrži fonemski poredbeni opis posuđenice. U šestom se dijelu raspravlja o poredbenom oblikovno-sintaktičkom opisu posuđenice, dok je poredbeni opis značenja posuđenice temom sedmoga dijela. U osmom, zaključnom dijelu rada daje se prijedlog ustroja natuknice rječnika đurđevečkih germanizama. 

U članku Kajkavsko-štokavska dvojezičnost u nastavi njemačkoga jezika upozorava se na nesklad između programskih i udžbeničkih sadržaja te predznanja i motiviranosti učenika, što otvara nastavniku prostor za općenitiji pristup jezičnoj stvarnosti kojoj je učenik izložen. Nadalje se raspravlja o glotodidaktičkim pretpostavkama, ulozi materinskoga jezika u nastavi stranoga jezika te o bilingvizmu u nastavi stranoga jezika. Prikazuje se i kajkavsko-štokavska dvojezičnost učenika Obrtničke škole u Đurđevcu i tematizira odnos prvoga jezika (kajkavskoga narječja), drugoga jezika (hrvatskoga standarda štokavske osnovice) i stranoga jezika (njemačkoga), pri čemu se upućuje na lingvističku srodnost između tih jezika i njezinu didaktičku iskoristivost u nastavi stranoga jezika. Na kraju se navode razine kajkavsko-štokavske dvojezičnosti u nastavi njemačkoga jezika: leksička, gramatička, metagramatička, općelingvistička i društveno-odgojna. Radu su dodani i nastavni materijali za poduku njemačkoga kao jezika struke za kajkavsko-štokavske dvojezične govornike, i to za metalsku i prometnu struku. 

Članak Hrvatsko školstvo u Gradišću jučer i danas. Odjeci javne rasprave o nacrtu Zakona o manjinskom školstvu za Gradišće u Hrvatskim novinama, siječanj – ožujak 1994. osvrće se na komentare uz Nacrt Zakona o manjinskom školstvu u Gradišću. Nakon uvodnih informacija o gradišćanskohrvatskoj povijesti, hrvatskom jeziku u javnoj uporabi i u školama u Gradišću te sadržaju Nacrta, u radu se detaljno analiziraju 24 teksta iz Hrvatskih novina. Riječ je o 6 izvještaja, 10 priopćenja i 8 komentara. U zaključnome dijelu rada ti se tekstovi sumarno analiziraju s obzirom na pripadnost tekstnoj vrsti te u odnosu na sadržaj. 

Članak Hrvatsko prosvjetno nazivlje na primjeru Europskoga prosvjetnog pojmovnika bavi se problemom ekvivalentnosti stručne terminologije. U uvodnome dijelu članka navode se opći podaci o Europskom prosvjetnom pojmovniku te se opisuje njegov ustroj. Drugi dio rada odnosi se na hrvatsko izdanje pojmovnika, a posebno se naglašavaju poteškoće pri izradi radne verzije, koje se odnose na međujezičnu razinu (neusklađenost prosvjetnih sustava u različitim zemljama) i unutarjezičnu razinu (neizgrađenost hrvatske prosvjetne terminologije). U trećemu dijelu rada prikazuju se engleske opisnice s riječima education i educational (I. pridjev + education, II. imenica + education, III. education + imenica / prijedlog + imenica, IV. imenica + prijedlog + education, V. educatoinal + imenica) te se daju njihovi hrvatski i njemački ekvivalenti. 

Članak Đurđevečke membe – negda i denes posvećen je govoru Đurđevca u prošlosti i sadašnjosti. U prvome dijelu rada daju se opće informacije o povijesti Đurđevca, tematizira se odnos đurđevečkoga govora i standarda, opisuje svijest o jezičnoj autonomiji govornika đurđevečkoga. Navodi se i činjenica kako je đurđevečki govor ujedno i književnim izričajem nekolicine književnika te kako su govornici đurđevečkoga zbog svojega govora bili izloženi jezičnome nasilju. Drugi dio rada posvećen je razgovornim obrascima đurđevečkoga govora u prošlosti. Tematizira se društveni okoliš u prošlosti na mikro- i makrosociolingvističkoj razini kao i jezična interakcija koja se održava u društvenoj solidarnosti. Komentira se jezična praksa u odnosu na sociološke faktore dobi, spola i društvenoga sloja. U trećem dijelu rada objašnjava se kako su promijenjene društvene i gospodarske okolnosti rezultirale drugačijim socijalnim interakcijama i komunikacijskim obrascima. 

Članak Predmetna obradba članaka u Časopisu Strani jezici (u suautorstvu s Marijom László) bavi se problemom obrade bibliografskih podataka. 1997. godine časopis Strani jezici obilježio je 25. obljetnicu izlaženja. Tom prigodom autori rada sastavili su računalnu i tiskanu bibliografiju svih članaka. U radu se obrazlaže kako je računalna bibliografija načinjena u sustavu ISIS 3.7, a ona je ujedno poslužila i za izradu tiskane bibliografije s imenskim i predmetnim kazalom.  Navodi se da bibliografija obuhvaća oko 1600 članaka, a predmetna obrada obavljena je s pomoću natuknica iz Europskoga prosvjetnoga pojmovnika. Svi naslovi katalogiziranih članaka prevedeni su na engleski, a predmetno kazalo sadrži oko 600 predmetnica u hrvatskoj i engleskoj inačici. U radu se detaljno objašnjavaju ustroj bibliografske natuknice i načini pretraživanja podataka. 

Članak Kiep kuhl änd bie peischent – O reformi njemačkoga pravopisa još je jedan kritični osvrt na novu njemačku ortografiju. U prvome dijelu rada daje se kronologija reforme njemačkoga pravopisa. Drugi dio rada posvećen je sadržaju reforme i njezinoj logičnosti. Procijenjuje se logička vrijednost pravopisnih pravila u šest područja (pridruživanje glasova slovima, sastavljeno i nesastavljeno pisanje, pisanje s crticom, veliko i malo početno slovo, interpunkcija, rastavljanje riječi na kraju retka). U trećem dijelu rada obrazlaže se javna rasprava o pravopisnoj reformi. Detaljno se navode sudionici javne rasprave i njihova mišljenja i djelovanja. U odjeljku o argumentaciji korištenoj u javnoj raspravi obrazlažu se sadržajno-kognitivni, pravni, politički, financijsko-ekonomski i socio-kulturni aspekti. 

U članku Od Amazonke do Partizanke – Govori Vladimira Nazora od 1943. do 1946. godine tematiziraju se komunikacijsko-pragmalingvistički, argumentacijski i mitotvorbeni aspekti Nazorovih govora. U prvome dijelu analiziraju se pošiljatelj poruke, primatelj poruke i poruka kao takva, a njome se u Nazorovim govorima izražavaju solidarne, ritualne, djelatne i kritičke govorne radnje. U drugome dijelu rada identificiraju se primijenjene argumentacijske strategije (argumenti mjesta, temporalnosti, uzroka i posljedice, sličnosti i različitosti, poštenja i nepoštenja, pravednosti i nepravednosti, te veličine). Treći dio rada, posvećen mitotvorbenim aspektima u Nazorovim govorima, sadrži raspravu o ideologemima «druga Tita», «bratstva i jedinstva», «omladine», jugoslavenstva, šume, partizana i partizanke. 

Članak Zakaj Đurđevec (ne)je – Đurđevec bavi se imenom grada Đurđevca. U uvodnome dijelu rada ustvrđuje se kako aktualni naziv podravskoga gradića Đurđevca, koji glasi Đurđevac, nije rezultat kakvoga jezičnoga razvitka nego je jedna od posljedica jezičnoga nasilja nad hrvatskim jezikom. U drugom dijelu rada tematizira se jezično nasilje nad hrvatskim jezikom krajem 19. i u 20. stoljeću, dok se u trećem dijelu daje kratak prikaz đurđevečke povijesti. U četvrtom dijelu rada navode se kartografski, povijesni, jezikoslovni i jezičnopolitički dokazi kojima se pokazuje da je izvorno i jedino pravilno ime ono s dočetkom –ec, tj. Đurđevec. 

Članak Đurđevečki hrvatski i nemački – suparniki i pajdaši bavi se udjelom njemačkog jezika u đurđevečkom govoru. U prvome dijelu rada ilustrira se činjenica kako suvremeni đurđevečki govor obiluje posuđenicama iz njemačkoga o čemu među govornicima đurđevečkoga postoji određena metajezična svijest. Navodi se kako su te posuđenice posljedica višestoljetnoga jezičnoga njemačko-hrvatskoga jezičnoga dodira u Đurđevcu. Drugi dio rada obuhvaća prikaz njemačko-hrvatskoga jezičnoga dodira u sklopu nekadašnje Vojne krajine (1535.-1871.), s posebnim obzirom na društvenu ulogu njemačkoga kao službenoga jezika i hrvatskoga kao jezika većinskoga stanovništva. U trećem dijelu rada prikazuje se suodnos njemačkoga i hrvatskoga u Đurđevcu na prijelazu stoljeća i između dva rata, kada njemački više nije službeni jezik, no i dalje ima važno mjesto kao prvi strani jezik. Četvrti dio rada posvećen je njemačkom jeziku od kraja Drugoga svjetskoga rata do danas, razdoblju u kojem je nestalo nekadašnjega intenziteta interakcija između njemačkoga i hrvatskoga jezika. 


Pored znanstvenih radova dr. Velimir Piškorec objavio je više stručnih radova, prikaza knjiga, književno-kritičkih i publicističkih tekstova te uredio 14 knjiga i udžbenika. Preveo je značajan broj znanstvenih i književnih tekstova s njemačkog i engleskog, a i sam se okušao kao književnik na esperantu i na govoru svoga rodnog grada Đurđevca. Voditelj je projekta Ekolingvistički opis đurđevečkoga govora, a sudjelovao je u projektima Recepcija Shakespearea u Hrvata, Kontrastivna istraživanja hrvatskoga jezika, Europski prosvjetni pojmovnik – hrvatsko izdanje, Austrijsko-hrvatske jezične veze od 2. polovice 18. stoljeća i Njemačko-hrvatske jezične veze. Aktivno je sudjelovao ili još uvijek sudjeluje u radu stručnih tijela uredništva časopisa Zagrebački lingvistički krug, Suvremena lingvistika, Strani jezici, izdavačka kuća Profil International, 2. hrvatski slavistički kongres u Osijeku, 86. svjetski kongres esperantista u Zagrebu. Član je znanstvenih i stručnih društava među kojima su Hrvatsko društvo za primijenjenu lingvistiku, Hrvatsko filološko društvo, Društvo hrvatskih književnih prevoditelja, Österreichische Gesellschaft für Linguistik, Svjetski esperantski savez, Gesellschaft für Interlinguistik. U svom nastavničkom radu dr. Piškorec vodio je kolegij Uvod u lingvistiku i držao seminare za studente II. i IV. godine germanistike.


Znanstvena i stručna djelatnost dr. Velimira Piškorca pokazuje da je on danas već profilirani lingvist i svestrani kulturni djelatnik koji se nije ograničio samo na jednu usku specijalnost kako to pokazuje njegova impozantna bibliografija. Njegovi radovi (uključivši i još neobjavljenu disertaciju), posvećeni njemačkom utjecaju na govore Podravine, unaprijedili su naše poznavanje problema njemačko – hrvatskih kulturnih veza. Vrlo akribijski sakupljen materijal smjestio je u okvire suvremene lingvistike, koju veoma dobro poznaje, i na taj način sustavno prikazao sve elemente jezičnog dodira, od jezične povijesti, fonetike i fonologije do sintakse i sociolingvističkih promjena današnjice. Kao posebnu vrlinu znanstvene djelatnosti dr. Piškorca treba istaknuti da je on veliki dio svojih radova objavio na njemačkom jeziku i u inozemstvu i tako dao priliku da se europska germanistika i lingvistika upoznaju s dostignućima hrvatske lingvistike. Znanstveni radovi i stručna aktivnost dr. Velimira Piškorca služe na čast zagrebačkoj germanistici i podržavaju ugled koji ona ima među germanistikama njemačkog govornog područja.


Dr. Velimir Piškorec ispunjava uvjete iz čl. 42. st. 1. Zakona o znanstveno istraživačkoj djelatnosti i čl. 74. st. 1. Zakona o visokim učilištima pa predlažemo da se dr. Velimir Piškorec izabere u zvanje docenta za njemački jezik 

U Zagrebu, 3.10.2002.

dr. sc. Stanko Žepić, red prof.

dr. sc. Velimir Petrović, red. prof.

dr. sc. Mirko Gojmerac, izv. prof.  
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A) Popis radova

I. Knjiga
Das deutsche Lehngut in der kajkavisch-kroatischen Mundart von Đurđevec, Frankfurt am Main, Berlin, Bern, New York, Paris, Wien: Lang, 1997. (Schriften zur deutschen Sprache in Österreich, Bd. 22, Hg. P. Wiesinger)

II. Izvorni znanstveni radovi

1. Magisterij

Deutsch-kroatischer Sprachkontakt und seine lexikalischen Auswirkungen auf die kajkavisch-kroatische Mundart von Đurđevec, Zagreb: Filozofski fakultet, 1996.

2. Disertacija

Germanizmi u podravskom dijalektu, Zagreb: Filozofski fakultet. 2001.  

3. Radovi objavljeni u domaćim znanstvenim časopisima

 “Achtzehn Regeln ohne Ausnahme – Überlegungen zur deutschen Rechtschreibreform”, Zagreber Germanistische Beiträge 7 (1998), str. 109-122.

“Temeljni pojmovi dodirnoga jezikoslovlja”, Strani jezici 4 (2001), str. 219-228. (rad je klasificiran kao znanstveni pregled)

4. Radovi objavljeni u zbornicima radova međunarodnih skupova u inozemstvu

“Österreichisches Deutsch und die Germanismen in der Mundart von Đurđevec”, u: Sprache – Sprechen – Handeln, Akten des 28. Linguistischen Kolloqiums, Graz 1993, sv. 2, ur. D. W. Halwachs. I. Stütz, Tübingen: Max Niemeyer, 1994, str. 277-281.

“Sprache und Sprachwissenschaft in Kroatien 1990-1996: eine Bestandesaufnahme”, u: Tendenzen europäischer Linguistik, Akten des 31. Linguistischen Kolloqiums, Bern 1996, ur. J. Strässler, Tübingen: Max Niemeyer, 1997, str. 167-171.

5. Radovi objavljeni u zbornicima skupova u Hrvatskoj 

“Germanizmi u govoru Đurđevca”, u: Prožimanje jezika i kultura, ur. M. Andrijašević, I. Vrhovac, Zagreb: HDPL, 1991, str. 99-107.

“Kajkavsko-štokavska dvojezičnost u nastavi njemačkoga jezika”, u: Strani jezik u dodiru s materinskim, ur. M. Andrijašević, I. Vrhovac, Zagreb: HDPL, 1992, str. 203-210.

“Hrvatsko školstvo u Gradišću jučer i danas. Odjeci javne rasprave o nacrtu Zakona o manjinskom školstvu za Gradišće u Hrvatskim novinama, siječanj – ožujak 1994.”, u: Primijenjena lingvistika danas, ur. J. Mihaljević Djigunović, N. Pintarić, Zagreb: HDPL, 1994, str. 178-189.

“Hrvatsko prosvjetno nazivlje na primjeru Europskoga prosvjetnog pojmovnika”, u: Prevođenje – suvremena strujanja i tendencije, ur. J. Mihaljević Djigunović, N. Pintarić, Zagreb: HDPL, 1995, str. 281-291.

“Đurđevečke membe – negda i denes”, u: Jezik i komunikacija, ur. M. Andrijašević, L. Zergollern-Miletić, Zagreb: HDPL, 1996, str. 223-229.

“Predmetna obradba članaka u Časopisu Strani jezici” (u suautorstvu s Marijom László), u: Predmetna obrada – ishodišta i smjernice, ur. J. Lasić-Lazić, M. Petrić, Zagreb: Hrvatsko knjižničarsko društvo, 1998, str. 151-157.

“Kiep kuhl änd bie peischent – O reformi njemačkoga pravopisa”, u: Jezična norma i varijeteti, ur. B. Pritschard, D. Stolac, Zagreb-Opatija: HDPL, 1998, str. 423-433. (rad klasificiran od strane uredništva kao pregledni članak, UDK 803.0-1)

“Od Amazonke do Partizanke – Govori Vladimira Nazora od 1943. do 1946. godine”, u: Teorija i mogućnosti primjene pragmalingvistike, ur. L. Badurina i dr., Zagreb-Rijeka: HDPL, 1999, str. 619-630. (klasificiran od strane uredništva kao izvorni znanstveni članak, UDK 886.2-5 + 886.2 (045/046) NAZOR, V.)

6. Rad objavljen u spomenici u inozemstvu

“Zakaj Đurđevec (ne)je – Đurđevec”, u: Ispod duge most – Rainbow Bridge – Regenbogenbrücke – Spomen-knjiga u čast 65. rođendana dr. Drage Novaka, ur. M. Sperber, V. Cvetnić; Legerich – Berlin – Düsseldorf – Leipzig – Riga – Scottsdale – Wien- Zagreb: Pabst Publishers, 1998, str. 131-139.

7. Rad objavljen u spomenici u Hrvatskoj

“Đurđevečki hrvatski i nemački – suparniki i pajdaši”, u: Đurđevečki zbornik – v povodu 70. obletnice živlejna Đuke Tomerlina-Picoka, ur. V. Piškorec, Đurđevec: R. Golubić, I. Hodalić, V. Piškorec, 1996, str. 167-175.

III. Ostali radovi

1. Stručni (jezikoslovni) radovi

“Germanismen im kajkawischen Kroatisch am Beispiel der Mundart von Đurđevec”, Zeitschrift des Kroatischen Deutschlehrerverbandes 6 (1995), str. 15-18.

“Nijemštice u hrvatskom na primjeru đurđevečkoga govora”, Društvene obavijesti Hrvatske kulturne zajednice u Švicarskoj 4 (1996), str. 

“Naputak za uporabu bibliografije” (str.77-78), “Popis članaka” (str. 79-174), “Imensko kazalo” (str. 295-304), “Predmetno kazalo (hrvatski)” (str. 305-350), “Predmetno kazalo” (engleski)”, str. 351-395) (Bibliografija časopisa Strani jezici 1972-1995.) Strani jezici 2-3 (1997)

2. Prikazi knjiga

“Zur Entwicklung der österreichischen Rechtssprache” (prikaz knjige Paula Rösslera: Entwicklungstendenzen der österreichischen Rechtssprache seit dem ausgehenden 18. Jahrhundert: eine syntaktische, stilistische und lexikalische Untersuchung von Studiengesetzen und –verordnungen, Frankfurt am Main – Berlin – Bern – New York – Paris – Wien: Peter Lang, 1994), Zagreber Germanistische Beiträge 3 (1994), str. 151-152.

“Bekannte Fremdheit” (prikaz knjige Wolfganga Mosera: Xenismen: Nachahmung fremder Sprachen, Frankfurt am Main – Berlin – Bern – New York – Paris – Wien: Peter Lang, 1996), Zagreber Germanistische Beiträge 5 (1997), str. 209-212. 

“Versprachlichter Raum” (prikaz knjige Heinza Vatera: Einführung in die Raumlinguistik), Zagreber Germanistische Beiträge 7 (1998), str. 202-206.

“Kraj serbokroatistike” (prikaz knjige Leopolda Auburgera: Die kroatische Sprache und der Serbokroatismus, Ulm/Donau: Gerhard Hess Verlag, 1999.), Jezik 3/48 (2001), str. 102-110. (rad klasificiran od strane uredništva kao stručni članak, UDK 800.853(091):808.62 )

3. Prikazi znanstvenih i stručnih skupova

“O međunarodnom kolokviju Österreichisches Deutsch, Graz, 22. do 24. 5. 1995.“, Suvremena lingvistika 39 (1995), str. 103-105.

“Rad Zagrebačkoga lingvističkoga kruga u školskoj godini 1994./95.”, Suvremena lingvistika 40 (1995), str. 138-139.

“2. zagrebačka konferencija nastavnika njemačkoga jezika, Zagreb 3. do 5. listopada 1996.”, Strani jezici 3-4 (1996), str. 247-248.

“Savjetovanje Hrvatskoga društva za primijenjenu lingvistiku Jezična norma i varijeteti, Opatija, 8. i 9. svibnja 1998.”, Strani jezici 3-4 (1998), str. 250-253.

4. Intervjui

“Gespräch mit Prof. Dr. Gerhard Helbig“, Strani jezici  3-4 (1996), str. 119-127.

“Razgovor s Mirandom van t’ Wout Vuk”, Strani jezici 1 (1998), str. 5-10.

5. Televizijski prilozi za obrazovni program HTV-a (emisija “Hrvatski u zrcalu”, ur. Lj. Benović)

Prilog o đurđevečkom govoru (siječanj 1999.)

Prilog o esperantu u Hrvatskoj (svibanj 2000.)

Prilog o njemačkom jeziku u Hrvatskoj (rujan 2000.)

6. Književnokritički tekstovi

“Živlejne”, u: Đ. Tomerlin-Picok: Naivno živlejne, Đurđevac, 1984., str. 95-96.

“Pogovor”, u: Đ. Tomerlin-Picok: Živlejne Đuroka Picoka – 1. del, Đurđevac, 1985., str. 99-102.

“Kajkavska parodija Julija Šenoe – Kvakovića” u emisiji Kvak, kvakači i Vilček, ur. G. Gračan, Hrvatski radio – 3. program, 16. 10. 1992. 

“Reč potlam”, u: Adalbert Pogačić: Senje i spominki, Đurđevac, 1994., str. 99-101. 

“Predgovor”, u: Željko Kovačić: Potrefizmi i jalizmi, Đurđevac, 1995. 

“Pogovor”, u: Đ. Tomerlin-Picok: Živlejne Đuroka Picoka – 3. del (ratno i poratno), Đurđevac, 1995., str. 104-106. 

“Zemla pod nofte i zvezde pod vankušom – Reč potlam”, u: Vladimir Miholek: Zemla pod nofte, Đurđevac, 1995., str. 89-93.

“Gnezdo pod strojom”, u: Anđela Lenhard Antolin: Molitva po čkoma, Đurđevec, 1999, str. 5-8.

“Živlejnu fala”, u: Đuka Tomerlin-Picok: (Ne)potepeno živlejne, Đurđevec, 2001., str. 107-124.

7. Uređivanje knjiga

a) udžbenici

Deutsch International 1A, udžbenik, radna bilježnica i audio-kaseta za njemački jezik u 1. razredu gimnazije, Zagreb: Profil International, 2000.

Deutsch International 1B, udžbenik, radna bilježnica i audio-kaseta za njemački jezik u 2. razredu gimnazije, Zagreb: Profil International, 2000.

Deutsch International 2A, udžbenik, radna bilježnica i audio-kaseta za njemački jezik u 3. razredu gimnazije, Zagreb: Profil International, 2000.

Deutsch International 2B, udžbenik, radna bilježnica i audio-kaseta za njemački jezik u 4. razredu gimnazije, Zagreb: Profil International, 2000.

Deutsch International 1 – Lehrerhandbuch, priručnik za nastavnika, Zagreb: Profil International, 2000.

b) zbornik znanstvenih i stručnih radova

Đurđevečki zbornik – v povodu 70. obletnice živlejna Đuke Tomerlina-Picoka, Đurđevec, 1996.

2. Zagreber Konferenz – Gegenwart und Zukunft des Deutschunterrichts in Mittelosteuropa, Sonderheft der Zeitschrift des Kroatischen Deutschlehrerverbandes, Zagreb, 1997. (član uredništva)

c) književnost

Đ. Tomerlin-Picok: Naivno živlejne, Đurđevac, 1984. 

Đ. Tomerlin-Picok:: Živlejne Đuroka Picoka – 1. del, Đurđevac, 1985. 

Adalbert Pogačić: Senje i spominki, Đurđevac, 1994. 

Željko Kovačić: Potrefizmi i jalizmi, Đurđevac, 1995. 

Đ. Tomerlin-Picok: Živlejne Đuroka Picoka – 3. del (ratno i poratno), Đurđevac, 1995. 

Vladimir Miholek: Zemla pod nofte, Đurđevac, 1995. 

Anđena Lenhard Antolin: Molitva po čkoma, Đurđevec, 1999. (predgovor “Gnezdo pod strojom”, str. 5-8.)

8. Prijevodi  

a) s njemačkog na hrvatski

a-1) rječnik

Europski prosvjetni pojmovnik – hrvatsko izdanje, ur. M. Bratanić, Zagreb: Ministarstvo kulture Republike Hrvatske, 1996. (kao predložak za prevođenje korištene njemačka i engleska verzija Pojmovnika)

a-2) knjige 

Vještice, vračevi i alkemičari, Zagreb: Mladinska knjiga, 1991. (popularno-znanstvena knjiga)

H. Konsalik: Operacija Dupin, Zagreb: Mladinska knjiga, 1991. (beletristika)

a-3) jezikoslovni znanstveni tekstovi

István Nyomárkay: Kroatističke studije, Zagreb: Matica hrvatska (Biblioteka Inozemni kroatisti, knj. 4, ur. S. Damjanović), “Slovenski prijevod jednoga mađarskoga molitvenika”, str. 41-74; “Deverbalni pridjevi na (a)-ći u srpskom i hrvatskom”, str. 49-57; “Mađarski uzori hrvatske jezične obnove u zrcalu terminoloških rječnika”, str. 59-74; “Mađarski predlošci hrvatske jezične obnove”, str. 75-109; “Bečke gramatike i srednjoeuropski udžbenici”, str. 119-128; “Prvi rukopisni molitvenik Gradišćanskih Hrvata iz 1728. godine”, str. 167-268; “Kultura i identitet”, str. 291-298 /tehničkom greškom uz ove tekstove nije navedeno prevoditeljevo ime/.

Alwin Fill: “Uvod u ekolingvistiku”, u: Strani jezici, 29 (2000), 4 ; str. 227-247.

K. Sornig – Ch. Penzinger: “Pragmalingvistika”, u: Uvod u lingvistiku, ur. Z. Glovacki-Bernardi, Zagreb: Školska knjiga, str. 217-234.

a-4) ostalo

Antun Mihanović: “Razmatranje pitanja: Ne bi li plemenitim ugarskim vinima...”, u: Jelena Očak: Antun Mihanović – pjesnik i gospodarstvenik, Zagreb: Zagrebački velesajam 1996, str. 22-35.

b) s hrvatskoga na njemački

b-1) književnost

Đuka Tomerlin-Picok: Igra brojeva / Spiel der Zahlen, Đurđevec: Naklada Đuroka – Picoka, 1999. 

b-2) stručni članci

Vjekoslav Majcen: “Etnološki filmovi Milovana Gavazzija i hrvatski etnološki film u prvoj polovini 20. stoljeća”, u: Studia ethnologica Croatica, 7/8 (1995/1996[i.e. 1999]), str. 121-134.

Jerko Bezić: “Die musikethnologische Tätigkeit Milovan Gavazzis”, u: Studia ethnologica Croatica, 7/8 (1995/1996[i.e. 1999]), str. 53-68.

Vlasta Domaćinović: “Waldbienenzucht bei einigen südslawischen Völkern”, u: Studia ethnologica Croatica, 7/8 (1995/1996[i.e. 1999]), str. 193-203.

Lidija Marković: “Osijek (1196.- 1996.)”, u: Smotra: časopis Hrvatsko-njemačkog društva za kulturnu, znanstvenu i gospodarsku suradnju = Rundschau : Zeitschrift der Kroatisch-deutschen Gesellschaft für kulturelle, wissenschaftliche und wirtschaftliche Zusammenarbeit 2 (1996), 3/4, str. 39-42.

Stjepan Sršan: “Bogata prošlost : odnosi i utjecaji u Osijeku i okolici = Eine reiche Vergangenheit : Beziehungen und gegenseitige Einflüsse in Osijek und seiner Umgebung”, u: Smotra : časopis Hrvatsko-njemačkog društva za kulturnu, znanstvenu i gospodarsku suradnju = Rundschau : Zeitschrift der Kroatisch-deutschen Gesellschaft für kulturelle, wissenschaftliche und wirtschaftliche Zusammenarbeit 2 (1996), 3/4, str. 53-60.

Ive Mažuran: “Die Osijeker Festung”, u: Smotra : časopis Hrvatsko-njemačkog društva za kulturnu, znanstvenu i gospodarsku suradnju = Rundschau : Zeitschrift der Kroatisch-deutschen Gesellschaft für kulturelle, wissenschaftliche und wirtschaftliche Zusammenarbeit 2 (1996), 3/4, str. 79-85

Vilim Matić: “Sezession in Osijek”, u: Smotra : časopis Hrvatsko-njemačkog društva za kulturnu, znanstvenu i gospodarsku suradnju = Rundschau : Zeitschrift der Kroatisch-deutschen Gesellschaft für kulturelle, wissenschaftliche und wirtschaftliche Zusammenarbeit 2 (1996), 3/4, str. 86-89.

c) s engleskog na hrvatski

c-1) stručni jezikoslovni članak

Robert Phillipson: “Teorijske osnove jezičnoga imperijalizma”, Strani jezici 3-4 (1998), str. 168-193.

c-2) stručni književnoznanstveni tekstovi

Susan Lidgate Mace: “Osnovna obuka: Pisanje vijetnamskog rata s Davidom Rabeom”, Književna smotra 96-97 (1995), str. 9-18.

Martina Ledkovsky: “Doprinos ruskih emigrantica svjetskoj kulturi”, Književna smotra 104-105 (1997), str. 99-103.

Victor Terras: “Egzil, treća pojavnost i isključena sredina: pjesnička vizija Vladislava Hodaseviča”, Književna smotra 104-105 (1997), str168-193.

c-3) ostalo

“O pojmu reda”, iz: D. Bohm: Science, Oreder and Creativity, Hrvatski radio – 3. program, ur. R. Rusan, 21.-23. 3. 1993. 

d) s kajkavskoga na štokavski 

Đ. Tomerlin-Picok: Živlejne Đuroka Picoka – 3. del (ratno i poratno), Đurđevac, 1995.

9. Publicistički tekstovi (Večernji list)

“Žene i nazivi”, 16. I. 1997., str. 26 /izvještaj o predavanju prof. dr. Marka Samardžije o feminističkoj lingvistici u Zagrebačkom lingvističkom krugu/

“Znalci”, 25. I. 1997., str. 41 /komentar o glotonimu “srpskohrvatski” u web-izdanju Britannica Online/

“Što s novotvorenicama”, 23. I. 1997. /izvještaj o predavanju dr. Barbare Kryžan-Stanojević o neologizmima i arhaizmima u Zagrebačkom lingvističkom krugu/

“Kako dalje s jezicima”, 19. II. 1997., str. 42 /izvještaj o skupštini Hrvatskoga društva za primijenjenu lingvistiku/

“Jezik i okruženje”, 6. II. 1997., str. 27 /prikaz knjige Dubravke Sesar “Putovima slavenskih jezika”, Zagreb: Zavod za lingvistiku Filozofskoga fakulteta, 1996./

“Strani jezici 1-2/96.”, 24. 2. 1997., str. 32 /prikaz novog broja časopisa Strani jezici/

“Doslovno ili slobodno”, 27. III. 1998., str. 15 /izvještaj o predavanju dr. Dubravke Sesar o jeziku prijevoda i književnoj normi u Zagrebačkom lingvističkom krugu/

“Upitnik za dijalekte”, 9. IV. 1998., str. 18. /izvještaj o predavanju dr. Mije Lončarića o Hrvatskom dijalektološkom atlasu u Zagrebačkom lingvističkom krugu/

“Britanski kulturni studiji”, 28. IV. 1998., str. 19 /izvještaj o predavanju dr. Janje Ciglar-Žanić o britanskim kulturnim studijima u Zagrebačkom lingvističkom krugu/

“Jezici slavenske manjine”, 14. 5. 1998., str. 18 /izvještaj o predavanju poljske jezikoslovke Elzbiete Wroclawske o jeziku lužičkih Srba u Zagrebačkom lingvističkom krugu/

“Jezik je zrcalo uma”, 21. V. 1998., str. 30 /izvještaj o predavanju belgijskoga jezikoslovca Huberta Cuyckensa o kognitivnoj lingvistici u Zagrebačkom lingvističkom krugu/

“Tri skupine frazema”, 1. VI. 1998., str. 18 /izvještaj o predavanju dr. Željke Fink o frazeologiji u Zagrebačkom lingvističkom krugu/

“Motivacija za strane jezike”, 4. VI. 1998., str. 54 /izvještaj o predavanju dr. Jelene Mihaljević Djigunović o motivaciji u učenju stranih jezika/

“Kreativno obogaćivanje jezika”, 8. VI. 1998., str. 17 /izvještaj o predstavljanju znanstvenih knjiga proizašlih iz projekta “Austrijsko-hrvatske jezične veze od 2. polovice 18. stoljeća”/

“Sve inačice njemačkoga jezika”, 9. VIII. 1998., str. 18 /intervju s bečkim dijalektologom prof. dr. Peterom Wiesingerom o njemačkom jeziku i suradnji s hrvatskim germanistima/

“Jezik sa svih strana”, 10. IX. 1998., str. 30 /izvještaj o 12. međunarodnom slavističkom kongresu u Krakovu/

“Novi rječnik stranih riječi”, 19. XI. 1998., str. 18 /izvještaj o predavanju Alemka Gluhaka o radu na novom rječniku stranih riječi u Zagrebačkom lingvističkom krugu/

“Lektorat za nizozemski jezik”, 30. XI. 1998. /izvještaj o svečanom otvaranju lektorata za nizozemski jezik na Filozofskom fakultetu u Zagrebu/

“Antologija na hrvatskom”, 16. III. 1999., str. 19 /izvještaj o predstavljanju antologije škotske drame na hrvatskom/

“Englesko crno zlato”, 27. V. 1999., str. 30 /komentar o engleskom jezičnom imperijalizmu/

“Nizozemska doktorica za čakavski!”, 7. VI. 1999., str. 56 /intervju s nizozemskom slavisticom Janneke Kalsbeek/

“Kolekcionar osobno”, 31. VIII. 1999. /prikaz spomen-knjige “Ispod duge most”, objavljenje povodom 65. rođendana dr. Drage Novaka”/

10. Književni tekstovi

“Viveroj”, Hungara vivo 5 (1987) /kratka priča na esperantu/

Ziskavanje steklene bapke, Đurđevec: KUD “Petar Preradović”, 1988. /zbirka pjesma na đurđevečkom govoru/

Trinajsto prase, Đurđevec: Naklada Đuroka Picoka, 2000. /zbirka pjesama i zvučna knjiga (CD) na đurđevečkom govoru/

B) Znanstvena djelatnost 

I. Voditelj projekta

Ekolingvistički opis đurđevečkoga govora (od 1998.) 


/poticajni projekt za mlade znanstvenike MZT RH/

II. Suradnik na projektu

Recepcija Shakespearea u Hrvata (1991-93)


voditelj: prof. dr. Janja Ciglar-Žanić

Kontrastivna istraživanja hrvatskoga jezika (1993-94)


Voditelj: akademik Antica Menac

Europski prosvjetni pojmovnik – hrvatsko izdanje (1993-94)


Voditelj: dr. Maja Bratanić

Austrijsko-hrvatske jezične veze od 2. polovice 18. stoljeća (1994-95)


Voditelj: prof. dr. Peter Wiesinger

Njemačko-hrvatske jezične veze (od 1996.)


Voditelj: prof. dr. Zrinjka Glovacki Bernardi

C) Nastavna djelatnost

“Njemački jezik za početnike”, 1996/97. –1999./2000., Hrvatski studiji

“Uvod u lingvistiku /za studente germanistike/”, od 1998./99., Filozofski fakultet Zagreb

“Lingvistički seminar /za studente germanistike/: Njemačko-hrvatske jezične i kulturne veze”, 1999./2000. i 2000./2001., Filozofski fakultet Zagreb

“Lingvistički proseminar II /za studente germanistike/”, 2001./2002., Filozofski fakultet Zagreb

D) Stručna djelatnost

Voditelj Zagrebačkoga lingvističkoga kruga, 1994./1995.

Tajnik časopisa Suvremena lingvistika, 1994.-1996.

Član uredništva časopisa Strani jezici, od 1996.

Član organizacijskog odbora 2. hrvatskoga slavističkoga kongresa u Osijeku 1999.

Urednik za njemački jezik u izdavačkoj kući Profil International, 2000.-2001.

Vicerektor 54. Međunarodnoga kongresnoga sveučilišta (Internacia Kongresa Universitato) tijekom 86. svjetskog kongresa esperantista u Zagrebu, 21.-28. srpnja 2001.

Koordinator pismenih ispita na poslijediplomskom studiju lingvistike na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, od 1998.

Sudski tumač za njemački i engleski jezik pri Županijskom sudu u Bjelovaru, 1994.-1998.

Sudski tumač za njemački i engleski jezik pri Županijskom sudu u Koprivnici, od 1998.

E) Članstvo u znanstvenim i stručnim društvima

Hrvatsko društvo za primijenjenu lingvistiku, od 1991.

Hrvatsko filološko društvo, od 1992.

Društvo hrvatskih književnih prevoditelja, od 1993. 

Društvo nastavnika njemačkoga jezika, od 1994. 

Österreichische Gesellschaft für Linguistik, od 1997.

Universala Esperanto Asocio (Svjetski esperantski savez), od 1998.

Gesellschaft für Interlinguistik, od 2001.

F) Studijski boravci u inozemstvu

Mannheim, rujan 1990.

Beč, rujan 1991., listopad 1993.-lipanj 1994.

München, listopad 1995.

Bremen, svibanj-srpanj 1997. 

Graz, prosinac 2000.-siječanj 2001.

Dr. sc. Mate Križman, red. prof.

Dr.sc. Milivoj Sironić, professor emeritus

Dr. sc. Olja Perić, izv. prof.

FAKULTETSKOMU VIJEĆU 

FILOZOFSKOGA FAKULTETA 

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Predmet : Izvješće stručnoga povjerenstva 

s prijedlogom da se dr.sc. Marina Bricko, docent, 

izabere u znanstveno-nastavno zvanje 

izvanrednoga profesora 
Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta, na svojoj sjednici od 17. lipnja 2002. donijelo je odluku kojom nas je imenovalo u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednoga ili redovnoga profesora na znanstvenome području humanističkih znanosti, polje filologija za predmet Grčka književnost u Odsjeku za klasičnu filologiju na rečenome Fakultetu. Shodno toj odluci proučili smo njoj priloženu natječajnu građu, pa u skladu s odredbama Zakona o visokim učilištima i Zakona o znanstvenoistraživačkoj djelatnosti (N.N.59/96, pročišćeni tekstovi), kao i odgovarajućih odluka znanstvenih područnih vijeća (N.N.38/97) odnosno Rektorskoga zbora (N.N.94/96), podnosimo Vijeću ovo 

          I Z V J E Š Ć E 

1. Podatci o natječaju i natječajnoj građi
Uvodno već navedene opće podatke u svezi s natječajem ovdje ponajprije dopunjujemo podatkom da se na predmetni natječaj, objavljen u Vjesniku od 29. lipnja 2002. prijavila jedna pristupnica, i to dr.sc. Marina Bricko, sadanji docent na Odsjeku za klasičnu filologiju našega Fakulteta, i da je njezina prijava obskrbljena propisanim prilozima. Povjerenstvo je također utvrdilo, da je popis njezinih objavljenih radova podijeljen na uobičajeni u nas način: vremenski na radove objavljene do izbora Pristupnice za docenta 1997., i na one objavljene poslije toga, a prema obliku u kojemu su objavljeni na knjige, znanstvene radove, stručne radove, prijevode te na posebnu skupinu recenzija, osvrta i prikaza. Povrh toga je Pristupnica ovomu Povjerenstvu, za potrebe ovoga izvješća, stavila na raspolaganje i same te radove.

2. Podatci o životopisu i stručnom napredovanju Kandidatkinje
Iz priloženoga životopisa vidi se da je dr. Marina Bricko rođena 1. siječnja 1960. u Zagrebu i da se tu školovala te da je hrvatska državljanka. Odlučivši se svojedobno za upis u klasičnu gimnaziju vrlo je rano pokazala zanimanje za upoznavanje klasičnih jezika i grčko-rimske starine. Poslije mature na zagrebačkoj Klasičnoj gimnaziji 1978. upisala se na klasičnu filologiju na našem Fakultetu, koju je, šk.g.1983, u redovnome roku, završila s odličnim uspjehom, diplomiravši istodobno i opću lingvistiku na našem Odsjeku za opću lingvistiku, također s odličnim uspjehom. Izvrsne ocjene, ozbiljan odnos prema studiju i povjerenje njezinih nastavnika osigurali su joj mjesto na rečenome Odsjeku, gdje je 1984. primljena kao diplomand‑pripravnik na Katedri za grčki jezik i književnost. Dvije godine poslije izabrana je za asistenta na toj Katedri. Za magistarski rad odabrala je prouku pripovjednih aspekata u djelima tragičara Euripida. Uspjeh na poslijediplomskome studiju još je jednom potvrdio njezinu darovitost i sklonost prema modernoj književnoj teoriji, kako se to može vidjeti i iz magistarskoga rada pod naslovom Pripovjedni aspekt Euripidovih tragedija. Nakon toga je g. 1989. promaknuta u znanstvenoga asistenta. U lipnju 1995. obranila je doktorsku disertaciju pod naslovom Topika i ironija u helenističkom epigramu. Nakon toga je 1997. izabrana u svoje sadanje zvanje docenta. 

Pristupnica po potrebi spremno odvaja dio vremena za sudjelovanje u upravim tijelima i strukovnim udrugama. Dugogodišnja je članica Hrvatskoga društva klasičnih filologa, nastupajući u njegovu radu kao predavač i kao pomagač u organizacijskim poslovima. Neko je vrijeme obavljala i službu tajnice Društva. Uz to je više puta bila članica Fakultetskoga vijeća, dok je sada zamjenica člana.

Od stranih jezika govori odnosno piše engleski, njemački, francuski i talijanski.

3. Pregled i ocjena objavljenih radova 
3.1 Do izbora u zvanje docenta 

Iz popisa radova dr. sc. Marine Bricko, priložena njezinoj prijavi na predmetni natječaj, razvidno je da je ona do svojega izbora u zvanje docenta objavila ukupno trideset osam bibliografskih jedinica. Od toga su dva rada knjige u suatorstvu, sedam jedinica otpada na znanstvene rasprave s književnopovijesnoga i književnoteorijskoga područja, dvanaest jedinica na članke iz grčke i rimske književne povijesti koje sama autorica svrstava kao stručne, četiri na recenzije, osvrte i prikaze, deset jedinica na književne prijevode s klasičnih jezika, a tri prijevodne jedinice stručni su prijevodi sa suvremenih jezika za časopis Republiku i za književnoteorijski zbornik Suvremena teorija pripovijedanja.

U popisnoj rubrici Knjige valja, dakako, prije svega istaknuti hrvatsko-starogrčki frazeološki rječnik što ga je kandidatkinja izradila u suradnji s D. Salopekom. Takvu rječniku nema predhodnika ni uzora, ni kod nas ni u svijetu, a izrađivati ga je mnogostruko teže nego slične rječnike živih jezika. Iako su njegovi sastavljači bili upućeni uglavnom samo na vlastite snage i pamet, oni su svoj posao ipak obavili sa zavidnim uspjehom. To svakako valja zahvaliti činjenici da su oboje vrsni grecisti, ali u ne manjoj mjeri i Kandidatkinjinoj općelingvističkoj naobrazbi te njezinu iznimnu poznavanju grčkih jezičnih zapisa iz svih razdoblja dobizantske pismenosti. Ne manje važnim držimo njezin prinos Leksikonu antičkih pisaca, neobično korisnu priručniku trajne vrijednosti ne samo na području klasične filologije nego i inih, s njom povezanih struka. Među ostalim joj se radovima posebno ističe opširnija rasprava navedena pod popisnim br.8; u njoj se autorica suprotstavlja nekim novijim književnim teoretičarima koji, na tragu Schlegelove odredbe pojma ironije kao književnoga postupka, traže prauzor romantičarskoj ironiji u odgovarajućim umjetničkim postupcima staroatičke komedije; u raspravi se ipak uvjerljivo dokazuje kako se određena vrsta protoromantičke' ironije mogla pojaviti tek u novoj helenističkoj poetici iz vremena Kalimahova pjesničkoga naraštaja: tek se, naime, tada ostvarila puna samosvojnost umjetničkoga stvaralaštva, kao i njegovo neobuzdano i svjesno samopromišljanje. Teorijom ironije kao govornoga čina autorica se pozabavila u već ranije objavljenome zanstvenome radu pod br.7, i to s općelingvističkoga gledišta, obraćajući se prije svega zastupnicima lingvističke struke. Ako se tomu doda još jedan rad slična sadržaja, onaj o Menandru, novoj komediji i ironiji (br.7), onda biva očito da se dr. M. Bricko posvetila temeljitoj prouci toga pitanja i mnogo prije nego ga je odlučila uklopiti ga u svoju doktorsku disertaciju. U ovoj je, s osloncem upravo na rečene književnoznanstvene predradnje o ironiji, mogla vrlo mjerodavno progovoriti, uz ostalo, i o dvostrukoj njezinoj ulozi u helenističkom epigramu: o ironiji sudbine kao povodu tomu kratkomu pjesničkomu obliku na jednoj te o književnome postupku ironijskoga i učenoga poigravanja s tim istim oblikom na drugoj strani.

Uz to se u disertaciji dr. Marine Bricko pokazuju i plodovi drugih njezinih istraživanja na području teorije književnosti, odnosno teorije pripovijedanja. Riječ je o istraživanjima o kojima su posvećeni radovi što su u popisu navedeni pod br. 3 i 4: o teoriji pripovijedanja s osobitim bzirom na teoriju drame te o mogućem Euripidovu 'epiziranju'. Istodobno je pratila srodna istraživanja u svijetu, pa je s toga područja odabrala, prevela te za našu kulturnu javnost objavila i tri rasprave stranih stručnjaka (Lewis, Rabinowitz, Johnson, br.35‑37). U skupini radova svrstanih u recenzije, prikaze i osvrte također se pozabavila pitanjima književne teorije i ironije. Svi ti naslovi svjedoče ne samo o vlastitoj stručnoj usmjerenosti dr. Bricko nego i o njezinu zanimanju za svjetska dostignuća na području kojim se i sama bavi. 

U svome se prevoditeljskome radu s klasičnih jezika (br.24-34 i br.38) najradije bavila Menandrom i Marcialom. Taj njezin prijevodni napor valja također posebno istaknuti, prije svega zato što je u ovome slučaju riječ o jezično vrlo zgusnutim i umjetnički iznimno zahtjevnim umjetničkim oblicima. U nas se, nažalost, ne cijene dovoljno oni dodatni napori povijesne rekonstrukcije i stručne obrade što ih, uz ostalo, iziskuju prijevodi s klasičnih u usporedbi s prijedima s modernih jezika, pogotovu kad su po srijedi pisci poput Menandra ili Marcijala. Osim toga treba imati na umu da se radi o prevoditeljskom poslu koji predmnijeva poznavanje svih mogućih tančina grčkoga i latinskoga jezičnoga izraza, kao i sposobnost dosjetljivih i neočekivanih prijevodnih rješenja za izrazito teška i stilski napregnuta mjesta; bez takva poznavanja nema pravih umjetničkih prijevoda kakvi Kandidatkinjini očito jesu. 

3.2 Nakon izbora u zvanje docenta
Od 1997. do danas Pristupnica je glavninu svojega znanstveničkoga napora završno oblikovala u opsežne knjige; ta četiri monografska naslova imaju ukupno više nego tisuću tiskanih stranica opsega. Kao najvažniju za ovu prigodu posebno ističemo knjigu o Menandru (br. 42 u drugome dijelu Popisa radova). Ona se u šest poglavlja bavi upravo tim rodonačelnikom tzv. atičke nove komedije, što ga je antička kritika vrlo visoko cijenila, rimski komediografi prerađivali a u drugom se stoljeću Carstva za njim još uvijek ludovalo, da bi mu zatim potpun zaborav u bizantsko doba prepriječio ulazak u srednjovjekovnu rukopisnu predaju, pa su do polovice 19. st. od njegovih komedija preživjeli tek oskudni ulomci. No tada je počeo niz sve obilnijih arheoloških nalaza s Menandrovim ulomcima, na temelju kojih su filolozi do 60-ih godina 20.st. uspjeli, u glavnim crtama, rekonstruirati njegovo komediografsko djelo. Kandidatkinja u svojoj knjizi nudi znalački prikaz postupnoga izranjanja toga djela doslovno iz egipatskoga pijeska i filološke rekonstrukcije njegova zapisa, nadovezujući na to i svoju književnoteorijsku odnosno estetičkokritičku uspostavu menandrovskoga "komičkoga stroja". One koji su donekle "razočarani" komediografskom kakvoćom tako uspostavljenoga Menandra autorica s pravom upozorava neka ga iščitavaju na temelju novostečenih uviđaja, dakle poglavito kao helenističkoga pisca, a ne kao pisca svođena na aristofanovski uzorak i mjerena prema vlastitim očekivanjima na temelju od prije znanih žestokih pohvala iz klasične starine. Moglo bi se reći da je vrlo uvjerljiva raščlanba rečenoga "razočaranja" najizvorniji prinos ove knjige. Autorica u njoj polazi prije svega od samostalna tumačenja izvornoga teksta, iako ne zazire ni od suočavanja s podatcima i mišljenjima iz stručne literature (dvjestotinjak navođenih naslova samo u ovoj knjizi). Ona se pri tom ravnopravno uključuje u raspravu s priznatim autoritetima, kao u slučaju književnokritičke poredbene ocjene Goetheove Filine i Menandrove Habrotone.

Ostale su tri knjige prijevodi s grčkoga odnosno latinskoga jezika, prema dobroj tradiciji naših predhodnika na grecističkoj katedri, koji su također prevodili s obaju klasičnih jezika. Što se tiče knjige s prijevodom Marcialovih epigrama, nju ovo Povjerenstvo drži prije svega dokazom da je Pristupnica u svojem općem znanstveničkom napredovanju dosegnula visoku razinu klasičnofilološke kompetencije i da je potpuno spremna za mjesto izvanrednoga profesora za koje se natječe. Slično valja ocijeniti i prijevod zbornika Lukiana iz Samosate (br. 41 u drugome dijelu Popisa radova), najpoznatijega predstavnika tzv. druge sofistike; to je opsežna (u prijevodu gotovo 400 str.) zbirka stilski i sadržajno nada sve raznolikih kraćih spisa, sastavljenih, doduše, u prozi, ali uz naporno traganje za elegancijom, a mjestimice i za visokom retoričnošću izražaja, što savjesna prevoditelja obvezuje na dodatnno traženje iste razine dotjeranosti u odgovarajućim hrvatskim izrazima i u ukupnome slogu prijevoda. Čak ni Demetrijeva rasprava o stilu, objavljena dvojezično u Autoričinoj trećoj knjizi prijevoda (br.40 u drugome dijelu Popisa radova), nije bez takvih prevoditeljskih problema; u klasičnoj, naime starini, zapravo nema ni među proznim zapisima sa znanstvenim sadržajem tako reći nijednoga koji bi bio stilski posve 'neutralan', bez ikakvih umjetničkh namjera u izrazu. Stoga u pothvatima prevođenja s klasičnih jezika gotovo ništa nije rutinsko; svakomu od njih mora predhoditi temeljita znanstvena priprava, u okviru koje nisu na raspolaganju gotove, nego se moraju tek utvrditi i tako 'prizemne' činjenice kakva su identitet pisca i njegova životopisa, naslov djela, njegov književni rod, mjera uščuvanosti, odnosno oštećenosti njegova zapisa u stoljetnom lancu rukopisne predaje, i sl.; potrebna je dakle, neka vrsta znanstvene rekonstrukcije i samoga djela i povijesnoga okvira njegova nastanka, a sve to jedino na temelju vlastita iščitavanja sama zapisa i gdjekoje ulomične i višeznačne vijesti iz starine. U zamršenost se takva posla može uvjeriti tko god zaviri u oglede kojima je Autorica popratila svaku od svojih triju knjiga prijevoda, u obilni im književnopovijesni i književnokritički te pomoćni aparat i popis literature; bit će očito da je svaki takav prijevod, uz ostalo, i svojevrstan znanstveni podhvat koji bi se ovakvom prigodom morao i u tome smislu vrednovati. 

Rečena tri znanstvena ogleda uz tri knjige prijevoda u svakome slučaju valja pribrojiti dvama naslovima što su objavljeni poslije 1997. a u popisu se navode posebno pod naslovom "Znanstveni radovi nakon izbora za docenta". Ti su naslovi posvećeni poredbenom istraživanju prinosa dubrovačkih latinista Kunića i Zamanje hrvatskoj i općeuropskoj latinističkoj baštini, i to prevođenjem grčkih djela na latinski (br. 43-44). Rad o Zamanji objavljen je na engleskom jeziku, u Sloveniji, što ga čini pristupačnim zanimanju i provjeri ne samo domaće nego i međunarodne stručne javnosti. 

Što se tiče stručnih radova (br. 45-46) Pristupnice, objavljenih u drugom dijelu izvještajnoga razdoblja, među njima količinom potpuno prevladavaju enciklopedijski članci (više nego stotinu njih) iz grčke književne povijesti (uz leksikografsku obradbu nekih gramatičkih pojmova) za prva četiri sveska Hrvatske enciklopedije; ukupno oko 120 aut. kartica krajnje zbijena leksikografskoga teksta sa znalački i odgovorno odmjerenom količinom najvažnijih podataka o obrađivanim sadržajima. I tu je po srijedi vrsta priloga za koje je u nas uobičajena kvalifikacija "stručni" malo pretijesna.  

4. Nastavna djelatnost

U razdoblju od izbora za docenta Pristupnica je nastavila redovno održavati svoja na suvremenim književnim teorijama utemeljena predavanja iz povijesti grčke književnosti kao i prateće književnosne seminare i konzultacije; uz to provodi godišnje i diplomske ispite, organizira komisijske obrane diplomskih radnja i predsjeda im, predaje i vodi seminare na poslijediplomskome studiju, mentor je pri izradbi magistarskih radnja. Dakako da je kakvoća svih tih oblika rada sa studentima i same nastave na obama stupnjevima studiranja u izravnoj vezi s vrsnoćom i količinom njezinih znanstvenoistraživačkih napora što su urodili ovdje već prikazanim knjigama i znanstvenim raspravama. Moglo bi se rećí da iza svakoga od objavljenih radova doc. dr. M. Bricko stoji temeljita priprava nekoga od njezinih sadržajno bliskih kolegija ili seminara. Takva sprega između nastavne i znanstvenoistraživačke djelatnosti omogućila joj je uvoditi u nastavni rad suvremenije teme i metode a njezini ovdje prikazani radovi  postali su studentima uporabivi i kao dopunska ispitna literatura, pored skripata što ih je izradila posebno za svoj kolegij Uvod u studij grčkoga jezika, koja su  također pridonijela njezinoj ukupnoj nastavnoj uspješnosti.  Ova pak  biva vidljiva, uz ostalo, i na diplomskim ispitima iz grčke književnosti te osobito na komisijskim obranama diplomskih radnja kojih naslove studenti najčešće odabiru iz sadržaja obrađivanih na njezinim predavanjima.                            

5.Zaključna ocjena i prijedlog Komisije

Na temelju svega navedenoga i sukladno  uvodno citiranim zakonskim i drugim propisima ovo natječajno povjerenstvo završujući utvrđuje sljedeće:

- u smislu  odluke Rektorskoga zbora (N.N.94/96), Kandidatkinja je i u ovome izvještajnom razdoblju nastavila  uspješno unaprjeđivati i osuvremenjivati svoj nastavni proces, uz ostalo i izradbom skripata te objavljivanjem Frazeološkoga rječnika grčkoga jezika  (u suautorstvu s D. Salopekom); na poslijediplomskom studiju vodila je seminar o prevođenju, i trenutno mentorira tri magistarske radnje; u rečenome izvještajnom razdoblju najmanje je dvadesetak studenata po njezinu zadatku i uz njezino vodstvo uspješno izradilo i komisijski obranilo diplomski rad.

- u smislu minimalnih uvjeta što su ih utvrdila znanstvena područna vijeća a propisalo Ministarstvo znanosti (N.N.38/1997) Povjerenstvo ocjenjuje da svojom knjigom o Menandru kao izvornim znanstvenim radom, i trima knjigama prijevoda, znanstveno pripremljenima i opremljenima, zatim s desetak znanstvenih radova u užem smislu te više nego stotinu leksikografskih jedinica vrhunske zahtjevnosti, ovdje ubrojenih među stručne radove, Pristupnica rečene uvjete ne samo ispunjuje nego u znatnoj mjeri i premašuje.

Shodno tim svojim uviđajima i ocjenama Povjerenstvo predlaže da se dr. sc. Marina Bricko izabere u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednoga profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, za predmet Grčka književnost u Odsjeku za klasičnu filologiju našega Fakulteta.
Zagreb, 30. prosinca 2002.                                                                              Članovi povjerenstva: 

__________________________

Dr. sc. Mate Križman, red. prof.

__________________________

Dr .sc. Milivoj Sironić, prof. emer.

__________________________
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32. Lukijan: Razgovori hetera, "Latina et Graeca" 16 (1988) br. 32, str. 31-48.
33. Marcijal: Osma knjiga epigrama, "Latina et Graeca" 17 (1989) br. 33, str. 25-48.

34. Marcijal: Trinaesta knjiga epigrama. Xenia. "Latina et Graeca" 18 (1990) br. 36, str. 39-54.

35. Thomas E. Lewis, Referencija i diseminacija: Althusser po Derridi, "Republika" 44 (1988) br. 5-6, str. 185-208.

36. Peter J. Rabinowitz, Prije čitanja. Pripovjedne konvencije i politika tumačenja" (poglavlje "Polazišta"), "Republika" 44 (1988) br. 9-10, str. 268-291.

37. Barbara Johnson, Okvir referencije: Poe, Lacan, Derrida u: Suvremena teorija pripovijedanja, Zagreb 1992, ur. V. Biti, str. 217-257.

38. Lukijan: Pohvala muhe, "Vijenac", 25. prosinca 1993, 1/I, str. 14.

Radovi nakon izbora za docenta 1997.

KNJIGE
39. Marko Valerije Marcijal, Epigrami, Zagreb 1998. (uvodna studija, prijevod, komentar, kazala), 391 str.

40. Demetrije, O stilu, Zagreb 1999. (uvodna studija, grčki izvornik i kritički aparat, prijevod, komentar, kazala), 283 str. 

41. Lukijan, Djela, Zagreb 2002. (uvodna studija, prijevod, komentar, kazalo), 487 str.

42. Menandar, zagubljeni klasik, Zagreb 2002, 261 str.




ZNANSTVENI RADOVI




43. Naknadno upisana Arkadija. Kunić i Zamanja kao prevodioci Teokrita, u: Hrvatska književna baština (ur. D. Fališevac, J. Lisac, D. Novaković), Zagreb 2002, str. 575-593.

44. Zamanja’s Translation of Hesiod’s Epic Works and Days, u: Plurilingvizem v Evropi 18. stoletja (ur. Fedora Ferluga Petronio), Maribor 2002, str. 271-281.

STRUČNI RADOVI
45. Redakcija stručnih termina i onomastičke građe te prijevodi grčkih citata u knjizi  M. Detienne, J.-P. Vernant, Lukava inteligencija u starih Grka (prev. M. Fryda Kaurimski), Zagreb  2000.

46. Članci za Hrvatsku enciklopediju (oko 120 kartica): 


Sv. 1, A-Bd, Zagreb 1999: Andokid, str. 236, Anthologia Graeca, str. 273, Antifan, str. 276, Antifont, Antigon iz Karista, str. 277, Antimah iz Kolofona, str.285, Antipatar iz Sidona, str. 287, Antonije Diogen, Antonin Liberal, str. 293, Apolodor iz Atene, Apolodor iz Karista, Apolodor iz Pergama, Apolonije Diskol, str. 307, Apolonije Rođanin, str. 307-308, Apsin iz Gadare, str. 313, Arat, str. 334, Argentarije, str. 343, Arhestrat, str. 359, Arhiloh, str. 360, Aron, str. 369, Aristarh sa Samotrake, Aristeja, Aristenet, str. 370, Aristid iz Mileta, Aristid, Publije Elije, Aristobul, str. 371, Aristofan, str. 371-372, Aristofan iz Bizantija, str. 372, Arktin, str. 380, Artemidor, str. 398, Asklepijad, str. 409, Atenej, str. 429-430, Aticizam, str. 430, Azijanizam, str. 513, Babrije, str. 527.


Sv. 2, Be-Da, Zagreb 2000: Bion, str. 135

Sv. 3, Da-Fo, Zagreb 2001: Delta, str. 71, Demetrije iz Magnezije, str. 75, Dijereza, str. 133, Diogenijan, str. 146, Dionizije Tračanin, str.149-150, Donat, 216, Elacija, str. 400. Elativ, str. 401, Emendacija, str. 447, Epenteza, str. 482,  Epiharmo, str. 484, Epikrat iz Ambrakije, str. 484, Epimenid, str. 485-6, Epsilon, str. 489, Erina, str. 497, Eshil, str. 505, Eshin, str. 505, Eta, str. 517, Eubej, str. 533, Eubul, str. 534, Euen, str. 534, Euforion, str. 534, Eugamon, str. 535, Eumel, str. 538, Eupolid, str. 539,  Euripid, str. 539-540, Ezop, str. 566, Faličke pjesme, str. 576, Fanoklo, str. 581, Ferekid Atenjanin, str. 606, Ferekid sa Sira, str. 606, Ferekrat, str. 606, Ferekratej, str. 606, Fi, str.620,  Filemon, str. 631, Fileta, str. 631,  Filoklo, str. 642, Filoksen, str. 642, Flegont, str. 678, Flijaci, str. 680, Fokilid, str. 691. 

Sv. 4, Fr-Ht, Zagreb 2002: Frinih (trag.), str. 56, Frinih (kom.), str. 56, Gama, str. 105, Gerund (Gerundij), str. 175, Gerundiv, str. 175, Glosa, str. 234,  Glosarij, str. 234, Gradus ad Parnassum, str. 307, Gravis, str. 328,  Grecizam, str. 350,  Helenist, str. 506, Hi, str. 551, Higin, Gaj Julije, str. 561, Higin, str. 561.

PRIJEVODI
47. Platon, Fedar 269 e 4 - 271 b 6; 275 c 5 - 276 a 9; 276 e 4 - 277 a 5 u: M. Beker, Kratka povijest antičke retorike, Zagreb 1997, str. 91-96.

48. Aristotel, Retorika 1416 b 16 - 1417 a 24; 1417 b 12 - 1417 b 20; 1410 b 6 - 1411 a 18 u: M. Beker, Kratka povijest antičke retorike, Zagreb 1997, str. 96-102.

49. Demetrije, O stilu 227-235 u: M. Beker, Kratka povijest antičke retorike, Zagreb    1997, str. 103-104.

50. Epikur i epigram: Stihovi Filodema iz Gadare, "Vijenac", 27. siječnja 2000, 154/VIII, str. 6-7.

Zagreb, 18. siječnja 2003.

Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu

Predmet: Mr. sc. Marina Protrka - prijedlog za izbor u istraživačko zvanje asistenta

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici od 9. prosinca 2002. imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za izbor mr. sc. Marine Protrke u istraživačko zvanje asistenta (bez javnog natječaja) na Katedri za noviju hrvatsku književnost u Odsjeku za kroatistiku. Vijeću podnosimo sljedeće 

I Z V J E Š Ć E

Martina Protrka (1975.) mlađa je asistentica na projektu Hrvatska književna periodika (voditelj prof. dr. V. Brešić) pri Katedri za noviju hrvatsku književnost u Odsjeku za kroatistiku. Tijekom dosadašnjega angažmana završila je poslijediplomski studij književnosti, radila na sastavljanju bibliografije hrvatskih književnih časopisa 19. i 20. stoljeća, sudjelovala na dvama znanstveno-stručnim skupovima (Drugi hrvatski slavistički kongres, Osijek 1999. i Riječki filološki dani, Rijeka 2000.), surađivala u izvođenju nastave na kolegijima pri Katedri za noviju hrvatsku književnost te objavljivala književne kritike, prikaze i članke u domaćoj periodici i na radiju. 

Glavni rezultati njezina dosadašnjega rada su dovršena prva knjiga projekta s bibliografijom hrvatske književne periodike 19. stoljeća, objavljena dva znanstvena rada (Postmodernizam i novopovijesni roman, Zbornik Drugoga hrvatskoga slavističkog kongresa, Osijek, 2001, str. 413-418; Pripovjedačeva maska lakrdijaša. Čitanje Kamovljeve novele Katastrofa,"Umjetnost riječi", 2001, br. 2, str. 117-124), desetak stručnih natuknica u Leksikonu hrvatskih pisca (gl. ur. K. Nemec, Zagreb, 2000.) i pedesetak kritika i prikaza djela suvremenih hrvatskih književnika i književnih znanstvenika u "Vijencu", "Zarezu", "Vjesniku" i na Hrvatskome radiju, te izrađen i nedavno obranjen magistarski rad pod naslovom Novela u hrvatskoj književnoj periodici od 1835. do 1881. godine magistarski rad

U svojem magistarskome radu, istraživši novelistički korpus objavljen na stranicama prvih nacionalnih književnih časopisa  - od "Danice" do "Vienca", kolegica Protrka došla je do zaključka kako se razvoj hrvatske novele, nakon triju karakterističnih faza, s "Viencem" okončava potpunim uključivanjem novele u žanrovski sustav nacionalne književnosti te kako istodobno taj razvoj prati refleksija o novoj vrsti čiju pak rastuću popularnost autorica nalazi u medijskim i u recepcijskim razlozima.

Iz navedenoga se može zaključiti da je mr. sc. Marina Protrka dosad uspješno radila i da rezultatima svojega rada pokazuje kako je na dobrome putu da se razvije u ozbiljnu znanstvenicu i sveučilišnu nastavnicu. Budući da posve udovoljava predviđenim zakonskim uvjetima za promicanje u više zvanje, Vijeću zato sa zadovoljstvom predlažemo da je izabere u istraživačko zvanje asistentice za znanstveno područje humanističke znanosti, polje znanost o književnosti na Katedri za noviju hrvatsku književnost u Odsjeku za kroatistiku..

Dr. sc. Vinko Brešić, red. prof.

Dr. sc. Cvjetko Milanja, red prof.

Dr. sc. Krešimir Nemec, red. prof.

ODSJEK ZA POVIJEST UMJETNOSTI

FILOZOFSKOG FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Broj:01-02-48/3.

Zagreb, 27. siječnja 2003.

FAKULTETSKOM  VIJEĆU  FILOZOFSKOG  FAKULTETA  U  ZAGREBU


Na sjednici Vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu od 11. studenoga 2002. godine             imenovani smo u stručno povjerenstvo za izbor u suradničko zvanje višeg asistenta za znanstveno podučje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitketure, urbanizma i vizualnih komunikacija, na Katedri za modernu umjetnost i vizualne komunikacije u Odsjeku za povijest umjetnosti. U skladu s odredbama Zakona o visokim učilištima Vijeću podnosimo sljedeće

SKUPNO  IZVJEŠĆE

Na Natječaj objavljen u "Vjesniku" od 25. studenog 2002. godine prijavio se kao jedini pristupnik dr. sc. Frano Dulibić, asistent na Katedri za modernu umjetnost i vizualne komunikacije Odsjeka za povijest umjetnosti, predavši sve propisane dokumente.


Frano Dulibić rodio se 1961. godine u Zagrebu gdje je nakon završene Klasične gimnazije upisao i diplomirao studij povijesti umjetnosti i etnologije na Filozofskom fakultetu. Na istome je fakultetu 17. lipnja 1997. uspješno obranio magistarski rad pod naslovom Slikarstvo Vladimira Varlaja, a doktorsku disertaciju pod naslovom Karikatura u Hrvatskoj do 1940. godine obranio je 26. studenog 2002. Od rujna 1991. do ožujka 1993. bio je zaposlen u Institutu za etnologiju i folkloristiku kao mladi istraživač, a na radno mjesto mlađeg asistenta na Odsjek za povijest na Filozofskom fakultetu u Zagrebu dolazi u ožujku 1993. Od dolaska na Filozofski fakultet održava seminare iz predmeta Uvod u povijest umjetnosti, a od 1997. održava također i predavanja i ispite iz istoga predmeta. Također od 1993. predaje studentima pedagoškog i restauratorskog smjera na Akademiji likovnih umjetnosti u Zagrebu. Godine 1999. uključen je u znanstveno istraživački projekt Slikarstvo i kiparstvo XVI-XX. stoljeća dr. sc. Ivanke Reberski, a od 2002. u projekt Hrvatska umjetnost XIX. i XX. stoljeća u europskom kontekstu dr. sc. Zvonka Makovića. Od 1999. sudjeluje u izradi priloga za Allgemeines Kuenstlerlexikon koji izdaje K.G. Saur Verlag, Muenchen - Leipzig. Objavljuje znanstvene i stručne radove u strukovnim časopisima, predgovore u katalozima izložbi te povremeno kritičke tekstove u novinama. Tijekom rada na Odsjeku za povijest umjetnosti dr. sc. Frano Dulibić sudjelovao je u povjerenim mu poslovima, pa tako i u nekoliko studentskih ekskurzija. 


U popisu objavljenih radova dr. sc.Frano Dulibić naveo je 4 (četiri) znanstvena rada i desetak stručnih. Isto tako naveo je i tri svoja sudjelovanja na znanstvenim skupovima na kojima je održao i referate. Među navedenim radovima valja istaknuti kako je interes kadidata usmjeren najvećim dijelom na hrvatsku umjetničku baštinu međuratnoga razdoblja. Dva od navedenih znanstvenih radova (Planina Klek u slikarstvu Vladimira Varlaja, Radovi Instituta za povijest umjetnosti, br. 22, Zagreb, 1998, str.174-185) i Komponente formiranja slikarskog izraza Vladimira Varlaja (Peristil, Zbornik radova za povijest umjetnosti, br. 41, Zagreb, 1998, str. 91-106) vežu se za cjelovitu monografsku obradu slikara Varlaja koju je vrlo uspješno Frano Dulibić obavio u svojem magistarskome radu. U dva spomenuta rada pokazao je vrlo dobru sposobnost analitičkog gledanja, poznavanje relevantne literature i uspješnu primjenu te litearature na konkretan materijal. Pokazao je također kako se djela slikara Varlaja mogu primjerenim kontekstualiziranjem osnažiti, kako ona dobrim usporedbama s daleko poznatijim primjerima (pretežito njemačke umjetnosti dvadesetih godina) šire lokalna značenja i našu umjetnost na poželjan način integriraju u srodna zbivanja europske umjetničke baštine. U tekstu Grupa nezavisnih umjetnika (1921-1927), ( Radovi Instituta za povijest umjetnosti, br. 23, Zagreb, 1999, str.199-208) kolega Dulibić obradio je jedan manje poznati segment hrvatske umjetnosti sagledan kao relativno zatvorena cjelina. Njegov posljenji spomenuti izvorni znanstveni rad (Erotski crteži i grafike Milivoj Uzelca (1917-1920), Peristil, Zbornik radova za povijest umjetnosti, br. 44, zagreb, 2001, str. 117-130) pogotovo je došao do izražaja kandidatov interes za otkrićem nepoznatoga. Kao što su u prethodnom spomenutom radu bili mahom vrlo dobro poznati i znanstveno istraženi pojedinačni protagonisti jedne umjetničke grupe, ali ne i samog njihova zajedničkog djelovanja, tako je i u slučaju Uzelca riječ o dobro i poznatom i visoko valoriziranom umjetničkom opusu. Međutim, otkrivši dotad nepoznata djela poznatoga umjetnika, Frano Dulibić je pokazao ne samo lijepu sposobnost detektiranja i valoriziranja, već isto tako i umijeće šireg gledanja u kontekstu koji nije samo umjetnički. Istraživanja na rubnim područjima umjetnosti osobito su kod Dulibića došla do izražaja u njegovoj doktorskoj disertaciji Karikatura u Hrvatskoj do 1940. godine. 

Temeljem iznesenih podataka kao i dobrog poznavanja stručne i znanstvene djelatnosti kandidata, smatramo da će Natječaju za suradničko zvanje višeg asistenta dr. sc. Frano Dulibić svojim dosad stečenim i iskazanim nastavno-znanstvenim iskustvom kao i ljudskim sposobnostima zasigurno i dalje udovoljavati radnim zadacima i obvezama, te uspješno pridonijeti djelatnosti Odsjeka za povijest umjetnosti. U svezi s takvom ocjenom zaključno podnosimo

M I Š L J E N J E

Dr. sc. Frano Dulibić ispunjava sve uvjete za izbor u zvanje višeg asistenta, budući da udovoljava svim propisima i uvjetima Zakona o visokim učilištima (čl. 89., stavka 4):


1. Stekao je znanstveni stupanj doktora znanosti


2. Sudjeluje u znanstveno istraživačkome radu

3. Objavio je 4 izvorna znanstvena rada, dvadesetak stručnih i sudjelovao na 

    ukupno 3 znanstvena skupa.


Prema svemu gore izloženome predlažemo Fakultetskom Vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da dr. sc. Franu Dulibića izabere u suradničko zvanje višeg asistenta na Katedri za modernu umjetnost i vizualne komunikacije.

                                                         Stručno Povjerenstvo

                                                       dr. sc. Zvonko Maković, doc.

                                                        dr. sc. Jasna Galjer, doc.                                                    

                                                       dr.sc. Sanja Cvetnić, doc.

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU 

Zagreb, 8. siječnja 2003. 

Predmet: Izvješće o rezultatu Natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje  docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti na Katedri za portugalski jezik i književnost u Odsjeku za romanistiku i prijedlog da se prijavljenik dr. NIKICA TALAN izabere u zvanje redovitog profesora

Fakultetsko Vijeće na svojoj sjednici od 11. listopada 2002. godine imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu gore navedenog natječaja, objavljenog u dnevniku Vjesnik 30. listopada 2002. Na temelju podastrte nam građe ustanovili smo da se na natječaj javio dr.sc. NIKICA TALAN, izvanredni profesor na Katedri za portugalski jezik i književnost u Odsjeku za romanistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Ustanovili smo također da je jedini pristupnik priložio uredne dokumente (molbu, životopis, popis objavljenih radova) prijavi na natječaj.

Proučivši pak natječajnu građu, čast nam je Vijeću proslijediti svoje izvješće i prijedlog.

NIKICA TALAN, rođen 1959. godine u Zagrebu, nakon diplomiranja na našem Fakultetu 1983. (komparativna književnost i filozofija) i na Sveučilištu u Ljubljani 1984. (muzikologija i francuski jezik), 1984. upisao je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu poslijediplomski studij književnosti i dvogodišnji studij portugaskog jezika. Na istomu je Fakultetu 1988. magistrirao iz luzitanistike, a 1991. doktorirao iz toga znanstvenog područja. U veljači 1992. izabran je za asistenta, u srpnju 1993. za docenta, u prosincu 1997. za izvanrednog profesora na Katedri za portugalski jezik i književnost u Odsjeku za romanistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Višekratno je boravio u Portugalu radi usavršavanja u luzitanističkoj struci, dok je akademske godine 1998/1999. na Lisabonskom sveučilištu pohađao specijalistički luzitanistički studij. 

Zamijetiti je da je pristupnik ravnomjerno napredovao u akademskom statusu koliko zbog urednoga ispunjavanja nastavnih obveza, toliko zbog pojačanoga znanstvenoga i stručnog rada, što zorno pokazuje njegova bibliografija. Od 1989. do studenoga 2002. kolega je Talan objavio preko 200 bibliografskih jedinica, koje je razvrstao u znanstvene i stručne radove, recenzije i književne prijevode. U publiciranom opusu prije izbora u zvanje izvanrednog profesora nalazi se jedna knjiga, dvadesetak znanstvenih i pedesetak stručnih radova. Težište je njegova proučavanja u prvom redu portugalska srednjovjekovna lirika, portugalsko-hrvatske književne veze, dodiri Hrvata s Brazilom, te fenomeni u poeziji dvojice istaknutih portugalskih pjesnika iz XX. stoljeća, Eug(nia de Andrade i Jorgea de Sena. Opus nakon izbora u zvanje izvanrednog profesora (od prosinca 1997.) još je bogatiji, jer ga tvore 3 knjige, te 18 znanstvenih i 23 stručna rada. Knjiga Hrvatska - Brazil, kulturno-povijesne veze (Zagreb, str. 352) nije samo obavijesnog karaktera, već je auktor u njezino pisanje uložio puno istraživačkog rada, da bi podastro i raščlanio nepoznate dokumente o kulturnim vezama i povijesnim odnosim Hrvata s Brazilom. Nužno je pripomenuti da je auktor u navedenoj knjizi prvi sustavno obuhvatio to komparatističko područje i došao do novih spoznaja i otkrića tragom iseljeničke sudbine Hrvata u Brazilu, a na temelju proučavanja arhivskih spisa i odjeka u publicistici. Druga pak knjiga Pjesništvo Eug(nia de Andradea i srednjovjekovna galješko-portugalska ljubavna lirika (Zagreb, 2001., str. 302.), nedvojben je prinos ne samo našoj luzitanistici. Naime, u toj je knjizi središnja tema analiza neotrubadurskih sastojaka u lirici najčuvenijega i najčitanijeg suvremenog pjesnika portugalskoga jezičnog izraza s obrazloženom tezom da Eug(nio de Andrade u svojoj galantnoj poetici slijedi specifični ljubavni portugalski pjev, začet u davnima srednjovjekovnim pjesmaricama. Analizu je proveo na 17 zbiraka Eug(nia de Andrade, osvrčući se na tipične motivske naznake. Uz primjerenu obradbu tekstova pisac se koristio i anketom sa samim pjesnikom. Treća knjiga "hommage" je najvećemu portugalskom nacionalnom pjesniku ( Lu(s Vaz de Cam(es, Kad Ljubav Razumom vođena bude, Zagreb, 2002., str. 142), a spoj je prepjeva iz Cam(esova sonetnog opusa i monografskog pristupa tom piscu, koji je na taj način prvi put zasebnom knjigom predstavljen hrvatskoj književnoj javnosti. U znanstvenim radovima nakon izbora u zvanje izvanrednog profesora najveća je pozornost posvećena metafizičko-religioznim aspektima drugoga velikana prošlostoljetne portugalske poezije, Jorgea de Sena. Ističemo također traduktološku studiju o prijevodu Marulićeve Institucije na portugalski, te činjenicu da kolega Talan u svojim radovima sve više obuhvaća i brazilsku književnosti (modernu poeziju i roman). Dobar dio tih radova objavljen je na portugalskom jeziku u uglednim znanstvenim periodicima (Studia Romanica et Anglica Zagrebiensia; Revista Portuguesa de Humanidade, Braga; Brot(ria, Lisboa), dok su znanstveni i stručni radovi u hrvatskoj verziji priopćivani u nizu naših časopisa primjerene razine (Colloquia Maruliana, Forum, Književna smotra, Mogućnosti, Dubrovnik). 

S posebnim zadovoljstvom navodimo da se četiri knjige dr. Nikice Talana nalaze u tisku, koje će označiti novu fazu za studij portugalskog jezika i književnosti u Hrvatskoj. Školska knjiga iz Zagreba nakladnik je njegove Povijesti portugalske književnosti  ( na 257 stranica), Hrvatsko-portugalskog rječnika (705. stranica) i Pregleda gramatike portugalskog jezika (201 str.). Riječ je, dakle o četiri priručnika prijeko potrebna za sveučilišni studij i općenito za temeljnu luzitanistiku, koja su bitno nedostajala u nastavnoj praksi, bit će i veliki dobitak za daljnje prijevode književnih djela s portugalskoga na hrvatski jezik. Upravo, što se tiče tih prijevoda, kolega Talan je od 1997. vrlo djelatan  i poduzetan, jer je riječ o 47 objavka. Time on uspješno nastavlja posredničku zadaću između portugalske i hrvatske literature, sustavno prevodeći (ponajviše poeziju) luzitanske klasike, moderniste i suvremenike, uz popratne informativne i esejističke tekstove. Valja naglasiti da su njegovi prepjevi na visokoj traduktološkoj razini, potvrđeni od stručne kritike, te da je dao valjan prinos prevođenju dvaju simbola portugalskog pjesništva svjetskog dometa, Cam(esa i Fernanca Pessoe. Preveo je i s hrvatskoga na portugalski jezik roman Slavenke Drakulić Kao da ne postojim  ( "Como se eu n(o existisse", Porto, 2002., p. 141). U znanstveno-nastavnom profilu kolega Talana prijevodi zauzimlju dostojno mjesto, jer su omogućili dodir s mnogim važnim  tekstovima i piscima, do sada u nas neprevođenim, i tako pripomogli stvaranju luzitanističkog ozračja, koje je u romanističkoj sferi u Hrvatskoj bilo dosta zapostavljeno.

Izvješću pridodajemo da je Nikica Talan, uz navedene rezultate i aktivnosti, od 1997. do danas sudjelovao i na pet međunarodnih simpozija, od kojih su četiri održana u Portugalu (Lisabon, Porto). Samo pozivanje na simpozije o Ant(niu Vieri (Lisabon, studenog 1997.), Vascu da Gama (Lisabon, studenoga 1998.) na susrete o Ibero-američkim literaturama (Porto, listopada 1998.) može se držati izravnim luzitanističkim priznanjem.

Razmatrajući skupno sve te parametre, potpisano povjerenstvo ocijenilo je da dr.sc. NIKICA TALAN u potpunosti ispunjava sve uvjete Natječaja. Štoviše, u skladu sa zakonskim propisima (knjige, radovi u časopisima s međunarodnom recenzijom, udžbenici, sudjelovanje na znanstvenim skupovima) odlučilo je pristupnika predložiti za redovitoga profesora na Katedri za portugalski jezik i književnost u Odsjeku za romanistiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Ocijenilo je da je izbor u to zvanje logična posljedica znanstveno-nastavne djelatnosti pristupnika, koji je nakon izbora za izvanrednog profesora pridonio razvoju luzitanistike na našem Fakultetu i Hrvatskoj, te objavio niz važnih knjiga i radova, koji po količini i kakvoći, nedvojbeno zaslužuju unaprijeđenje u struci.

                                            Članovi povjerenstva
                                                   1. dr.sc. Mirko Tomasović, red.prof. u miru 

                                      2. dr.sc. August Kovačec, red. prof

                               3. dr. sc. Nenad Ivić, red.prof.

POPIS RADOVA OBJAVLJENIH NAKON IZBORA U ZVANJE IZVANREDNOG PROFESORA (U PROSINCU 1997.)

I. Knjige:

1. Hrvatska - Brazil, kulturno povijesne veze, Naklada Društva hrvatskih književnika, Zagreb, 1998, 352 str.

2. Pjesništvo Eugénia de Andradea i srednjovjekovna galješko-portugalska ljubavna lirika, Hrvatsko filološko društvo, Zagreb, 2001, 302 str. 

3. Luís Vaz de Camőes: Kad Ljubav Razumom vođena bude, Ceres, Zagreb, 2002, 145 str. (prijevod tridesetak soneta s predgovorom od pedesetak stranica posvećenim Camőesovom životu i djelu te bilješkama uz svaki sonet)

II. Znanstveni radovi:

1. "A Problemática Metafísico-Religiosa na Poesia de Jorge de Sena I", "Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia", vol. XLI, Zagreb, 1996, str. 145-185.

2. "Jorge de Sena: egzil kao bio(biblio)grafska sudbina", "Književna smotra", br. 104-105, Zagreb, 1997, str. 131-136.

3. "Hrvatsko-brazilske kulturne i povijesne veze kroz stoljeća I", "Marulić", br. 3, Zagreb, 1998, str. 536-546.

4. "Hrvatsko-brazilske kulturne i povijesne veze kroz stoljeća II", "Marulić", br. 4, Zagreb, 1998, str. 714-744.

5. "Hrvatsko-brazilske kulturne i povijesne veze kroz stoljeća III", "Marulić", br. 3, Zagreb, 1998, str. 934-967.

6. "A Problemática Metafísico-Religiosa na Poesia de Jorge de Sena II", "Studia Romanica et Anglica Zagrebiensia", vol. XLIII, Zagreb, 1998, str. 137-160.

7. "Livro Insigne das Flores e Perfeiçőes das Vidas dos Gloriosos Sanctos do Velho e do Novo Testamento de Marko Marulić", "Revista Portuguesa de Humanidades", vol. 2, Braga, 1998, str. 241-267.

8. "Svijet kao zagonetka u pjesništvu p. Antónia Vieire", "Marulić", br. 6, Zagreb, 1999, str. 1180-1189.

9. "A Problemática Metafísico-Religiosa na Poesia de Jorge de Sena III", "Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia", vol. XLIV, Zagreb, 1998, str. 123-145.

10.  "Brazil u hrvatskoj (prijevodnoj) književnosti", "Marulić", br. 5, Zagreb, 1999, str. 934-956.

11.  "O Arquétipo da Água no Romance Maio, Męs de Maria, de Boaventura   Cardoso", "Revista Portuguesa de Humanidades", vol. 3, Braga, 1999, str. 317-324.

12.  "Portugalski prijevod Marulićeve Institucije s osobitim obzirom na poglavlje 'O gajenju istine i izbjegavanju laži'", "Colloquia Maruliana", br. VIII, Split, 1999, str. 121-136.

13.  "O tratamento da guerra civil portuguesa (1820-1834) na Biographia de   Antonio Pusich", "Brotéria", vol. 150, Lisabon, 2000, str. 375-382.

14.  "Suvremeno portugalsko pjesništvo poslijepessoanskog razdoblja", "Književna smotra", br. 115-116, Zagreb, 2000, str. 103-110.

15.  "Pjesništvo brazilskog modernizma", "Književna smotra", br. 118, Zagreb, 2000, str. 105-117. 

16.  "Dva i pol stoljeća brazilskog romana", "Književna smotra", br. 118, Zagreb, 2000, str. 119-132. 

17.  "Portugalski roman devedesetih", "Književna smotra", br. 120-121, Zagreb, 2001, str. 31-38. 

18.  "A Problemática Metafísico-Religiosa na Poesia de Jorge de Sena IV", "Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia", vol. XLVI, Zagreb, 2000-2001, str. 327-354.

III. Ostali radovi:

a) Stručni:

1. "Florbela Espanca: Samoubojstvo kao (bio)bibliografska opsesija", "Dometi", br. 7-12, Rijeka, 1996, str. 125-128.

2. "Tri kapverdska pjesnika (Jorge Barbosa, António Pedro, Daniel Filipe)", "Dometi", br. 7-12, Rijeka, 1996, str. 139-143.

3. "Kratka povijest Romanskoga seminara (Odsjeka za romanistiku) Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu I", "Marulić", br. 6, Zagreb, 1997, str. 1200-1209.

4. "Kratka povijest Romanskoga seminara (Odsjeka za romanistiku) Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu II", "Marulić", br. 1, Zagreb, 1998, str. 41-47.

5. "Zaboravljeni Castro", "Marulić", br. 6, Zagreb, 1998, str. 1181-1184.

6. "Tri pjesnika portugalskog Novog kanconijera: J. J. Cochofel, R. de Carvalho, F. J. Tenreiro", "Rival", br. 1-2, Rijeka, 1999, str. 171-174. 

7. "Suvremeno portugalsko pjesništvo", "Mogućnosti", br. 7-9, Split, 1999, str. 1-2. 

8. "Labuđi pjev Fernanda Pessoe (ortonim)", "Mogućnosti", br. 7-9, Split, 1999, str. 3.

9. "Tri pjesnika portugalskog neorealizma: Joaquim Namorado, Mário Dionísio, Fernando Namora", "Mogućnosti", br. 7-9, Split, 1999, str. 10-14.

10.  "Četiri portugalska neorealista: Carlos de Oliveira, Egito Gonçalves, Pedro da Silveira i António Reis", "Mogućnosti", br. 7-9, Split, 1999, str. 33-37.

11.  "Álvaro Feijó: neorealizam kao utopija", "Mogućnosti", br. 7-9, Split, 1999, str. 57-59.

12.  "Četiri portugalska nadrealista: Mário Cesariny de Vasconcelos, António Aragăo, Fernando Lemos i António Maria Lisboa", "Mogućnosti", br. 7-9, Split, 1999, str. 74-81.

13.  "Luzitanski kvartet (četiri portugalska pjesnika tzv. 'prijelaza': António Rebordăo Navarro, Fernando Assis Pacheco, Alberto Pimenta i Armando Carvalho)", "Republika", br. 3-4, Zagreb, 2000, str. 109-111.

14.  "Dva 'mistika' suvremenog portugalskog pjesništva", "Marulić", br. 1, Zagreb, 2000, str. 62-63. 

15.  "Četiri klasika portugalskog modernizma: Vitorino Nemésio, Miguel Torga, José Saramago, António Manuel Couto Viana", "Dubrovnik", br. 1-2, Dubrovnik, 2000, str. 367-372.

16.  "Portugalsko pjesništvo devedesetih", "Rival", br. 1-2, Rijeka, 2000, str. 125-126.

17.  "Portugalsko pjesništvo osamdesetih", "Rival", br. 3-4, Rijeka, 2000, str. 83-84.

18.  "Tri barda portugalskog modernizma: Mário de Sá-Carneiro, Almada Negrreiros, José Régio", "Dubrovnik", br. 3, Dubrovnik, 2001, str. 151-153.

19.  "Marko Marulić e Portugal" u: "O humanista croata Marko Marulić", Književni krug Split, Biblioteca Nacional de Lisboa, Split, 2001., str. 11-12. 

20.  "'Antičke varijacije' suvremenog portugalskog pjesništva", "Mogućnosti", br. 10-12, Split, 2001, str. 1-6.

21.  "Dva barda modernog portugalskog pjesništva: António Gedeăo i Ruy Cinatti", "Mogućnosti", br. 10-12, Split, 2001, str. 27-30.

22.  "Luzitanski kvartet  - četiri suvremena portugalska pjesnika: V. Miranda, N. de Sampayo, A. L.Moita i J. F. Fafe", "Mogućnosti", br. 10-12, Split, 2001, str. 48-51.

23.  "Egzistencijalizam i eros", "Mogućnosti", br. 1-3, Split, 2002, str. 56-59.

b) Recenzije, prikazi, osvrti, članci u leksikonima, enciklopedijama i sl.

1. "Suživot s Portugalom", "Vijenac", br. 97, Zagreb, 2. listopada 1997, str. 18.

2. "O Pessoi nikad dovoljno...", "Vijenac" br. 105, Zagreb, 15. siječnja 1998, str. 11.

3. "Od bravara do nobelovca (José Saramago)", "Večernji list" od 11. listopada 1998, str. 16.

4. 54 članka u Leksikonu stranih pisaca, Školska knjiga, Zagreb 2001. (tekstovi posvećeni luzofonim autorima i djelima)

5. 12 članaka u Portugalsko-brazilskoj enciklopediji kulture (Enciclopédia Luso-Brasileira de Cultura), Lisabon - Săo Paulo, 1998-2002. (tekstovi posvećeni hrvatskim autorima i djelima) 

c) Književni prijevodi:

1. Prijevod pripovijetke "Strast Manuela Garcie" Florbele Espance, "Dometi", br. 7-12, Rijeka, 1996, str. 129-137.

2. Prijevod pjesama triju kapverdskih pjesnika (Jorge Barbosa, António Pedro, Daniel Filipe)", "Dometi", br. 7-12, Rijeka, 1996, str. 145-154.

3. Prijevod pjesama Carlosa Alberta de Lacerde ("Dvosjekle tišine"), "Hrvatsko slovo" br. 93, Zagreb, 31. siječnja 1997, str. 11.

4. Prijevod pjesama Antónia Gedeăoa ("Alkemičar"), "Hrvatsko slovo" od 7. ožujka 1997, str. 11.

5. Prijevod pripovijetke "Svratište" Raula Brandăoa, "Hrvatsko slovo" od 28. ožujka 1997, str. 10.

6. Prijevod pripovijetke "Capangala ne odgovara" Jorge de Sene, "Književna smotra", br. 104-105, Zagreb, 1997, str. 137-140.

7. Prijevod pripovijetke "Razbojnici" Jorge de Sene, "Književna smotra", br. 104-105, Zagreb, 1997, str. 140-143.

8. Prijevod pripovijetke "U počast zelenoj papigi" Jorge de Sene, "Književna smotra", br. 104-105, Zagreb, 1997, str. 144-150.

9. Prijevod pripovijetke "Zelena filozofija" Agustine Besse Luís, "Marulić", br. 1, Zagreb, 1998, str. 94-97.

10.  Prijevod pjesama Vítora Matosa e Sá ("Na prijevoju nade"), "Hrvatsko slovo", br. 157, Zagreb, 24. travnja 1998, str. 11.

11.  Prijevod pjesama Luize Neto Jorge ("Letljivi letač"), "Hrvatsko slovo", br. 176, Zagreb, 4. rujna 1998, str. 11.

12.  Prijevod pjesama Luísa Filipea Sarmenta ("Pjesme noći"), "Europski glasnik", br. 4, Zagreb, 1999, str. 927-932.

13.  Prijevod pjesama Elise Lucinde ("Naličnost"), "Europski glasnik", br. 4, Zagreb, 1999, str. 933-943.

14.  Prijevod pjesama triju pjesnika portugalskog Novog kanconijera, "Rival", br. 1-2, Rijeka 1999, str. 175-194.

15.  Prijevod pjesama Fernanda Pessoe ("Labuđi pjev"), "Mogućnosti", br. 7-9, Split, 1999, str. 4-9.

16.  Prijevod pjesama triju pjesnika portugalskog neorealizma (Joaquim Namorado, Mário Dionísio , Fernando Namora), "Mogućnosti", br. 7-9, Split, 1999, str. 15-32.

17.  Prijevod pjesama četiriju portugalskih neorealista (Carlos de Oliveira, Egito Gonçalves, Pedro da Silveira i António Reis), "Mogućnosti", br. 7-9, Split, 1999, str. 38-56.

18.  Prijevod pjesama Álvara Feijó, "Mogućnosti", br. 7-9, Split, 1999, str. 60-73.

19.  Prijevod pjesama četiriju portugalskih nadrealista (Mário Cesariny de Vasconcelos, António Aragăo, Fernando Lemos i António Maria Lisboa), "Mogućnosti", br. 7-9, Split, 1999, str. 82-97.

20.  Prijevod pjesama Joséa Carlosa Barrosa, "Quorum", br. 5-6, Zagreb, 2000, str. 60, 150, 342.

21.  Prijevod pjesama četiriju portugalskih pjesnika tzv. "razdoblja prijelaza" (António Rebordăo Navarro, Fernando Assis Pacheco, Alberto Pimenta i Armando Carvalho), "Republika", br. 3-4, Zagreb, 2000, str. 112-127.

22.  Prijevod pjesama dvaju "mistika" suvremenog portugalskog pjesništva (Jorge de Amorim, Fernando Guedes) "Marulić", br. 1, Zagreb, 2000, str. 63-67. 

23.  Prijevod pjesama petnaestak suvremenih (poslijepessoanskih) portugalskih pjesnika, "Književna smotra", br. 115-116, Zagreb, 2000, str. 111-120.

24.  Prijevod pjesama petnaestak brazilskih modernističkih pjesnika, "Književna smotra", br. 118, Zagreb, 2000, str. 91-104. 

25.  Prijevod pjesama četiriju klasika portugalskog modernizma (Vitorino Nemésio, Miguel Torga, José Saramago, António Manuel Couto Viana), "Dubrovnik", br. 1-2, Dubrovnik, 2000, str. 373-388.

26.  Prijevod pjesama četvorice mladih portugalskih pjesnika (Fernando Pinto do Amaral, José Tolentino Mendonça, Luís Quintais, Paulo Jorge Fidalgo), "Rival", br. 1-2, Rijeka, 2000, str. 127-142. 

27.  Prijevod pjesama četvorice suvremenih portugalskih pjesnika (Gil de Carvalho, Jorge de Sousa Braga, José Oliveira, Fernando Luís), "Rival", br. 3-4, Rijeka, 2000, str. 85-100.

28.  Prijevod pjesama Joséa Saramaga, "Hrvatsko slovo", br. 249, Zagreb, 28. siječnja 2000, str. 13.

29.  Prijevod pjesama Natálie Correie, Hrvatsko slovo", br. 275, Zagreb, 28. srpnja 2000, str. 13.

30.  Prijevod pjesama autora koji pripadaju tzv. "Portugalskom naraštaju osamdesetih", "Zarez", br. 56, Zagreb, 2001, str. 26-28.

31.  Prijevod pjesama triju "bardova" portugalskog modernizma (Mário de Sá-Carneiro, Almada Negrreiros, José Régio), "Dubrovnik", br. 3, Dubrovnik, 2001, str. 154-171.

32.  Prijevod pjesama četvorice portugalskih pjesnika tzv. "Naraštaja devedesetih", "Quorom", br. 1, Zagreb, 2001, str. 66-83.

33.  Prijevod kataloga izložbe o Marku Maruliću održane u Biblioteca Nacional de Lisboa god. 2001., 24 str. 

34.  Prijevod pjesama s antičkim motivima S. de Mello Breynjer Andresen, E. de Andradea, M. Alegrea i J. A. Seabre, "Mogućnosti", br. 10-12, Split, 2001, str. 7-26. 

35.  Prijevod pjesama Antónia Gedeăoa i Ruya Cinattia, "Mogućnosti", br. 10-12, Split, 2001, str. 31-47.

36.  Prijevod pjesama četiriju suvremenih portugalskih pjesnika (V. Miranda, N. de Sampayo, A. L.Moita i J. F. Fafe), "Mogućnosti", br. 10-12, Split, 2001, str. 51-70.

37.  Fernando Pessoa: Năo basta abrir a janela / Nije dosta otvoriti prozor, DHK / Hrvatski P. E. N. centar, Zagreb, 2001, 61 str. (izbor i prijevod pjesama četiriju Pessoinih heteronima) 

38.  Pprijevod pripovijetke "Lažni istražitelj" Urbana Tavaresa Rodriguesa, "Mogućnosti", br. 1-3, Split, 2002, str. 60-68.

39.  Prijevod pjesama Joséa Régia, "Hrvatsko slovo" od 8. veljače 2002, str. 28.

40.  Prijevod pjesama Miguela Torge, "Hrvatsko slovo" od 19. travnja 2002, str. 28.

41.  Prijevod engleskih soneta Fernanda Pessoe, "Hrvatsko slovo" od 8. veljače 2002, str. 28.

42.  Slavenka Drakulić: Como se eu năo existisse, Ediçőes Asa, Porto, 2002, str. 141 (prijevod romana Kao da ne postojim S. Drakulić) 

Knjige u tisku

1. Povijest portugalske književnosti, Školska knjiga, Zagreb, 257 str.

2. Hrvatsko-portugalski rječnik, Školska knjiga, Zagreb, 705 str.

3. Portugalsko-hrvatski rječnik, Školska knjiga, Zagreb, 831 str.

4. Pregled gramatike portugalskog jezika, Školska knjiga, Zagreb, 201 str. 

POPIS RADOVA OBJAVLJENIH DO IZBORA U ZVANJE IZVANREDNOG PROFESORA 

I. Knjige:

Hrvatska - Portugal, kulturno povijesne veze kroz stoljeća, Naklada Društva hrvatskih književnika, Zagreb, 1996, 490 str.

II. Znanstveni radovi:

1. “Na izvorima galješko-portugalskog trubadurizma”, “Književna smotra”, br. 73-76, Zagreb, 1989, str. 93-100.

2. “Religiozno-metafizička tendencija moderne portugalske poezije”, “Marulić”, br. 5, Zagreb, 1990, str. 637-648.

3. “Anonimna srednjovjekovna portugalska proza”, “Marulić”, br. 2, Zagreb, 1991, str. 227-233.

4. “Renesansna portugalska religiozna proza”, “Marulić”, br. 4, Zagreb, 1991, str. 499-505.

5. “Moderna portugalska poezija”, “Marulić”, br. 5, Zagreb, 1991, str. 661-663.

6. “Proštenjarsko pjesništvo luzo-galjeških kanconijera”, “Marulić”, br. 4, Zagreb, 1992, str. 439-443.

7. “Jorge de Sena kao pjesnik Transcendencije”, “Marulić”, br. 5, Zagreb, 1992, str. 575-578.

8. “O Neotrovadorismo na Poesia de Eugénio de Andrade”, "Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia", vol. XXXVIII,  Zagreb, 1993, str. 91-119.

9. “Moderno brazilsko pjesništvo: preteče i ‘začinjavci’”, “Marulić”, br. 6, Zagreb, 1993, str. 941-959. 

10.  “Prvi hrvatski istraživač Amazone”, “Marulić”, br. 5, Zagreb, 1993, str. 724-731.

11.  “Utjecaj Biblije na portugalsku i brazilsku književnost”, “Književna smotra”, br. 92-94, Zagreb, 1994, str. 28-41.

12.  “O Neotrovadorismo na Poesia de Eugénio de Andrade II”, "Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia", vol. XL, Zagreb, 1995, str. 105-131.

13.  “A Note on Croatia and the Portuguese Indies”, “Santa Barbara Portuguese Studies, vol. II, Santa Barbara, 1995, str. 204-212.

14.  “Hrvati i ‘portugalske Indije’”, “Marulić”, br. 6, Zagreb, 1995, str. 1030-1037.

15.  “Hrvatsko-portugalske književne veze tijekom posljednja dva stoljeća”,   “Marulić”, br. 3, Zagreb, 1996, str. 494-502.

16.  “Relaçőes histórico-culturais croato-lusitanas”, “Brotéria”, br. 1 (vol. 143), Lisabon, 1996, str. 33-56.

17.  “A recepçăo da literatura portuguesa na Croácia durante os dois últimos séculos” (prerađen i proširen članak), “Brotéria”, br. 5 (vol. 143), Lisabon, 1996, str. 
433-444.

18.  “Život i djelo Luísa Vaza de Camoesa u Hrvatskoj», «Marulić”, br. 1, Zagreb, 1996, str. 84-101.

19.  “Život i djelo Luísa Vaza de Camoesa”, br. 2, Zagreb, 1996, str. 292-306.

20.  “Fernando Pessoa u hrvatskoj (prijevodnoj) književnosti”, “Književna smotra”, br. 100, Zagreb, 1996, str. 23-40.

III. Ostali radovi:

a) Stručni: 

2. "Eugénio de Andrade: u potrazi za izgubljenim čovjekom”, “Pitanja”, br. 5-6, Zagreb, 1988, str. 180-181.

3. "Jorge de Sena: pjesnik kao svjedok", "Forum”, br. 7-8, Zagreb, 1990, str. 41-45.

4. “‘Trijumfalna oda’ Álvara de Camposa (Fernanda Pessoe)”, “Republika”, br. 11-12, Zagreb, 1990, str. 156-159.

5. “Fernando Pessoa: u bijegu od izgubljenog identiteta”, “Marulić”, br. 6, Zagreb, 1990, str. 767-769.

6. “Alexandre O’Neill - prozelit i disident portugalskog modernizma”, “15 dana”, br. 8, Zagreb, 1990, str. 30-31.

7. “‘Dubrovačka romanca’ D. M. Ferreire”, “Dubrovnik”, br. 2, Dubrovnik, 1991, str. 102-104.

8. “Fernando Pessoa ili četiri lica jednog pjesnika”, “Mogućnosti”, br. 5--6-7, Split, 1991, str. 495-499.

9. “Fernando Pessoa - ortonim s maskom”, “Mogućnosti”, br. 5--6-7, Split, 1991, str. 500-501.

10. “‘Odvojene pjesme Alberta Caeira”, “Mogućnosti”, br. 5-6-7, Split, 1991, str. 512-513.

11.  “‘Ode’ Ricarda Reisa”, “Mogućnosti”, br. 5-6-7, Split, 1991, str. 532-533.

12.  “Álvaro de Campos - promotor luzitanskog avangardizma”, “Mogućnosti”, br. 5-6-7, Split, 1991, str. 544-545.

13.  “‘Svadbena pjesan’ Fernanda Pessoe”, “Mogućnosti”, br. 5-6-7, Split, 1991, str. 578-580.

14.  “‘Prvi Faust’ Fernanda Pessoe”, “Mogućnosti”, br. 5-6-7, Split, 1991, str. 591-594.

15.  “Fernando Pessoa i ‘Tajna udruženja’”, “Mogućnosti”, br. 5-6-7, Split, 1991, str. 639-641.

16.  “Florbela Espanca: posljednja ukleta pjesnikinja Iberije”, “Forum”, br. 3-4, Zagreb, 1992, str. 383-387.

17.  “Camilo Pessanha, simbolist ‘malgré lui’”, “Forum”, br. 7-9, Zagreb, 1992, str. 57-62.

18.  “Varoška ljubav na luzitanski način”, “Književna smotra”, br. 89, Zagreb, 1993, str. 53-56.

19.  “O poeziji Antónia Ramosa Rose”, “Književna smotra”, br. 90, Zagreb, 1993, str. 55-56.

20.  “Suvremena portugalska poezija”, “Treći program Hrvatskog radija”, br. 41, Zagreb, 1993, str. 177-187.

21.  “Estetske znatiželje Antónia Botta”, “Treći program Hrvatskog radija”, br. 41, Zagreb, 1993, str. 188-189.

22.  “Sophia de Mello Breyner Andresen: klasik luzitanskog avangardizma”, “Treći program Hrvatskog radija”, br. 41, Zagreb, 1993, str. 197-198.

23.  “Eugénio de Andrade: pjesnik kao ‘homo amans’”, “Treći program Hrvatskog radija”, br. 41, Zagreb, 1993, str. 213-214.

24.  “Maria Teresa Horta: pjesništvo kao feministički manifest”, “Treći program Hrvatskog radija”, br. 41, Zagreb, 1993, str. 233-234.

25.  “Carlos Drummond de Andrade - klasik suvremenog brazilskog pjesništva”, “15 dana” , Zagreb, 1993, str. 24-25.

26.  “Tomaz Kim, Jorge de Sena i Carlos de Araújo: Pjesništvo u emigraciji”, “Rival”, br. 3-4, Rijeka, 1993, str. 11-13.

27.  “Ronald de Carvalho, Cassiano Ricardo i Jorge de Lima: Tri barda modernog brazilskog pjesništva”, “Rival”, br. 3-4, Rijeka, 1993, str. 24-28.

28.  “Oswalde de Andrade, Menotti del Picchia i Mário de Andrade: Herojska faza brazilskog modernizma”, “Rival”, br. 3-4, Rijeka, 1993, str. 39-43.

29.  “Guilherme de Almeida: ‘Brazilstvenost prije svega’”, “Marulić”, br. 4, Zagreb, 1993, str. 574-576.

30.  “Murilo Mendes”, “Forum”, br. 1-3, Zagreb, 1993, str. 67-70.

31.  “Brazilski kvartet: četvorica brazilskih pjesnika (Tasso de Silveira, Sérgio Milliet, Augusto F. Schmidt, J. Cabral de Melo Neto)”, “Forum”, br. 4-6, Zagreb, 1993, str. 285-289.

32.  “Carlos Drummond de Andrade”, “Forum”, br. 10-12, Zagreb, 1993, str. 737-742.

33.  “David Mourăo Ferreira ili klasik ‘ex privata’”, “Mogućnosti”, br. 10-12, Split, 1994, str. 202-204.

34.  “Preporoditelj portugalske pripovijetke”, “Forum”, br. 3-4, Zagreb, 1994, str. 294-208.

35.  “Suvremeno angolsko pjesništvo”, “Forum”, br. 7-8, Zagreb, 1994, str. 543-549.

36.  “Dekadentna proza Fialha d’Almeide”, “Forum”, br. 9-10, Zagreb, 1994, str. 647-651.

37.  “‘Moje ljubavi’ Trindadea Coelha”, “Forum”, br. 11-12, Zagreb, 1994, str. 863-866.

38.  “Portugalsko pjesništvo šezdesetih”, “Književna smotra”, br. 96-97, Zagreb, 1995, str. 173-174.

39.  “Motiv jelena u ljubavnoj popijevci Pęra Meoga”, “Književna smotra”, br. 98, Zagreb, 1995, str. 47-49.

40.  “Irene Lisboa”, “Rival”, br. 4, Rijeka, 1995, str. 96.

41.  “Manuel da Fonseca”, “Rival”, br. 4, Rijeka, 1995, str. 101-102.

42.  “Ana Hatherly”, “Rival”, br. 4, Rijeka, 1995, str. 106-107.

43.  “Manuel Bandeira - začetnik modernog brazilskog pjesništva”,                     “Treći program Hrvatskog radija”, br. 47, Zagreb, 1995, str. 118-120.

44.  “Raul Bopp - pjesnik brazilskih favela i prašuma”, “Treći program Hrvatskog radija”, br. 47, Zagreb, 1995, str. 164-166.

45.  “José Blanc de Portugal: pjesnik kao glasnik Transcendencije”, “Marulić”, br. 5, Zagreb, 1995, str. 815-816.

46.  “‘Senzacionizam’ Álvara de Camposa / F. Pessoe”, “Hrvatsko slovo”, br. 2, Zagreb, 5. svibnja 1995, str. 11.

47.  “Engleski soneti Fernanda Pessoe”, “Marulić”, br. 4, Zagreb, 1996, str. 671-674.

48.  “Antero de Quental: od pozitivista do mistika”, “Rival”, br. 1, Rijeka, 1996, str. 3-8.

b) Recenzije, prikazi, osvrti:

2. “Hrvatsko galantno pjesništvo u europskom kontekstu ili europski kontekst u hrvatskom galantnom pjesništvu”, “Marulić”, br. 5, Zagreb, 1993, str. 819-23.

3. “Pjesnik kao domišljatelj”, “Marulić”, br. 1, Zagreb, 1994, str. 163-164.

4. “Hrvatska kroz kulturu (Dani hrvatske kulture u Portugalu)”, “Hrvatsko slovo”, br. 7, Zagreb, 1995, str. 16-17.

5. “Šaljivo podnevlje sljepila” (José Saramago: Ogled o sljepoći), “Vjesnik”, Zagreb, 20. lipnja 1996, str. 22.

6. “Uspomene koje neću zapisati” (Jorge Amado: Obalna plovidba), “Vjesnik”, Zagreb, 12. rujna 1996, str. 22.

c) Književni prijevodi:

1. “Šest pjesama najpopularnijeg portugalskog pjesnika” (prijevod ciklusa pjesama Eugénia de Andradea), “Pitanja”, br. 5-6, Zagreb, 1988, str. 182-183.

2. “Kruna zemlje” (prijevod ciklusa pjesama Jorgea de Sene), “Forum”, br 7-8, Zagreb, 1990, str. 46-59.

3. Prijevod poeme “Trijumfalna oda” Fernanda Pessoe, “Republika”, br. 11-12, Zagreb, 1990, str. 160-166.

4. Prijevod ciklusa pjesama ortonima Fernando Pessoa, “Marulić”, br. 6, Zagreb, 1990, str. 32-35.

5. Prijevod ciklusa pjesama Alexandrea O’Neilla, “15 dana”, br. 8, Zagreb, 1990, str. 32-35.

6. Prijevod “Dubrovačke romance” Davida Mourăoa Ferreire, “Dubrovnik”, br. 2, Dubrovnik, 1991, str. 96-101.

7. Prijevod izabranih pjesama ortonima Fernando Pessoa, “Mogućnosti”, br. 5-6-7, Split, 1991, str. 502-511.

8. Prijevod ciklusa “Odvojene pjesme” Alberta Caeira (Fernanda Pessoe), “Mogućnosti”, br. 5-6-7, Split, 1991, str. 514-531.

9. Prijevod ciklusa oda Ricarda Reisa (Fernanda Pessoe), “Mogućnosti”, br. 5-6-7, Split, 1991, str. 534-543.

10.  Prijevod ciklusa pjesama Álvara de Camposa (Fernanda Pessoe), “Mogućnosti”, br. 5-6-7, Split, 1991, str. 546-577.

11.  Prijevod poeme “Svadbena pjesan” Fernanda Pessoe, “Mogućnosti”, br. 5-6-7, Split, 1991, str. 581-590.

12.  Prijevod Prvog Fausta (“Bilješki za dramsku poemu”) Fernanda Pessoe, “Mogućnosti”, br. 5-6-7, Split, 1991, str. 595-637.

13.  Prijevod teksta “Tajna udruženja” Fernanda Pessoe, “Mogućnosti”, br. 5-6-7, Split, 1991, str. 642-645.

14.  Prijevod ciklusa soneta Florbele Espance, “Forum”, br. 3-4, Zagreb, 1992, str. 388-393.

15.  “Klepsidra” (prijevod ciklusa pjesama Camila Pessanhe), “Forum”; br. 7-9, Zagreb, 1992, str. 51-56.

16.  “Nad licem zemlje” (prijevod ciklusa pjesama Antónia Ramosa Rose), “Književna smotra”, br. 90, Zagreb, 1993, str. 57-61.

17.  “Mi” (prijevod stihova Guilhermea de Almeide), “Marulić”, br. 4, Zagreb, 1993, str. 576-577.

18.  “Ljubiti učimo ljubeći” (prijevod ciklusa pjesama Carlosa Drummonda de Andradea), “15 dana”, br. 2, 1993, str. 26-29.

19.  Prijevod ciklusa pjesama Tomaza Kima, Jorgea de Sene i Carlosa de Araúja, “Rival”, br. 3-4, Rijeka, 1993, str. 14-23.

20.  Prijevod ciklusa pjesama Ronalda de Carvalha, Cassiana Ricarda i Jorgea de Lime, “Rival”, br. 3-4, Rijeka, 1993, str. 29-38.

21.  Prijevod ciklusa pjesama Oswalda de Andradea, Menottia del Picchie i Mária de 
Andradea, “Rival”, br. 3-4, Rijeka, 1993, str. 44-53.

22.  “Svijet zagonetka” (prijevod ciklusa pjesama Murila Mendesa), “Forum”, br. 1-
3, Zagreb, 1993, str. 56-66.

23.  Prijevod ciklusa pjesama Tassa da Silveire, Sérgia de Millieta, Augusta F. Schmidta i J. Cabrala de Melo Neta, “Forum”, br. 4-6, Zagreb, 1993, str. 290-306.

24.  “Ruža naroda” (ciklus pjesama Carlosa Drummonda de Andradea), “Forum”, br. 10-12, zagreb, 1993, str. 743-756.

25.  “Estetske znatiželje” (ciklus pjesama Antónia Botta), “Treći program Hrvatskog radija”, br. 41, Zagreb, 1993, str. 190-196.

26.  “Tijelo uz tijelo” (ciklus pjesama Sophie de Mello Breyner Andresen), “Treći program Hrvatskog radija”, br. 41, Zagreb, 1993, str. 199-212.

27.  “Ruke i plodovi” (ciklus pjesama Eugénia de Andradea), “Treći program Hrvatskog radija”, br. 41, Zagreb, 1993, str. 
215-225.

28.  “Nastanjena ljubav” (ciklus pjesama Marie Terese Horte), “Treći program Hrvatskog radija”, br. 41, Zagreb, 1993, str. 
235-244.

29.  “Naše vrijeme” (prijevod stihova Carlosa Drummonda de Anradea), “Književna smotra”, br. 91, Zagreb, 1994, str. 152-156.

30.  Prijevod dviju pripovijedaka Eçe de Queirósa (“Dojilja” i “Fra Genebro”), “Forum”, br. 3-4, Zagreb, 1994, str. 194-203.

31.  Prijevod stihova četiriju suvremenih angolskih pjesnika (Agostinho Netto, Tadeu Sicato, Costa Andrade i Manuel Rui), “Forum”, br. 7-8, Zagreb, 
1994, str. 550-568.

32.  Prijevod dviju pripovijedaka Fialha d’Almeide (“Božićna priča”, “Junci”), “Forum”, br. 9-10, Zagreb, 1994, str. 636-646.

33.  Prijevod dviju pripovijedaka Trindadea Coelha (“Vae victis”, “Manuel Maçores”), “Forum”, br. 11-12, Zagreb, 1994, str. 850-862.

34.  “In memoriam memoriae” (prijevod ciklusa pjesama Davida Mourăoa Ferreire), “Mogućnosti”, br. 10-12, Split, 1994, str. 205-212.

35.  Prijevod ciklusa pjesama Irene Lisboa, “Rival”, br. 4, Rijeka, 1995, str. 97-100.

36.  Prijevod ciklusa pjesama Manuela da Fonsece, “Rival”, br. 4, Rijeka, 1995, str. 103-105.

37.  Prijevod ciklusa pjesama Ane Hatherly, “Rival”, br. 4, Rijeka, 1995, str. 108-110.

38.  Prijevod stihova najpoznatijih portugalskih pjesnika šezdesetih godina, “Književna smotra”, br. 96-97, Zagreb, 1995, str. 175-180.

39.  “Jelen na studencu” (prijevod ciklusa pjesama Pęra Meoga), “Književna smotra”, br. 98, Zagreb, 1995, str. 50-51.

40.  Prijevod stihova Joséa Blanca de Portugal, “Marulić”, br. 5, Zagreb, 1995, str. 817-819.

41.  Prijevod ciklusa pjesama Manuela Bandeire, “Treći program Hrvatskog radija”, br. 47, Zagreb, 1995, str. 120-129.

42.  “Šifrirana šuma” (prijevod ciklusa pjesama Raula Boppa), “Treći program Hrvatskog radija”, str. 166-177.

43.  “U jezivoj noći, naravnom sržištu svih noći...” (prijevod ciklusa pjesama Álvara de Camposa, odnosno Fernanda Pessoe), “Hrvatsko slovo”, br. 2, Zagreb, 5. svibnja1995, str. 10-11.

44.  Prijevod pripovijetke “Garavac” Miguela Torge, “Hrvatsko slovo”, br. 4, Zagreb, 19. svibnja 1995, str. 12.

45.  “Otok istinskoga križa” (prijevod stihova Manuela Bandeire i Carlosa Drummonda de Andradea), “Hrvatsko slovo”, br. 9, Zagreb, 23. lipnja 1995, str. 11.

46.  “Tko uvidi, gospo, lijeposti klicu...” (prijevod ciklusa soneta Luísa Vaza de Camőesa), “Hrvatsko slovo”, br. 40, Zagreb, 26. siječnja 1996, str. 11.

47.  “Preobrazbe” (prijevod ciklusa pjesama Eugénia de Andradea), “Hrvatsko slovo”, br. 50, 5. travnja 1996, str. 11.

48.  Prijevod pripovijetke “Litanije” Miguela Torge, “Hrvatsko slovo”, br. 56, Zagreb, 17. svibnja 1996, str. 10.

49.  Prijevod poeme “Na kraju krajeva” Álvara de Camposa (Fernanda Pessoe), “Hrvatsko slovo”, br. 64, Zagreb, 12. srpnja 1996, str. 11.

50.  Prijevod pripovijetke “Nije sve ni povijest” Davida Mourăoa Ferreire, “Hrvatsko slovo”, br. 67, Zagreb, 2. kolovoza 1996, str. 10.

51.  “Okomita žudnja” (prijevod ciklusa pjesama Albana Martinsa), “Hrvatsko slovo”, br. 88, Zagreb, 27. prosinca 1996, str. 11.

52.  Prijevod ciklusa engleskih soneta Fernanda Pessoe, “Marulić”, br. 4, Zagreb, 1996, str. 675-679.

53.  Prijevod ciklusa soneta Antera de Quentala, “Rival”, br. 1, Rijeka, 1996, str. 9-13.

SUDJELOVANJE NA MEĐUNARODNIM ZNANSTVENIM SKUPOVIMA

1. "3ş Centenário do Padre António Vieira", Lisabon, studeni 1997. 

2. Okrugli stol o Marku Maruliću, Split, travanj 1998. 

3. "Encontro sobre Literaturas Ibero-Americanas", Porto, listopad 1998.

4. "Vasco da Gama: Homens, Viagens e Culturas", Lisabon, studeni 1998. 

"O Universo da Língua Portuguesa, Diversidade e Inovaçăo", Lisabon, svibanj 2001.

5. Matičnom povjerenstvu za područje

humanističkih znanosti – polje jezikoslovlje i

Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu

PREDMET: izbor u nastavno zvanje višeg lektora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana slavistika, na Katedri za ruski jezik Odsjeka za slavenske jezike i književnosti

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na svojoj redovitoj sjednici od 11. studenog 2002. godine imenovalo je stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u nastavno zvanje višeg lektora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana slavistika, na Katedri za ruski jezik Odsjeka za slavenske jezike i književnosti. Povjerenstvo u sastavu dr. sc. Željka Fink Arsovski, izv. prof., dr. sc. Natalija Vidmarović, doc. i dr. sc. Antica Menac, red. prof. u miru podnosi izvještaj i daje mišljenje o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u nastavno zvanje.

IZVJEŠTAJ


Na natječaj objavljen 25. studenog 2002. u Vjesniku prijavila se Irina Mironova Blažina.

Irina Mironova Blažina je rođena 1961. godine u Moskvi (Ruska Federacija) gdje je završila osnovnu i srednju školu. 1979. godine upisuje studij slavistike na Moskovskom državnom sveučilištu «M. V. Lomonosov» u sklopu kojega studira ruski i poljski jezik. Diplomirala je 1984. godine stekavši zvanje predavača slavistike i ruskoga jezika. Po završetku studija radila je kao lektor na Katedri za slavenske jezike Moskovskoga državnog instituta za međunarodne odnose. Od 1993. – 1999. predaje ruski jezik u svojstvu stranog lektora na Odsjeku za slavenske jezike i književnosti Filozofskoga fakulteta u Zagrebu, a 1999. je primljena u stalni radni odnos na radno mjesto lektora za ruski jezik na istom fakultetu. 

Diploma Irine Mironove Blažine, stečena na Moskovskom državnom sveučilištu, nostrificirana je kao odgovarajuća fakultetskoj diplomi profesora ruskoga jezika i književnosti i poljskoga jezika i književnosti (rješenje od 22.ožujka 1995. godine izdano na temelju zaključka Znanstveno-nastavnoga vijeća Humanističkih i društvenih znanosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu).

Pristupnica se u međuvremenu udala i stekla hrvatsko državljanstvo. 

NASTAVNA DJELATNOST

Irina Mironova Blažina obavlja poslove lektora za ruski jezik na Odsjeku za slavenske jezike i književnosti Filozofskoga fakulteta u Zagrebu. Održava nastavu govornih vježbi za studente III. i IV. godine ruskoga jezika i književnosti (prethodnih je godina vodila vježbe i na II. godini studija) u sklopu kojih utvrđuje njihovo znanje stečeno na I. i II. godini studija, te uvodi nov jezični materijal upoznajući ih pri tom s kulturnim i društvenim osobitostima Rusije, te njenom tradicijom. Ujedno vodi i predmet Lektira u kojemu studenti pod njenim vodstvom rade jezičnu analizu djela ruskih književnika 19. i 20. stoljeća.

ZNANSTVENA I STRUČNA DJELATNOST

Irina Mironova Blažina je objavila sljedeće stručne članke:

Пища, Strani jezici, br. 3-4, XXIII., 1994., Zagreb, str. 213–218 

U članku se govori o tradiciji pripreme jela u ruskoj kulturi, te o leksiku povezanom s tom temom.

Tvorbeni tipovi pridjeva umanjenjica u slavenskim jezicima, zbornik HDPL Primijenjena lingvistika danas, Zagreb, 1994., str. 132-136


U članku je riječ o kontrastivnom istraživanju tvorbenih tipova pridjevnih umanjenica u slavenskim jezicima: poljskom, češkom, ruskom, bugarskom i hrvatskom.  

Праздники, обычаи и обряды у русских, Strani jezici, br. 3-4, XXV., 1996., Zagreb, 

str. 206–211

U članku se daje povijesni pregled najvažnijih blagdana u ruskoj kulturi, navode se primjeri iz ruske književnosti.

Выражение отрицания в русском языке, Strani jezici, br. 1-2, XXI., 2002., Zagreb, 

str. 65-71


 U članku se obrađuju niječne rečenice kao jedan od načina izražavanja negacije u ruskom jeziku.


Objavila je i prijevod članka s ruskoga na hrvatski jezik:

Natalija Vagapova, Skupine glumaca Moskovskoga hudožestvennog teatra u Srednjoj Europi (1920.-1930.), Književna smotra, br. 119 (1), XXXIII, 2001., Zagreb, str. 29-41


 Irina Mironova Blažina aktivno surađuje na izradi ruskoga stupca u Osmojezičnom enciklopedijskom rječniku Leksikografskog zavoda Miroslav Krleža. Od 2001. godine prevela je 3072 leksičke jedinice u slovima O i P.


Već je nekoliko godina suradnik na znanstvenom projektu Hrvatska frazeologija (voditelj projekta je akademik Antica Menac) u sklopu kojega se izrađuje Hrvatsko-ruski frazeološki rječnik.


Bila je stručni konzultant i lektor pri izradi udžbenika za učenje ruskoga jezika Спутник autorice Vere Hruš (izdano u Zagrebu, ŠK, 1997.).

S referatom je nastupila na savjetovanju Hrvatskoga društva za primijenjenu lingvistiku u Zagrebu 1994. godine.

Irina Mironova Blažina vrlo predano i kvalitetno održava nastavu za studente ruskoga jezika. Članci, koje je objavila, izuzetno su korisni kako studentima ruskoga jezika, tako i svim rusistima, slavistima i filolozima. Znalački obavlja i leksikografsku djelatnost u Leksikografskom zavodu Miroslav Krleža, gdje pri pronalaženju ruskoga ekvivalenta poštuje sve razlike između svakodnevnog i književnog jezika. Vrlo  je korisna njena suradnja na izradi Hrvatsko-ruskog frazeološkog rječnika. Aktivno se bavi i prevođenjem s ruskoga na hrvatski jezik i s hrvatskoga na ruski jezik.  

Budući da pristupnica zadovoljava sve uvjete propisane Zakonom o visokim učilištima, te sve uvjete propisane Odlukom Rektorskoga zbora visokih učilišta, stručno je povjerenstvo mišljenja da Irina Mironova Blažina ispunjava uvjete za izbor u nastavno zvanje višeg lektora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana slavistika, na Katedri za ruski jezik Odsjeka za slavenske jezike i književnosti i predlaže da se u to zvanje i izabere.







Članovi povjerenstva:







dr. sc. Željka Fink Arsovski, izv. prof.







dr. sc. Natalija Vidmarović, doc.

dr. sc. Antica Menac, red. prof. u miru

Zagreb, 3. siječnja 2003.      

FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Ivana Lučića 3

10000 Zagreb

PREDMET: Mišljenje o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u suradničko

                     zvanje višeg asistenta za znanstveno područje društvenih znanosti,

                    polje sociologija, na Katedri za metodologiju pri Odsjeku za sociologiju


Stručno povjerenstvo izabrano na sjednici Fakultetskog Vijeća od 9. prosinca 2002. godine podnosi sljedeći 

I Z V J E Š T A J


Na natječaj objavljen u “Vjesniku”  24. prosinca 2002. godine prijavio se dr. sc. Krešimir Kufrin kao jedini pristupnik.


Dr. sc. Kufrin rođen je u Karlovcu, Republika Hrvatska, 1956. godine. Osmogodišnju školu završava u Karlovcu, a gimnaziju u Zagrebu, gdje na Filozofskom fakultetu upisuje studij sociologije i filozofije kao 2A-predmetni studij. Diplomirao je 1987. godine. Nedugo nakon upisivanja poslijediplomskog studija, 1991. godine zapošljava se kao znanstveni novak na Odsjeku za sociologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Magistarski rad pod naslovom "Sociologijski aspekti ekološke svijesti" obranio je 1995. godine. Iste je godine izabran u znanstvenoistraživačko zvanje asistenta za znanstveno područje društvenih znanosti, polje sociologija, na Katedri za metodologiju pri Odsjeku za sociologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu.


Pristupnik je od 1991. do 1998. godine radio kao znanstveni novak na dva projekta. Prvo na projektu “Socijalnoekološki aspekti razvoja”, a potom na projektu “Socijalnoekološki i modernizacijski procesi u Hrvatskoj”. Trenutno surađuje na projektu “Modernizacija i identitet hrvatskog društva”. Taj je projekt 2002. godine dobio potporu Ministarstva znanosti i tehnologije Republike Hrvatske, a izvodi sa na Zavodu za sociologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.


Godine 1998. Krešimir Kufrrin izabran je u suradničko zvanje asistenta za znanstveno područje društvenih znanosti, polje sociologija, na Katedri za metodologiju u Odsjeku za sociologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, na kojem u istom zvanju radi i danas.


Od samog početka (1992.) pristupnik surađuje u nastavi na Odsjeku za sociol.ogiju na nekoliko različitih predmeta, isprva na dodiplomskoj, a potom i na poslijediplomskoj nastavi. Posebno ističemo da je pretežno riječ o predmetima vezanim uz Katedru za metodologiju.


Dr. sc. Krešimir Kufrin već je niz godina angažiran i na drugim poslovima i zadacima usko vezanim uz različite aspekte struke. Tako je od samog početka (1992.) sve do danas član uredništva i tehnički urednik časopisa “Socijalna ekologija”. U međuvremenu je od 1994. do 1996, godine bio član uredništva časopisa “Revija za sociologiju”. Doda li se tome da je Kufrin član izdavačkog savjeta časopisa «Polemos”, postaje jasno da je na planu stručnog publiciranja pristupnik jedan od najangažiranijih u struci.     


Znanstveno-istraživački opus Krešimira Kufrina također je impozantan. Kao voditelj ili pak kao član istraživačkog tima izrazito uspješno je realizirao odnosno sudjelovao u petnaestak fundamentalnih i primijenjenih istraživanja koja su provedena na Zavodu za sociologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu, Institutu za društvena istraživanja Sveučilišta u Zagrebu, Agenciji za posebni otpad, Urbanističkom institutu Hrvatske i drugim znanstvenim institucijama.


Objavljeni radovi K. Kufrina također su obilježeni njegovom sklonošću znanstvenoistraživačkom radu. Osim magistarskog rada i disertacije, njegova bibliografija sadrži 19 izvornih znanstvenih radova, 7 recenzija i prikaza, 4 stručna rada, 3 prijevoda objavljena u znanstvenim časopisima, te 15 znanstveno-istraživačkih izvještaja kao rezultat provedbe  različitih primijenjenih istraživanja.


Suradnja predloženika u nastavi na Odsjeku za sociologiju ukazuje na osobu s dugogodišnjim, plodnim i nadasve raznolikim nastavnim angažmanom: Riječ je o čak šest predmeta u dodiplomskoj nastavi, te dva predmeta u poslijediplomskoj nastavi.


Kufrinova suradnja u dodiplomskoj nastavi započinje 1992. godine izvođenjem vježbi na predmetu “Uvod u programiranje i rad s računalom”, potom 1997. godine  na predmetu “Sociologija rizika”, da bi nakon izbora u zvanje asistenta preuzeo dio nastave na predmetima “Osnove sociološke statistike”, te “Metode ankete I” i “Metode ankete II”, koju zajedno s novim predmetom “Obrada I analiza podataka” još i danas izvodi. Uz sve to povremeno surađuje u nastavi prtedmeta “Socijalna ekologija” i “Sociologija rizika”. Na poslijediplomskom studiju surađivao je na predmetima “Društveni aspekti genske tehnologije” i “Socijalnoj ekologiji”.


Iz svega rečenog razabire se da je dr. sc. Krešimir Kufrin izrazito ozbiljan znanstvenik i veoma uspješan nastavvnik s dugogodišnjim iskustvom na predmetima koji su okosnica metodološkog programa studija sociologije pa time i same struke uopće.


Budući da su navedene karakteristike upravo one za koje je natječaj raspisan, predlažemo da se dr. sc. Krešimira Kufrina izabere u suradničko zvanje višeg asistenta na Katedri za metodologiju na Odsjeku za sociologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.   

U Zagrebu, 15. siječnja 2003.

Stručno povjerenstvo:

 





___________________________







dr. sc. Benjamin Čulig, izv. prof.






___________________________







dr. sc. Vjekoslav Afrić, red. prof.







____________________________







dr. sc. Ivan Cifrić, red. prof.

Filozofski Fakultet u Zagrebu

Odsjek za romanistiku

Zagreb, 1. rujna 2002.

Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja
za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta,

izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno

područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje,

na Katedri za talijanski jezik u Odsjeku za talijanistiku

i prijedlog da se za redovitog profesora izabere

dr. Smiljka Malinar, dosadašnji izvanredni profesor

Veza: Dekanat, Kadrovska služba, Broj: 01-297-1/2002. od 19.III.2002.

FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOGA FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

    Na sjednici 18. veljače 2002. Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natjačaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, na Katedri za talijanski jezik u Odsjeku za talijanistiku. Na natječaj objavljen u Vjesniku 1. ožujka 2002. prijavila se dr.sc. Smiljka Malinar, dosadašnja izvanredna profesorica na Katedri za talijnski jezik. Na temelju dokumenata koje je pristupnica priložila molbi kao i na temelju osobnoga uvida u njezin znanstveni i nastavnički rad, podnosimo Fakultetskom vijeću ovaj




IZVJEŠTAJ I PRIJEDLOG

   Dr.sc. Smiljka Malinar, sada izvanredna profesorica na katedri za talijanski jezik Odsjeka za talijanistiku, rodila se u Zagrebu 1946. Osnovnu školu pohađala je u Rijeci, a u Zagrebu je pohađala klasičnu gimnaziju i maturirala 1965. Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu studirala je talijanski jezik i književnost (I. glavni predmet) i ruski jezik i književnost (II. Drugi glavni predmet) i diplomirala godine 1969. Kao studentica kandidatkinja se isticala vrlo širokom općom naobrazbom, bogatim poznavanjem talijanskih književnih tekstova i osobito izvrsnim poznavanjem suvremenoga talijanskoga jezika. Iako je podjednaku pozornost pridavala i studiju književnosti i studiju jezika, posebno se isticala na predmetima iz povijesti i dijalektologije talijanskoga jezika, gdje je istodobno do izražja dolazilo njezino poznavanje latinskoga jezika i romanskih jezika. Od 1. ožujka 1972. djelovala je kao lektor za talijanski jezik u Odsjeku za talijanski jezik i književnost a to joj je omogućilo da se dobro upozna s problemima praktične jezične nastave. Magistrirala je god. 1976. na Postdiplomskom studiju književnosti, s osobitim obzirom na talijansku književnost, radnjom Lingvistička i stilistička analiza staromletačkog prijevoda ''Pamphilusa'' (356 str), a god. 1979. bila je izabrana za znanstvenog asistenta za talijanski jezik, pa je nakon toga vodila kolegije ''Historijska gramatika i talijanska dijalektologija'' za studente III. godine i ''Povijest talijanskog jezika'' za studente IV. godine. Kolegije iz tih dvaju predmeta vodi do danas, a u  zimskom semestru god. 1987. vodila je i koloegij ''Književnost XIII. I XIV. Stoljeća''. Naslov doktora znanosti stekla je god. 1989. obranivši disertaciju La lingua delle «Laude» di Jacopone da Todi (Jezik ''Lauda'' Jacoponea da Todija) (319 str.), pa je 1990. bila izabrana u zvanje docenta. Od završetka dodiplomskog studija kandidatkinja je u više navrata boravila na studijskom usavršavanju na različitim talijanskim sveučilištima, i to u Padovi 1980., u Veneciji 1982., u Padovi i Pisi 1982., u Padovi i Perugi 1983., u Veneciji i Perugii 1984. itd. U zvanje izvanrednoga profesora u Odsjeku z talijanistiku Filozofskoga fakulteta u Zagrebu izabrana je 12.ožujka 1997. Od posljednjega izbora vodila je izradbu (bila je mentor za) deset diplomskih radnji.

   Kao stručnjakinja za specifična područja talijanskoga jezika u više je navrata, kada se za to u pojedinim sesijama javila potreba, vodila lingvističke seminare za polaznike Poslijediplomskoga studija lingvistike, s osobitim obzirom na talijanski jezik. Također je kao mentor vodila izradbu dvaju magisterija, a sada je voditeljica doktorske disertacije Tvorba riječi u tekstovima talijanskih baroknih autora  doktorandice Ivice Peša.

   Pored rada u nastavi kandidatkinja je sudjelovala u više znanstvenoistraživačkih projekata, primjerice ''Književni barok'', ''Hrvatsko-talijanski književni odnosi'' (kao istraživač; voditelj projekta bio je prof.dr. Mate Zorić), ''Hrvatsko-francuska povijesna radionica'', ''Lingvistički atlas Istre i Kvarnera'' (kao suradnik; voditelji projekta prof.dr. Goran Filipi, Odsjek za talijanistiku Filozofskog fakultetau Puli – Znanstvena udruga Mediteran, i prof.dr. Franco Crevatin, Scuola  superiore di Lingue Moderne per Interpreti e Traduttori, Trieste). Znanstvenim prilozima i priopćenjima sudjelovala je na većem broju znanstvenih skupova u zemlji (Hvar, Split, Rijeka i dr.) i inozemstvu (New York, Krakow, Louvain).Članica je uredništva časopisa Hrvatska Književna baština (urednici prof.dr. Dunja Fališevac, prof.dr. Darko Novaković, prof.dr. Josip Lisac). Također je djelatna članica znanstvenih i stručnih društava, kao npr. Hrvatskoga filološkog društva, zatim A.I.S.L.L.I. (Associazione per lo Studio della lingua e Letteratura Italiana) i A.I.P.I. (Associiazione dei profesori della Lingua Italiana), a predsjenica je zagrebačkoga Odbora Societŕ Dante Alighieri.Od kandidatkinjinih stručnih djelatnosti valja spomenuti da je bila voditeljicom Talijanske radionice u okviru tečaja Književnoga prevođenja (studeni-prosinac 2001.) što ga je organiziralo Društvo hrvatskih književnih prevodilaca.

    Kao nastavnica, prof.dr.sc. Smiljka Malinar obavljala je dužnost pročelnika Odsjeka za talijanistiku (akad. God. 1984/85. i  1985/86.) te zamjenika pročelnika (akad.god. 1993/94. i 1995/96. te 1998/1999.)

   Iz ovoga se kratkoga prikaza vidi da je kandidatkinja ne samo iskusna nastavnica i afirmirana znanstvena radnica nego da nije zanemarila ni jedno područje djelovanja za koje se očekuje da će se sveučilišni nastavnik na njemu ogledati.



RADOVI OBJAVLJENI PRIJE IZBORA U ZVANJE




      IZVANREDNOG PROFESORA

   Uz obranjen magisterij i doktorat, prije izbora u zvanje izvanrednog profesora dr.sc. Smiljka Malinar objavila je 16 znanstvenih radova (studija i članaka) u časopisima koji se indeksiraju u međunarodnim publikacijama ili u časopisima koji su s njima po vrsnoći izjednačeni, zatim dva znanstvena rada u drugim časopisima (ukupno 18 bibliografskih jedinica) te 4 stručna rada i 5 priopćenja i predavanja na međunarodnim skupovima.

   Studija Anomalie semantiche nella poesia di Dino Campana (in ''Studia Romanica e anglica Zagrabiensia'' , No 38/1974, str. 127-146) proširena je i dorađena verzija referata što ga je (25-28.IV.1973.) održala na VIII. Kongresu Međunarodne udruge za proučavanje talijanskoga jezika i književnosti u NewYorku, a objavljena je u Aktima toga kongresa (Firenze, 1976, str. 85-93). Na korpusu Canti orifici Dina Campane kandidatkinja dosljedno raščlanjuje tzv. semantičke anomalije (tj. nepoštivanje pravila selektivnih ograničenja, kako se kaže u TG gramatici) i uvjerljivo određuje odnos toga pjesnika prema Carducciju (a indirektno i prema D'Annuziju) i pokazuje da je Dino Campana, po  strukturi svojega djela, izrazit predstavnik modernističke lirike XX. st. Svoje zanimanje za raščlanjivanje umjetničkih djela talijanske i drugih književnosti s pomoću lingvističke metodologije dr. Smiljka Malinar zadržala je do danas.

   Opsežna studija Formazione delle parole nelle opere di Guittone d'Arezzo (SRAZ, 39/1975, str. 107-159; drugi dio, SRAZ, XXVI (1-2), 1981, str. 103-148), koja bi opsegom mogla biti samostalna knjiga (a po vrsnoći se i može ocijeniti kao ekvivalent knjige), sustavno i iscrpno proučava tvorbene postupke u morfološki ili semantički motiviranim oblicima u pjesničkom i proznom djelu Guittoneovu, primjenjujući pritom strogo sinkronijski (deskriptivni) pristup građi. U prvome dijelu studije izlažu se metode u obradbi građe i, preko mreže kriterija koji omogućuju iscrpan i objektivan opis, obrađuju sufiksalne tvorbe prema tipovima i funkciji, da bi se na kraju pokazalo kako je Guittoneova sufiksalna tvorba izravno ukorijenjena u latinskoj; kandidatkinja je dala lijep primjer kako svakomu pouzdanomu dijakronijskomu zaključivanju mora prethoditi solidan sinkronijski opis. Po približno istovjetnoj metodologiji, u drugom dijelu studije obrađuju se prefiksalna tvorba i slaganje te se donosi opća karakterizacija tvorbenih postupaka i tvorbenoga inventara u Guittoneovu jeziku, čime je kandidatkinja značajno pridonijela poznavanju talijanskoga jezika XIII. st. općenito.

   Idućemu nizu studija koje tvore sadržajnu cjelinu i izvedene su jedinstvenom metodologijom, i koje bi također mogle biti posebna knjiga, pripada Analisi linguistica e stilistica del Panfilo in antico veneziano (SRAZ, I. 43/1977, str. 55-114; II. XXIII (1-2)/1978, str. 363-434; III. XXV (1-2)/1980, str. 47-120). Te studije temelje se na kandidatkinjinu magistarskom radu, ali je tekst znatno proširen i izmijenjen, osobito u skladu s autoričinim novim metodološkim spoznajama i najnovijom literaturom. I taj je niz studija vrijedan prinos opisu starotalijanskoga (staromletačkoga, tim samim prinos i povijesti talijanskoga jezika i talijanskoj dijalektologiji, a nastoji sustavno i metodološki jedinstveno opisati jezik i stil staromletačkoga prijevoda srednjovjekovne latinske komedije Pamphilus sive de amore. I ovdje se primjenjuje strogo sinkronijski opis na temelju kojega se onda izvode relevantni dijakoronijski zaključci.

   Studija Aspetti dell'intensificazione in un corpus duecentesco (SRAZ, XXVII/1982, STR. 111-144) posvećena je jezičnoj problematici u djelu Guittonea d'Arezzo i proučava načine isticanja (pojačavanja) značenjskoga sadržaja određenih leksičkih kategorija u talijanskom jeziku XIII.st. Kao i u prethodna dva niza studija, osobita je vrijednost ove analize što se opis ne donosi na temelju usputno izabranih primjera, nego što se on izvodi na ukupnosti precizno zadanoga i strogo omeđenoga korpusa unutar kojega se pojave intenzifikacijskih postupaka i sredstava proučavaju u svim svojim kvalitativnim i kvantitativnim aspektima. I ovdje je riječ o studiji koja preciznom jezičnom raščlambom teksta daje pouzdane elemente za stilsko i književno vrednovanje djela.

   Iako ovaj put na području vulgarnoga latiniteta, metodološki se nastavlja na prethodne studije i rad Sull'uso del congiuntivo nella ''Peregrinatio Aetheriae'' (SRAZ, XXVIII (1-2)/1983, str. 87-111). U njemu se sustavno proučavaju okolnosti u kojima se uvjetuje alternacija indikativa i konjunktiva u tome kasnolatinskome kršćanskom tekstu, inače jednom od značajnih izvora za poznavanje vulgarnoga latiniteta. S obzirom na fluidnost granice vulgarni latinitet/klasični latinitet, a s dim u vezi i na fluidnost tzv. vulgarizama, takva studija zahtijeva ne samo sigurno vladanje metodologijom analize nego i izvrsno poznavanje latinskoga jezika.

   Još uvijek u krugu problematike ''staroga jezika'', iduća studija zakoračuje na područje talijansko-hrvatskih jezičnih i kjiževnih dodira, kojima se kandidatkinja do danas sustavno bavi. Riječ je o radu Una parafrasi umanistica del I canto della ''Divina Commedia'' (SRAZ, XXIX-XXX/1984-1985, str. 119-135) u kojem dr. S. Malinar pouzdanim filološkim, stilističkim i lingvističkim argumentima vrednuje Marulićev latinski prijevod prvoga pjevanja Danteova spjeva.

   Rad Crkvena prikazanja i 'Sacre rappresentazioni': stilski kontinuitet i otklon od tradicje  (zbornik ''Dani hvarskog kazališta'', Split, 1985, str. 133-160) proučava stilske podudarnosti i razilaženja između hrvatskih duhovnih pjesama i crkvenih prikazanja te odgovarajućih talijanskih oblika (laude, sacre rappresentazioni) i na temelju sustavno raščlanjenih pojava pokazuje da se hrvatski tekstovi te vrste odlikuju stilskom dosljednošću te da su oblikovani ponajprije prema zahtjevima vlastita književnoga okružja i vlastite tradicije, a nisu puko preuzimanje ili preradba tuđega.

   Lingvistički i kulturnopovijesno zanimljiv je kandidatkinjin rad I termini locali negli scritti dalmati di Alberto Fortis  (SRAZ, XXXI-XXXII/1986-87, str. 93-107) u kojem dijakronijski proučava izbor mjesnih (regionalnih) leksema što ih je A. Fortis zabilježio na istočnoj jadranskoj obali, a ti leksemi pripadaju četirima slojevima: dalmatskomu, hrvatskomu, mletačkomu i (marginalno) turskomu. Za svaki taj sloj ili krug autorica je nastojala odrediti pretežitu semantičku sferu: morska fauna – dalmatski, pučki život i običaji – hrvatski, ribarstvo i zemljopisna konfiguracija – mletački, osvjetljujući nutar poznatoga repertoara Fortisovih termina njihov semantički status i odnose. Ažurirana je i prerađena (dijelom skraćena, dijelom dopunjena) hrvatska verzija toga rada Lokalni nazivi u dalmatinskim spisima Alberta Fortisa (''Hrvatsko-talijanski književni odnosi. Zbornik II''. Uredio M. Zorić, Zagreb, 1990, str. 103-118).

   Nastojeći pomnom jezičnom analizom književnoga djela doprijeti do racionalnoga tumačenja njegove umjetničke vrijednosti, u zborniku ''Književni barok'' (uredile D. Fališevac i Ž. Benčić, Zagreb, 1988, str. 73-119) u studiji Opis osjetila u Adoneu kandidatkinja iščitavanjem i tumačenjem spjeva G.B. Marina (VI., VII. I Viii. Pjevanje) u širokom književno-povijesnom kontekstu, a posebice unutar epskoga žanra, donosi originalan prinos književnoj povijesti s pomoću lingvističke analize. Ocjena književnih postupaka temelji se na sustavnom, temeljitom i znalačkom jezičnom (lingvističkom) analitičkom opisu naziva za osjetila u književnosti i u anatomiji.

   Opsežna studija Gundulić prevodilac Pretia (''Hrvatsko-talijanski književni odnosi. Zbornik III''. Ur. M. Zorić, Zagreb, 1992, str. 17-48) posvećena je Gundulićevim hrvatskim preradbama(/prijevodima) dvaju djela Girolama Pretia (''Amante timido'', ''Amate occulto''). Minuciozno s metričkoga i semantičkog stajališta raščlanjujući podudarnosti i razlike između izvornika i prijevoda autorica pokazuje da prijevod nije ''doslovan'', nego pokazuje niz formalnih otklona od izvornika, ali je unatoč tomu sadržajno vjeran izvorniku. Otkloni su uzrokovani s jedne strane metričkim potrebama s druge pak književnim konvencijama u dubrovačkome krugu Gundulićeva doba. Prevodeći na takav način, Gundulić je, dodavanjima i izostavljanjima, zapravo stvorio po književnom tonalitetu novo djelo, koje je homogenije i čvršće strukturirano, retorički i smisaono snažnije od izvornika kojim se poslužio.

   U ''Književnoj smotri'' (br. 91, Zagreb, 1994, str. 58-67) dr. S.Malinar objavila je značajnu sintetičku studiju Varijante sestine. Prateći razvoj toga metričkoga oblika od provansalskih trubadura (XII. st.) preko Dantea (u kasnom razdoblju) i Petrarke te renesansnih talijanskih pjesnika do pjesnika našega doba (D' Annunzio, Pound, Brjusov i dr.), kandidatkinja posebno pomno analizira uporabu sestine u Dantea, da bi se također pozabavila problemom prevođenja talijanske (Danteove) sestine na hrvatski i malobrojnim primjerima sestine u izvornome hrvatskom pjesništvu.Opskrbljena potrebnim aparatom, ta studija donosi vrlo temeljit i jasan opis strukturalnih značajki sestine i elemenata njezina razvoja.

   Istomu tematskomu krugu pripada i rad Ranjinin prijevod jedne Petrarkine sestine (zbornik ''Hrvatsko-talijanski književni odnosi, knj. V.'', Zagreb, 1995, str. 7-26) i logički se nastavlja na ranije prikazanu studiju – i iz nje na određeni način proizlazi jer je, uz Dantea, i Petrarka jedan od majstora sestine – pa je tim samim i značajan prinos proučavanju hrvatskoga petrarkizma. Ranjinina preradba Petrarkine sestine ''A qualunque animale alberga in terra'' (Ka god zvir, vjeruj, jes pod nebom na sviti) usamljeni je primjer (pokušaja) sestine u staroj hrvatskoj književnosti, jer metrički zahtjevi hrvatskoga stila sestinu čine neusporedivo težom nego u talijanskom. Minucioznom poredbenom i kontrastivnom analizom izvornika i preradbe autorica ispravlja, dopunjuje i precizira karakterizacije što su ih Ranjininoj pjesmi svojedobno pripisivali ugledni književni povjesničari i komparatisti.

   Osim znanstvenih radova indeksiranih u međunarodnim publikacijjama, kandidatkinja je objavila i dva znanstvena rada u drugimpublikacijama. Riječ je najprije o studiji Stumačen'je Kata po Marku Marulu (Mogućnosti, br. 5-6/1988., str. 521-532), značajnoj za hrvatsku povijest književnosti i kulturnu povijest, u kojoj autorica na temelju lingvističke raščlambe ocjenjuje Marulićev prijevod ''Dicta Catonis'' (''disticha moralia Catonis''). Istodobno filološki uspoređuje Marulićev prijevod sa sličnim preradbama u talijanskoj književnosti XIII. I XIV. St.

   Studija Talijanski jezik u djelima Franje Glavinića (''Zbornik radova o Franji Glaviniću'', JAZU, 1989, izašlo 1992; s iscrpnim sažetkom na engleskom) proučava jezične značajke u trima djelima što ih je Glavinić objavio na talijanskom (Confessionario cattolico, Historia Tersattana, Origine della provincia Bosna Croatia). Dr. S. Malinar osobitu pozornost posvećuje fonološkim i leksičkim značajkama Glavinićeva talijanskoga kako bi utvrdila (i obrazložila) njegove otklone prema toskanskim značajkama i odnos prema rječniku Accademia della Crusca u razdoblju dok se ''opći i standardni'' talijanski još kolebao tražeći rješenja. Arhaizam u morflogiji objašnjava se određenim talijanskim jezičnim predlošcima, a tradicionalizam (u pravopisu) i latinizam (u leksiku i sintaksi rečenice) ponajprije humanističkom izobrazbom kao i određenim talijanskim uzorima. Jezične značajke Glavinićeva talijanskog djela izvrsno su sociolingvistički protumačene u kontekstu talijanske jezične povijesti XVII. st.

   Osim navedenih znanstvenih radova, kandidatkinja je prije izbora u zvanje izvanrednoga profesora objavila nekoliko većih stručnih radova i prijevoda.Od stručnih radova spomenimo Tečaj talijanskog jezika/hrvatska verzija/  (Liguaphone-Mladost, London-Zagreb, 1976, str. 1-310), pogovor Mit i ironična distanca za knjigu I. Calvina ''Naši preci'' (Zagreb, 1982, str. 439-447), dva stručna osvrta i prijevod triju Machiavellijevih tekstova. 

   RADOVI NAKON IZBORA U ZVANJE IZVANREDNOG PROFESORA


Do izbora u zvanje izvanrednog profesora kandidatkinja je objavila dva niza znanstvenih radova (Formazione delle parole nelle opere di Guittone d' Arezzo, I, 1975, 52 str., II 1981, 45 str., odnosno oko 135 str. uobičajenoga knjižnog formata; Analisi linguistica e stilistica del Panfilo in antico veneziano, I 1977, 57 str, II 1978, 70 str, III 1980, 73 str., odnosno oko 300 str. uobičajenoga knjižnog formata) od kojih bi svaki niz za sebe mogao tvoriti po jednu knjigu. Treba voditi računa o naravi tematike kojom se kandidatkinja bavi, kojoj je čitateljstvo razmjerno malen broj stručnjaka, pa se za to područje knjige teže objavljuju.Nakon izbora u zvanje izvanrednog profesora dr.sc. Smiljka Malinar objavila je 1 knjigu, 6 znanstvenih radova (od toga tri vrlo opsežne studije i tri veća znanstvena članka), 1 stručni rad te 4 predavanja i priopćenja na međunarodnim i domaćim znanstvenim skupovima. Kandidatkinjina knjiga Od Marulića do Marina (Zagreb, 2002, 415 str.) obuhvaća ukupno devet studija, od kojih je njih šest već ranije bilo objavljeno u časopisima i zbornicima (ali su u knjizi ponešto promijenjene), a tri se objavljuju prvi put u ovoj knjizi. Kako se kandidatkinja već gotovo dvadeset godina sustavno bavi jezičnom analizom književnih djela kako starije talijanske tako i stare hrvatske književnosti, u knjizi je okupila radove koji na ovaj ili onaj način svjedoče o talijansko-hrvatskim jezičnim i književnim vezama. U skladu s kronološkim slijedom pojava koje se proučavaju, knjiga se otvara poredbenom i kontrastivnom raspravom o jeziku i stilu crkvenih prikazanja u staroj hrvatskoj i starijoj talijanskoj književnosti, slijede zatim tri supstancijalne studije o marulološkoj problematici, među kojima se opsegom i značajem osobito ističe ona posvećena Marulićevoj prozi, dolazi potom sintetska studija o sestini u talijanskoj i hrvatsoj književnosti (ali i sa osvrtom na taj oblik u staroprovansalskoj i drugim književnostima) te studija o dubrovačkom starohrvatskom prijevodu jedne Petrarkine sestine. Posljednje tri studije posvećene su jezičnim i stilskim značajkama baroknih tekstova i talijansko-hrvatskim književnim vezama toga razdoblja. Devet studija okupjenih u knjizi  Od Marulića do Marina obilježuje gotovo istovjetna metodologija: pojedine studije polaze od minuciozne jezično-stilske analize nekog hrvatskog teksta te se na temelju tako provedene analize izvode relevantni zaključci o književnopo-

vijesnim osobinma djela, a pojedine studije pristupaju analiziranom predmetu – hrvatskom djelu – komparativno, uspoređujući jezično-stilsku pa zatim i semantičku razinu hratskog teksta i njegova tlijanskog predloška. Istančana i do kraja precizna jezično-stilska analiza postaje u autoričinim studijama argumantacijska podloga za daljnje izvode o tematskim, značenjskim, metričkim, žanrovskim i kulturološkim aspektima istraživana djela,  njezino vrsno poznavanje retorike pojedinih književnih epoha dovodi do relevantnih književnopovijesnih i književnokomparativnih zaključaka. Isto tako, sve studije u knjizi pokazuju autoričinu iznimnu erudiciju i  vrsno poznavanje ne samo hrvatske i talijanske ranonovjekovne književne kulture nego isto tako uvid u antičku i srednjovjekovnu književnu baštinu što joj omogućuje bogato i slojevito prikazivanje svih onih književnih procesa što su se manifestirali u oblikovanju hrvatske književnosti. Polazeći u svojim analizama nerijetko od dosega i zaključaka tradicionalnih komparativnih analiza talijansko-hrvatskih književnih veza, autorica u svojim studijma, oboružana inovativnom metodologijom, modificira, ispravlja a nerijetko i iz temelja mijenja spoznaje do kojih je dolazila rana dvadesetostoljetna komparativna kroatistika. Izabirući za predmet svojih istraživanja kanonska djela i klasične autore hrvatske književnosti) M. Marulić, D. Ranjina, I. Gundulić) i odmjeravajući ih s «vrhovima» talijanske književne kulture (Dante, Petrarca, G.B. Marino), Smiljka Malinar svojom knjigom Od Marulića do Marina daje inovativan i relevantan doprinos komparativnoj povijesti hrvatske književnosti.


ZNANSTVENI RADOVI

Rad Il petrarchismo croato tra cariteanismo e bembismo (zbornik ''Italianita e italianistica nell'Europa centrale e orientale'', Krakow, 1997, str. 69-83) posvećen je pitanjima hrvatskoga petrarkizma (izvan Italije hrvatski je petrarkizam među najkonzistentnijima i najranijima) i proučava hrvatsko pjesništvo u Dubrovniku s kraja XV. i početka XVI. st. (kako je zabilježeno u ''Ranjininu zborniku'' te kod drugih dubrovačkih i dalmatinskih pjesnika XVI. st.) ponajprije što se tiče preuzimanja tematskoga i slitističkoga repertoara talijanskih petrarkista. Izloživši kritičku povijest proučavanja hrvatskih petrarkista od V. Jagića naovamo, dr. S. Malinar usredotočila se na proučavanje i sustavan opis metričkih, retoričkih i sintaktičkih oblika hrvatskih petrarkista povezujući ih s odgovarajućim oblicima i postupcima u pjesmama talijanskih petrarkista XV. I pečetka XVI. st., da bi potom, na konkretnim tekstovima, otkrila izravnu filijaciju.


Krećući se i dalje u tematskom krugu proučavanja hrvatskoga renesansnoga pjesništva u Dubrovniku i proučavajući njegov odnos prema onodobnom i ranijem talijanskom pjesništvu, dr. S. Malinar, na onim zasadama što su ih ostavili Mihovil Kombol i Josip Torbarina, u studiju Dinko Ranjina e la poesia italiana (zbornik ''Talijanističke i komparatističke studije u čast Mati Zoriću'', Zagreb, 1999, str. 383-397) analizira stil, motive i značenje hrvatskih pjesama i pronalazi im talijanske uzore iz XIV. st. Ta studija vrlo izravno pojedine značajke hrvatskih pjesama dovodi u vezu s postupcima i uzorcima talijanskih petrarkista navodeći materijalne dokaze o vrlo ranim talijansko-hrvatskim književnim vezama.


Kako se posljednjih godina intenzivno bavi dijalektološkim radom na terenu (prikupljanje građe prema upitniku u istromletačkim punktovima u Istri, za ''Jezični atlas Istre'' koji se priprema, i opis te građe) iduća je studija posvećena isključivo jezičnim talijansko-hrvatskim kontaktima i interferencijama, iako se autorica ne ograničava samo na područje Istre. Studija Italiano e croato a contatto (zbornik ''L'italiano oltre frontiera'', V Convegno internazionale, Leuven, 22-25 aprile 1998. vol. II, Leuven-Ravenna, str. 301-317) nastoji odrediti kulturnopovijesne i sociolingvističke okvire u kojima se odvijao (i odvija se) talijansko-hrvatski jezični kontakt na cijelome području Hrvatske, ali istodobno ističe najznačajnije činjenične i strukturne rezultate toga kontakta u različitim oblicima hrvatskoga jezika. Pritom kandidatkinja vrlo pomno kritički registrira ono što je o toj temi do sada objavljeno, a u jezičnoj analizi upućuje na metodološki relevantnu literaturu.


Iduća tri rada objavljena su u kandidatkinjinoj knjizi ''Od Marulića do Marina''; sva tri su vrlo opsežna, a temu kojom se bave (pitanja stare hrvatske književnosti kroz jezičnu, stilsku i semantičku analizu te njezin odnos prema starijoj talijanskoj književnosti) obrađuju monografski iscrpno. Prvi je od njih studija Marulićeva hrvatska proza (tekst je bio sažeto prikazan na Marulićevim danima, Split 21-25. svibnja 2001., predan je u cjelovitu obliku i prihvaćen za tisak u ''Colloquia Maruliana'', XI, ali je prije objavljen u knjizi S. Malinar, Od Marulića do Marina, Zagreb, 2002, str. 61-143). Ako se zna da su za stvaranje stabilnoga književnog/standardnog jezika uvijek neobično važni prozni tekstovi, posve je razumljivo što se kandidatkinja nije zaustavila samo na Marulićevim stihovima, nego se latila i proučavanja ukupnoga Marulićeva proznog korpusa. Polazeći od onoga što su o tim proznim ulomcima rekli njihovi dosadašnji proučavatelji (Skok, Badalić, Tomasović, Lučin i dr.) dr. Smiljka Malinar svaki pojedini tekst proučava kao cjelinu s jezičnoga i stilskoga stjališta te, gdje je to relevantno, u odnosu na predložak izvornika, pomno pritom evidentirajući što u hrvatskom jezku Marulić rješava po uzoru na latinski izvornik (kada mu struktura hrvatskoga to omogućuje), što pak prilagođuje strukturalnim pravilima hrvatskoga jezika (kada mu to hrvatski nameće) kako bi stvorila objektivne pretpostavke za karakterizaciju Marulićeve proze u cjelini. Ni jedan se zaključak ne iznosi na temelju općega dojma, nego se uvijek potkrepljuje dobro odabranim primjerima. Primjerice, u dijelu koji se bavi tekstom Od naslidovan'ja Isukatrstova (prijevod djela Tome Kempisa De imitatione Christi) – uz mnogobrojna razmatranja o stilu i značajkama književnoga žanra – autorica donosi iscrpan i sustavan kontrastivni opis sintakse rečenice u latinskom predlošku i u hrvatskom prijevodu (kordinacija, jukstapozicija, hipotaksa, asindetska sveza itd.), pa svaku svoju tvrdnju obilno potkrepljuje primjerima iz usporedbnoga teksta. Također, pojedina Marulićeva konkretna rješenja kandidatkinja razmatra i sa stajališta sociolingvistike, odnosno u sklopu odnosa prevoditelj – čitatelj u XVI. st. u Dalmaciji. Jednako tako proučava i prevoditeljeve postupke u rješavanju leksičkih ekvivalencija. Na temelju analize mnogobrojnih elemenata Marulićeva jezika i stila te njegova odnosa prema jeziku i stilu predloška uspostavlja se dalje veza s tradicionalnom kršćanskom retorikom.Kako god bilo, pomnom analizom i iscrpnim opisom jezičnih i stilskih značajki navedenoga korpusa autorica je pokazala da se u malobrojnimMarulićevim proznim tekstovima već jasno oblikuju elementi hrvatske pripovjedne tehnike.


Također vrlo opsežna i temeljita studija Marulićanske atribucijske aporije: Život blaženog svetoga Ivana Karstitela (''Od Marulića do Marina'', Zagreb, 2002, str. 145-206) posvećena je pitanju atribucije pojedinih tekstova Maruliću. Razmotrivši slučajeve tekstova za koje se sad pripisivalo a sad nijekalo Marulićevo autorstvo, na temelju uglavnom vanjskih kriterija, dr. S. Malinar polazi od pretpostavke da o autorstvu najpouzdanije podatke može dati sam tekst, odnosno njegova pomna jezična analiza. Zbog toga djelo Život blaženoga svetoga Ivana Karstitela, koje se nerijetko iz ovih ili onih razloga pripisivalo M. Maruliću, podvrgava temeljitoj strukturalnoj jezičnoj i stilističkoj analizi da bi utvrdila pozitivne inherentne značajke toga djela. Proučivši  cijelo to djelo na različitim razinama (morfološkoj, sintaktičkoj, leksičkoj, stilskoj) kandidatkinja dolazi do zaključka da jezik i stil toga djela jesu po stupnju ''učenosti'' bliski Marulićevu jeziku, ali cio niz pojedinosti, posebice one iz glagoljaške tradicije, govore u prilog tomu da Marulić nije autor teksta. Autorica zaključuje da je potkraj XV. i u XVI. st. u Dalmaciji (i u Splitu) bilo i drugih vrlo ''učenih'' ljudi koji su mogli proizvesti test, ali koji nisu pripadali užemu Marulićevu krugu.


Napokon, također opsežna studija Jedna čakavska parafraza Marinova spjeva 'La Strage de gl 'Innocenti' (rad je predan u tisak u zbornik ''Hrvatsko-talijanski književni odnosi'', XII, ali je prije izišao u knjizi ''Od Marulića do Marina'', Zagreb, 2002, str. 355-401) bavi se sudbinom, u izvrsno ocrtanom kulturnopovijesnom kontekstu, jednoga Marinova djela. S obzirom na odgojno aktualnu temu i ''podobnost'' u vjerskom smislu nakon Tridentskoga koncila, to je djelo dobilo neka ''populistička'' obilježja u stilskoj fakturi, ali je i bilo prevođeno na različite jezike. Od dva hrvatska prijevoda toga djela kandidatkinja uspoređuje s talijanskim izvornikom prijevod toga talijanskoga spjeva što ga je, u prozi, malo nakon nastanka izvornika napravio stanoviti Trogiranin Dominig Laurić. Ona nastoji sistematizirati Laurićeve postupke u prenošenju Marinova stručnog i tehničkog nazivlja te precioznih ukrasa u sentimentalno-idiličkim opisima. Raščlanjujući sintagmu po sintagmu, figuru po figuru kontrastivno u talijanskom i u hrvatskom tekstu autorica stvara niz objektivnih (mjerljivih) jezičnih i stilskih kriterija za vrednovanje kako talijanskog tako i hrvatskoga teksta i njihovu ocjenu, tumačeći uzgred i ''dug vremenu'' kako kod autora tako i kod njegova prevoditelja.


Kandidatkinja je od posljednjega izbora objavila također 1 stručni rad, 2 književna prijevoda s talijanskoga i održala 4 predavanja i priopćenja na znanstvenim skupovima.


Boraveći u niz navrata na inozemnom, osobito talijanskim sveučilištima i sudjelujući na različitim međunarodnim i domaćim znanstvenim skupovima, kandidatkinja, osim pomnoga praćenja metodoloških pomaka u struci preko literature, izravno u struci komunicira s kolegama u svijetu i ta znanja prenosi u nastavu na našem fakultetu. Kao afirmirana nastavnica dr. Smiljka Malinar umije istodobno sa studentima uspostavljati svakodnevnu suradnju, koja je preduvjet nastavničke djelotvornosti, a svojim radom i znanjem održavati nastavnički autoritet. U proteklom razdoblju vodila je deset diplomskih radova, predavala na Poslijediplomskom studiju književnosti, bila voditeljicom dvaju magistrarskih radova, a sada je mentor jednoj doktorandici. Obavljala je dužnost pročelnika Odsjeka za talijanistiku i u dva navrata bila zajednicom pročelnika, a također u dva navrata predstojnicom Katedre za talijanski jezik. Djeluje također u znanstvenim, stručnim i kulturnim društvima izvan fakulteta. Za promicanje talijanskoga jezika, književnosti i kulture u Hrvatskoj dodijeljena joj je 1995. nagrada 'Frano Čale' Talijanskog instituta za kulturu u Zagrebu.


I na znanstvenom polju održava redovite veze s kolegama na talijanskim sveučilištima. Znanstveni radovi dr.sc. Smiljke Malinar citiraju se u uglednim međunatodnim znanstvenim publikacijama (npr. u jednoj od najuglednijih međunarodnih romanističkih publikacija ''Lexikon der Romanistischen Linguistik'', LRL, vol. IV), a kao istraživačica jezika i stila u kasnim srednjovjekovnim i renesansnim tekstovima te tekstovima baroka uživa neosporan ugled, o čemu svjedoči često pozivanje na njezina istraživanja u radovima drugih stručnjaka za ta razdoblja. O tome da kandidatkinja ne vodi računa o kratkoročnim brojčanim efektima, nego ponajprije o svrsi samoga znanstvenog istraživanja, svjedoči i to što velik dio njezinih znanastvenih radova obuhvaća između 50 i 200 stranica, čime se znatno snizuje sam njihov broj, a nije išla na objavljivanje većeg broja manjih znanstvenih članaka, kojih bi moglo biti najmanje pet ili šest puta više. Znanstveni radovi dr.sc. S.Malinar odlikuju se temeljitošću obaviještenosti, velikom akribičnošću i pouzdanom znanstvenom metodologijom.




ZAKLJUČAK   I   PRIJEDLOG

Na temelju svega što smo izložili proizlazi da je dr.sc. Smiljka Malinar, dosadašnja izvanredna profesorica talijanskog jezika, međunarodno priznata znanstvena istraživačica koja se potvrdila nizom temeljito izvedenih i opsežnih znanstvenih radova, kojima je obogatila spoznaje ne samo o jeziku i stilu u starijim talijanskim i starim hrvatskim tekstovima, nego je stovrila i niz pouzdanih kriterija za vrednovanje umjetničkih dosega tih tekstova, a istodobno je dala značajan prinos proučavanju talijansko-hrvatskih jezičnih i književnih veza. Kako se iz prethodnoga vidi da kandidatkinja osim stvarnih ispunjava i formalne uvjete za to, čast nam je predložiti Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da dr.sc. Smiljku Malinar izabere u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, na Katedri za talijanski jezik Odsjeka za talijanistiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

U Zagrebu, rujna 2002.

Dr.sc. August Kovačec, red.prof.





           Dr.sc. Žarko Muljačić, red.prof. u miru






Dr.sc. Dunja Fališevac, red.prof.

Prof.dr.sc. Smiljka Malinar

Odsjek za talijanistiku

Filozofski fakultet, Zagreb

B. Objavljeni znanstveni i stručni radovi

a) Knjiga:

Malinar, Smiljka, Od Marulića do Marina, Zagreb 2002, 415 str.

b) Znanstveni radovi objavljeni u časopisima koji se indeksiraju u drugim međunarodnim indeksnim publikacijama ili u s njima po vrsnoći izjednačenim časopisima.

do izbora u zvanje izvanrednog profesora:

b) Studije i članci

Le anomalie semantiche nella poesia di Dino Campana, u Atti dell'VIII congresso dell'Associazione Internazionale per gli Studi di Lingua e Letteratura Italiana, New York, 25-28 aprile 1973, Firenze 1976, str. 85-93.

Anomalie semantiche nella poesia di Dino Campana, ''Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia'', 38,  1974, str. 127-146.

Formazione delle parole nelle opere di Guittone d'Arezzo, Parte prima: derivazione con suffissi, ''Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia'', 39/1975, str. 107-159.

Analisi linguistica e stilistica del Panfilo in antico veneziano, I, ''Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia'', 43/1977, str. 55-114.

Analisi linguistica e stilistica del Panfilo in antico veneziano, II, ''Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia'', XXIII (1-2)/1978, str. 363-434.

Analisi linguistica e stilistica del Panfilo in antico veneziano, III, ''Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia'', XXV (1-2) 1980, str. 47-120.

Formazione delle parole nelle opere di Giuttone d'Arezzo, (II), ''Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia'', XXVI (1-2)/1981, str. 103-148.

Aspetti dell'intensificazione in un corpus duecentesco, ''Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia'', XXII (1-2)/1982, str. 111-144.

Sull'uso del congiuntivo nella ''Peregrinatio Aetheriae'', ''Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia'', XXVIII (1-2)/1983, str. 87-110.

''Crkvena prikazanja i sacre rappresentazioni'': stilski kontinuitet i otklon od tradicije, u zborniku Dani hvarskog kazališta: srednjovjekovna i folklorna drama i kazalište,  Split, 1985, str. 133-160.

Una parafrasi  umanistica del I canto della Divina Commedia, ''Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia'', XXIX-XXXVIII,  1984-1985, str. 119-135.

I termini locali negli scritti dalmati di Alberto Fortis, ''Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia'', XXXI-XXXII, 1986-1987, str. 93-107.

Stumačen 'je Kata po Marku Marulu, ''Mogućnosti'', br. 5-6, 1988, str. 521-532.

Opis osjetila u Adoneu, u zborniku Književni barok, ZZZk, Zagreb 1988, str. 73-119.

Talijanski jezik u djelima Franje Glavinića, u zborniku Franjo Glavinić i njegovo doba, Zagreb 1989, str. 271-286.

Varijante sestine,' 'Književna smotra'', br. 91, 1994, str. 58-67.

Ranjinin prijevod jedne Petrarkine sestine, u zborniku Hrvatsko-talijanski književni odnosi, knj. V, Zagreb 1995, str. 7-26.

Gundulić prevodilac Girolama Pretija, u zborniku Hrvatsko-talijanski književni odnosi, zb. III, Zagreb 1992, str. 17-48.

Opis osjetila u ''Adoneu'' (VI; 24-38, 111-121 i VII; 124-130), u zborniku Književni barok, Zagreb 1988, str. 73-119.

Nakon izbora u zvanje izvanrednog profesora

Il petrarchismo croato tra cariteanismo e bembismo, u zborniku Italianitŕ  e italianistica nell'Europa centrale e orientale, Krakow 1997, str. 69-83.

Dinko Ranjina e la poesia italiana, u zborniku, Talijanističke i komparatističke studije u čast Mati Zoriću, Zagreb 1999, str. 383-397.

Italiano e croato a contatto u Zborniku L'italiano oltre frontiera, V Convegno internazionale, Leuven, 22-25 aprile 1998, Vol. II, Leuven-Ravenna 2000, str. 301-317.

Marulićeva hrvatska proza, izlaganje pročitano na Marulićevim danima, Split 2001. godine, objavljen u knjizi S. Malinar, Od Marulića do Marina, Zagreb 2002, str. 61-l45.

Marulićanske atribucijske aporije: Život blaženoga svetoga Ivana Karstitela, objavljen u knjizi S. Malinar, Od Marulića do Marina, Zagreb 2002, str. 145-207.

Jedna čakavska parafraza Marinova spjeva La Strage de gl'Innocenti, u knjizi S. Malinar, Od Marulića do Marina, Zagreb 2002, str. 355-401.

Do izbora u izvanrednog profesora

II stručni radovi

a) članci    

Mit i ironična distanca, pogovor knjizi I. Calvina, Naši preci, Zagreb 1982, str. 111-144.

b) prikazi

Pravci u suvremenoj talijanskoj kritici, ''Književna smotra'', br. 10, 1971-1972, str. 91-94.

Prikaz knjige M. Pagninija Struttura letteraria e metodo critico, Messina-Firenze, 1967, ''Književna smotra'', br. 12, 1972, str. 81-83.

c) udžbenici

Izrada hrvatske verzije Linguaphoneovog tečaja talijanskog jezika, London- Zagreb, 1976, str. 1-310.

Nakon izbora u izvanrednog profesora

Leksikonska natuknica Ludovik Paskalić, Leksikon hrvatskih pisaca, Zagreb 2000, str. 554-556.

Prof.dr.sc. Mario Plenković, redoviti profesor

Prof.dr.sc. France Vreg, redoviti profesor

Prof.dr.sc. Jadranka Lasić-Lazić, redoviti profesor

Zagreb, 16.rujna 2002.

Predmet: Izbor dr.sc.Josipa Vidaković (Filozofski fakultet Zadar) u znanstveno-

                nastavno zvanje redoviti profesor iz znanstvenog polja informacijskih 

                znanosti (grana komunikologija)

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA 

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU


Na natječaj za ponovni izbor  jednog nastavnika s 10% radnog vremena u znanstveno–nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora, u znanstvenom području društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana komunikologija, predmet Poslovna komunikologija, objavljen u Vjesniku dana 10. svibnja 2002.g., prijavio se  prof.dr.sc. Josip Vidaković, redoviti profesor - znanstveni savjetnik (iz znanstvenog područja humanističke znanosti, polje povijest, grana nacionalana povijest, predmet Povijest hrvatskog naroda XIX. i XX. stoljeća) i docent - znanstveni suradnik iz znanstvenog polja informacijskih znanosti. 

            Imenovano stručno povjerenstvo, izabrano na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu (18.srpnja 2002.g.) u sastavu prof.dr.sc. Mario Plenković, redoviti profesor, prof.dr.sc. France Vreg, redoviti profesor i prof.dr.sc. Jadranka Lasić-Lazić, redoviti profesor, za izbor prof.dr.sc. Josipa Vidakovića, redovitog profesora iz znanstvenog polja povijesti i docenta iz znanstvenog polja informacijskih znanosti (izabran 25. srpnja 1989.g. na Fakultetu organizacije i informatike u Varaždinu) po raspisanom javnom natjecaju 
Fakultetskog vijeća

Filozofskog fakulteta u Zadru koje je na svojoj VI. redovitoj sjednici u školskoj godini 2001/2002 održanoj 6. svibnja 2002.g. donijelo odluku o raspisivanju natječaja za ponovni izbor  jednog nastavnika s 10% radnog vremena u znanstveno – nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za predmet Poslovna komunikologija, nakon provedene analize i s prosudbom najvažnijih stručnih radova, podnosi

 . 

STRUČNO IZVJEŠĆE

I  BIOGRAFSKI PODACI (CURICULUM VITAE)

Josip Vidaković rođen je 24. svibnja 1941. u Medviđi, općina Obrovac. Osnovnu školu završio je u Biogradu, a srednju Učiteljsku u trajanju od pet ( 5 ) godina u Zadru. Na Filozofskom fakultetu u Zadru studirao je povijest kao prvi, a filozofiju kao drugi glavni predmet i diplomirao 1969. godine. Nakon toga upisao je poslijediplomski studij Pomoćne povijesne znanosti na Filozofskom fakultetu u Zadru, apsolvirao i položio sve ispite, a kako je u međuvremenu postao direktor (ravnatelj) Fakulteta, upisao se na poslijediplomski studij Informacijskih znanosti (arhivistika, bibliotekarstvo, muzeologija) Sveučilišta u Zagrebu. Godine 1985. završio je smjer  arhivistika i  obranio magistarski rad pod naslovom Zaštita arhivske građe u Historijskom arhivu u Zadru (1624.-1953.) s posebnim osvrtom na razdoblje 1945.-1953.  

Doktorat znanosti pod naslovom  Razvoj i uloga novinstva na hrvatskom i srpskom jeziku u Zadru u XIX. st.  obranio je 1988. na Filozofskom fakultetu u Zadru  i stekao  akademski stupanj doktora povijesnih znanosti. 

Dana 20. listopada 1988. godine Znanstveno-nastavno vijeće Filozofskog fakulteta u Zadru izabralo je dr.sc.Josipa Vidaković u  znanstveno-istraživačko zvanje znanstveni asistent  za znanstveno polje povijesnih znanosti. Nakon izbora u  znanstveno-istraživačko zvanje  znanstveni suradnik / docent (iz informacijskih znanosti), 25. srpnja 1989. godine upisan je u registar istraživača Republike Hrvatske u statusu  znanstvenog suradnika, pod matičnim brojem 127593. Kako je u to vrijeme obnašao dužnost ravnatelja Fakulteta, intenzivno  se bavio svim pitanjima i problemima ustroja i rada  nastavne i izvan nastavne djelatnosti Fakulteta.  

Za izvanrednog profesora izabran je 25. rujna 1997.g., a za redovitoga profesora 16. srpnja 2002.g. (polje povijesti).

Do dolaska na Fakultet radio je od prosinca 1971. do svibnja 1973. godine kao pripravnik u Državnoj sigurnosti, za koje vrijeme je završio trinaestomjesečnu specijalizaciju za rad u državnim službama i položio državni ispit. Odmah nakon toga dao je otkaz i zaposlio se u RTZ, Područni RTV centar Zadar, gdje je radio deset godina, tj. do 1983.g. Od 1.XII. 1983. pa do danas radi na Filozofskom fakultetu u Zadru i to: od 1. XII 1983. do 3. XI. 1993. na dužnosti direktora ( ravnatelja) Fakulteta, a od studenog 1993. kao nastavnik Povijesti hrvatskog naroda i Komunikologije.  

U proteklom razdoblju biran je za zastupnika u Saboru Republike Hrvatske, za člana Savjeta muzeja Hrvatske, za  predsjednika Skupštine Sveučilišta u Splitu, za  člana tima voditelja poslijediplomskog studija Informacijskih znanosti (arhivistika i muzeologija) Sveučilišta u Zagrebu. Josip Vidaković je član Redakcije Prošlost Zadra, predsjednik Savjeta Historijskog arhiva u Zadru, predsjednik Glazbenih večeri u Sv. Donatu u Zadru, radni član Matice hrvatske, predsjednik Hrvatske matice iseljenika, član Predsjedništva  i glavni tajnik Hrvatskog komunikološkog društva, predsjednik Podružnice Hrvatskog komunikološkog društva u Zadru, član Komisije za investicije i investicijsko održavanje Republičkog fonda usmjerenog obrazovanja Republike hrvatske (1991. i 1992.g.).  Godine 1994/1995. obnašao je dužnost prodekana Filozofskog fakulteta u Zadru. Od 1996/97.g. do danas je predstojnik Odsjeka za kulturu i turizam, voditelj izvanrednog studija, voditelj poslijediplomskih znanstvenih magistarskih i doktorskih studija. Koautor je jedinstvenih znanstvenih magistarskih i doktorskih studija s tri usmjerenja: «Turizam i kulturna baština», «Novinarstvo i odnosi s javnostima» i «Ekologija u kulturi i turizmu».

Od 1989.g. stalni je član uredništva znanstvenog časopisa «Informatologia», a od 2001.g. urednik znanstvenog časopisa «Media, Culture and Public Relations». Sudjelovao je na više znanstvenih skupova u zemlji i inozemstvu. Objavio je tri znanstvene knjige i četrdesetak znanstvenih članaka, od toga 23 s međunarodnom recenzijom.

Voditelj je i glavni istraživač znanstvenog projekta (br.0070030) pod  nazivom «Interdisciplinarno istraživanje hrvatskog novinstva u XIX. i XX. stoljeću u Zadru».

Služi se: njemačkim, talijanskim, grčkim i latinskim jezikom.

Oženjen, otac dvoje djece. 

II      OPIS I OCJENA ZNANSTVENE, NASTAVNE I STRUČNE  

         DJELATNOSTI
Stručno povjerenstvo je znanstvenu analizu provelo prema selektivno izabranim radovima (spisak radova nalazi se u prilogu), nakon izbora u znanstveno zvanje docenta – znanstvenog suradnika u znanstvenom polju informacijskih znanosti, na temelju provedene analize od 3 izvorne znanstvene knjige, 8 izvornih radova iz znanstvene kategorije (A1) i 6  izvornih znanstvenih radova koji po vrsnoći, ugledu i međunarodnom ekvivalentu (međunarodno priznata  redakcija s međunarodnim provedenim recenzentskim postupkom) u ukupnom volumenu  od 23  (A1+A2) znanstvena rada (8 iz kategorije A1) što zadovoljava minimalne propisane uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje  redovitog profesora.    

a) OCJENA ZNANSTVENE DJELATNOSTI (Knjige i izvorni znanstveni 

            radovi) 

1. Knjiga «Povijest hrvatskog novinstva (Zadar u XIX. stoljeću)», Hrvatsko komunikološko društvo & Nonacom, Zagreb, 2001.,  tekst od 256 stranica, podijeljen je u četiri poglavlja s bilješkama, građom i literaturom. 

Dr.sc. Josip Vidaković ovim je djelom dao prinos istraživanju hrvatskoga novinstva, napose onog u Dalmaciji i Zadru u širokome vremenskom rasponu od pada Mletačke Republike 1797. do godine 1900. Ujedno je to i prilog društvenoj, političkoj, komunikološkoj i kulturnoj povijesti. Autor je znalački iskoristio bogatu građu sačuvanoga novinskoga fonda, građu arhiva i biblioteka u Zadru, ali je u djelo unio i podatke iz povijesne i komunikološke literature. Ipak je autor glavnu pozornost usmjerio na analizu onih odrednica u novinskim prilozima u kojima se razmatra pitanje narodnosti, jezika, pripadnosti Dalmacije i problem njezina sjedinjenja s Hrvatskom, te nastojanjima za gospodarskim napretkom i izlaskom iz zaostalosti. Time je dao prinos proučavanju javnoga mnijenja u Zadru i Dalmaciji koje se odražavalo putem tiska.

Znanstveni doprinos ovog djela je u prvom provedenom sustavnom istraživanju povijesti hrvatskog novinstva. Provedeno sustavno istraživanje povijesti zadarskog novinstva u 19. st. je poruka domaćim i stranim novinarima, publicistima i komunikolozima da je zadarsko novinstvo ostavilo duboki trag u razvoju hrvatskog, europskog i svjetskog novinarstva jer je mali broj zemalja, poput Hrvatske, čija novinska povijest obuhvaća preko 200 godina novinske tradicije. Ovim djelom hrvatsko (zadarsko) novinstvo za povijest komuniciranja na našim prostorima postaje simbol, memento i izazov za sve povjesničare, publiciste, novinare, komunikološke i političke analitičare o mjestu i ulozi zadarskog novinstva u stvaranju i oblikovanju suvremenog komunikacijskog prostora.

Analizom informacijskih sadržaja iz objavljenih novina u Zadru (u 19. st.) izvedena je povijesna, politička i komunikološka analiza razvoja novinstva na hrvatskim prostorima. Provedena analiza ukazuje na ulogu i značaj našeg novinstva u razvoju hrvatskog jezika, nacionalne svijesti i medijske komunikacije u Zadru. 

Djelo je istodobno i analitično i dokumentirano, izvorno i bez uzora u dosadašnjoj hrvatskoj historiografiji. Iako je napisano kao znanstveno djelo, s opsežnom znanstvenom aparaturom i po metodološkim postulatima zanata povjesničara, pa zato u prvome redu namijenjeno stručnjacima, Vidakovićev je tekst koristan i zanimljiv i svakome obrazovanome čitatelju. Riječ je o društveno potrebnoj knjizi - jednako u odnosu na znanstvenu historiografiju kao i širu javnost.

Knjiga, dr.sc. Josipa Vidakovića  «Povijest hrvatskog novinstva (Zadar u XIX. stoljeću) predstavlja izvorni znanstveni doprinos informacijskim znanostima. Svojim opsežnim, dokumentiranim znanstvenim metodama potkrijepljena je zanemarena problematika u hrvatskoj historiografiji i komunikologiji. 

Tretirana tematika je društveno relevantna i urgentna za povijesno - komunikološko situiranje hrvatskog novinstva i uključivanje Hrvatske u europske i euro-atlantske integracijske medijske procese.

2. Knjiga «Državni arhiv u Zadru 1624.-1970.: prikupljanje i zaštita arhivalija»,Hrvatsko komunikološko društvo & Nonacom,  Zadar,2002.(273 str.) predstavlja ** informacijski dokumentiranu povijest zadarskoga Državnog arhiva u gotovo četiri stoljeća njegove opstojnosti.

Struktura knjige dobro je osmišljena: autor najprije donosi kratki pregled povijesti Zadra od najstarijega doba do danas; osvrće se pri tom ne samo na političku, diplomatsku i gospodarsku povijest, već i na važnost toga grada kao kulturnoga središta Dalmacije. Veliki dio dokumenata koji svjedoče o spomenutim zbivanjima pohranjen je upravo u zadarskoj arhivskoj ustanovi, pa se povijest grada Zadra potpuno prožima sa sadržajem / inventarom njegova Arhiva. Vidakovićeva je knjiga u izvjesnome smislu povijest čuvanja arhivskih vrela o prošlosti Zadra i Dalmacije, ali i velikoga dijela jugoistočne Europe.

U poglavljima koja slijede autor prati dugu povijest Državnog arhiva u Zadru. Opisuje njegov postanak davne godine 1624., u doba Mletačke Republike, prati njegove organizacijske mijene u doba prve austrijske, zatim francuske, pa druge austrijske vladavine, kada se Arhiv postupno počeo pretvarati u modernu državnu ustanovu i ovlaštenu pismohranu grada Zadra, njegova zaleđa, dijela Dalmacije i otoka. Bilo je to za zadarski Arhiv doba uspona, ali i doba stradanja, padova i kriza ... , u kojemu je nastojanje da se očuva dokumentirani spomen o dramatičnim povijesnim zbivanjima dolazilo u suprotnost s političkim nastojanjima starih i novih vlasti za reformama društva i njegovih institucija. Politička i administrativna nesuglasja prate i ratni sukobi, požari, rušenja i preseljavanja iz zgrade u zgradu, pa i takozvana "škartiranja" dokumenata (u kojima stradavaju mnogi fondovi).

Kako je vrijeme odmicalo Arhiv je postajao sve bogatiji građom i akvizicijama; u XIX. stoljeću niču novi fondovi, širi se administrativni prostor njegove mjerodavnosti, štoviše on postaje i osebujnim središtem arhivističko-povijesnoga znanstvenoga rada (godine 1900. pokrenut je tromjesečni časopis "Tabularium", uz "Vjesnik Zemaljskog arhiva u Zagrebu", jedan od prvih arhivskih časopisa na hrvatskom i južnoslavenskome tlu). Profesor Vidaković prati - na temelju dokumentiranih vrela i objavljene stručne literature - sudbinske evolucije koje je zadarski Arhiv proživljavao i u daljim dramatičnim političkim promjenama, napose pod talijanskom upravom. Premda je godine 1928. postao samostalnom ustanovom i bio podređen izravno Ministarstvu unutrašnjih poslova u Rimu, u diobi građe između Kraljevine SHS i Kraljevine Italije (na temelju Rapalskog ugovora) propalo je mnogo vrijednih dokumenata. Grada zadarskog Arhiva - neprijeporno svjedočanstvo o hrvatskim korijenima i civilizacijskome kontekstu hrvatskog etnosa - tada postaje predmetom manipuliranja iredentističke i antihrvatske propagande! Taj detalj je "razlog više" da je knjiga potrebna našoj arhivistici, povijesnoj znanosti, kulturologiji, komunikologiji, dakako i - državnoj politici.

Potrebno je upozoriti i na činjenicu da je autor ​opisujući povijest Državnog arhiva u Zadru od godine oslobođenja grada 1944. na dalje - koristio isključivo arhivska vrela i neobjavljenu građu i svjedočanstva, pa taj dio njegove knjige predstavlja prva i dosad nepoznata saznanja o povijesti ove hrvatske / nacionalne institucije, kojoj pripada vrhunsko mjesto u kulturi hrvatskoga naroda.

Na koncu knjige doneseni su slikovni prilozi, napose fotografije zgrada u kojima je bio smješten Arhiv, te pravni dokumenti o reguliranju djelatnosti ove ustanove.

Profesor Vidaković u svojemu djelu prati povijest Državnog arhiva u Zadru do godine 1970.; u neku ruku do naše "jučerašnjice", ali, sukladno senzibilitetu povjesničara, kulturologa i komunikologa, upućuje i javni apel sadašnjim vlastima izražen odlučenom tvrdnjom da "značenje Arhiva za cjelokupnu našu narodnu povijest zahtijeva veću i plodotvorniju pomoć i podršku cijele Hrvatske".
Knjiga je dobro dokumentirana, sročena na temelju kritičkoga pristupa dokumentima, objelodanjenoj literaturi i osobnim svjedočanstvima. 

U političkom, etnokulturnom i nacionalnome tkivu grada Zadra, jednog od povijesno najznačajnijih gradova u Jadranu i Sredozemlju, institucija arhiva čini vežu, ne samo društvenu već i civilizacijsku sastavnicu.

Knjiga Josipa Vidakovića "Državni arhiv u Zadru 1624.-1970.: prikupljane i zaštita arhivalija" nije puki "opis prošlosti", niti puka "povijesna retrospektiva", već važno i aktualno djelo, iznimno potrebno u ovome hrvatskom kompleksnom političkom trenutku.

Riječ je o originalnom informacijsko-arhivističkom djelu koje ne slijedi nikakve kalupe ni kompilacijske uzore, već otvara nove istraživačke sadržaje i svraća pozornost na neobrađene teme iz informacijskih znanosti na hrvatskim arhivističkim, povijesnim, kulturno-antropološkim i komunikološkim prostorima.

3. Knjiga «Zadar 1941-1945: Ratne štete», Hrvatsko komunikološko društvo & 

    Nonacom & Državni arhiv Zadar , Zadar, 2002. (272 str.).

 Dr.sc.Josip Vidaković u uvodnome  dijelu daje malu sintezu povijesti Zadra, od davnih više tisućljetnih korijena njegova nastanka do, kako sam kaže, naših dana. U esejističkim pasažima, no uvijek dokumentirano, slijedi njegovu antičku, srednjovjekovnu i rano novovjekovnu prošlost, da bi težište sintetičnoga prikaza usmjerio prema razdoblju svojega glavnog znanstvenoistraživačkog interesa, prema povijesti XIX. i XX. stoljeća. U tom dijelu teksta slijedi nit od preporodnih gibanja i afirmacije hrvatske nacionalne misli i nacionalno-političkih težnji do dramatičnih potresa postrapalskoga doba koje su ne samo zaoštrile neriješeno hrvatsko pitanje već su izazvale i eruptivnu eksploziju narodnoga nezadovoljstva. Taj hrvatski pučki revolt, iako  utkan u znamenite ZAVNOH-ove zaključke iz 1943. o “priključenju Istre, Rijeke, Zadra i anektiranih dijelova Hrvatske i hrvatskih jadranskih otoka Hrvatskoj i Jugoslaviji”, u propaloj tvorevini – DFRJ i SFRJ – nije uspio ostvariti svoje bitne ciljeve, čak ni elementarne uvjete za društveno-političko, kulturno, jezično i “mentalno” oživotvorenje svojih vjekovnih nastojanja. Zadar – i hrvatski prostor uopće – između godine 1945. i 1991. – u bivšoj državi i nisu za velikosrpskoga tlačenja hrvatskoga naroda osjetili ničeg “demokratskog”, “socijalističkog” ili “federativnog”. Zbivanja koja su se – kao neizbježna povijesna katarza – od početka devedesetih godina odigravala na ovim prostorima u potresnome su kontekstu pridonijela rješavanju hrvatskoga pitanja, ali je grad Zadar pri tom morao platiti golemu cijenu. Svakako najveću, uz Vukovar i Dubrovnik.

Nakon ovoga stručno napisanoga pregleda zadarske povijesti slijedi prvo poglavlje s osvrtom na pojam ratne štete i tabličnim pregledima šteta. Tu su (uz broj fascikla) abecednim redom, popisana imena podnositelja odštetnih potraživanja s naznakama datuma prijave, datuma nastanka štete, ukupna tražena i ukupno dobivena odšteta, te podaci tko je bio okupator i tko je prouzročio štetu. Iako nije analizirao sve podatke iz obrazaca – koji sadrže 13 pitanja i 49 potpitanja podijeljenih u 12 rubrika – autor je obavio golemi rad i budućim istraživačima i proučavateljima problematike ratnih šteta pružio ne samo početne arhivske elemente i dobar putosmjer, već pouzdani i savjesno postavljeni temelj. Dok je u prvoj tablici autor analizirao stvarnu, materijalnu štetu (damnum emergens), u Tablici 2 abecednim je redoslijedom naveo imena podnositelja odštetnih zahtjeva za tjelesne povrede, ugrožavanje zdravlja, lišenje slobode, povredu spolnog integriteta, povredu dostojanstva i časti, štetu zbog oskudice i onu koja predstavlja izgubljenu dobit (lucrum cesans). 

U drugome poglavlju autor je spomenutu građu nastojao kvantificirati. Napose je vrijedno pozornosti Vidakovićevo sređivanje dokumentacije putem tablica i grafova. U njima autor prikazuje uzroke nastanka šteta od god. 1941. do 1945. na ukupno 2.674 obrađena fascikla. Zanimljiva je distribucija počinitelja šteta: saveznici su počinili 1.355 šteta (50,67%), Nijemci 977 (36,54%), Talijani 265 (9,91%), ustaše 11 (0,41%), četnici 5 (0,19%), dok je požarima nanesena šteta u tri predmeta (0,11%). Grafovima je, prema građi Državnog arhiva, prikazana šteta počinjena na području Zadra. 

Treće poglavlje donosi dokumentaciju o ratnim štetama na zgradama u državnome vlasništvu 1944., u godini kada je Zadar gotovo razoren u savezničkim bombardiranjima. Autor je pregledao, ispisao i sredio dokumentaciju iz koje se jasno vidi koja je zgrada, ustanova pretrpjela štetu, njezin vlasnik, mjesto gdje se nalazila, te počinitelj štete; slijedi opis štete, podaci o kubaturi zgrade, postotak oštećenja ili uništenje inventara, te procjena vrijednosti. Uzrok je, dakako, u svim slučajevima: “napad iz zraka”. U knjizi su nanizani potresni podaci o uništenim javnim zgradama, tvornicama, vojarnama, školama, internatima, uredskim zgradama, civilnoj bolnici i drugim medicinskim ustanovama, muzejima, kazalištima, električnoj centrali, ribarnici, dobrotvornim ustanovama, sirotištima, nahodištu, ubožnicama, internatima, dječjim vrtićima, sjemeništu, trgovačkim magazinima … Napose dramatičnim doima se uništavanje crkava i kulturnoga patrimonija Zadra, jednog od najstarijih hrvatskih, ali i jadranskih, pa i sredozemnih gradova. Teško su stradale građevine, poput stolne crkve Sv. Stošije, Nadbiskupske palače, crkve i samostana Sv. Mihovila, crkve, samostana i škole Sv. Marije, crkve Sv. Krševana sa zvonikom, samostana Sv. Frane, crkve Sv. Šimuna, Pravoslavne crkve Sv. Ilije i dr. 

I u ovoj je knjizi Josip Vidaković još jednom zorno pokazao dobro poznavanje arhivske građe, ali i metoda njezine obradbe i prezentiranja. Dokumenti jasno pokazuju razmjere razaranja Zadra za savezničkog bombardiranja 1944., donose podatke za određivanje veličine počinjene štete, ukazuju na tragično razaranje civilnih objekata, a daju naslutiti i opći poremećaj gradskoga života i mnogobrojne ljudske žrtve. Napose su potresni podaci o uništavanju i oštećivanju kulturnih dobara, povijesno-umjetničkih građevina i dijela kulturnoga patrimonija. Knjiga svjedoči o uništavanju i pljački hrvatskoga nacionalnoga bogatstva (dakako i ostalih resursa) u tijeku Drugoga svjetskoga rata. Hrvatsko je žiteljstvo ne samo trpjelo golemu materijalnu štetu i teške ljudske patnje, već je bilo podvrgnuto prisilnim novačenjima u razne formacije neprijateljskih snaga. Dio arhivske građe o tim zbivanjima, s pravom upozorava J. Vidaković, nalazi se u fondovima bivše Jugoslavije u Beogradu, pa bi mjerodavna tijela trebala što prije zatražiti njezinu restituciju.

Ova knjiga dr. sc. Josipa Vidakovića zaslužuje visoku informacijsku i  metodološku ocijenu. Informacijska građa koju je priredio otvara puteve  informacijskim znanostima za interdisciplinarno istraživanje društvene povijesti, ali i ratne povijesti, poglavito urbane povijesti u ratnim uvjetima. Brojčani i grafički prikazi štete, obrađeni u tablicama i grafovima, uklapaju se u tzv. kvantitativnu i serijalnu informacijsku  povijest koja je slabo zastupljenu u našoj historiografiji. 

Vidakovićev rad valja smatrati pionirskim informacijskim istraživačkim pokušajem u našoj povijesnoj znanosti gdje će ova knjiga biti uzorak za daljnja slična proučavanja u jadranskome prostoru (potresnu sudbinu Zadra dijelilo je još nekoliko gradova u Dalmaciji i Istri). 

4. Bukovica na stranicama «Kralgskog Dalmatina», RADOVI FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZADRU – RAZDIO POVIJESNIH ZNANOSTI 15/28.  (A1)

Autor se služi izvornom arhivskom građom koja je prvi puta na taj način prezentirana stručnoj ** informacijskoj javnosti. U članku se analiziraju i iznose svi uzroci zbog kojih je Bukovica bila znatno zaostalija u odnosu na druge dijelove Dalmacije.

Rad je izvorni znanstveni doprinos boljem ** informacijskom poznavanju Bukovice za vrijeme francuske uprave (1806.-1813.g.).

5. Politička misao u "Zori dalmatinskoj" 1848., RADOVI FILOZOFSKOG FAKULTETA -RAZDIO POVIJESNIH ZNANOSTI 16/29. (A1)

 Autor u ovom radu obraduje stanje u Dalmaciji poslije proklamiranja ustavnih sloboda 1848. u Habsburškoj Monarhiji, pa prema tome i u Dalmaciji. Prati oživljavanje političkog života, što se najbolje može pratiti na stranicama "Zore dalmatinske", koja je upravo zbog tih događaja postala čisto politički časopis. Stranice "Zore dalmatinske" iz 1848./49.g. prepune su podataka za bolje upoznavanje političkog, nacionalnog, kulturnog i gospodarskog stanja u Hrvatskoj, a posebno u Dalmaciji.

** Znanstvena informacijska vrijednost ovog rada je u izvornosti arhivske građe koja se na prikladan način prezentirana stručnoj javnosti.

6."PRAVDONOŠA" u pismima BOŽIDARA PETRANOVIĆA STJEPANU IVIČEVIĆU, RADOVI FILOZOFSKOG FAKULTETA, RAZDIO POVIJESNIH ZNANOSTI 17/29.(A1)

 Ovaj se rad temelji na izvornim pismima Božidara Petranovića upućenih Stjepanu Ivičeviću u vremenu od 1851.do 1854.g., a u svezi s "Pravdonošom". Po prvi put su obrađena i objavljena, osvijetlivši neka pitanja, do sada nepoznata, primjerice o nastanku, razvoju i prestanku izlaženja toga periodika. "Pravdonoša" je ne samo prvi u periodici hrvatskih pravnih časopisa, već i prvi u južnih Slavena; pa je, kao takav prvorazredni izvor za proučavanje hrvatske pravno povijesne i kulturne baštine. Kao posebnost, autor ističe odnos bana Josipa Jelačića prema "Pravdonoši" njegovim suradnicima i pitanjima koja su u njemu tretirana.

Rad je izvorni zanstveni doprinos povijesti komuniciranja. 
7. Kraljski Dalmatin (prva novina na hrvatskom jeziku) u funkciji razvoja, Zbornik radova NOVINARSTVO U FUNKCIJI RAZVOJA, Fakultet političkih znanosti, Međunarodni znanstveni skup u povodu «320.obljetnice Sveučilišta u Zagrebu«, «NOVOSTI», Vinkovci/Zagreb, 1990. (136- 145). (Međunarodno priznata publikacija); 

U radu se sustavno obrađuju osnovna pitanja prvih novina na hrvatskom jeziku. Problemski se iznosi ime lista, tko je dao naziv i zašto takvo ime, što ono predstavlja? Posebno se obrađuje uloga prvog urednika «Kraljskog dalmatina». Znanstvena rasprava se provodi u ulozi Benincasi-a i njegovom odnosu prema hrvatskom jeziku. Posebno se iskazuje izraz fenomena javnog mnijenja i javnih stavova (mišljenja).

Rad predstavlja izvorni doprinos razvoju komunikologije masovnih medija. 

8. Proslava 300. rođendana Ivana Gundulića u Beču 1888.g., RADOVI FILOZOFSKOG FAKULTETA, RAZDIO FILOLOŠKIH ZNANOSTI (22-23), Zadar, 1992/93.,93/94. (Pregledni rad) (A1)

 U ovom radu je prvi put prikupljena arhivska građa, koja se odnosila na odjek centralne proslave Gundulićevog rođendana. Brzojava ima iz svih dijelova svijeta. Autor posebno ističe vrijednost brzojava koje su slali pojedinci i udruge, ističući, da se ponose što su Hrvati i što mogu pripadniku bilo kojega naroda reći, da su Hrvati imali svoga Gundulića prije Goethea. Svi zaključuju, da su Hrvati jedan od najstarijih i najkulturnijih naroda. 

Posebnu važnost ovoga rada autor vidi i u pozivu upućenom mladeži, da se ugleda na svoje velikane, s kojima se malo tko može mjeriti u svijetu.

Rad predstavlja sintetski znanstveni doprinos tehnici prikupljanja, selekcioniranja i diseminiranja arhivske građe.

9. JORNALISM AND PUBLIC RELATIONS,   u  «COMMUNICATION AND MASS MEDIA»,  The New Croatian Public Communication System, Colection «Communicology», Alinea, Zagreb, 1992. (116-120);(Preliminary Communications) , (Međunarodno priznata publikacija);

U radu se određuju značajke odnosa novinar – čitateljstvo, odnosno novinarstvo –odnosi s javnošću. Autor ukazuje na čvrstu svezu relacije novinar – javnost.

Eksplikacijom teze «kakva je javnost takav će biti i novinar», bilo da je riječ o poslovnome ili drugom vidu informiranja, autor problemski otvara pitanje novinarstva i odnosa s javnostima. Rad je obogaćen empirijskim istraživanjem na uzorku ratnih ispitanika (za vrijeme stalnog bombardiranja grada Zadra) o ispitivanju stavova o utjecaju novinara na javnost i javnosti na novinare u ratnim prilikama.

Rad predstavlja izvorni znanstveni doprinos uspostavljanju sustavne poslovne komunikologije.
10. Hrvatske zemlje (1920. i 1995.g.) i tehnološki svijet, «Društvo i tehnologija» 1997.g., Građevinski fakultet Sveučilišta u Rijeci & Hrvatsko komunikološko društvo, Rijeka, 1997. (212-217), (Međunarodno priznata publikacija);

 U ovom radu autor obrađuje probleme odnosa stranih sila u odnosu na Hrvatsku iz 1920. i 1991. – 1997.g. Naime, 1920.g. i 1991.g. dijelovi Hrvatske su bili okupirani od stranih okupatora. I u prvom i u drugom slučaju strane sile nisu Hrvatima dozvolile da sami riješe svoje probleme, već su raznim igrama, vođene svojim interesima, Hrvatima uvjetovale način rješavanja životnog pitanja – cjelovitosti i samostalnosti. Tako je, proučavajući arhivsku građu u Državnom arhivu u Zadru, autor pronašao jedan prijepis stenografskog izvješća sa sjednice Narodnog Predstavništva u Beogradu iz 1920.g. To je bila diskusija Jurja Biankinia, na osnovu kojeg autor zaključuje sličnosti oko događaja iz 1920. i 1991.g.

Rad predstavlja znanstveni doprinos u razvoju poslovne i političke komunikologije.

11. V.Kučiš, M.Plenković, J.Vidaković: «Etika istraživačkog novinarstva», u «Društvo i tehnologija 96»,  Project «Eliminating Caused by Accidents in Construction», Građevinski fakultet Sveučilišpta u Rijeci & Ivan Murn d.o.o., Rijeka, 1996. (176-180); (prethodno priopćenje), (Međunarodno priznata publikacija);

U radu se analizira problematika ustrojavanja novinarske deontologije i kodeksa javnog komuniciranja. Polazeći od općih etičkih načela i dostignuća nove elektroničke tehnologije, te modernih teorija o pluralističkoj demokraciji i odgovornosti novinara i drugih profesija autori razrađuju i predlažu nove smjernice za izradu profesionalnog kodeksa javnog komuniciranja koji se ne odnosi samo na novinare već na sve profesionalne javne komunikatore. Posebno se zalažu za pravo svih građana da tragaju za istinom putem javnog komuniciranja što podrazumijeva ne samo pasivno pravo (biti dobro obaviještven) nego i pravo na obaviještavanje drugih i pravo nastupanja u  medijima masovnog komuniciranja. Autori zaključuju da se temeljna kodifikacija istraživačkog novinarstva mora strukturirati induktivnim sustavom komuniciranja na svim razinama komuniciranja: globalno, nacionalo, regionalno,županijsko i lokalno. 

Znanstveni doprinos ovog rada je u sustavnom razvoju komunikologije poslovnog i javnog komuniciranja.

  12. Turistička promocija Zadra iz 1494. godine, Novinarstvo, šport i turizam, Hrvatsko komunikološko društvo i Nonacom, Zagreb, 1997. (40-44); (prethodno priopćenje), (Međunarodno priznata publikacija);

Autor članka se bavi putopisom nastalim davne 1494.g. za vrijeme hodočašća u Jeruzalem. Putopisac je poznati milanski svećenik Pietro Casola, koji je na svom putu za Jeruzalem s ostalim hodočasnicima boravio u Zadru. Svoj boravak Casola je iskoristio za upoznavanje Zadra i njegove kulturne baštine. Djelo koje je tom prilikom napisano ocijenjeno je kao «jedno od najuspješnijih, najprivlačnijih i najzanimljivijih putopisa iz onoga vremena, koji otkriva piščev istančani i pronicljivi duh lišen predrasuda i osjetljiv na najrazličitije pojave i činjenice». Casola je bio oduševljen Zadrom, a to se vidi iz njegove konstatacije izrečene u putopisu – da tako lijepih spomenika kulturne baštine nije vidio nigdje, pa ni u Rimu.

Zbog svega iznesenog ovaj rad je izvorni doprinos boljem upoznavanju hrvatske turističke povijesti  i uspostavljanju turističke komunikologije. **
13. Proslov «Narodnom  listu» iz 1862.godine  - PROLOGUE TO «NARODNI LIST» FROM 1862., Informatologia 29/30,1996, 3-4/1997,1-4, (105-108). (A1)

 U ovom radu je autor pokušao u kraćim crtama čitateljstvu približiti povijest "Narodnog lista", kao i njegovu ulogu i značaj u hrvatskoj političkoj i kulturnoj povijesti XIX. st. u Dalmaciji, pa i šire. Narodni list će braniti svaku slobodu dok se sloboda ne izrodi u svoju negaciju. Književni dodatak je bio vrlo značajna kulturna tribina, gdje su se analizirala sva književna djela. Posebno je dobro prikazan razvoj odnosa Hrvata i Srba u Dalmaciji, rađanje političkih stranaka, jezična pitanja, integracija Dalmacije sa sjevernom Hrvatskom, kao i mnoga druga pitanja Dalmacije u XIX. st.

Rad je znanstveni doprinos razvoju poltičke komunikologije na našim prostorima. **
14. RESEARCH JOURNALISM IN THE PAGES OF "Zora dalmatinska " 1844. do 1849., "RESARCHING (INVESTIGATIVE) JOURNALISM, NEW MODEL OF PUB​LIC COMMUNICATION, Nonacom & Croatian Journalists Associations, Dubrovnik, l994. (56–66), (Međunarodno priznata publikacija);

 U radu autor analizira doprinos dr. Ante Kuzmanića razvoju hrvatskog istraživačkog novinarstva i stvaranju jedinstvenog hrvatskog komunikacijskog prostora. Jasno je izložen hrvatski nacionalni, politički i kulturni program što ga je zagovarala skupina suradnika na čelu s urednikom "Zore dalmatinske" s dr. Antom Kuzmanićem.  Suprotstavljali su se ILIRIZMU, odlučno se zalažući za hrvatsko nacionalno jedinstvo, političko i teritorijalno ujedinjenje svih hrvatskih zemalja. Zora je smotra zadarskog jezikoslovnog kruga - važne sastavnice hrvatskih jezičnih pogleda u doba stvaranja hrvatskog standardnog jezika. Zora je stvarala hrvatski identitet, istraživala i brusila hrvatski jezik i uvodila čitatelje u Europu.

Rad predstavlja izvorni znanstveni doprinos povijesnom razvoju komunikologije masovnih medija.

** 15. Mira Klarin, Josip Vidaković: Internet i međukulturalna komunikacija, INTERNET AND INTERCULTURAL COMMUNICATION, Informatologia, 34, 2001, 1-2, 1-165, (81-85); (preliminary communications) (A1)

Cilj ovoga istraživanja je bio utvrditi važnost medija u kreiranju stava prema međukulturalnoj komunikaciji kod osoba koje rade u medijskim kućama (na TV-u, radiju i tisku). Poseban naglasak je stavljen na Internet kao izvor informiranja. Na osnovi rezultata istraživanja autori zaključuju da se ispitanici najrjeđe koriste Internetom kao izvorom informiranja, dok izravan uvid najčešće koriste pri formiranju informacija. Televizija kao izvor informiranja za osobe koje rade novinarski posao – značajno je povezana s njihovim stavom prema međukulturalnoj komunikaciji. Osnovni zaključak autori izvode na temelju dobivenih rezultata – da korištenje informacija sa svih medija pozitivno utječe na stavove prema međukulturalnoj komunikaciji. Kao vrijedni rezultat istraživanja, autori naglašavaju da oni ispitanici koji imaju pozitivan stav prema Internetu kao sredstvu komunikacije imaju i pozitivan stav prema međukulturalnoj komunikaciji. Rad je doprinos znanstvenom promišljanju o međukulturalnoj komunikaciji, kao imperativu današnjeg trenutka suživota različitih naroda i kultura.

Prezentirani rad predstavlja znanstveni doprinos sustavnom utemeljenju interkulturalne komunikacije na našim znanstvenim informacijskim  prostorima.

16. Povijesno – komunikološko značenje hrvatskog novinarstva (Zadar, XIX. st.)/ HISTORICAL AND COMMUNICATIONAL IMPORTANCE, Media cult.public relat. 1, 2002., 1-129, (8-19). (A1)

 Rad je objavljen u znanstvenom časopisu s međunarodnom recenzijom i međunarodnom redakcijom «MEDIA, CULTURE AND PUBLIC RELATIONS».U radu se daje izvorna analiza dvadeset i pet novina koje su izlazile u Zadru u XIX. i XX. stoljeću. Autor ističe da novinstvo nije samo izraz javnog mnijenja. Ono ima još jednu mnogo aktivniju i važniju ulogu: ono sudjeluje, i ne samo to, ono radi na usmjeravanju općeg javnog mišljenja. Ono podučava svoje čitatelje – kojih i kakvih se nazora moraju ili trebaju pridržavati u pojedinim situacijama ili o pojedinim pitanjima. Novine su postale savjetnik potreban u životu svakog građanina. Iz novina čitatelji doznaju, ne samo što se zbiva u njihovoj sredini i zemlji, nego i ono što se zbiva u cijelom svijetu. Novine zadovoljavaju političke i praktične interese svakog čitatelja, podmiruju mu potrebe radoznalosti, daju hrane fantaziji. One mu pružaju političke članke, kronike, znanstvene, medicinske, privredne, kulturne, sudske, sportske, zabavne romane i feljtone, mnoštvo krupnog i sitnog materijala čiju vrijednost mi shvaćamo samo onda kada ih nemamo. Autor posebno ističe da je zadarsko hrvatsko novinstvo u XIX. stoljeću imalo još jednu izuzetno važnu ulogu, a ta je – doprinos razvoju našeg hrvatskog jezika i njegovo postupno uvođenje u javne ustanove i škole, buđenje nacionalne svijesti i očuvanju kulturnog naslijeđa, te integraciju Dalmacije s Hrvatskom.

Rad je izvorni znanstveni doprinos boljem i sustavnijem valoriziranju novinarstva u okvirima komunikologije masovnih medija.

17. Prvo sveučilište u Hrvata – Univesitas Jadertina (1396. – 1807.) i tehnološki razvoj / First Univericity in Croatia - Univesitas Jadertina (1396. – 1807.) and the tehnological development, Informatologia, 31, 1998, 1-2, 1 – 124 (15-21) (A1)  **
Autor u ovome radu donosi donedavno potpuno nepoznate spoznaje o prvom Generalnom studiju u Hrvata iz godine 1396. A to znači, kako autor ističe da se početak rada visokoškolskih ustanova na hrvatskom tlu pomaklo 300 godina unazad. Ističe se da je 14. lipnja 1396.g. važan povijesni datum za hrvatski narod. To je «razdjelnica» između dva povijesna razdoblja i rađanje nove stvarnosti. Akademski naslovi koji su se stjecali u Zadru, imali su istu vrijednost kao i oni u Parizu, Bologni, Padovi, Rimu itd. Sveučilišta su stoljećima bila žarišta kulture i znanosti. Krajem XIV. st. po prvi put Hrvati ne moraju odlaziti u inozemstvo na visoke škole, već tada i stranci dolaze k nama. Time se hrvatski narod svrstao u red kulturno najnaprednijih europskih naroda. Školski sustav o kojem se govori u ovome radu, koji je prihvaćao mladoga čovjeka od njegovih ranih godina i potpuno ga uvodio u svijet znanosti svojom znanstvenom metodom, te cijeloga života oblikovao njegovu svijest, pokazao se vrlo djelotvornim tako da je bi u stanju vršiti snažan intelektualan utjecaj na cijelo društvo.

Rad je izvorni znanstveni doprinos valorizaciji hrvatske komunikološke i tehnološke  povijesti.   







**
b)  OCJENA SVEUKUPNE ZNANSTVENE  DJELATNOSTI PRISTUPNIKA

Dr.sc. Josip Vidaković  je  nakon izbora u zvanje docenta  publicirao 3 znanstvene knjige,  13 izvornih znanstvenih radova koji su objavljeni u časopisima citiranim u sekundarnim publikacijama (odnosno s njima po vrsnoći izjednačenim domaćim i stranim časopisima), ** 9 znanstvenih recenziranih radova koji su objavljeni u zborniku radova s međunaarodnog znanstvenog skupa, urednik je 7 znanstvenih ** edicija i monografija, urednik znanstvenog časopisa «Media, Culture and Public Relations», član redakcije znanstvenog časoipsa «Informatologia», voditelj znanstveno istraživačkog projekta «Hrvatsko novinstvo u XIX i XX st u Zadru (br.0070030), te kao član znanstvenog projektnog tima  je aktivno sudjelovao u 5 znanstvenih projekata. ** Kao priznati znanstvenik održao je 15 pozvanih predavanja te aktivnim referatima i znanstvenim raspravama sudjelovao je  na ** 30 međunarodnih domaćih i inozemnih skupova. Član je nekoliko strukovnih društava i aktualni predsjednik podružnice Hrvatskog komunikološkog društva – Zadar. Kao član znanstvenog ili programskog odbora sudjelovao je u radu 33  znanstvena skupa kako u zemlji isto tako i u inozemstvu. Govori aktivno nekoliko stranih jezika.

Višegodišnja zanstvena djelatnost Josipa Vidakovića otkriva njegov interdisciplinarni znanstveni profil. Vrlo uspješno je uspostavio interdisciplinarnost između povijesti i komunikologije kao srodnih znanstvenih disciplina. Na taj način je povijesnu i komunikološku problematiku prilagodio i približio većem broju poklonika u znanstvenoj znatiželji.

Vidakovićeva interdisciplinarnost se najbolje ogleda u njegovim znanstvenim knjigama i člancima koji su dali široki znanstveni doprinos povijesti novinarstva i stvaranju suvremene komunikološke misli na prostorima Republike Hrvatske gdje su nastali prvi tragovi hrvatskog novinarstva (Zadar u 19. st.).

c)           OCJENA  NASTAVNE I STRUČNE  DJELATNOSTI

Dr.sc. Josip Vidaković, kao nastavnik Filozofskog fakulteta u Zadru  (Sveučilišta u Zadru), vrlo je aktivan u nastavničkom, organizacijskom, upravnom i pedagoškom radu.Trenutno obnaša funkciju voditelja dodiplomskog Studija iz kulture i turizma. Posebnu nastavničku aktivnost je pokazao na osnivanju i redefiniranju novih dodiplomskih sveučilišnih studija (Kultura i turizam) te uvođenju novih  poslijediplomskih znanstvenih magistarskih i doktorskih studija iz informacijskih znanosti pri Filozofskom fakultetu u Zadru sa tri studijska usmjerenja: Novinarstvo i odnosi s javnostima; Turizam i kulturna baština; Ekologija u kulturi i turizmu. Kako se radi o studijima koji su jedinstveni na hrvatskim prostorima dr.sc. Josip Vidaković je pokazao posebne organizacijske sposobnosti u njihovom vodjenju. Dr.sc. Josip Vidaković je svojim pedagoškim radom dao svoj veliki doprinos u razvoju sveučilišne dodiplomske i poslijediplomske nastave iz znanstvenog polja informacijskih znanosti pri Filozofskom fakultetu u Zadru. 

Ujedno je i koautor novih programskih komunikoloških disciplina i novih nastavnih planova i programa na dodiplomskim i poslijediplomskim usmjerenjima iz informacijskih znanosti. 

Autor je udžbeničke literature i nastavne skripte «Kulturno-povijesna baština Zadarske županije» (70 str.). Mentor je brojnih diplomskih radova (50), magistarskih (3) i (5) doktorskih radnji.

Aktivan je sveučilišni nastavnik na dodiplomskim i poslijediplomskim studijima. Ujedno je voditelj i direktor nekoliko seminara pri Inter University Centre Dubrovnik.

Stalni je gostujući sveučilišni profesor na Studiju medijskih komunikacija Sveučilišta u  Mariboru.

Kao stručni recenzent je sudjelovao u ekspertnim vrednovanjima raznih sveučilišnih programa, sveučilišnih udžbenika i inovativnih nastavnih projekata.

Za aktivan sveučilišni nastavnički rad i uvođenje  novih nastavnih predmeta i programa primio je brojna zaslužena  priznanja i pohvale. 

III    ZAKLJUČAK, STRUČNO MIŠLJENJE I PRIJEDLOG POVJERENSTVA

a) Rekapitulacija znanstveno nastavne i stručne djelatnosti 

Dr.sc. Josip Vidaković u zvanju je višeg znanstvenog savjetnika – redovitog profesora od 2002.g. Objavio je 3 znanstvene knjige, 13 znanstvenih radova objavljenih u časopisu citiranom u sekundarnim publikacijama (odnosno u s njime po vrsnoći izjednačenom domaćem ili stranom časopisu), 10 znanstvenih radova recenziranih, objavljenih u zborniku s međunarodnog znanstvenog skupa, 9 stručnih radova, urednik je 7 znanstvenih zbornika. Voditelj je znanstveno – istraživačkog projekta «Hrvatsko novinstvo u XIX. i XX. stoljeću u Zadru», šifra 0070030, član istraživač je na 5 projekata od kojih je 1 međunarodni. Održao je 15 pozvanih predavanja, sudjelovao je na 29 međunarodna znanstvena skupa i 5 domaćih znanstvenih skupova. Urednik je 2 znanstvena časopisa, član uredničkog odbora 2 znanstvena časopisa,  član znanstvenog ili programskog odbora 29 znanstvenih skupova. Koautor je programa više novih predmeta na dodiplomskoj i poslijediplomskoj nastavi, bio je mentor i članom povjerenstava za obranu diplomskih radova, magistarskih radova i doktorskih disertacija. Autor, voditelj i predavač poslijediplomskih znanstvenih magistarskih i doktorskih studija iz «Kulture i turizma». Voditelj (direktor) seminara za poslijediplomski studij «Journalism and Democracy», direktor poslijediplomskog studija «Journalism and Intercultural Communication». Osnovao je i vodi jedinstveni sveučilišni studij u Hrvatskoj «Kultura i turizam», koautor plana i programa jedinstvenih znanstvenih poslijediplomskih i doktorskog studija s tri usmjerenja. Gostujući je nastavnik na Univerzi v Mariboru gdje predaje predmet «Povijest novinstva».

Na temelju svega iznesenog, kao i na temelju cjelokupnog znanstveno-istraživačkog rada pristupnika (nakon izbora u zvanje docenta iz znanstvenog polja informacijskih znanosti je objavio 3 znanstvene knjige, 13 znanstvenih radova u časopisu citiranom u sekundarnim publikacijama, 9 znanstvenih radova recenziranih, objavljenih u zborniku s međunarodnog znanstvenog skupa, 9 stručnih radova, 15 pozvanih predavanja te sudjelovao je u radu 28 međunarodnih znanstvenih skupova), smatramo da dr.sc. Josip Vidaković udovoljava svim uvjetima propisanim Zakonom o znanstveno istraživačkoj djelatnosti («Narodne novine», br. 59/96) – pročišćeni tekst, Odlukom o utvrđivanju minimalnih uvjeta za ocjenu nastavne i stručne aktivnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja i nastavna zvanja («Narodne novine», br. 94/96) i Minimalnim uvjetima za izbor u znanstvena – nastavna 

zvanja za područje društvenih znanosti («Narodne novine», br. 38/97) jer je održao najmanje pet priopćenja na znanstvenim skupovim i najmanje tri priopćenja na međunarodnim znanstvenim skupovima. Isto tako zadovoljava i ostale tražena uvjete, kao što su izrada nastavnog udžbenika i skripte koja se upotrebljava na dodiplomskoj i poslijedplomskoj nastavi, sadržajno i metodski je unnaprijedio nastavni proces, sudjeluje u mentorskom nadzoru kako na dodiplomskom isto tako i na poslijediplomskom studiju, voditelj je istraživačkih projekata, dodiplomskih i poslijediplomskih kolegija, polsijediplomskih tečajeva i međunarodnih znanstvenih skupova.

b) Mišljenje stručnog povjerenstva

Na temelju stručno provedene znanstvene, nastavne i stručne analize priloženih i ocjenjenih znastvenih radova i stručne djelatnosti je razvidno i nedvojbeno da prof.dr.sc. Josip Vidaković u cjelosti ispunjava sve tražene minimalne uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redoviti profesor iz članka 42.stavka 3.Zakona o znanstvenoistraživačkoj djelatnosti i članka 74.stavka 3. Zakona o visokim učilištima te ispunjava najmaanje tri propisana uvjeta Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske koja se odnose na utvrđivanje minimalnih uvjeta za ocjenu nastavne i stručne aktivnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja i nastavna zvanja za izbor redovitog profesora.

c)  Prijedlog stručnog povjerenstva  

 Na osnovu svega što je navedeno Stručno povjerenstvo smatra da prof.dr.sc. Josip Vidaković ispunjava sve tražene uvjete iz Zakona o visokim učilištima, Zakona o znanstvenoistraživačkoj djelatnosti, Znanstvenog područnog vijeća MZT RH i Rektorskog zbora visokih učilišta RH, za izbor u znanstveno zvanje znanstveni savjetnik i znanstveno-nastavno zvanje redoviti profesor za znanstveno područje društvenih znanosti, znanstveno polje informacijskih znanosti, znanstvena grana komunikologija za predmet «Poslovna komunikologija» na Filozofskom fakultetu u Zadru (Sveučilišta u Zadru).

U Zagrebu, 16. rujan 2002.g.

                                    

       Stručno povjerenstvo u sastavu:

Dr.sc. Mario Plenković, redoviti profesor

Dr.sc. France Vreg, redoviti profesor

Dr.sc. Jadranka Lasić-Lazić, redoviti profesor

Prof.dr.sc. Mario Plenković, redoviti profesor
Prof.dr.sc. France Vreg, redoviti profesor
Prof.dr.sc. Jadranka Lasić-Lazić, redoviti profesor
Zagreb, 29. siječnja 2003.
Predmet: Dopuna stručnog izvješća za izbor dr.sc.Josipa Vidakovića (Filozofski        
     fakultet Zadar) u znanstveno-nastavno zvanje redoviti profesor iz     
     znanstvenog polja informacijskih znanosti (grana komunikologija)
FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA 
SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Na natječaj za ponovni izbor  jednog nastavnika s 10% radnog vremena u znanstveno–nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora, u znanstvenom području društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana komunikologija, predmet Poslovna komunikologija, objavljen u Vjesniku dana 10. svibnja 2002.g., prijavio se  prof.dr.sc. Josip Vidaković, redoviti profesor - znanstveni savjetnik. 
Imenovano stručno povjerenstvo, izabrano na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu (18.srpnja 2002.g.) u sastavu prof.dr.sc. Mario Plenković, redoviti profesor, prof.dr.sc. France Vreg, redoviti profesor i prof.dr.sc. Jadranka Lasić-Lazić, redoviti profesor, za izbor prof.dr.sc. Josipa Vidakovića, redovitog profesora, dostavilo je pozitivno izvješće Matičnom povjerenstvu za informacijske znanosti. Matično povjerenstvo ustanovilo je da prof.dr.sc. Josip Vidaković ispunjava uvijete za izbor u zvanje redovitog profesora u području informacijskih znanosti grana komunikologija i uputilo Vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu na daljnji postupak. Od stručnog povjerenstva traži se dopuna izvješću za referirane radove i  isticanje njihovog doprinosa komunikologiji.
Stručno povjerenstvo je još jedanput pogledalo referirane radove, te na osnovu toga prilaže Vijeću dopunu u svrhu boljeg razumijevanja.
DOPUNA STRUČNOG  IZVJEŠĆA
Josip Vidaković završio je poslijediplomski studij informacijskih znanosti, smjer arhivistika i obranio magistarski rad pod naslovom Zaštita arhivske građe u Historijskom arhivu u Zadru (1624.-1953.) s posebnim osvrtom na razdoblje 1945.-1953.  i 1985. stekao stupanj magistra informacijskih znanosti. 
Doktorat znanosti pod naslovom  Razvoj i uloga novinstva na hrvatskom i srpskom jeziku u Zadru u XIX. st.  obranio je 1988. na Filozofskom fakultetu u Zadru  i stekao  akademski stupanj doktora povijesnih znanosti. 
Iz njegove biografije vidljivo je da je njegov znanstveni interes bio usmjeren istraživanju arhivske građe kao temeljnih informacijskih izvora za povijest te istraživanju povijesti  novinstva. Kako je arhivistika i pomoćna povijesna znansot ali i grana informacijskih znanosti već su i njegov magisterij a i doktorat bili interdisciplinarno dati. Komunikacijski kanali kroz koje su se posredovale informacije i znanje kao socijalno i povijesno pamćenje u 20 stoljeću sve su vise «brisali» stroge granice između znanosti. Tako je interdisciplinarnost kao temeljna karakteristika znanosti u 20. stoljeću otvorila mogućnost da se predmeti pojedinih znanosti istražuju i s motrišta informacijskih znanosti. Tako se informacija usvaja naprosto u informacijskom procesu  i to tako da korisnik dolazi do informacije kroz izravnu komunikaciju ili pak pretraživanjem podataka u informacijskom sustavu što je onda teorijski problem razvoja informacija sveo na problem usvajanja nepoznatih spoznaja i na problem dostupnosti podataka kao najneposrednije shvaćanje na kojem se zasnivaju i grade teorije o pretraživanju informacija i organizaciji informacijskih sustava. Oskudnost podataka o  fondovima «društvene memorije» (arhivi, knjižnice, muzeji, dokumentacijski centri) pokazuje da je naš metodologijski pristup informacijskim fondovima i komuniciranje istih komunikacijskim kanalima danas usmjeren novim medijima. Danas su nam na raspolaganju prvenstveno podaci (i o tome govore referirani radovi) o onim informacijskim fondovima i znanjima što su dostupni najširem krugu korisnika kao «javno znanje» ili «zabilježeno znanje». Ono o čemu posebno govore referirani radovi  jest to da se pojava i razvoj informacijske djelatnosti povezuje s razmjenom znanja, komunikacijskim medijima te s metodama i tehnikama «procesiranja znanja» (tj. obradom podataka). Ono što su referirani radovi, posebno rad Povijest hrvatskog novinstva zagovarali je proučavanje razvoja informacija i interpretacije da znanje treba istraživati kao simbolički proizvod koji je podložan povijesnim promjenama. 
Stručno povjerenstvo je analizu provelo prema selektivno izabranim radovima (popis radova nalazi se uz kompletno izvješće). Podaci koje je u knjizi, Državni arhiv u Zadru, prikupio, obradio i prezentirao su kao proizvod konceptualizacije i komunikacije su oblik kojim se sama stvarnost istodobno ocrtava i posreduje kao stvarnost vremena i kao prošlo znanje što u komunikaciji zahtijeva njihovo dvostruko vrednovanje i promišljanje. Ta dvostruka priroda podataka zahtijeva i tumačenje vrednovanja s motrišta izvora i porijekla informacija.
Da su knjige relevantne za područje informacijskih znanosti grana komunikologija govori i to da je izdavač knjiga Hrvatsko komunikološko društvo.
Prof. dr. sc. Josip Vidaković je nakon podnošenja "Stručnog izvješća (16. rujna 2002.) objavio još dva znanstvena rada iz znanstvenog polja informacijskih znanosti (grana komunikologija) a koja nisu u sadržaju stručnog izvješća:

1. SOCIJALNE VJEŠTINE KAO TEMELJ/USPJEŠNE KOMUNIKACIJE, Media. cult. public. relat. 2, 2002., 2, 129-232 (165-189) (prethodno priopćenje)

2. SREDSTVA JAVNOG KOMUNICIRANJA U OSTVARIVANJU MEĐUKULTURALNE KOMUNIKACIJE, Informatol. 35, 2002, 4, 244-329 (271-276) (prethodno priopćenje).

Uvjereni smo da je ova dopuna dovoljna te predlažemo Vijeću filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati pozitivno mišljenje stručnog povjerenstva i Matičnog povjerenstva za područje informacijskih znanosti koje je i potpisalo rješenje prema kojemu dr.sc. Josip Vidaković ispunjava minimum uvijeta za izbor u zvanje redovitog profesora,  polje informacijske znanosti, grana komunikologija, za predmet Poslovna komunikologija.
Prof.dr.sc. Mario Plenković, redoviti profesor
Prof.dr.sc. France Vreg, redoviti profesor
Prof.dr.sc. Jadranka Lasić-Lazić, redoviti profesor
Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Odsjek za anglistiku

Katedra za englesku književnost

Projekt 130458: Prisutnost Shakespearea u hrvatskoj kulturi: aspekti i značenje

Voditelj: prof. dr. sc. Janja Ciglar-Žanić

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Zagreb, 16. siječnja 2003.

Godišnji izvještaj o radu mlađe asistentice (znanstvene novakinje)

VANJE POLIĆ za 2001/2002.

Vanja Polić primljena je 1. prosinca 2002. godine u svojstvu znanstvenog novaka na projekt br. 130758, Oblici recepcije Williama Shakespearea u hrvatskoj književnosti 20. stoljeća. 

Akademske godine 2001/2002. upisala je Poslijediplomski studij književnosti na Filozofskome fakultetu u Zagrebu te sada sluša treći semestar. S odličnim je uspjehom položila jedan ispit. Također je početkom 2002. godine završila slobodni dodiplomski studij iz Portugalskog jezika i književnosti s prosjekom 5.0.

British Scholarship Trust dodijelio joj je jednomjesečnu stipendiju za boravak na Queen Mary Collegeu Sveučilišta u Londonu za istraživački rad na magistarskoj radnji koja će se baviti engleskim romanom 18. stoljeća. Tu stipendiju Vanja Polić kani iskoristiti ove akademske godine. 

Na temelju diplomskog rada izradila je znanstveni članak pod naslovom “Muško : žensko u romanima sestara Brontë” te ga predala u tisak (Književna smotra). Od prijevoda posebno ističemo stručni prijevod ulomka studije autorica Gilbert i Gubar, objavljene u bloku o romanu Mary Shelley: Frankenstein ili moderni Prometej (Kolo, ljeto 2002, str. 296-323).

Tijekom ove akademske godine Vanja Polić aktivno je surađivala na prikupljanju građe za projekt Prisutnost Shakespearea u hrvatskoj kulturi: aspekti i značenje (0130458) te se uključila u brojne odsječke aktivnosti. Od jeseni kolegica Polić, pod mentorstvom doc. dr. sc. Tatjane Jukić-Gregurić, drži seminar iz Uvoda u studij engleske književnosti.

Iz svega navedenoga razvidno je da se Vanja Polić svojim radom, zalaganjem te načinom obavljanja svojih dužnosti pokazala kao sposobna i vrijedna znanstvena novakinja koja udovoljava postavljenim uvjetima te stoga molim Vijeće da prihvati ovaj izvještaj i proslijedi ga Ministarstvu znanosti i tehnologije Republike Hrvatske.

u. z. dr. sc. Ljiljana Ina Gjurgjan, doc.

Pročelnica Odsjeka za anglistiku 

FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA 

U ZAGREBU

Prof. dr. Marijan Bobinac

Katedra za njemačku književnost na Odsjeku za germanistiku

Predmet: Izvještaj o radu znanstvene novakinje Alme Kalinski u 2002. godini





I Z V J E Š T A J

Alma KALINSKI, profesor njemačkog jezika i književnosti i filozofije iz Zagreba, rođena je 1975. godine u Zagrebu. Nakon školovanja u Zagrebu, studirala je germanistiku i filozofiju na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. 


Od 1. veljače 2001. Alma Kalinski radi kao znanstveni novak na projektu “Hrvatsko-njemačke književne veze” (br. 130790) pri Odsjeku za germanistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu a pod vodstvom prof. Marijana Bobinca. U akademskim godinama 2000/2001. i 2001/2002. pohađala je postdiplomski studij književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Većinu ispita dosada je uspješno je položila, a istodobno radi i na svom magistarskom radu (tema: «Das Kroatienbild im Werk Manes Sperbers»).


U akademskoj godini 2001/2002. i 2002/2003. uspješno sudjeluje u nastavi na Odsjeku za germanistiku kao predavač kolegija «Književni proseminar 1».


Nakon što je nastupila na znanstvenom kolokviju “Hrvatsko-njemačke književne veze” u Zagrebu 2001. nastupila je s referatom o slici Hrvatske u djelu austrijskog pisca Manesa Sperbera, na drugom dijelu tog simpozija, održanom u studenom 2002, govorila je o slici poslijeratne Jugoslavije u djelu istog autora. Zapažene su i njezine publikacije u stručnoj periodici, a jednako tako i njezin prevodilački rad. Dosada je objavila jedan znanstveni rad u časopisu “Zagreber germanistische Beiträge”, a u njegovu novom broju slijedi i drugi. Osim toga objavila je i tri kraća stručna rada (recenzije). Analitičnost i diferenciran jezični izraz tih tekstova upućuju na to da je Alma Kalinski vrstan istraživač i da u potpunosti udovoljava zahtjevima struke. 


Predlažem da Alma KALINSKI nastavi svoj rad na Katedri za njemačku književnost u Odsjeku za germanistiku. 

Zagreb, 27. siječnja 2003.

Prof. dr. sc. Drago Roksandić, izv. prof.

Voditelj projekta br. 013101

Filozofski fakultet

Odsjek za povijest

Zagreb, 17. prosinca 2002.

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Predmet: Godišnji izvještaj o radu znanstvenog novaka Hrvoja Petrića za akademsku godinu 2001/2002.

Hrvoje Petrić, prof. geografije i povijesti zaposlen je od 1. lipnja 2001. kao znanstveni novak na projektu "Temeljni dokumenti hrvatske povijesti" koji se vodi pri Ministarstvu znanosti i tehnologije Republike Hrvatske, glavni istraživač prof. dr. sc. Nikša Stančić. Tijekom akademske godine prelazi kao znanstveni novak na projekt pri Ministarstu znanosti i tehnologije Republike Hrvatske “TRIPLEX CONFINIUM – Hrvatska višegraničja u euromediteranskom kontekstu” – glavni istraživač: prof. dr. sc. Drago Roksandić

Uz izvršavanje većeg dijela ispitnih te seminarskih obveza na poslijediplomskom studiju povijesti, u okviru priprema na izradi magistarskog rada završio je manji dio prikupljanja i pregleda povijesnih izvora u zagrebačkim i gradačkim arhivima te dio pregleda tiskanih dokumenata i literature. U okviru toga rada boravio je na istraživačkom radu u Grazu kao stipendist Zemaljske vlade Štajerske – Mogersdorf stipendija (Republika Austrija). Trenutno je u fazi izrade teorijskog koncepta magistarske radnje te nastavlja s prikupljanjem povijesnih izvora u zagrebačkim arhivima te u Varaždinu i Koprivnici. Tijekom akademske godine 2002/2003. trebao bi završiti prikupljanje povijesnih izvora u hrvatskim, austrijskim i mađarskim arhivskim fondovima, kao i literature, te izraditi teorijski koncept radnje. Tijekom 2003/2004. akademske godine bi morao napisati magistarsku radnju. U zimskom semestru akademske godine 2004/2005. znanstveni novak računa predati magistarski rad na ocjenu i obraniti ga početkom ljetnog semestra.

Hrvoje Petrić je angažiran u izbornoj nastavi na Odsjeku za povijest u okviru kolegija prof. dr. sc. Mire Kolar, gdje sudjeluje po uputama i pod nadzorom profesorice Kolar. 

U proteklom razdoblju sudjelovao je u pripremama i organizaciji znanstvene tribine o knjizi kolegice Nataše Štefanec «Heretik njegovog veličanstva». Vodio je odnose s medijima na konferenciji «Povijesna istraživanja, studij povijesti i informatizacija» u Zavodu za hrvatsku povijest (predsjednik pripremnog odbora prof. dr. sc. Drago Roksandić, predsjednik znanstvenog odbora prof. dr. sc. Nikša Stančić). Pomagao u organizaciji te dijelom moderiranju međunardonog znanstvenog skupa «Etnokonfesionalne promjene na prostoru Križevačke županije i Varaždinskog generalata u ranom novom vijeku (cca 1450.-1800.)» održanog u Križevcima (predsjednik pripremnog odbora prof. dr. sc. Drago Roksandić, predsjednik znanstvenog odbora prof. dr. sc. Mira Kolar).

Hrvoje Petrić je član Centra za komparativnohistorijske studije Zavoda za hrvatsku povijest (voditelj: prof. dr. sc. Drago Roksandić) i tajnik Centra za ekonomsku i socijalnu povijest Zavoda za hrvatsku povijest (voditeljica: prof. dr. Mira Kolar). Član je upravnog odbora Društva za hrvatsku povjesnicu.

Objavio je slijedeće radove tijekom akademske godine 2001/2002: 

Analiza regionalnih gospodarsko-povijesnih radova na primjeru Podravine (Ludbreške, Koprivničke i Đurđevačke), Časopis za suvremenu povijest, god. 33, br. 3, Zagreb 2001, str. 857-876. (=20 str.), 112 ref.
Was Jannus Pannonius (1434-1472) actually born in Komarnica, Podravina, Podravina, vol 1, br. 1, Koprivnica 2002, str. 75-82. (=7 str.), 26 ref.

Die Festung Novi Zrin im europäischen Kontext (1661-1664), koautor: prof. dr. sc. Dragutin Feletar, Podravina, vol 1, br. 1, Koprivnica 2002, str. 99-118. (=20 str.), 90 ref.

/Prof. dr. sc. Drago Roksandić, izv. prof./

Dr. sc. Drago Roksandić, izv. prof.

Voditelj projekta br. 013101

Odsjek za povijest

Filozofski fakultet u Zagrebu

Zagreb, 19. prosinca 2002.

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Predmet: Godišnji izvještaj o radu znanstvenog novaka prof. Marka Šarića

               (svibanj 2001 – lipanj 2002)

Prof. Marko Šarić zaposlen je od 1. svibnja 2001. godine kao znanstveni novak u Zavodu za hrvatsku povijest, isprva na projektu “Temeljni dokumenti hrvatske povijesti”, voditelja prof. dr. sc. Nikše Stančića, a zatim na projektu “Triplex Confinium – hrvatska višegraničja u euromediteranskom kontekstu”, koji se vodi pri Ministarstvu znanosti i tehnologije Republike Hrvatske pod brojem 013101. Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu  od 12. prosinca 2001. (dopis od 10. siječnja 2002.) prof. Marko Šarić izabran je u istraživačko zvanje mlađeg asistenta na Odsjeku za povijest.

Pored obveza vezanih uz poslijediplomski studij i rad na magisteriju,  prof. Marko Šarić sudjelovao je  u istraživačkom i organizacijskom radu na projektu Triplex Confinium, u Zavodu za hrvatsku povijest, te je surađivao u nastavi na Odsjeku za povijest.

U projekt “Triplex Confinium” prof. Marko Šarić uključio se 1999. godine, a tijekom svibnja i lipnja mjeseca 2001. preuzima dužnost tajnika projekta. Pored uobičajenih administrativnih poslova koji idu uz organizaciju redovitih sastanaka projekta, kolokvija i sl., sudjelovao je u pripremama projektnog Međunarodnog znanstvenog skupa “Etnokonfesionalne promjene na području Križevačke županije i Varaždinskog generalata u ranom novom vijeku (cca. 1450.-1800.)”, održanog u Križevcima od 26. do 28. lipnja 2002. godine, sastavivši za potrebe skupa bibliografiju radova vezanih za ovaj prostor u ranom novom vijeku. Na konferenciji je u suradnji s prof. dr. sc.  Nenadom Moačaninom imao i priopćenje “Vlaške migracije i modifikacije njihovog pravnog statusa na slavonskim krajištima 16. i 17. stoljeća” .

Redovito je sudjelovao u tjednim raspravama Centra za komparativnohistorijske studije, od vremena osnutka Centra pri Zavodu za hrvatsku povijest u lipnju 2001. godine. Zajedno s ostalim članovima Centra sudjelovao je u organizaciji Znanstvenog kolokvija “Komparativne metode u društvenim i humanističkim znanostima danas”, koji je održan 28. svibnja 2002. godine. Također je imao učešća i u radu Međunarodne znanstvene konferencije “Povijesna istraživanja, studij povijesti i informatizacija” održanoj od 10. do 12. prosinca 2001.

Redovito je sudjelovao u radu znanstvenih tribina Zavoda za hrvatsku povijest, pogotovo u organizaciji znanstvene tribine “Osmanska Slavonija i Srijem  u regionalnoj povijesti” povodom knjige “Slavonija i Srijem u razdoblju osmanske vladavine” prof. dr. sc. Nenada Moačanina, održane 7. lipnja 2002. 

U suradnji s prof. dr. sc. Nevenom Budakom i prof. Kristinom Milković sudjelovao je u prikupljanju i obradi podataka (ustanove i časopisi) za leksikon povjesničara -  publikaciju kojom Hrvatski nacionalni odbor za povijesne znanosti želi predstaviti hrvatsku historiografiju na 2. Kongresu hrvatskih povjesničara i slijedećem Svjetskom kongresu povjesničara.

Prikupio je obimnu “Bibliografiju o zapadnoj Hrvatskoj” interdisciplinarnog karaktera. Bibliografija sadrži oko 4000 naslova, odnosno uključuje sve dosad objavljene radove - izvore i literaturu s područja povijesti, arheologije, etnologije, historijske antropologije, povijesti umjetnosti, povijesti književnosti, historijske geografije, a koji se odnose  na zapadnohrvatski prostor u vremenskog rasponu od prethistorije do početka 19. stoljeća. Bibliografija bi trebala uskoro biti objavljena u izdanju Zavoda za hrvatsku povijest.

Prof. Marko Šarić sudjelovao je i u redovnoj nastavi na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu. U školskoj godini 2001./2002. u suradnji s prof. dr. sc. Nenadom Moačaninom u sklopu kolegija “Hrvatska povijest od 16. do 18. stoljeća” izvodio je seminar “Ranonovovijekovne svakodnevice (16. i 17. stoljeće)”. Za potrebe rada na seminaru, s prof. dr. sc. Nenadom Moačaninom, mr. sc. Natašom Štefanec i prof. Kornelijom Jurin-Starčević, izradio je seminarsku čitanku istog naslova koja je ušla u seriju “Čitanke Odsjeka za povijest”.

Sudjelovao je u više jednodnevnih stručnih ekskurzija; “Ogulinskim krajem” od 2. lipnja 2001., “Putevima civilizacijskih razgraničenja na Baniji” od 23. lipnja 2001. godine, te jednodnevna stručna ekskurzija Koprivnicom i podravsko-bilogorskim krajem 4. travnja 2002. godine.

Početkom 2002. sudjelovao je u radu inventurne komisije Odsjeka za povijest. 

/Prof. dr. sc. Drago Roksandić/

Dr. sc. Drago Roksandić, izv. prof.

Voditelj projekta br. 013101

Odsjek za povijest

Filozofski fakultet u Zagrebu

Zagreb, 15. prosinca 2002.

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Predmet: Godišnji izvještaj o radu znanstvene novakinje mr. sc. Nataše Štefanec 

  (svibanj 2001 - svibanj 2002)
Mr. sc. Nataša Štefanec zaposlena je od 1. svibnja 2001. godine kao znanstvena novakinja na Zavodu za hrvatsku povijest, isprva na projektu "Temeljni dokumenti hrvatske povijesti", voditelja prof. dr. sc. Nikše Stančića, a zatim na projektu "Triplex Confinium - hrvatska višegraničja u euromediteranskom kontekstu", koji se vodi pri Ministarstvu znanosti i tehnologije Republike Hrvatske pod brojem 0130101. Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu od 16. studenog 2001. godine (dopis od 23. studenog 2001.) mr. sc. Nataša Štefanec izabrana je u istraživačko zvanje asistenta u Zavodu za hrvatsku povijest. Dana 16. studenog 2001. godine (dopis od 23. studenog. 2001.), odlukom Fakultetskog vijeća, mr. sc. Nataši Štefanec odobreno je pokretanje postupka za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija s temom doktorske disertacije "Bručka Libella (1578.) i plemstvo na hrvatsko-slavonsko-ugarskoj Vojnoj krajini."

Organizacijski poslovi u projektu Triplex Confinium.

U projektu "Triplex Confinium" mr. sc. Nataša Štefanec je od početka  1997. godine do lipnja 2001. godine bila i tajnik i akademski koordinator projekta. Pored uobičajenih adminsitrativnih poslova u jednome međunarodnom projektu, kao što je ovaj, radila je i na poslovima izravnog organiziranja međunarodnih konferencija, kolokvija, izložbi, redovitih sastanaka projekta te su-uređivanja projektnih izdanja i web stranice projekta. Od lipnja 2001. godine tajničke je poslove preuzeo drugi znanstveni novak (Marko Šarić), ali se i dalje bavi poslovima međunarodne komunikacije. Dana 6. svibnja u Goriziji je sudjelovala u dogovorima oko organiziranja Četvrte međunarodne konferencije Triplex Confiniuma "Tolerancija i netolerancija na Triplex Confiniumu (XV.-XIX. stoljeće): religije, kulture, društva i političke strukture 'drugih" s predstavnicima tri talijanske znanstvene ustanove iz Udina, Padove i Vicenze, zainteresiranima za realizaciju te konferencije u Italiji (prof. dr. sc. Filiberto Agostini, prof. dr. sc. Michele Cassese i dr. sc. Elisabetta Novello). 

Nadalje, s prof. dr. sc. Dragom Roksandićem i dr. sc. Mirelom Slukan Altić je od 20. do 22. veljače u Beču sudjelovala u dogovorima oko početka rada na "Atlasu vjerske povijesti jugoistočne Europe od prapovijesti do danas". Sugovornici s austrijske strane su bili prof. dr. sc. Michael Mitterauer, prof. dr. sc. Alois Mosser i dr. sc. Mirjanka Lechthaler, sve troje s različitih ustanova Bečkog sveučilišta. 

Do rujna 2001. intenzivno je radila na pripremi kompletne dokumentacije za prijavu projekta "Triplex Confinium" Ministarstvu znanosti i tehnologije. Naime, iako je projekt od početka djelovanja bio prijavljen u Zavodu za hrvatsku povijest, tek odnedavno je i na financiranju Ministarstva znanosti i tehnologije. 

Nakon dogovora o suradnji Projekta Triplex Confinium i Splitskog književnog kruga, u čemu je također sudjelovala, do svibnja 2002. godine radila je na prikupljanju i uređivanju znanstvenih članaka za treći projektni zbornik znanstvenih radova, u kojem će biti objavljena priopćenja s treće međunarodne projektne konferencije "Ekohistorija Triplex Confniuma, cca. 1500.-1800." (Zadar, svibanj 2000.). Zbornik treba izaći iz tiska u siječnju ili veljači 2003. godine. 

Radila je i na uređivanju knjižnog i CD-rom izdanja vrlo opsežnog "Popisa Like i Krbave iz 1712. godine", koje će isto tako uskoro izaći iz tiska. 

Od ožujka do svibnja 2002. godine s prof. dr. Dragom Roksandićem i prof. dr. Alekandrom Durmanom radila je na osmišljavanju programskog koncepta "Banovac - istraživačko-revitalizacijski program", još jednoga od područja djelovanja Triplex Confiniuma, ovaj put u suradnji s Katedrom za metodologiju i arheometriju Odsjeka za arheologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu, a u kojem je dobila status izvršnog voditelja. 

Istraživački i organizacijski rad u Zavodu za hrvatsku povijest.

Redovito je sudjelovala u tjednim raspravama Centra za komparativnohistorijske studije, od vremena osnutka Centra pri Zavodu za hrvatsku povijest u lipnju 2001. godine, a sudjelovala je i u organizaciji Znanstvenog kolokvija "Komparativne metode u društvenim i humanističkim znanostima danas", realiziranog 28. svibnja 2002.

Nekoliko mjeseci, od listopada do prosinca 2001. godine, radila je kao član Organizacijskog odbora s još nekoliko kolega na osmišljavanju, organizaciji i pripremama međunarodne znanstvene konferencije "Povijesna istraživanja, studij povijesti i informatizacija", koju su organizirali Odsjek za povijest i Zavod za hrvatsku povijest od 10. do 12. prosinca 2001. Između ostaloga, bila je zadužena za korespondeciju s oko 25 stranih sudionika.  Konferencija je imala razmjerno velik odjek u stručnoj javnosti. Na konferenciji je s prof. dr. sc. Dragom Roksandićem i dr. sc. Mirelom Slukan Altić sudjelovala s prioćenjem praćenim kompjutorskom prezentacijom pod naslovom “Problems of Computerized Interpretation of Protostatistical Data on the Militarisation of the Karlovac Generalate in the Middle of the 18th Century.”

Nakon konferencije, u granicama svojih znanja, sudjelovala je i u koncipiranju rada Kompjutorskog laboratorija Odsjeka za povijest i Zavoda za hrvatsku povijest, koji vode mr. sc. Mladen Tomorad i prof. Hrvoje Gračanin. Također je, od početka svog rada u Zavodu sudjelovala u izradi aplikacija za nabavku tehničke i kompjuterske opreme za Odsjek i Zavod, u čemu je suradnjom nekoliko članova Zavoda za hrvatsku povijest postignuto dosta uspjeha.

Radila je također kao član Organizacijskog odbora na pripremi Međunarodne znanstvene konferencije "Sociodemografske promjene na području Križevačke županije i Varaždinskog generalata u ranom novom vijeku (cca 1450. - 1750.)", koju su organizirali Zavod za hrvatsku povijest (Projekt Temeljni dokumenti hrvatske povijesti - Izvedbeni projekt Statuta Valachorum i Projekt Triplex Confinium: Hrvatska višegraničja u euromediteranskom kontekstu - Izvedbeni projekt Podravsko višegraničje) i Povijesno društvo Križevci u Križevcima od 26. do 28. lipnja 2002. godine. Na konferenciji je imala i priopćenje s grafoprezentacijom Obrambeni sustavi na Slavonskoj krajini u 16. stoljeću: kvantitativnohistorijska istraživanja. 
Nakon što joj je u travnju 2001. izašla iz tiska monografija Heretik Njegova Veličanstva. Povijest o Jurju IV. Zrinskom i njegovu rodu (Zagreb: Barbat, 2001, 316 str.), po pozivu je sudjelovala na dva predstavljanja svoje knjige. Dana 6. studenog 2001. godine Čakovcu, u sklopu manifestacije Mjesec hrvatske knjige, gdje su je predstavili prof. dr. sc. Neven Budak i prof. dr. sc. Drago Rokasndić te 3. lipnja 2002. u Hrvatskoj Kostajnici, gdje je to učinio prof. Željko Holjevac. Osim toga, povodom izlaska knjige, dana 24. siječnja 2002., u Vijećnici Filozofskog fakulteta organizirana je Znanstvena tribina Zavoda za hrvatsku povijest na temu "Kako pisati povijest plemićkih rodova?". Knjigu je predstavio mr. sc. Ivan Jurković (Pedagoški fakultet u Puli), a u raspravi je sudjelovao veći broj kolegica i kolega koji se bave poviješću plemstva.
Od svibnja do srpnja 2001. godine izradila je opsežan katalog svih izdanja Zavoda za hrvatsku povijest, uključujući kompletne sadržaje svih izdanih knjiga te časopisa RADOVI. Katalog se nalazi na web-stranicama Odsjeka za povijest. Od sasvim praktičnih poslova, sudjelovala je u uređenju knjižnice Odsjeka za povijest. S kolegama s Odsjeka za etnologiju sudjelovala je u izboru i nabavci namještaja za zajedničku predavaonicu A-001, a radila je i na nabavci namještaja i organizaciji izrade polica i ormara za prostorije Zavoda za hrvatsku povijest. 

Tijekom izvještajnog razdoblja, u nekoliko je navrata kraće vrijeme boravila na Srednjoeuropskom sveučilištu (CEU) u Budimpešti, udovoljavajući tamošnjim svojim doktorandskim obvezama i prikupljajući građu i literaturu za zagrebačku doktorsku disertaciju. Arhivistički kontinuirano istražuje u Zagrebu, a radila je i u Grazu i u Beču. 

Suradnja u nastavi na Odsjeku za povijest.

Mr. sc. Nataša Štefanec sudjelovala je i u redovnoj nastavi na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu i to u dva kolegija, svaki na drugom predmetu.

U školskoj godini 2001./2002. u suradnji s prof. dr. sc. Nenadom Moačaninom u sklopu kolegija "Hrvatska povijest od 16. do 18. stojeća" izvodila je seminar "Ranonovovjekovne svakodnevice (16. i 17. stoljeće)", koji je znatnim dijelom bio održavan u Hrvatskom državnom arhivu. Za potrebe rada na seminaru, sa prof. dr. sc. Moačaninom, prof. Kornelijom Jurin-Starčević i prof. Markom Šarićem, izradila je seminarsku čitanku istog naslova koja je ušla u seriju "Čitanke Odsjeka za povijest". 

U istoj školskoj godini sudjelovala je u izvođenju nastave u izbornom kolegiju prof. dr. sc. Drage Roksandića "Uvod u gotičku paleografiju" u sklopu Hrvatsko-njemačke povijesne radionice. U suradnji s prof. dr. sc. Roksandićem i prof. Sanjom Lazanin napravila je čitanku za potrebe rada u tom kolegiju, koja je uvrštena u istu seriju.

Sudjelovala je u organiziranju šestodnevne terenske nastave "Ambijenti plemićke kulture ranoga novog vijeka u Hrvatskoj, Sloveniji i Bosni i Hercegovini", koja je u sklopu predmeta  "Europska i svjetska povijest ranoga novog vijeka" izvedena od 7.-12. svibnja 2001. S prof. dr. sc. Dragom Roksandićem, dr. sc. Mirelom Slukan-Altić i prof. Jasenkom Gudelj priredila je i istoimenu čitanku za potrebe sudionika terenske nastave. 

Sudjelovala je u jednodnevnoj stručnoj ekskurziji "Putevima civilizacijskih razgraničenja na Baniji" održanoj 23. lipnja 2001. godine u organizaciji prof. dr. sc. Aleksandra Durmana i prof. dr. sc. Drage Roksandića i te u jednodnevnoj stručnoj ekskuriji Koprivnicom i podravskim krajem 4. travnja 2002. godine, koju su pripremili prof. dr. sc. Drago Roksandić prof. Hrvoje Petrić. 

Trenutno je mr. sc. Nataša Štefanec u Londonu gdje je, zahvaljujući prije svega sudjelovanju u projektu Triplex Confinium, dobila Teacher/Fellowship jednosemestralnu stipendiju na School of Slavonic and East European Studies, University College London. Osim nastavnih obaveza na SSEES-u, u Londonu intenzivno radi na doktorskoj disertaciji i tekućim poslovima vezanima uz Triplex Confinium.

/Prof. dr. sc. Drago Roksandić/

Prof.dr.sc. Vladimir Marković

Glavni istraživač projekta 130407

Filozofski fakultet u Zagrebu

Ulica Ivana Lučića 3

10000 Zagreb

Broj:01-03-10/2

Zagreb, 27. siječnja 2003.

GODIŠNJI IZVJEŠTAJ O RADU ZNANSTVENE NOVAKINJE

DUBRAVKA BOTICE

Znanstvena novakinja Dubravka Botica suradnica je na projektu 130407 "Arhitektura i štafelajno slikarstvo 17. i 18. stoljeća u Hrvatskoj". Radom na prethodnom projektu "Crkve i crkvena oprema 17. i 18. stoljeća u sjevernojadranskoj Hrvatskoj" je temeljem odobrenja Ministarstva znanosti i tehnologije započela radom na Odsjeku za povijest umjetnosti. U akademskoj godini 1999/2000. izabrana je u istraživačko zvanje mlađeg asistenta odlukom Fakultetskoga vijeća Filozofskoga fakulteta u Zagrebu.

Na poslijediplomskome studiju iz povijesti umjetnosti koji je upisala u akademskoj godini 1999/2000. Dubravka Botica izvršila je sve propisane obaveze. Prijavila je temu i sinopsis magistarske radnje pod naslovom "Sakralna arhitektura vrbovečkog arhiđakonata od 17. do sredine 19. stoljeća", koji je prihvatilo Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta na sjednici održanoj 18. srpnja 2002., a izrada radnje je u tijeku.

Tijekom godine sudjelovala je u prikupljanju građe (ilustracije, dijapozitivi) i njenoj obradi za nastavu predmeta "Umjetnost baroka" i izbornih kolegija. Pomagala je u održavanju pismenih ispita iz predmeta "Umjetnost 17. i 18. stoljeća" i "Umjetnost baroka" u zimskome ispitnom roku i održavala konzultacije iz navedenih predmeta "Umjetnost renesanse i baroka" s temom problema tipologije baroknih crkava (16. ožujak 2002.)

U Radovima Instituta za povijest umjetnosti  25/2001. objavila je izvorni znanstveni rad pod naslovom "Zvonici građeni po uzoru na stari zvonik zagrebačke katedrale." (str. 199-208).

U razdoblju od lipnja do prosinca boravila je na  istraživačkoj stipendiji DAAD-a u Zentralinstitut f(r Kunstgeschichte i Institutu za povijest umjetnosti Ludwig-Maximilians-Universit(t u M(nchenu. Tijekom istraživačkog boravka aktivno je prikupljala građu i literaturu  potrebnu za izradu magistarske radnje.

OCJENA

Dubravka Botica pokazuje izrazitu sustavnost, savjesnost i ozbiljnost u istraživanju i pristupu svim obavezama. S objavljenim radom kao i boravkom na istraživačkoj stipendiji u M(nchenu potvrdila se kao kvalitetan mladi istraživač. Njezin rad u protekloj godini mogu ocijeniti vrlo uspješnim.









Prof.dr. Vladimir Marković

ODSJEK ZA POVIJEST UMJETNOSTI

FILOZOFSKOG FAKULTETA

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

PROF. DR. SC. IGOR FISKOVIĆ

GLAVNI ISTRAŽIVAČ NA PROJEKTU
Broj: 01-03-11/1

Zagreb, 27.01.2003.

FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Predmet: godišnje izviješće o radu znanstvene novakinje Jasenke Gudelj


Na temelju odobrenja Ministarstva znanosti i tehnologije znanstvena novakinja Jasenka Gudelj započela je radom na projektu 715 «Umjetnička baština jadranske Hrvatske od 11. do 16. stoljeća», a u akademskoj godini 1999/2000. izabrana je u istraživačko zvanje mlađeg asistenta odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu od 10. 04. 2000. i uposlena je na Odsjeku za povijest umjetnosti. 


Jasenka Gudelj odslušala je propisana četiri semestra poslijediplomskog studija iz povijesti umjetnosti upisanog akademske godine 1999/2000 i do sada je na studiju obavila sve obaveze. Sinopsis magistarskog rada «Ambijenti plemićke kulture: građevine obitelji Scampicchio» prihvaćen je na sjednici fakultetskog Vijeća od 18. veljače 2002. i za mentora je imenovana prof. dr. sc. Nada Grujić.  


Tijekom godine pomagala je u odvijanju seminara u okviru kolegija «Osnove arhitekture» te u održavanju pismenih ispita. Također je sudjelovala u prikupljanju građe (ilustracije, dijapozitivi) i njenoj obradi za nastavu te održavala konzultacije.


Jasenka Gudelj je kao stipendist Vlade Republike Italije boravila tijekom mjeseca travnja i svibnja u Veneciji pri Odsjeku za povijest umjetnosti i zaštitu spomenika “Giuseppe Mazzariol”. Tijekom svog studijskog boravka istražila je arhivsku građu te komparativni materijal vezan za problematiku svog magistarskog rada. Od 15. do 26. lipnja  2002. sudjelovala je na seminaru iz povijesti umjetnosti na Sveučilištu za strance u Perugi, Italija, također kao dobitnik stipendije. U listopadu 2002, na znanstvenom skupu Dani Cvita Fiskovica VI. na otoku Hvaru znanstvena je novakinja izložila rad "Vila u sv. Ivanu od Šterne u Istri".  U prosincu 2002. u stručnom časopisu "Peristil" br. 45 (Zagreb, 2002) izašao je njezin izvorni znanstveni rad pod naslovom "Kuća Marcello-Petris u Cresu-primjer gotičko-renesansnog stila na Kvarneru", načinjen u suradnji s Larisom Borićem sa Odsjeka za povijest umjetnosti Filozofskog fakulteta u Zadru.


Jasenka Gudelj vrlo je savjesna i ozbljna mlada istraživačica. Poznavanjem stranih jezika koji joj omogućuju praćenje znanstvene literature i jasno izraženim interesom za istraživanja arhivske građe o arhitekturi uspješno se razvija na znanstvenome putu. Primjereno obavlja zadatke na poslijediplomskome studiju. Njezin rad u protekloj godini, trećoj godini njezina sudjelovanja u projektu «Umjetnička baština jadranske Hrvatske od 11. do 16. stoljeća», mogu ocijeniti vrlo uspješnim. 

prof. dr. sc. Igor Fisković

Prof. dr. Miljenko Jurković

Voditelj projekta 130426

Filozofski fakultet u Zagrebu

I. Lučića 3

10000 Zagreb

broj:

Zagreb, 23. 01. 2003.

GODIŠNJI IZVJEŠTAJ O RADU ZNANSTVENE NOVAKINJE 

NIKOLINE MARAKOVIĆ

Znanstvena novakinja Nikolina Maraković suradnica je na projektu 130426 «Hrvatska umjetnička baština od kasne antike do romanike u europskom kontekstu». Radom na prethodnom projektu, 130726 «Ranokršćanska i starohrvatska arhitektura i skulptura» novakinja je temeljem odobrenja Ministarstva znanosti i tehnologije započela s radom na Odsjeku za povijest umjetnosti od 01. 11. 2001. U veljači 2002. izabrana je u istraživačko zvanje mlađeg asistenta odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu.

Akademske godine 2003/03 upisala je poslijediplomski studij iz povijesti umjetnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. S obzirom na to da je već i ranije bila angažirana na poslovima projekta, tijekom protekle godine intenzivno je prikupljala građu za izradu magistarskog rada. Osim toga, za potrebe projekta pripremala je dokumentaciju za korpus ranosrednjovjekovne skulpture Istre (u protekloj godini 88 kataloških jedinica, što je doseglo ukupni broj od 143 kataloške jedinice). 

U okviru projekta boravila je višekratno na terenima u Istri, a posebno je sudjelovala u realizaciji međunarodnog projekta «Bazilika u Guranu kod Vodnjana», koje se provodi u suradnji sa Sveučilištem u Ženevi. Na terenskom radu provela je mjesec i pol dana, radeći sustavno na dokumentaciji iznađenih artefakata.

U kontekstu rada na projektu objavila je i nekoliko radova – jednu recenziju znanstvenog časopisa, «Hortus artium medievelium 8» (Obavijesti Hrvatskog arheološkog društva 3, 2002.) te dva osvrta na znanstvene skupove: «Kultna građevina od kasne antike do karolinškog doba» (Obavijesti HAD-a 3, 2002.) i «Il Friuli e l'Istria al tempo di San Paolino di Aquileia (787-802) nel XII centenario della sua morte» (Obavijesti HAD-a 1, 2003., u pripremi za tisak). Ovi, kao i dva prethodno objavljena slična rada, pokazuju angažiranost N. Maraković u praćenju struke. 

N. Maraković bila je članom organizacijskog odbora međunarodnog simpozija u Poreču 2002. g. («Kultna građevina od kasne antike do karolinškog doba»). Također, angažirana je u pripremi velike međunarodne izložbe hrvatske renesanse u Parizu, predviđene za 2004. godinu.

U ovoj akademskoj godini N. Maraković sudjelovala je i pomagala u održavanju nastave na predmetu «Umjetnost ranog srednjeg vijeka» te pomagala u pripremi i održavanju kolokvija iz istog predmeta i održavala konzultacije.

Rad znanstvene novakinje N. Maraković tijekom protekle godine, kako u izvršavanju i pristupu obvezama na Odsjeku za povijest umjetnosti, tako i u istraživačkom radu na projektu, bio je izrazito kvalitetan, a njezina se aktivnost potvrdila i tiskanim radovima. 

Prof. dr. Miljenko Jurković

Filozofski fakultet u Zagrebu

Odsjek za psihologiju

Vijeću Odsjeka za psihologiju

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta

Godišnji izvještaj o radu znanstvene novakinje Margarete Jelić

Margareta Jelić, prof. psihologije, znanstvena je novakinja na projektu "Stres i socijalna reintegracija" (broj 130703). Tijekom protekle godine aktivno je sudjelovala u njegovoj realizaciji baveći se istraživanjem u okviru kojeg izrađuje svoj magistarski rad. Do sada je sudjelovala u pripremi instrumentarija, planiranju, pripremi i provedbi terenskog dijela istraživanja u Vukovaru, te obradi podataka.

U proteklom razdoblju sudjelovala je na dva međunarodna skupa (15. Psihologijski skup Dani Ramira Bujasa, Zagreb, prosinac 2001. i 5th International Conference of the Medical Network for Social Reconstruction, Neum, srpanj 2001. godine). Pohađala je i tri tečaja stručne izobrazbe (Psihološke krizne intervencije, Čitanje i pisanje za kritičko mišljenje i Sistemska obiteljska terapija - korištenje genograma).

Uz istraživački rad, Margareta Jelić je pomagala u pripremama i izvedbi nastave iz predmeta Psihologijski praktikum III i IV i vježbi iz Socijalne psihologije I i II.

Osim navedenog, njena stručna djelatnost očitovala se u Psihološkom savjetovalištu za studente Filozofskog fakulteta gdje je radila kao savjetovateljica, sudjelovala je u provedbi razredbenih ispita na Odsjeku za psihologiju i na Stomatološkom fakultetu. Aktivno je surađivala s Društvom za psihološku pomoć gdje je radila na izradi baze podataka za provođenje psiholoških kriznih intervencija u lokalnoj zajednici. Bila je član organizacijskog odbora 6th International Conference for Health and Human Rights održane u Cavtatu u lipnju 2001. godine u organizaciji Društva za psihološku pomoć.

Na temelju izloženog može se zaključiti da je Margareta Jelić vrlo uspješno radila kao znanstvena novakinja u proteklom razdoblju.

U Zagrebu, 17. 04. 2002.

U. z. voditelja projekta

Dr. sc. Dean Ajduković, red. prof.

PREDMET: 

Izvješće Stručnog povjerenstva o zadovoljavanju 
uvjeta iz čl. 51. Zakona o visokim učilištima
mr. sc. Daniele Angeline Jelinčić na temelju odluke br. 04-6-69-2002.od 18. lipnja 2002.

FAKULTETSKO VIJEĆE
FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Ovdje

Temeljem Odluke Naslova br. i nadnevak gornji, Stručno povjerenstvo u sastavu:

1. dr. sc. Biserka Cvjetičanin, znanstveni savjetnik Instituta za međ. odnose
predsjednik povjerenstva

2. dr. sc. Branko Đaković, docent
član povjerenstva

3. dr. sc. Tihana Petrović, docent 
član povjerenstva

proučilo je sve relevantne podatke iz molbe pristupnice 

mr. sc. DANIELE ANGELINE JELINČIĆ

za izradu doktorske disertacije u području humaničkih znanosti, polju etnologija i antropologija pod naslovom:

Stanje, potencijali i perspektive kulturnog turizma u Hrvatskoj: uloga sustava u planiranju i sprovođenju programa kulturnog turizma

te ih iznosi redom:

Osobni podaci

Mr. sc. Daniela Angelina Jelinčić, državljanka Republike Hrvatske, rođena je 28. veljače 1970. u Vancouveru, Canada. Osnovnu i srednju školu završila je u Zagrebu. Godine 1988. upisuje na Filozofskom fakultetu u Zagrebu dvopredmetni studij talijanskog jezika s književnošću i etnologije. Diplomirala je 1995. godine, a od 1. ožujka 1996. radi kao znanstveni novak u Institutu za međunarodne odnose u Zagrebu na znanstvenoistraživačkim projektima Ministarstva znanosti i tehnologije: 'Globalna komunikacija i transformacijski procesi – položaj Hrvatske u međunarodnom komunikacijskom i kulturnom okruženju' te  'Unapređenje međunarodnih odnosa Hrvatske: komunikacijski i kulturni aspekti ' (00170103) gdje je glavni istraživač dr. sc. Biserka Cvjetičanin. Trenutno radi na projektu Ministarstva znanosti i tehnologije  'Medijski, komunikacijski i kulturni aspekti civilnog društva’ gdje je glavni istraživač Zrinjka Peruško Čulek (00170103). Magistarski rad iz područja humanističkih znanosti, polja etnologija i antropologija pod naslovom Kulturna baština i turizam obranila je u srpnju 2000. godine.

Pristupnica je objavila 5 radova iz područja kulturnog turizma te je uredila tri publikacije (1 zbornik radova na temu urbanog kulturnog turizma, 1 tematski broj časopisa Culturelink, 1 direktorij). Ostali radovi: pristupnica je autorica nekoliko radova na druge teme te je napisala mnoštvo prikaza knjiga, konferencija, dokumenata i dr.

Značajniji radovi

· Jelinčić, Daniela Angelina (ur.). Culture: A Driving Force for Urban Tourism – Application of Experiences to Countries in Transition. Proceedings of the 1st international seminar on Culture: A Driving Force for Urban Tourism – Application of Experiences to Countries in Transition, Dubrovnik, 18-19 May 2001, Institute for International Relations, Zagreb, 2002, 160 str.; ISBN: 953-6096-25-0

· Jelinčić, Daniela Angelina (ur.). Culture and Development vs. Cultural Development. Culturelink Special issue 2000. Zagreb, Institute for International Relations, 2000, 179 str.; ISSN:  1332-9200

· Jelinčić, Daniela Angelina. Kulturni turizam. U: Hrvatska u 21. stoljeću: strategija kulturnog razvitka. Zagreb, Ministarstvo kulture RH, 2001., pp. 113-117; ISBN: 953-6240-07-6

· Jelinčić, Daniela Angelina; Mesarić, Rebeka. Spoj kulture i nautike: jedan od mogućih vidova razvojne strategije za Hrvatsku’. Acta turistica, Vol. 13, No. 1, 2001, str. 42-64.

· Jelinčić, Daniela Angelina. Redefining Cultural Identities from Different Perspectives: The Tourist Perspective. Redefining Cultural Identities, Collection of papers from the course, Dubrovnik, 10-20 May 2000. Culturelink/Institut za međunarodne odnose, Zagreb, 2001, str. 195-203; ISBN: 953-6096-21-8
· Jelinčić, Daniela Angelina. Turizam i kultura iz antropološke perspektive. Turizam, Vol. 48, No. 1, 2000, str. 59-62.
· Jelinčić, Daniela Angelina (ur.). Guide to the Culturelink Network, Institute for International Relations, Zagreb, 2002, 251 str.; ISBN: 953-6096-24 2

· Jelinčić, Daniela Angelina. Heritage, Tourism and Globalisation. Paper presented at the INST Conference, Paris, 15-19 September 1999
Znanstveni doprinos
No i bez obzira na radove i njihovu prosudbu, pristupnica radi od 1996. godine  neprekidno na znanstvenoistraživačkim projektima u Institutu za međunarodne odnose, trenutno na  projektu 'Medijski, komunikacijski i kulturni aspekti civilnog društva’ (00170103), čime udovoljava uvjetima iz članka 51. stavak 1. Zakona o visokim učilištima.

Problem kojim će se rad baviti i početna teza jest:  

Istražiti i identificirati resurse hrvatskog kulturnog turizma te pronaći optimalne načine koji će te resurse valorizirati u turizmu. Također će analizirati probleme s kojima se susreću kreatori i akteri programa kulturnog turizma te pokušati iznaći načine odnosno ideje vodilje koje bi bile usmjerene ka njihovom rješavanju. Budući da je u Hrvatskoj kulturni turizam vrlo malo istraživana tema kao znanstveno područje, ovaj će rad ciljati na sintetiziranje stanja kulturnog turizma u Hrvatskoj koje bi nam omogućilo cjeloviti uvod u ovu temu. Također, prikaz stanja doveo bi nas do identifikacije «bottlenecks», dakle uskih grla hrvatskog kulturnog turizma te posljedično dao mogućnost za aplikaciju rezultata istraživanja na stvaranje strategije razvitka kulturnog turizma odnosno kulturno-turističke politike koja u sustavnog obliku zasad u Hrvatskoj ne postoji. Kako je ovo područje intersektorskog pristupa, cilj rada jest i dodatno povezati ionako ne-sustavnu suradnju ovih dvaju sektora.
Istraživanje ima temeljna polazišta u u radovima svjetskih autora dok u Hrvatskoj radovi na ovu temu nisu osobito brojni. Stoga pristupnicu očekuje opsežan istraživački rad na ovoj temi, no s obzirom na pristupničin višegodišnji rad na toj problematici vrlo je vjerojatno da će pristupnica i rad na disertaciji uspješno obaviti.

Stoga stručno povjerenstvo smatra da se predložena tema disertacije:

Stanje, potencijali i perspektive kulturnog turizma u Hrvatskoj: uloga sustava u planiranju i sprovođenju programa kulturnog turizma
može odobriti.

Ovlaštenje fakulteta

Filozofski fakultet u Zagrebu ovlašten je za stručnu ocjenu radova iz područja humanističkih znanosti, polja etnologija i antropologija, i svih njegovih grana.

Mentor

Stručno povjerenstvo predlaže mentora dr. sc. Branka Đakovića, docenta na Zavodu za etnologiju koji je ekspert za polje etnologije i antropologije.

Zaključak izvješća

Pristupnica mr. sc. Daniela Angelina Jelinčić zadovoljava uvjete članka 51. stavak 1. Zakona o visokim učilištima za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija, jer

1. ima stupanj magistra znanosti iz polja etnologija i antropologija

2. ima  osam objavljenih radova od čega četiri u publikacijama s međunarodnom recenzijom

· Jelinčić, Daniela Angelina; Mesarić, Rebeka. Spoj kulture i nautike: jedan od mogućih vidova razvojne strategije za Hrvatsku’. Acta turistica, Vol. 13, No. 1, 2001, str. 42-64.

· Jelinčić, Daniela Angelina. Redefining Cultural Identities from Different Perspectives: The Tourist Perspective. U: Redefining Cultural Identities, Collection of papers from the course, Dubrovnik, 10-20 May 2000. Culturelink/Institut za međunarodne odnose, Zagreb, 2001, str. 195-203; ISBN: 953-6096-21-8

· Jelinčić, Daniela Angelina. Turizam i kultura iz antropološke perspektive. Turizam, Vol. 48, No. 1, 2000, str. 59-62.

· Jelinčić, Daniela Angelina. Heritage, Tourism and Globalisation. Paper presented at the INST Conference, Paris, 15-19 September 1999
3. ima više od jedne godine istraživačkog rada u Institutu za međunarodne odnose (Odjel Kultura i komunikacija)

te joj se može odobriti izrada predložene doktorske disertacije s visoko vjerojatnim znanstvenim doprinosom u stvaranju osnove za sustav objedinjavanja programa kulturnog turizma što će utjecati na hrvatsku kulturno-turističku politiku. Osim toga rad će doprinijeti identifikaciji elemenata bitnih za izradu strategije razvoja oba područja uz mentorstvo docenta dr. sc. Branka Đakovića.

U Zagrebu, 16. siječnja 2003.

1. dr. sc. Biserka Cvjetičanin, znanstveni savjetnik 
predsjednik povjerenstva

2. dr. sc. Branko Đaković, docent
član povjerenstva

3. dr. sc. Tihana Petrović, docent
član povjerenstva

Dr. sc. Ivo Maroević, red. prof. predsjednik Povjerenstva,

Dr. sc. Tomislav Šola, red. prof. član Povjerenstva,

Dr. sc. Žarka Vujić,  doc. član Povjerenstva

Fakultetskom vijeću

Filozofskog fakulteta u Zagrebu
Predmet: ocjena podobnosti mr. sc. Ivana Bogavčića za pristupanje izradbi i obrani disertacije izvan doktorskog studija i predložene teme disertacije pod naslovom "Počeci razglednica u Hrvatskoj" i predloženog mentora.


Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na svojoj sjednici od 11. studenog 2002. imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo koje će utvrditi zadovoljava li mr. sc. Ivan Bogavčić uvjete propisane člankom 51. stavkom 1. Zakona o visokim učilištima za pristupanje izradbi i obrani disertacije izvan doktorskog studija, te može li se prihvatiti predložena tema disertacije pod naslovom "Počeci razglednica u Hrvatskoj" i mentor prof. dr. sc. Ivo Maroević.


Na temelju pregleda i ocjene podnesene dokumentacije podnosimo Vijeću slijedeće

SKUPNO  

I Z V J E Š Ć E


Pristupnik mr. sc. Ivan Bogavčić predao je molbu Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu dne 19. srpnja 2002. god. Molbi je priložio: biografiju, preslike diploma o stečenoj stručnoj spremi sedmog stupnja  (od 11. listopada 1996.) i o završenom poslijediplomskom znanstvenom studiju povijesti umjetnosti (od 24. svibnja 2002.), potvrdu Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu o sudjelovanju na znanstvenom projektu (od 8. srpnja 2002.) i sinopsis doktorskog rada pod naslovom "Počeci razglednica u Hrvatskoj". U molbi je za mentora predložio prof. dr. sc. Ivu Maroevića, s Odsjeka za informacijske znanosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu.


Stručno povjerenstvo je utvrdilo da pristupnik ima:


1. akademski stupanj magistra znanosti iz znanstvenog područja humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, jer je 2002. god. obranio magistarski rad pod naslovom "Provjera radioničkog pristupa nastavi povijesti umjetnosti",


2.  da od 1997. god. tj. više od godinu dana sudjeluje u istraživačkom radu Odsjeka za povijest umjetnosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu u okviru znanstveno-istraživalačkog projekta 130715 čiji je glavni istraživač Prof. dr. sc. Igor Fisković.


Predložena tema doktorske disertacije "Počeci razglednica u Hrvatskoj" relevantna je u muzeološkom istraživanju tog specifičnog likovnog fenomena u Hrvatskoj. Razglednica je primjer usmjerene uporabe poštanski formatiranih tiskanih crteža veduta i fotografija raznih vrsta u vremenu razvitka novih društvenih odnosa nakon Francuske buržoaske revolucije, pojave turizma i pojačanog opsega putovanja ljudi u skladu s promjenama gospodarskih odnosa u svijetu. 


Očekivani znanstveni doprinos predvidiv je u definiranju pojave razglednica u Hrvatskoj, utvrđivanju nakladnika i rasprostranjenosti razglednica u drugoj polovici 19. i prvoj dekadi 20. st. Komparativnim će se metodama analizirati pregled tehnika proizvodnje i vizualnog oblikovanja razglednica u Hrvatskoj i onih koje su u Hrvatsku stizale iz drugih zemalja. Istovremeno će se utvrditi kriteriji i motivacija skupljanja razglednica, važnost cjelovitosti izvornih zbirki i sadržaji njihove interpretacije u raznim vremenskim razdobljima 20. st.

 
Predložena struktura rada koja bi se kretala od određivanja temeljnih pojmova, preko klasifikacije razglednica, kriterija i načina sakupljanja do interpretacije sadržaja, likovne opreme i nakladnika, dopunjena kronološkom prezentacijom pojave razglednica u Hrvatskoj po regijama i gradovima i valorizacijom u odnosu na kategoriju rijetkosti, upućuje na opravdanost obrade predložene teme. 


3. Povjerenstvo smatra da bi naslov predložene teme valjalo modificirati, s time da glasi "Počeci razglednica u Hrvatskoj (sabiranje kao preduvjet za istraživanje i komunikaciju)".


Filozofski fakultet u Zagrebu putem djelovanja Odsjeka za informacijske znanosti ovlašten je za provođenje postupka doktorata znanosti u okviru društvenih znanosti, polja informacijskih znanosti, grana muzeologija. Predložene tema iz problematike motivacije sakupljanja razglednica ulazi u to polje i granu.


Predloženi mentor odgovarajući je ekspert za predloženu tematiku.


Na temelju izloženog, Povjerenstvo smatra da mr. sc. Ivan Bogavčić zadovoljava sve uvjete propisane člankom 51. Zakona o visokim učilištima za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i da mu se može odobriti predložena tema pod naslovom "Počeci razglednica u Hrvatskoj (sabiranje kao preduvjet za istraživanje i komunikaciju)" i mentor prof. dr. sc. Ivo Maroević.

U Zagrebu, 7. siječnja 2002.




  


  Prof. Dr. sc. Ivo Maroević, predsjednik,

                   
   



   Dr. sc. Tomislav Šola, red. prof. član,

      

 



  Dr. sc. Žarka Vujić,  doc. član

Dr.sc. Jadranka Lasić-Lazić, red. prof.

Dr.sc. Damir Boras, doc.

Dr.sc. Nenad Prelog, red. prof.

28. 12. 2002.

Predmet: Izvješće o ispunjavanju uvjeta za pristupanje 

izradi i obrani disertacije izvan doktorskog studija

i prihvaćanju predložene teme za mr. sc. Francija Piveca

FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOGA FAKULTETA U ZAGREBU

Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 19. ožujka 2002. imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo koje treba podnijeti izvješće o tome zadovoljava li mr.sc. Franci Pivec uvjete propisane člankom 51., stav 1. Zakona o visokim učilištima za pristupanje izradi i obrani disertacije pod naslovom Važnost informacijske podrške za razvoj interdisciplinarnosti i mentor dr.sc. Jadranka Lasić-Lazić. Na temelju uvida u priloženu dokumentaciju i prijedlog teme disertacije podnosimo Vijeću sljedeće 





I Z V J E ŠĆ E

Mr.sc. Franci Pivec rođen je 22. kolovoza 1943. godine u Olimju. Studij filozofije i sociologije završio je u Ljubljani, a poslijediplomski studij informacijskih zanosti 2001. godine u Zagrebu na Filozofskom fakultetu. Radio je kao istraživač u Institutu informacijskih znanosti u Mariboru gdje je jedan mandat bio i direktor Instituta. Niz godina bio je i glavni tajnik Univerziteta u Mariboru. Od 1984. – 1988. bio je Ministar prosvjete u Slovenskoj vladi (ministar za šolstvo). Sad radi kao istraživač i pomoćnik direktora u Institutu za informacijske znanosti u Mariboru.

Član je niza međunarodnih organizacija iz informatike, školstva i kulture. Oženjen je i ima dvoje odrasle djece. 

Vlada engleskim, njemačkim, talijanskim, francuskim, hrvatskim i (naravno) slovenskim jezikom.

Mr.sc. Franci Pivec predlaže disertaciju pod naslovom Važnost informacijske podrške za razvoj interdisciplinarnosti. U prijedlogu istraživanja navodi da je interdisciplinarnost tema koja je vrlo aktualna u svim područjima znanosti. Prema općeprihvaćenoj ocjeni tijekom posljednjih trideset godina u istraživanjima se dogodilo više prekoračenja granica disciplina nego u prethodnih tisuću godina. Mnoge sveučilišne knjižnice su za potrebe informacijske podrške interdisciplinarnosti sistematizirale nove profile bibliotekara (diversity librarian). No, za interdisciplinarne korisnike veći je problem u knjižnici standard klasifikacije i katalogizacije nego formiranje kolekcija. Informacijska tehnologija u knjižnicama,  omogućila bi bolje  prilagođavanje zahtjevima interdisciplinarnosti kad ne bi bila ograničena naslijeđenim nazorima o uređivanju knjižnične građe. Hipostaziranje standardizacije poglavito u katalogizaciji ima pri tome učinak onemogućivanja promjena u bibliotekarstvu. Digitalna knjižnica budi velika očekivanja u smjeru veće slobode korisnika u autonomnom prilagođavanju uvida u fondove. Velike zadaće predstoje i u razvoju informacijske tehnologije jer je razvoj pretraživača kao ključnog elementa knjižnice budućnosti  još uvijek u povojima. Budući da su u interdisciplinarnom istraživanju istraživačke skupine norma, knjižnice se moraju osloboditi predodžbe o usamljenom pojedincu te se prilagoditi socijalnom kontekstu i grupnoj dinamici. Model organizacije informacijske podrške razvoju interdisciplinarnosti obuhvatio bi prije svega akademske i specijalne knjižnice. Model je zamišljen u uvjetima računalno posredovane komunikacije (CMC), a obuhvaća internet i intranet. Na konceptualnoj razini bit će postavljena tri programa: nabava informacijskih izvora, organiziranje znanja i osposobljavanje za uporabu informacijske infrastrukture. Na paradigmi interdisciplinarnosti bit će provjeren pristup informacijske konsolidacije i razumijevanja. U pogledu bibliografske obrade primijenit će se računalno poduprti postupci indeksiranja i katalogizacije koje osigurava razvoj sustava za pretraživanje WWW. 

Predloženu temu disertacije Povjerenstvo smatra veoma suvremenom i znanstveno opravdanom.

Povjerenstvo je također zaključilo da mr. sc. Franci Pivec ispunjava uvjete Zakona o visokim učilištima, čl. 51., st. 1., jer:

1. ima akademski stupanj magistra znanosti znanstvenoga polja informacijskih znanosti,

2. ima objavljene znanstvene radove u časopisima  ASLIB Proceedings i COBIS koji se referiraji u časopisima Current Contents i Social Science Citation Index,

3. sudjeluje više godina u znanstvenoistraživačkom radu u području informacij​skih znanosti u znanstvenoj ustanovi

Zbog svega navedenoga, povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću da mr.sc. Franciju  Pivecu odobri izradu doktorske disertacije pod naslovom Važnost infor​macij​ske podrške za razvoj interdisciplinarnosti, te da mu se za mentora odredi dr.sc. Jadranka Lasić-Lazić.




Stručno povjerenstvo

Prof. dr.sc. Jadranka Lasić-Lazić

Doc.dr.sc. Damir Boras

Prof.dr.sc. Nenad Prelog 

dr. sc. Nikša Stančić, red. prof.

dr. sc. Iskra Iveljić, docent

dr. sc. Petar Strčić, red. prof.


Fakultetsko vijeće


Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu


 Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu izabralo nas je 17. lipnja 2002. u povjerenstvo za podnošenje izvješća o tome zadovoljava li mr. sc. Slavko Slišković uvjete za pristupanje izradi i obrani  doktorske disertacije izvan doktorskog studija i može li se prihvatiti tema njegove doktorske disertacije pod naslovom “Strossmayerova vanjska politika (Djelovanje i recepcija)”, te Vijeću podnosimo sljedeće 

i z v j e š ć e:


Mr. sc. Slavko Slišković rođen je 1975. god. u Doboju u Republici Bosni i Hercegovini. Teologiju je diplomirao 1998. na Katoličkom bogoslovnom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, a poslijediplomski studij na Teološkom fakultetu Sveučilišta u Fribourgu - Švicarska, gdje je  2000. god. s temom La revue “Duhovni život” (La vie spirituelle) et la mission des dominicains croates (1929-1942) postigao akademski stupanj licencijata svete teologije (sacrae theologiae licentiatus). Diploma mu je 2001. god. nostrificirana na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu i priznata kao potpuno istovrijedna diplomi akademskog stupnja magistra humanističkih znanosti, znanstveno polje povijest u Republici Hrvatskoj. 


Od 2000. god. kandidat je znanstveni novak na Katoličkom bogoslovnom fakultetu u Zagrebu na projektu “Srednjovjekovna znanstvena baština Hrvata” voditelja prof. dr. sc. Franje Šanjeka. God. 2001. izabran je u suradničko zvanje asistenta na Katedri crkvene povijesti. Od akad. god. 2000./2001. održava nastavu na Institutu za teološku kulturu laika Katoličkog bogoslovnog fakulteta iz predmeta “Opća i nacionalna crkvena povijest”, a od 2001./2002. na Katoličkom bogoslovnom fakultetu održava nastavu iz predmeta “Nacionalna crkvena povijest 20. stoljeća”. 


Član je Hrvatske dominikanske provincije.


Kandidat je prvobitno predložio naslov doktorske disertacije “Strossmayerovi politički pogledi”, ali je u skladu s predviđenim sadržajem povjerenstvo predložilo a kandidat prihvatio naslov “ Strossmayerova vanjska politika (Djelovanje i recepcija)”.


Biskup Josip Juraj Strossmayer jedna je od najmarkantnijih figura hrvatske politike druge polovice 19. st., dapače čovjek koji je umnogome davao biljeg hrvatskoj političkoj sceni 1860-ih i dijela 1870-ih godina. Svojom bujnom osobnošću i energijom vodio je ili stajao u pozadini djelatnosti Narodne stranke i kada se povukao iz javnog djelovanja. U historiografiji je dosad uglavnom obrađivana njegova javna djelatnost u Hrvatskoj i općenito u Habsburškoj monarhiji, te južnoslavenska sastavnica njegove hrvatske politike. Tek usputno je dodirivana sastavnica njegove politike koju se uvjetno može nazivati “vanjskom politikom”. Iz te su problematike bolje istraženi Strossmayerovi odnosi s Vatikanom, ali i ti prije svega u vezi s pastoralno-teološkim pitanjima. Kandidat u disertaciji namjerava iznijeti rezultate istraživanja upravo “vanjskopolitičke” sastavnice Strossmayerove politike.


Kandidat, dakako, ne može mimoići Strossmayerove odnose s vodećim političkim snagama u samoj Habsburškoj monarhiji, s dvorom i s mađarskom politikom, a također sa slavenskim nacionalnim pokretima u Monarhiji. Međutim, polazeći sa stajališta hrvatskih interesa Strossmayer je uzimao u obzir da su odnosi u Habsburškoj monarhiji, položaj njezinih vodećih austrijskih i mađarskih čimbenika, pa time i položaj Hrvatske bili najuže povezani s promjenama odnosa na europskoj političkoj pozornici. Zbog toga će težište svojih istraživanja staviti na Strossmayerove odnose s predstavnicima država i s istaknutim političkim osobama izvan Habsburške monarhije, napose u kriznim situacijama na europskom kontinentu, prije svega u srednjoj Europi i u neposrednom balkanskom susjedstvu, u kojima je sudjelovala Habsburška monarhija, koje su određivale vanjskopolitički položaj Habsburške monarhije i koji su utjecali na njezino unutrašnje političko uređenje ili općenito na unutrašnje odnose u Monarhiji. Kandidat će istražiti Strossmayerove odnose sa Srbijom, Crnom Gorom i Bugarskom, te s europskim silama Rusijom, Francuskom i Velikom Britanijom. U tim je kontaktima, s oficijelnim predstavnicima tih država i s utjecajnim pojedincima, Strossmayer nastojao utjecati posredno i neposredno na rješenje položaja Hrvatske u Habsburškoj monarhiji. 


Osobe s kojima je Strossmayer kontaktirao redovito su o njemu stjecale visoko mišljenje, a pojedini zapadni političari cijenili su ga kao jednu od najistaknutijih političkih osobnost svoga vremena. “Vanjskopolitička” dimenzija Strossmayerove politike i predodžba koju su o njemu kao političaru imali suvremenici u europskim političkim krugovima u historiografiji nije dovoljno istražena i nije prisutna u općoj percepciji Strossmayera i njegove politike te zaslužuje da bude obrađena u doktorskoj disertaciji.


Kandidat je za mentora predložio prof. dr. sc. Nikšu Stančića.


Povjerenstvo utvrđuje da kandidat ispunjava sve uvjete za pristupanje izradi i obrani  doktorske disertacije iz povijesne znanosti izvan doktorskog studija, jer ima magisterij znanosti iz povijesne znanosti, jer radi više od godinu dana na znanstveno-nastavnoj ustanovi i uključen je u rad na znanstvenom projektu. Povjerenstvo također smatra da je predložena tema znanstveno relevantna.


U skladu s iznesenim Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

p r e d l a ž e m o

da mr. sc. Slavku Sliškoviću prizna pravo na pristupanje izradi i obrani doktorske disertacije izvan doktorskog studija i da prihvati temu njegove disertacije pod naslovom “ Srossmayerova vanjska politika  (Djelovanje i recepcija)".


Povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću da kao mentora pri izradi disertacije odredi prof. dr. sc. Nikšu Stančića.

Zagreb, 22. prosinca 2002.








Povjerenstvo:







dr. sc. Nikša Stančić, red prof.







dr. sc. Iskra Iveljić, docent







dr. sc. Petar Strčić, red. prof.

Predmet:  mr.  sc.  Oksana  Timko  Đitko  -

               izvještaj  (uvjeti,  tema  disertacije,

               mentor).

FAKULTETSKOM  VIJEĆU  FILOZOFSKOGA  FAKULTETA

U  ZAGREBU

               Na  svojoj  sjednici,  održanoj  9.  prosinca  2002.,  Fakultetsko  nas  je  vijeće  Filozofskoga  fakulteta  u  Zagrebu  imenovalo  u  stručno  povjerenstvo  radi  podnošenja  izvještaja  o  tome  zadovoljava  li  mr.  sc.  Oksana  Timko  Đitko  uvjete  propisane  člankom  51.  stavkom  1.  Zakona  o  visokim   učilištima   za  pristupanje  izradbi  i  obrani  disertacije  izvan  doktorskoga   studija,  te  da  li  se  može  prihvatiti  tema  disertacije  pod  naslovom  Glagolske  kategorije  u  suvremenom   ukrajinskom   i  hrvatskom  standardnom jeziku  i  mentor   prof.  dr.  sc.  Milenko  Popović,  i   mi   podnosimo  ovaj  

I  z  v  j  e  š  t  a  j

               Oksana   Timko   Đitko   rođena   je  1965.  u  Vrbasu  (SR  Jugoslavija).  Osnovnu  je  školu  završila  u  Đurđevu,  a  jezičnu  gimnaziju  u  Srijemskim   Karlovcima.

               Na  Filozofski  se  je  fakultet  u  Zagrebu   upisala  1985.,  gdje  je  1992.  i  diplomirala  Opću  lingvistiku  (kao  prvi  A-predmet)  i  Fonetiku  (kao  drugi  A-predmet). Tema  je  diplomskoga   rada   bila   Fonetski   i   fonološki   opis   rusinskoga   jezika,  s  dijelom   kojega   je  1993.  sudjelovala  na  XI.  međunarodnom   slavističkom   kongresu   u  Bratislavi.  U  prosincu  1992.  dobila  je  dvogodišnju   stipendiju   za   izučavanje  ukrajinskoga  jezika,  a  1994.  primljena  je   na   poslijediplomski   studij  Užgorodskoga  državnog  sveučilišta  u  Ukrajini,  na   kojem   je  1998.  obranila   magistarski   rad  Botaničko  i   zoološko  nazivlje  bačkih   Rusina  (na  ukrajinskom)  i  1999.  stekla  "akademski   stupanj   magistra   znanosti   iz  područja  humanističkih  znanosti  -  jezikoslovlje  -  rusinska  dijalektologija   komparativno".

                Zaposlila  se  je  kao  novinar   u   Savezu   Rusina   i   Ukrajinaca   RH  1. VI. 1997.,  a  21. II. 1998.  primljena   je   na   radno   mjesto   urednika   časopisa   Nova  dumka.
                Od   akademske  1998 / 99.  godine  vanjski   je  suradnik   u   nastavi   na   Katedri  za  ukrajinski  jezik  i  književnost   Filozofskoga   fakulteta   u   Zagrebu.

                U  projekt   Proučavanje   istočnoslavenskih   jezika  (voditelj  prof.  dr.  sc.  Milenko   Popović)   na   mjesto   znanstvenoga   novaka   primljena   je  1. IX. 2001.,  tako  da   sada   u   nastavi  ukrajinskoga  jezika  sudjeluje  u  tome  svojstvu.

                Kao   novak,   mr.  sc.  Oksana  Timko  Đitko  -  što  joj  je  i  obveza  -  želi  pristupiti   izradbi  i  kasnije  obrani  disertacije  pod  navedenim  već  naslovom:  Glagolske  kategorije  u  suvremenom  ukrajinskom  i  hrvatskom  standardnom  jeziku.  Ukrajinski  i  hrvatski  srodni  su  (slavenski)  jezici.  S  obzirom  na  više  nego  tisućljetnu  i  veliku  prostornu   odvojenost   današnjih   govornika  dvaju  navedenih  jezika,  zanimljivo  je  poredbeno   u   njima   promotriti  (gramatičke)  glagolske  kategorije,  da  bi  se  jasno  sagledale  razlike  do  kojih  je  došlo.

                Poredbeno  proučavanje  glagolskih  kategorija  u  srodnim   jezicima  pretpostavlja  istraživanje  i  strukturnih  različitosti  i  različitih  realizacija  općih  značenja  u  pojedinim  (konkretnim)  funkcijama.  Za  analizu  je  različitosti  u  srodnim  jezicima,  koji  raspolažu  približno  jednakim  sustavima  oblika,  bitna  analiza  dinamike  jezika,  jer  je  ona  povezana  s  područjem  funkcioniranja,  tj.  s  područjem  u  kojem  se  ti  jezici  najviše  razlikuju.

                Istraživanje  će  glagolskih   kategorija  u  suvremenom  ukrajinskom  i  hrvatskom  standardnom  jeziku  poći  od  popisa  tih  kategorija,  od  njihove  opće  analize  (njihova  funkcioniranja,  semantičke  i  sintaktičke  opterećenosti),  s  tim  da  će  u  vidokrug  biti  uvedeni  -  radi  šireg,   kompleksnijeg   sagledavanja   činjenica  -  i  ruski  i  bjeloruski  jezik,  s  jedne  strane,  i  južnoslavenski  jezici,  s  druge.

                Sama  će  analiza   glagolskih   kategorija  teći  kronologijski  -  od  najstarijih  prema   onima   novijega   postanja  (kao  što  je,  naprimjer,  kategorija  glagolskoga  priloga).  Činjenice  ukrajinskih   i   hrvatskih   narječja  (posebno   zapadnoukrajinskih  govora)  bit  će  ponekad   upotrijebljene  kao  potvrda  podudarnosti.

                Kako  je  riječ  o  srodnim   jezicima,  u  kojima  su  razlike  u  postojanju  (popisu)  određenih   glagolskih   kategorija   minimalne,  analiza  će  biti  usmjerena  i  na  njihove  međusobne   podudarnosti  u  odnosu   prema  ostalim   srodnim   jezicima.

                Premda   staroslavenski  nije  "ishodište",   nego   pojava   paralelna,  uvjetno  rečeno,  staroukrajinskom   i   starohrvatskom  (uvjetno  rečeno,  jer  je  i   teško  govoriti  o  staroukrajinskom   i  starohrvatskom   kao  takvom),  poslužit  će  kao  svojevrstan   "etalon"  za  objašnjenje  uočenih  razlika.

                Kao  što  je  rečeno,  dva  se  razmatrana  jezika  malo  razlikuju  po  broju,  po  popisu   gramatičkih   kategorija   uopće,  pa  tako  i  glagolskih,  ali  se  razlikuju  u  njihovu  funkcioniranju, u  funkcioniranju  (realizaciji)  gramatičkih   apstrakcija   nešto  niže  razine  u  njihovu    sastavu  -  gramatičkih  značenja.  Tako,  naprimjer,  i  ukrajinski  i  hrvatski  jezik  imaju  glagolski  pridjev  -  particip,  odnosno   glagolske   pridjeve,  ali,  prvo:  ukrajinski  ih  ima  tri,  a  hrvatski  dva,  a  drugo:  jedan  od  nominalno  dvaju  u  hrvatskom  jeziku  -  glagolski  pridjev  radni  -  već  stotine  godina  ne  funkcionira   kao  pravi   particip:  sačuvao  je  kategorije  roda  i  broja,  ali  ne  i  padeža.  Analogan  oblik  u  ukrajinskome  jeziku  ukrajinski  gramatičari  ni  ne  zovu  glagolskim  pridjevom,  nego  oblikom  prošloga  vremena,  što  -  zapravo  -  znači  da  odnos  u  broju   glagolskih   pridjeva   i   nije  3 : 2,  nego  3 : 1.  Ili:  i  u  ukrajinskom  i  u  hrvatskom   postoje  nesvršeni  i  svršeni  glagoli,  ali  svršeni  glagoli  u  ukrajinskome  jeziku   nemaju   prezenta,  u  hrvatskome  ga  jeziku  morfološki  imaju,  ali  ne  i  za  izražavanje  prave  sadašnjosti,  itd.

                Za  proučavanje  mehanizama  funkcioniranja  srodnih  jezika  važno  je  postojanje  ne  samo  sistemskih  odnosa,  općeg   invarijantnog   značenja  proučavanih  kategorija  i  njihovih  funkcija,  nego  i  određivanje  obujma  tih  funkcija,  uspostavljanje  njihovih  funkcionalnih  granica.

                Pri određivanju funkcionalnog opterećenja  i  uspostavljanju  funkcionalnih  granica  glagolskih  kategorija  (kao  i  pri  uspoređivanju  svake  kategorije  u  proučavanim  jezicima)  osnovno  je  proučavanje  dijapazona  njihovih  sintaktičkih  funkcija,  međuodnosa  opisivanih  kategorija  na  gramatičkom   i   funkcionalno-semantičkom   planu.  Proučit  će  se  dodiri  i  preklapanja   sposobnosti   pojedinih   kategorija  da  se  pojavljuju  s  različitim  elementima   konteksta,  tj.  kao  konačan   rezultat  proučit  će  se  funkcionalne  distribucije  kategorija.

                Cilj  je  obrade  predložene  teme  da  se  odredi  zajedničko  i  različito  u  svakom  od  analiziranih  jezika,  kao  i  da  se  utvrde  tendencije  koje  su  dovele  do  stvaranja  zajedničkih  osobina,  ali  i  različitosti.

                Disertacija  će  biti  komponirana  ovako:

                Uvod  

                1.        Općeglagolske  gramatičke  kategorije

                             1.1.  Prijelaznost / neprijelaznost

                             1.2.  Vid                                             

                2.        Lične  i  bezlične  glagolske  tvorbe

                              2.1.  Lične  glagolske  kategorije

                                      2.1.1.  Lice

                                      2.1.2.  Broj

                                      2.1.3.  Vrijeme

                                      2.1.4.  Način

                                      2.1.5.  Rod

                                      2.1.6.  Stanje

                              2.2.  Bezlične  glagolske  kategorije

                                      2.2.1.  Glagolski  pridjev

                                      2.2.2.  Glagolski  prilog

                                      2.2.3.  Infinitiv

                Razrada  je  predložene  teme  -  Glagolske  kategorije  u  suvremenom  ukrajinskom  i  hrvatskom  standardnom  jeziku  -  važna  iz  barem  dvaju  razloga:  zbog  zanimljive  slike  koja  se  njezinom  obradom  dobiva  (teoretski  aspekt)  i  zbog  velike  primjenljivosti  dobivene  slike  u  nastavi  ukrajinskoga  jezika  (ponajprije  na  fakultetu).

                Budući  da  ima   akademski  stupanj  magistra  znanosti  iz  područja  humanističkih  znanosti, polja filologije, budući  da  ima  objavljenih  znanstvenih  radova  (o  čemu  svjedoči  njihov  priloženi  popis),  budući  da  je  znanstveni  novak  u  navedenom  projektu  od  1. IX. 2001.,   a  budući  da  razrada  ponuđene  teme  disertacije  ima  znanstvenu  važnost,  zaključujemo  da  mr.  sc.  Oksana  Timko  Đitko   zadovoljava  sve  uvjete   propisane   člankom  51.  stavkom  1.  Zakona  o  visokim  učilištima  za  pristupanje  izradbi  i  obrani  disertacije  izvan  doktorskoga  studija,  pa  molimo  Fakultetsko  vijeće  Filozofskoga  fakulteta  u  Zagrebu  da  joj  odobri  pristupanje  izradbi  i  obrani  ponuđene  teme  disertacije  izvan  doktorskoga  studija  i  da  kao  njezinog   mentora   prihvati  prof.  dr.  sc.  Milenka   Popovića.

U  Zagrebu,  24.  siječnja  2003.      

Povjerenstvo:  

1.  dr.  sc.  Milenko  Popović,  red.  prof.

                                                                                   predsjednik  povjerenstva

                                                                        2.  dr.  sc.  Željka  Fink-Arsovski.  izv.  prof.

                                                                                   član  povjerenstva

                                                                        3.  dr.  sc.  Ivo  Pranjković,  red.  prof.

                                                                                   član  povjerenstva
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PREDMET:
OCJENA UVJETA ZA PRISTUPANJE IZRADI I OBRANI DISERTACIJE IZVAN DOKTORSKOG STUDIJA TE ODOBRENJE TEME DISERTACIJE I MENTORA PRISTUPNIKU MR. SC. DRAGUTINU BABIĆU

Odlukom Fakultetskog vijeća na sjednici održanoj 18. listopada 2001. godine imenovani smo u stručno povjerenstvo za izvještaj i ocjenu o tome zadovoljava li mr. sc. Dragutin Babić uvjete propisane člankom 51. st. 1. Zakona o visokim učilištima za pristupanje izradi i obrani disertacije izvan doktorskog studija, te može li se odobriti tema disertacije (Re)konstrukcija ruralnih lokalnih zajednica nakon ratnih sukoba – primjer zapadnog dijela Brodsko-posavske županije, te za i mentora prihvatiti  prof. dr. Stipe Šuvar.


Na osnovu uvida  u molbu pristupnika, njegov životopis, popis radova, presliku fakultetske i magistarske diplome, sinopsis disertacije, te neke njegove objavljene radove, stručno povjerenstvo podnosi Fakultetskom vijeću 

I Z V J E Š Ć E


Stručno povjerenstvo je utvrdilo da je mr. sc. Dragutin Babić rođen 1958. godine u Pleternici, da je diplomirao na Odsjeku za sociologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu 1982. godine, te na našem fakultetu 1997. godine obranio magistarski rad «Socioekonomski aspekti zbrinjavanja izbjeglih i raseljenih osoba u Brodsko-posavskoj županiji» - iz znanstvenog područja društvenih znanosti, polje sociologije. Zaposlen je u Institutu za migriracije i narodnosti u Zagrebu u zvanju asistenta. U Institutu za narodnosti i migracije sudjeluje u radu na više istraživačkih projekata. Objavio je više stručnih i znanstvenih radova, u časopisu «Migracijske teme» i drugim časopisima s rezimeima na engleskom jeziku. Sudjelovao je sa svojim prilozima na više znanstvenih i stručnih skupova.


Povjerenstvo je zaključilo da mr. sc. Dragutin Babić ispunjava uvjete članka 51. st. 1. Zakona o visokim učilištima, jer ima akademski stupanj magistra znanosti, znanstvenog polja sociologije, te četiri godine istraživačkog rada u Institutu za migracije i narodnosti, kao i alternativni uvjet: objavljen najmanje jedan znanstveni rad u časopisu s priznatom međunarodnom recenzijom iz tematske disertacije.


Pristupnik je predložio znanstveno relevantnu temu disertacije i primjereno je obrazložio. U sinopsisu je izložio teorijski pristup temi i empirijski karakter istraživanja, a na kojem će temeljiti disertaciju.


Ruralne zajednice su bile predmet mnogih case studies u svijetu, a i u našoj sociologiji. U takvim zajednicama na području zapadne Slavonije nastali su veliki poremećaji u oružanim sukobima na tlu Hrvatske u vrijeme domovinskog rata, a što je dovelo do prave dekonstrukcije tih zajednica, uslijed izbjeglištva velikog broja njihovih pripadnika, a onda i njihovu  rekonstrukciju povratkom izbjeglih, ali i prilivom ljudi, koji su doselili iz drugih, udaljenih područja. A radi se o ruralnim lokalnim zajednicama mješovitog etničkog: Hrvati i Srbi i vjerskog sastava: katolici i pravoslavci.


Pristupnik je u sinopsisu naveo hipoteze koje istraživanjem provjerava: 1. (re)konstrukcija ruralnih lokalnih zajednica nakon ratnih sukoba je proces, koji će rezultirati uspostavom zajedničkog života različitih skupina ratnih migranata i ostalog stanovništva, 2. zajednički život Hrvata i Srba moguć je i nakon  ratnih sukoba, a oblici suživota će se najprije očitovati u svakodnevnoj komunikaciji, da bi se postepeno ostvarivali i senzibilniji oblici zbližavanja, 3. broj i struktura povratnika Srba (koji su ranije činili većinu stanovništva) utjecat će na vrijeme potrebno za rekonstrukciju lokalnih zajednica, a povratnici starije dobi ubrzat će uspostavu suživota, 4. prijeratna suradnja i iskustvo zajedničkog života olakšat će integraciju ratnih migranata (povratnika i useljenika) u lokalne zajednice, 5. razvoj pravne države, izgradnja civilnog društva i participacija u lokalnoj upravi i samoupravi svih skupina ratnih migranata pokazat će i ubrzati (re)konstrukciju lokalnih zajednica. Smatramo da su te hipoteze dobro formulirane, te polazeći od njih pristupnik može izraditi znanstveno relevantnu disertaciju. 


Na osnovu sinopsisa disertacije može se zaključiti da će ona sadržavati teorijsko-konceptualnu, a posebno i empirijsko-analitičku dimenziju, te da možemo očekivati da će pristupnik njome pružiti doprinos ruralnoj sociologiji.

Zaključak i prijedlog: 


Budući da mr. sc. Dragutin Babić zadovoljava uvjete propisane zakonom, predlažemo Fakultetskom vijeću da mu odobri temu disertacije (Re)konstrukcija ruralnih lokalnih zajednica nakon ratnih sukoba – primjer zapadnog dijela Brodsko-posavske županije, da mentor bude redoviti profesor Stipe Šuvar, koji predaje Sociologiju sela, te da se omogući daljnji postupak izrade i obrane doktorske disertacije.

U Zagrebu, 7. siječnja 2003.


Stručno povjerenstvo:


_____________________________


Dr. sc. Stipe Šuvar, redoviti profesor,


Predsjednik povjerenstva


_________________________________


Dr. sc. Ivan Lajić, viši znanstveni suradnik,


Član povjerenstva


__________________________________


Dr. sc. Milan Mesić, redoviti profesor,


Član povjerenstva
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  FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREBU


Odlukom Vijeća br. 04-6-111-2002. od 13. studenog 2002. godine imenovani u povjerenstvo za ocjenu doktorske disertacije mr. sc. Lane Hudeček pod naslovom Izražavanje kategorije posvojnosti u hrvatskome jeziku do polovice 19. stoljeća podnosimo Vijeću sljedeći

I Z V J E Š T A J


Doktorska disertacija mr. sc. Lane Hudeček pod navedenim naslovom obaseže 325 stranica računalnoga ispisa i sastoji se od poglavlja Uvod, Osnovni pojmovi, Posvojni genitiv, Uporaba zamjenice svoj, Posvojni relativi koji i čiji, Ostala sredstva za izražavanje posvojnosti, Zaključak, Kratice abecednim redom i Literatura. 


U Uvodu se precizira tema disertacije pa se s tim u vezi raspravlja o odabiru gornje granice, pri čemu se posebno ističe da će se istraživanje posvojnosti u disertaciji odnositi na razdoblje prije polovice 19. stoljeća s posebnim naglaskom na opisu načina izražavanja te kategorije u vrijeme uspostavljanja standarda, u samim njegovim počecima. Među ciljevima disertacije posebno se ističu opis izražavanja posvojnoga odnosa besprijedložnim genitivom i genitivom s prijedlogom od, izražavanja pripadanja 3. licu uz pomoć ličnih zamjenica, uporabe povratno-posvojne zamjenice svoj, izražavanja pripadanja subjektu te uporabe zamjenica koji i čiji. 


Raspravljajući o korpusu za svoje ustraživanje doktorandica navodi da će u tom korpusu biti zastupljeni tekstovi na hrvatskostaroslavenskom književnom jeziku, na hrvatskom čakavskom književnom jeziku, na hrvatskom štokavskom književnom jeziku, na hrvatskom kajkavskom književnom jeziku te na onom idiomu koji se obično naziva hibridnim jezičnim tipom ili književnim jezikom hrvatskih protestanata. U korpus su uključeni i rječnici i gramatike tih idioma.


U poglavlju Osnovni pojmovi doktorandica, između ostaloga, posebno opisuje termin hrvatski književni jezik, pod kojim podrazumijeva "jezik hrvatske pismenosti, tj. jezik knjige u najširem smislu, upravo pisani jezik predstandardnog razdoblja" (str. 14). Posebna se pozornost u tom poglavlju posvećuje i tzv. gramatičkom prevođenju odnosno prevođenju s latinskoga jezika na spomenute književnojezične idiome, pa se i izrijekom navode sintaktičke konstrukcije koje su se u tim idomima razvile pod utjecajem sintaktičkoga ustrojstva latinskog jezika, npr. konstrukcije s infinitivom, posebno akuzativ s infinitivom, za + infinitiv i dativ apsolutni, uporaba kvantifikatora (osobito jedan), uporaba oblika množine srednjega roda zamjenica i pridjeva za izražavanje neodređenosti (npr. sva ona koja imam), uporaba participa, uporaba odnosnih zamjenica i pridjeva na početku rečenice itd. 


U istom se poglavlju određuje i pojam posvojnosti te se navode osnovni načini njezina izražavanja u hrvatskome jeziku. Posvojnost se određuje kao "univerzalna, nadjezična pojmovna kategorija koja se u različitim jezicima izražava različitim sredstvima". Ona je i jedna od "temeljnih pojmovnih kategorija, to jest općih pojmova koji uobličuju ljudsko iskustvo i u kojima se odražavaju osnovni zakoni mišljenja". Ona pretpostalja "odnos između onoga što pripada (subjekta posjedovanja) i onoga što pripada (objekta posjedovanja)" (str. 21). Subjekt posjedovanja naziva se u disertaciji posjedovateljem, a objekt posjedovanim. 


U hrvatskom jeziku ta se kategorija izražava na različitim razinama, i to: na leksičko-

-gramatičkoj (npr. posvojnim zamjenicama, glagolima imati, dati, uzeti, riječima kao što su tuđ, vlastit itd.), na tvorbenoj (posebno sufiksima -ov, -ev i -in), na morfološkoj (genitivom s prijedlozima i bez njih, dativom, lokativom i instrumentalom) te na sintaktičkoj razini (npr. kombiniranje padežnih oblika i posvojnih pridjeva, atributivno i predikatno izražavanje posvojnosti i sl.).


U nastavku teksta raspravlja se o odnosima koji su uključeni u posvojni odnos (npr. pripadanje, ovladavanje, partitivnost i sl.), o opozicijama živo-neživo i ljudsko-neljudsko s obzirom na posvojnost, o otuđivoj i neotuđivoj posvojnosti (otuđiva posvojnost pretpostavlja da je objekt posjedovanja privremeno povezan s posjedovateljem, a neotuđiva pretpostavlja da je povezan trajno, str. 32), o atributnoj i pridikativnoj posvojnosti, o odnosu posvojnog semantičkog polja s poljima lokativnosti i egzistencijalnosti te o značenju pridjeva posvojni u nazivima posvojni pridjev, posvojna zamjenica, posvojni genitiv i posvojni dativ te o nedoumicama koje se u vezi s tim mogu javljati (tako se npr. između ostaloga konstatira da se sifiksima -ov, -ev ili -in ne tvore samo posvojni pridjevi, npr. lipov i sl.). S tim u vezi mislimo da je posebno važna doktorandičina konstatacija kako je posvojnost, s obzirom na način izražavanja, zapravo sintaktičko-semantička kategorija jer "nema  takva morfološkog sredstva kojim se uvijek i u svim situacijama izražava posvojnost" (str. 37-38).


U poglavlju Posvojni genitiv raspravlja se o besprijedložnom posvojnom genitivu, o posvojnom genitivu s prijedlogom od te o uporabi genitiva ličnih zamjenica za 3. lice umjesto posvojnih zamjenica.


Odmah na  početku konstatira se da se u književnojezičnim idiomima koje doktorandica analizira posvojnost daleko češće izražava genitivom negoli u suvremenom hrvatskom jeziku, a razlog je tomu dobrim dijelom sadržan u činjenici "što se posvojne zamjenice za 3. lice oblikuju relativno kasno, a dotad se pripadanje 3. licu izražava genitivom lične zamjenice za to lice (npr. obraz njih, glas nje i sl.).


Nakon toga slijedi konkretna analiza korpusa usredotočena na besprijedložni genitiv. Među rezultatima te analize vrijedi spomenuti zapažanje da je u cijelom korpusu s izražavanjem posvojnosti tijesno povezana postpozicija ne samo kad je pitanju besprijedložni genitiv nego kad je u pitanju i posvojni pridjev (npr. riječ Božja, Dan Gospodnji i sl.). To se tumači činjenicom da je posvojni genitiv uvijek u postpoziciji, računajući i genitiv ličnih zamjenica, a s potpunim pravom spominje se i utjecaj latinskoga reda riječi. Konstatira se također da se besprijedložni genitiv beziznimno upotrebljava ako je posjedovatelj označen imenskom skupinom, ako je riječ o množinskom posjedovatelju te ako je posjedovatelj označen poimeničenim pridjevom (str. 49).


U konkretnim analizama koje doktorandica provodi na korpusu pojedinih idioma cijelo je mnoštvo vrlo važnih i relevantnih zapažanja i zaključaka, koje u ovom izvještaju nije moguće ni spomenuti. Među takvima ističemo npr. doktorandičino zapažanje da se u porabi sredstava za izražavanje posvojnosti bitno razlikuje situacija u bosanskih franjevaca od one u slavonskih pisaca. U slavonskih pisaca naime prevladava izražavanje posvojnosti besprijedložnim genitivom, dok u bosanskih franjevaca posve "prevladava posvojni pridjev i imena i apelativa kojim se označuje živ posjedovatelj". S druge strane, u njih je uporaba genitiva za označavanje posvojnosti iznimno rijetka (str. 71).


U zaključku ovoga potpoglavlja (o besprijedložnom genitivu) autorica naglašava da u pregledanom korpusu u cjelini besprijedložni genitiv izražava pripadanje i živom i neživom posjedovatelju, s tim da kod vlastitih imena prevladava posvojni pridjev (genitiv je rijedak), kod apelativa za živo u jednini rabe se i genitiv i posvojni pridjev, a kod apelativa za živo u množini isključivo genitiv (str. 77)


U potpoglavlju Prijedložni genitiv s prijedlogom od također se naglašava da je uporaba toga sredstva za izricanje posvojnosti, i to u pravilu neotuđive, u idiomima kojima se doktorandica bavi (tj. i u hrvatskostaroslavenskom, i u hrvatskom čakavskom, i u hrvatskom kajkavskom, i u hrvatskom štokavskom i u tzv. hibridnom jezičnom tipu odnosno u jeziku hrvatskih protestanata) mnogo češća nego u suvremenom standardnom jeziku te da se u uporabi takvih konstrukcija najčešće slijedi talijanski model, pogotovo kad je riječ o prijedložnim izrazima s imenicom ljubav, npr. ljubav od čistoće, te uz glagole govorenja i mišljenja, npr. pitati od drugih stvari. Doktorandica, naravno, uzima u obzir i primjere tipa sveti Antun od Padove (posjedovano označeno kakvom titulom, a posjedovatelj toponimom), u kojima je riječ o odnosima koji su na samom rubu posvojnosti. 


U istom poglavlju razmotrena je i poraba ličnih zamjenica za 3. lice  (njegov, njezin i njihov), koje su se i razvile od genitiva ličnih zamjenica. Ističe se da se, prije nego što se ustalila poraba tih zamjenica, pripadanje trećem licu izražavalo ili genitivom ili dativom ličnih zamjenica za to lice. Genitiv je funkcionirao na mjestu današnje posvojne zamjenice, a dativ je bio stilski obilježeno sredstvo koje se do danas sačuvalo uglavnom u nepromijenjenoj porabi i značenju.


Kad je riječ o korpusu, doktorandica ističe da se u tekstovima do 13. stoljeća pripadnost 3. licu izražava beziznimno genitivom lične zamjenice za 3. lice. Kasnije se stanje mijenja, i to tako da se u liturgijskim tekstovima (pisanim hrvatskostaroslavenskim književnim jezikom) posvojnost vezana za 3. lice i dalje izražava genitivom lične zamjenice (po mišljenju doktorandice, bez ikakve sumnje dobro utemeljenom, pod utjecajem latinskih i grčkih matrica), dok je u zborničkoj literaturi "pisanoj čakavsko-staroslavenskim amalgamom omjer izražavanja posvojnosti za 3. lice posvojnom zamjenicom njegov i genitivom lične lične zamjenice određen [je] i jednak udjelu čakavskoga književnog jezika u jezičnome amalgamu" (str. 177) 


U poglavlju Uporaba zamjenice svoj posebno se raspravlja o uporabi te zamjenice  umjesto koje od posvojnih zamjenica za treće lice (npr. Govorio je njima otac svoj i sl.). S tim u vezi zaključuje se da je u uporabi povratno-posvojne zamjenice za 3. lice neupitan strani, latinski i talijanski utjecaj, što posebno pokazuju biblijski tekstovi. Međutim, kao i većina drugih, i ta je sintaktička prevedenica postala prepoznatljivim književnojezičnim sredstvom s dodatnom funkcijom i značenjem. Naime, počela je služiti za izražavanje većeg stupnja pripadanja i/ili za dodatno izražavanje emocionalnog odnosa posjedovatelja prema posjedovanome. To posebno vrijedi za hrvatski štokavski književni jezik (str. 202).


U dijelu istoga poglavlja pod naslovom Izražavanje pripadanja rečeničnomu subjektu na osnovi velikog broja potvrda iz svih spomenutih idioma zaključuje se da se za izražavanje pripadanja subjektu 3. lica u pravilu rabi povratno-posvojna zamjenica (svoj), a da je uporaba posvojnih zamjenica (njegov, njezin, njihov) u toj službi vrlo rijetka (nešto je češća u čakavskom književnom jeziku i u jeziku hrvatskih protestanata). Nasuprot tome, posvojne se zamjnenice u pravilu upotrebljavaju za izražavanje pripadnosti 1. i 2. licu (čak i u 18. i 19. stoljeću).


Tomu se dodaje da je redovita uporaba povratno-posvojne zamjenice uz subjekt (uključujući i subjekt 1. i 2. lica) potvrđena u dvjema situacijama: 1. kad je posjedovano ukupnost svega što posjedovatelj posjeduje (npr. Razdilio je sve svoje imanje) i 2. kad je riječ o neodređenom posjedovatelju (npr. Svakom svoje nek se dade).


Do vrlo važnih zaključaka došla je doktorandica i razmatrajući porabu relativnih zamjenica koji i čiji u svome korpusu, u poglavlju pod naslovom Posvojni relativi koji i čiji. Tako ona uvjerljivo odgovara na pitanje zašto se u njezinu korpusu posvojnost češće izražava zamjenicom koji nego zamjenicom čiji (koja bi trebala biti primarna s obzirom na to da je to najučestalije sredstvo za izražavanje posvojnosti u relativnim rečenicama). Ona tu porabu naime tumači (1) utjecajem izvora, latinskih i staroslavenskih te (2) činjenicom da je u njezinu korpusu genitiv i inače običnije sredstvo za izražavanje posvojnosti nego posvojne zamjenice, posebno kad se ima u vidu nepostojanje posvojnih zamjenica za 3. lice. 


Njezina raščlamba pokazuje također da se poraba zamjenica koji i čiji polarizira s obzirom na to izražava li se pripadanje poznatom (određenom) ili nepoznatom (neodređenom) posjedovatelju. Naime, za izražavanje pripadanja neodređenom posjedovatelju u pravilu se upotrebljava čiji, a za izražavanje pripadanja određenom posjedovatelju  u pravilu se upotrebljava koji. 

Vrlo je također važno (iako nije neočekivano, unatoč dugoj normativnoj praksi u kojoj se uporaba zamjenice čiji proskribirala u svim onim slučajevima u kojim se nije odnosila na jedninu muškoga roda) doktorandičino utemeljeno uočavanje da pravilo kojim se posvojni relativ čiji vezuje za označavanje pripadanja posjedovatelju muškoga roda nema uporišta u tradiciji. Naprotiv, doktorandica otkriva da je uporaba posvojnog relativa kojega najpotvrđenija upravo uz posjedovatelja muškoga roda označena imeničkom riječju u jednini, ako je njome označen određen posjedovatelj (str. 279).


U poglavlju Ostala sredstva za izricanje posvojnosti analiziraju se, i s dijakronijskoga i sa sinkronijskoga stajališta, konstrukcije: genitiv s prijedlogom u (npr. u ćaćka kći), genitiv s prijedlogom kod (npr. Nađe milost kod Boga), besprijedložni dativ (npr. Vrat mi mokar biše), lokativ s prijedlozima u (npr. U tebi srca nije), na (npr. Na njemu je skrletno odilo), pri (npr. Riječ bijaše pri Bogu), genitiv svojstva (npr. stabla dugih grana), instrumental svojstva (npr. kopja s horugvami), genitiv s prijedlogom bez, kojim se označuje da odnos između posjedovatelja i potencijalnog objekta posjedovanja nije uspostavljen (npr. stablo bez grana), te konstrukcije s posvojnim relacijskim glagolima imati i biti, kojima se izriče predikativna posvojnost (npr. Zaručnika imati je dika ili Biše sestra Oktavijana cesara).


U Zaključku se još jednom rezimiraju rezultati istraživanja provedenih u prethodnim poglavljima, i to u četiri cjeline: 1. Sustav nekongruentnih atributa, 2. Odnos posvojnih zamjenica i povratno-posvojne zamjenice, 3. Sudbina književnojezičnih posvojnih sredstava u standardnom jeziku te 4. Variranje sredstava za izražavanje posvojnosti. 


Kad se sve što je rečeno uzme u obzir, može se zaključiti da je doktorska disertacija mr. sc. Lane Hudeček vrlo vrijedan prinos proučavanju posvojnosti u povijesti hrvatskoga jezika, i to sve od vremena kad je u porabi bio hrvatskostaroslavenski jezik pa do sredine 19. stoljeća. Posebna je vrijednost disertacije u tome što su sredstva za izražavanje posvojnosti opisana u svim književnim jezicima (tj. u svim "jezicima knjige") u promatranome razdoblju, a to 

znači, osim hrvatskostaroslavenskoga jezika, u čakavskom književnom jeziku, u hrvatskom štokavskom književnom jeziku, u kajkavskom književnom jeziku te u hibridnom jezičnom tipu (tj. u književnom jeziku hrvatskih protestanata). To je doktorandici omogućilo da na jednom mjestu razmotri suodnose među tim idiomima s obzirom na porabu pojedinih sredstava za izražavanje posvojnosti, ali joj je, zbog izrazito omašne građe, zadavalo i određene poteškoće te bilo uzrokom i nekih sitnijih nepreciznosti, pa i povremene kompozicijske nedotjeranosti disertacije. Osim toga, to je vjerojatno bilo i jednim od razloga što  u disertaciji ima ponešto i formalnih nedostataka (na koje će doktorandica biti upozorena na obrani). 


Vrijednost je disertacije i u nekim posve originalnim zapažanjima do kojih doktorandica dolazi raščlanjujući građu za svoja istraživanja, kao što je npr. zapažanje o pojavi zamjenice njezin čak dva stoljeća ranije nego što se dosad u literaturi tvrdilo. Vrlo je napokon velika vrijednost disertacije i u tome što doktorandica uspostavlja neposredan odnos između porabe sredstava za izražavanje posvojnosti u prošlosti sa stanjem u hrvatskome standardnom jeziku i što pritom uvažava i primjenjuje neke vrijedne rezultate do kojih se u tom području došlo posljednjih godina (npr. rezultate do kojih dolazi skupina ruskih istraživača na čelu s A. V. Golovačevom u monografiji o posvojnosti u slavenskim i balkanskim jezicima te rezultate do kojih dolaze mladi hrvatski kroatisti Krešimir Mićanović i Branko Kuna u svojim vrijednim magistarskim radovima na temu posvojnosti u hrvatskom standardnom jeziku). Zbog svega toga predlažemo Vijeću da ovaj naš izrazito pozitivan izvještaj prihvati i time omogući nastavak postupka kojim će doktorandica mr. sc. Lana Hudeček steći znanstveni naslov doktora (doktorice) filologije. 

Zagreb, 21. prosinca 2002.
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FAKULTETSKOME VIJEĆE FILOZOFSKOGA FAKULTETA SVEUČILIŠTA 

U ZAGREBU

Predmet:

Ocjena doktorske disertacije mr. sc. Berislava Majhuta

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu izabralo nas je na sjednici 15. listopada 2002. u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorske disertacije mr. sc. Berislava Majhuta pod naslovom Rani hrvatski dječji roman iz perspektive implicitnog čitatelja. Nakon uvida u disertaciju Vijeću podnosimo sljedeći

I Z V J E Š T A J

Doktorska disertacija mr. sc. Berislava Majhuta Rani hrvatski dječji roman iz perspektive implicitnog čitatelja obasiže 457 stranica, od čega 297 stranica teksta s bilješkama, 46 stranica dodataka, te literaturu, sažetak, ključne riječi i životopis. Tekst doktorske disertacije sastoji se od sljedećih glavnih poglavlja: 1. Uvod (5-32), 2. Definiranje implicitnog čitatelja (33-71), 3. Junak (72-182), 4. Okolina (83-217), 5. Implicitni čitatelj (218-281), 6. Dječje vrijednosti (282-294), 7. Zaključak (295-297). Literatura obuhvaća 80 naslova primarne literature, tj. knjiga dječjih romana, i 97 naslova znanstvene i stručne literature relevantne za temu disertacije (71 na hrvatskom i 26 na engleskom jeziku). U primarnoj literaturi registrirani su gotovo svi dječji romani objavljeni u Hrvatskoj do 1945. godine, a u dodatku daju se popisi i domaćih i stranih dječjih knjiga u Hrvatskoj do 1945, sažeci domaćih romana te relevantan dokumentacijski materijal (ilustracije) iz romaneskne produkcije za djecu. 

U Uvodu doktorand određuje mjesto svog rada u kontekstu dosadašnjega proučavanja hrvatskoga dječjeg romana, te određuje osnovne parametre unutar kojih će se kretati njegovo istraživanje. Autor primjećuje da su se teoretičari uglavnom bavili tipologijom hrvatskoga dječjeg romana ne upuštajući se u razmatranje razvitka vrste niti logike koja je ravnala smjenom razvojnih oblika dječjeg romana. Smatra kako će tek proučavanje dječjeg romana s aspekta implicitnog čitatelja omogućiti uvid u razvoj vrste.

Određujući razdoblje kojim će se baviti njegovo istraživanje, autor odustaje od smještanja ishodišta hrvatskoga dječjeg romana u 1913. godinu kada su objavljene Čudnovate zgode i nezgoda šegrta Hlapića. Upravo zauzimanje stajališta implicitnog čitatelja te specifični odnos prijevodne književnosti prema dječjoj književnosti omogućili su mu da uvede u obzor i dječje romane na hrvatskom jeziku, tj. njihovu prisutnost još od 1796. godine kada je objavljen Mlajssi Robinzon. S druge strane, kao gornja vremenska granica proučavanja hrvatskoga dječjeg romana uzeta je godina 1945. kada je došlo do radikalnog prekida kontinuiteta hrvatske dječje književnosti. Autor dječji roman razmatra neovisno o ne-dječjem, tzv.  romanu za odrasle upravo zato, ističe, jer je dječji roman stvoren u sustavu dječje književnosti koja ima vlastitu povijest najvećim dijelom neovisnu o povijesti ne-dječje književnosti. 

U poglavlju Definiranje implicitnog čitatelja autor određuje pojam implicitnog čitatelja unutar naratološkoga konteksta (Seymour Chatman, Shlomith Rimmon Kenan, Gerald Prince) i teorije čitateljskog odgovora (Wolfgang Iser, Jonathan Culler, Peter Rabinowitz), a potom i s obzirom na dosadašnju primjenu tog pojma u dječjoj književnosti (Michael Benton, Geoff Fox i Perry Nodelman). Dovodi u istu razinu pojmove implicitnog čitatelja, junaka i okoline putem, za primjenu u dječjoj književnosti, prilagođenih pripovjednih modusa Northropa Frya. Kroz relativne odnose moći implicitnog čitatelja, junaka i okoline moguće je, zaključuje autor, tipološki razvrstati rani hrvatski dječji roman. Na kraju, uzevši za primjer ulomak Čudnovatih zgoda šegrta Hlapića, autor ukazuje na svojstvo narrateea, tj. čitatelja u tekstu, kao svojevrsnog releja kojim se signalizira kakvu bi poziciju implicitni čitatelj trebao zauzeti prema junaku i okolini. 

Poglavlja Junak, Okolina i Implicitni čitatelj razmatraju odnose triju podvrsta hrvatskoga dječjeg romana: pustolovnoga, romana o siročetu i romana o dječjoj družbi. 

U pustolovnom romanu implicitni čitatelj, uronjen u svoju sivu svakodnevnicu, prati uzbudljive podvige sebi nadmoćnog junaka. U romanu o siročetu svakodnevnica implicitnog čitatelja privlačna je i poželjna jer implicitni čitatelj iz sigurnosti i zaštićenosti svog doma prati potucanje junaka slabijeg od sebe samim dnom stvarnosti nalik onoj koju i sam poznaje. U romanu o dječjoj družbi implicitni čitatelj osjeća solidarnost s družbom jer dijeli njezine vrijednosti.

U poglavlju Junak autor definira pojam junaka, a zatim u više potpoglavlja razmatra pojedine elemente pripovjedne kategorije junaka u isto vrijeme ističući posebnosti svake podvrste romana. Kao aktivni čimbenik u pripovjednom postupku hrvatski dječji roman tako koristi razliku u dobi implicitnog čitatelja i junaka, što ne-dječji roman ne poznaje kao književni postupak. Umjesto traganja za određenim dobima junaka i implicitnog čitatelja autor utvrđuje da je za pustolovni roman karakterističan dobni vektor koji traži da je čitatelj mlađi od junaka. U romanu o siročetu vektor je drugog predznaka: čitatelj je stariji od junaka. Za roman o dječjoj družbi karakteristična je generacijska solidarnost implicitnog čitatelja i družbe. 

Tri podvrste dječjeg romana također se razlikuju i s obzirom na zadaću koju junak mora svladati; mjera nesavladivosti zadaće postavljene pred junaka pustolovnog romana junakova je izloženost smrti, dok - naprotiv - junak romana o siročetu nema nikakve zadaće, već on jednostavno treba preživjeti nevolje i ostati čestit. Zadaća koju treba svladati dječja družba nadilazi snagu pojedinca i tek će sinkronim djelovanjem članova družbe biti ostvarena.

 Autor također ukazuje i na to kako i ostali elementi pojma junak stvaraju karakteristične razlike u podvrstama hrvatskoga dječjeg romana: junakova fizička i duhovna pojava, njegova oruđa, ljudski i životinjski pratioci, ženski likovi te na kraju nenazočnost likova odraslih u dječjem romanu pri čemu se ispituju fabulativni i sižejni obrasci uklanjanja odraslih iz radnje.

U poglavlju Okolina autor analizira karakteristične elemente okoline. Tako se kao značajke okoline u pustolovnom romanu ističu fizički otpor (onako kako taj pojam koristi D. S. Lihačov) koji ona pruža junakovu napredovanju a u završnici njezina savladivost. Okolina u romanu o siročetu uvijek je jača od junaka koji je ne može prevladati bez izvanjske pomoći . Naprotiv, u romanu o dječjoj družbi problem nije u ovladavanju okolinom nego u osiguranju autonomnog prostora u kojemu neće biti dominantna pravila odraslih nego pravila družbe. 

U pustolovnom romanu prostor doma je sigurnost, uređenost te točka odlaska i povratka junaka. Za roman o siročetu sižejni je uvjet da dom za junaka bude nepovratno izgubljen. U romanu o dječjoj družbi, kojemu ideja putovanja nije svojstvena, radnja se događa u susjedstvu. Prostor doma je prostor sukoba djece s odraslima. Likovi djece emocionalno su vezani s prostorom u kojemu je moguće ostvariti njihove snove. 

Privlačnost okoline u pustolovnom romanu osigurava se njezinom egzotičnošću i neobičnošću. Naprotiv, roman o siročetu putem geografske konkretnosti nastoji uvjeriti čitatelja u autentičnost predstavljene stvarnosti. U romanu o dječjoj družbi likovi djece pridaju svojom igrom posve novo značenje prostoru u kojemu su se zatekli (ljetnikovac, tvrđava i sl.).

U petome poglavlju svojega rada (Implicitni čitatelj) autor utvrđuje osobitost dječjega implicitnog čitatelja kao iskustva drukčijeg od onoga u odraslih čitatelja. Analizira tri aspekta implicitnog čitatelja: književnu konvenciju, životno iskustvo i društvene konvencije.

Književno iskustvo, tj. ono koje je uvjetovano doživljajem publike u počecima dječjeg romana na hrvatskom jeziku, ističe autor, bitno je bilo određeno prijevodima pustolovnih romana. Na samim počecima nalazimo čitateljsku konstelaciju, tj. roman Mlajssi Robinzon ne obraća se čitatelju pojedincu nego uređenome čitateljskom odnosu. Roman se ne obraća ni djeci ni odraslima, nego se obraća i jednima i drugima i pri tome oni moraju biti dovedeni u specifičan odnos: i djeca čitatelji i odrasli čitatelji trebali bi se ponašati onako kako to sugerira narratee - kao relej, tj. slušatelji očevog pripovijedanja: djeca čitatelji trebaju na manje razumljivim mjestima tražiti objašnjenja odraslih te shvatiti pripovijedanje kao poticaj na različite igre. S druge strane, odrasli čitatelji tek promatrajući reakcije djece na pripovijedanje mogu u potpunosti doživjeti tekst. Slična čitateljska konstelacija zahtijeva se i za Nagyevu Genovevu. Naprotiv, u Schmidovoj Genovevi čitanja djece i čitanja odraslih, iako usporedna, već su posve samostalna. Vukotinovićeva Prošastnost ugarsko horvatska namijenjena je »nadobudnoj« tj. »učenoj« mladeži. Naprotiv, Srĕčko pijanac namijenjen je »prostom puku i zapuštenoj mladeži. U oba romana evidentno je nastojanje da se pripovijedanje, makar i samo djelomično, specijalizira za mladež. 

Uznapredovala nakladnička aktivnost sredinom šezdesetih godina 19. st. indikator je čitateljskog zanimanja koje, s druge strane, nikako ne prati produkcija dječje književnosti. Pustolovni prijevodni roman ostaje dominantan oblik dječjeg romana do devedesetih godina kada se javljaju prvi put hrvatski autori na početku kontinuiranog slijeda (Petar Kuničić, Jagoda Truhelka, Vjekoslav Koščević). No, pojavom novog oblika (romana o siročetu) podvrsta koja je upravo prevladana (dječji pustolovni roman) ne nestaje s književne scene nego, modificirana i osnažena, razvija se usporedno s novom podvrstom. Štoviše, doživljava i svoje vrijednosne vrhunce neposredno pred Prvi svjetski rat Šegrtom Hlapićem Ivane Brlić-Mažuranić i u romanima fantastike Vladimira Nazora (Veli Jože, Halugica, Bijeli jelen).

 Dvadesete godine donose pojavu romana u sveščićima što zapravo znači važan zaokret u odnosu prema čitatelju: dok je tržište dječjih knjiga bilo velikim dijelom usmjereno instituciji »nagradnih knjiga« (dakle, plasman knjiga je bio dvostruko nadziran - i putem škola i putem preporuka nadležnog ministarstva), sada se nakladnici obraćaju neposredno djeci. Tridesete godine donose novu promjenu pripovjedne paradigme hrvatskoga dječjeg romana: roman o dječjoj družbi. Životno iskustvo koje implicitni čitatelj unosi u dječji pustolovni roman uvijek je manje od junakovog. Obraćajući se čitatelju starijem od junaka, roman o siročetu često uvodi teme koje zapravo razumiju tek odrasli. Roman o dječjoj družbi zahtijeva od čitatelja ne samo solidarnost i uživljavanje u junake paralelnih radnji nego i nekritičko identificiranje s vrijednostima družbe.  

Kontrastiranjem triju podvrsta dječjeg romana putem razmatranja elementa pripovjednih kategorija junaka, okoline i implicitnog čitatelja u poglavlju Dječje vrijednosti autor stječe reljefnu sliku dječjega pustolovnog romana, romana o siročetu i romana o dječjoj družbi, ali zaključuje da pri takvom tipološkom kontrastiranju nedostaje jedinstvena podloga, mjerilo koje bi omogućilo uočavanje smjene oblika i razvoja hrvatskoga dječjeg romana. 

Upravo odnos dječjeg romana prema predstavljanju dječjih vrijednosti omogućuje prikaz razvoja hrvatskoga dječjeg romana. U samim počecima hrvatskoga dječjeg romana nešto kao autonomni izraz dječje volje ne postoji. Ako je ipak nazočan, onda je  a priori pogrešan, jer u tim romanima postoji samo svijet odraslih a djeca su tek njegov integralni dio. U pustolovnom romanu junak može imati vlastitu volju, ali samo ako je ta volja u skladu sa svijetom odraslih. U romanima o siročetu junak je fizički odrezan od svojih društvenih korijena pa je prividno slobodan, no zapravo njegova volja mora biti besprijekorno u skladu s onim što odrasli od njega očekuju. U romanu o dječjoj družbi tek putem vrijednosti koje družba ostvaruje unutar sebe dolazi do autonomije dječjih vrijednosti. 

Napokon, »pretpostavka da se implicitni čitatelj dijete bitno razlikuje od odraslog implicitnog čitatelja, usvajanje stajališta implicitnog čitatelja umjesto stajališta književnog djela te uporaba pripovjednih modusa«, zaključuje autor, »omogućili su da hrvatski dječji roman do 1945. shvatimo ne kao skup razasutih i naplavljenih književnih činjenica već kao uređeni slijed pripovjednih paradigmi od kojih svaka nastoji biti odgovor na onu prethodnu«.

Na temelju navedenog prikaza zaključujemo da je doktorska disertacija mr. Berislava Majhuta Rani hrvatski dječji roman iz perspektive implicitnog čitatelja vrijedan znanstveni doprinos teoriji i povijesti hrvatske književnosti, posebice književnosti za djecu. Pišući na osnovi temeljitoga poznavanja građe te relevantne teorijsko-metodološke i književno-povijesne literature, prema kojoj je pokazao i visoki stupanj kritičnosti, autor je stvorio akribičan tekst argumentiranog znanstvenog diskursa utemeljenog na suvremenim rezultatima književne znanosti. 

Zato predlažemo da Vijeće prihvati ovaj izvještaj i mr. sc. Berislavu Majhutu odobri daljnji postupak za stjecanje znanstvenog stupnja doktora znanosti.

Dr. sc. Vinko Brešić, predsjednik povjerenstva

Dr. sc. Dubravka Težak, član povjerenstva

Dr. sc. Stipe Botica, član povjerenstva
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PREDMET: 
Ocjena doktorskog rada mr. sc. Antona Vukelića

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na svojoj sjednici od 15. svibnja 2002. godine imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Antona Vukelića pod naslovom «ANOMIJA POJEDINIH SOCIJALNIH GRUPA SUVREMENOG HRVATSKOG DRUŠTVA». Stručno povjerenstvo podnosi Fakultetskom vijeću sljedeći skupni

I Z V J E Š T A J

Doktorska disertacija mr. sc. Antona Vukelića pod naslovom "Anomija pojedinih socijalnih grupa suvremenog hrvatskog društva" napisana je na ukupno 270 stranica teksta. Sastoji se od Uvoda, dvaju većih poglavlja: Teorije anomije i Anomija nezaposlenih u Hrvatskoj te Zaključka. Na koncu disertacije priložen je popis korištene Literature s ukupno 150 bibliografskih jedinica, uglavnom na engleskom i hrvatskom jeziku. Tokom cjelokupnog rada kandidat je ponudio više od tristotinjak citata ili referenci u kojima se dodatno obrađuju teze iz teksta disertacije. U Prilozima, na samom kraju rada, nalazi se anketni upitnik (243 pitanja), konstruiran isključivo za potrebe kandidatova rada, i tri korištena testa za savjetnike pri Zavodima za zapošljavanje. Riječ je, dakle, o veoma sveobuhvatnom i ozbiljnom pristupu izradi doktorskog rada. U nastavku ćemo se podrobnije osvrnuti na najznačajnije dijelove disertacije.

Glavne teze i sadržaj rada

U doktorskom radu mr. sc. Antona Vukelića izdvajaju se dvije osnovne cjeline koje odražavaju glavne ciljeve koje je kandidat zacrtao i postigao svojom disertacijom. U prvom dijelu kandidat se bavi anomijskim teorijskim nasljeđem, dok se drugim dijelom pomoću kategorija teorije anomije propituje učinak statusa nezaposlenosti na normativni sustav nezaposlenih osoba u Hrvatskoj.

U prvoj cjelini disertacije, koja okuplja sedam potpoglavlja: Uvod u teorije anomije; Durkheimovska tradicija teorija anomije; Mertonovska tradicija teorija anomije; Psihološke verzije teorije anomije; Suvremena teorija anomije, Komparacija s drugim teorijama devijacija te Zaključak o teorijama anomije, prezentiraju se glavni teorijski pristupi temi anomije u 20-om stoljeću. Autor je prvenstveno usredotočen na sociološke pristupe, ali  djelomično zahvaća koncepte i istraživanja koji pripadaju  području socijalne psihologije i kriminologije. Činjenica da je tema anomije uglavnom bila zanemarena u našoj sociologijskoj misli i literaturi, dok je istovremeno to bio jedan od središnjih pristupa unutar teorija devijantnosti, daje ovom teorijskom pregledu još veću vrijednost. Prezentacija anomijskog nasljeđa je u radu podijeljena u više dijelova.

Prvim dijelom ove cjeline  (2.2.) kandidat je usredotočen na klasično shvaćanje anomije u  sociološkoj misli E. Durkheima. Tu je dan prikaz socijalnog, kulturnog i intelektualnog miljea u kojem izrasta interes za ovu temu, te je zasebno kroz njegova djela ("Društvena podjela rada" i "Suicid") raščlanjeno njegovo poimanje normativne anomije. Kandidat kritički analizira Durkheimov pristup ukazujući na njegove domete i implikacije.

Drugim dijelom (2.3.) prezentira se Mertonovo shvaćanje ove teme što je klasika američke sociologijske misli. Kandidat smješta anomiju unutar cjelokupnog Mertonovog teorijskog rada te veoma detaljno razlaže sve njegove verzije i razine koje kritički analizira. Tu se naglašava kako je devijantnost odraz normalnog funkcioniranja društvenog sustava (diskrepancije kulturne i socijalne strukture), te naličje uspjeha i ideologije american dreama. Također su prikazani i ključni nastavljači Mertonovog shvaćanja anomije i ponuđen je pregled pripadajućih empirijskih istraživanja.

Psihološka shvaćanja anomije (2.4.) predstavljena su Sroleovim konceptom i teorijama disjunkcije. Ovim pristupima anomijska tradicija je dobila empirijski standardizirane testove koji su odgovarali kriterijima znanstvenosti.

Suvremene teorije anomije (2.5.) obuhvaćene su Agnewovom generalnom teorijom pritisaka, institucionalnom terijom anomije te onim shvaćanjima anomije koji tu pojavu, na sociološkoj razini,  sagledavaju kao odraz i preduvjet modernizacije i socijalne promjene, dok se na psihološkoj razini, ona se izjednačava s poželjnom karakternom osobinom koja pojedincu omogućava lakše snalaženje i prilagodbu u diferenciranom, multikulturalnom i nestabilnom socijalnom kontekstu.

Na kraju izlaganja kandidat uspoređuje pojedine anomijske pristupe s drugim, danas relevantnim, teorijama devijantnosti želeći na taj način rakurs teorije anomije jasno razlučiti od drugih pristupa.

Drugi dio doktorskog rada sačinjen je od sljedećih potpoglavlja: Uvod u problem; Nezaposlenost i nezaposleni u hrvatskom društvu; Model i hipoteze; Metodologija istraživanja; Operacionalizacija pojmova; Analiza validnosti primjenjenih skala; Analiza rezultata te Nezaposleni i psihološka anomija.

U ovom se dijelu jasno izdvajaju problem; model, hipoteze i kompleksna metodologija sastavljena od anketnog upitnika i tri različita testa. Osnovni model se oslanja na Mertonov anomijski obrazac satavljen od univerzalno proklamiranog naglašenog cilja i socijalne strukture koja ne dopušta ili onemogućava pojedinim socijalnim grupama ili osobama da taj cilj ostvare. Ovaj obrazac kandidat uočava u cilju zapošljavanja, problemu socijalno selektivne nezaposlenosti i grupi nezaposlenih u hrvatskom društvu.

Središnjom tezom rada kandidat ispituje je li disjunkcija između naglašenih aspiracija za poslom i nemogućnosti (ili neočekivanja) da to ostvare na legitiman način, statistički povezana sa slabljenjem normativnog sustava nezaposlenih. Slabljenje normativnog sustava pojedinca autor formulira kroz izražavanja sklonosti upotrebe nelegitimnih sredstava. Primjenjenim modelom kandidat pokušava izbjeći određene nedostatke klasičnih istraživačkih modela disjunkcije. Korekcije se očituju u više elementa: 1) ponuđen je daleko naglašeniji cilj u usporedbi s ciljevima iz klasičnog modela, za koje autor smatra da su bili "preblagi", te da shodno tome sam pritisak i snaga motiva koji su iz tih ciljeva proizašli nisu bili dostatni kao pokretači nelegitimnog ponašanja; 2) model operira s više stupnjevanih oblika nelegitimnih opcija; 3) nelegitimne opcije su formulirane kroz bihevioralne namjere što je omogućilo da izbjegne kritike drugih teorija devijantnosti upućene teoriji anomije; 4)  kandidat uvodi strategije suočavanja (Lazarusova skala), kao intermedijalne varijable  s namjerom da se prvo  analizira suočavanje nezaposlenih sa situacijom  vlastite nezaposlenosti uopće, te da onda kroz taj psihološki sklop promatra osnovnu relaciju između pritiska i nelegitimnih namjera. U radu je evidentna visoka razina primijenjene metodologije. Tako kandidat razvija kategoriju OFOZ-a, što označava osobe s otežanim faktorima zapošljavanja čime se želi operacionalizirati  anomijsku kategoriju "legitimnih mogućnosti dostizanja cilja". Tako kompleksnu kategoriju koja se sastoji od niza nesumjerljivih dimenzija u istraživanje je operacionalizirana kroz ocjene profesionalnih savjetnika na zavodima za zapošljavanje. Kandidat posvećuje veliku pažnju prethodnom testiranju savjetnika kroz više testova kako bi ispitao validnost svog instrumenta (savjetnika).

Valja izdvojiti i sporednu tezu rada kojom se propituje statističku determiniranost stopa nezaposlenosti na pojedine relacije u modelu. Iz tih razloga kandidat je empirijsko istraživanje proveo u dvije različite sredine - s najmanjom i najvišom stopom nezaposlenosti u Hrvatskoj. Ne uspjevši dokazati osnovnu hipotezu, kandidat se upušta u razvijanje hipoteza s namjerom da izdvoji korelacijske veze između iskazivanja sklonosti da se upotrijebe nelegitimna sredstva (kako bi se došlo do posla) i drugih varijabli koje su mu dostupne kroz anketni upitnik. Jedina snažna korelacija koja se profilirala statistički značajnom, bili su stavovi nezaposlenih koji odobravaju nelegitimna sredstva, a kandidat ukazuje na granice i dvosmislenost te korelacije. Na kraju empirijske analize u radu se ukazuje na dva detalja. Jedan su empirijski slučajevi u kojima nezaposleni iskazuju visoku spremnost da koriste nelegitimne opcije, a istovremeno ih vrijednosno ne odobravaju. Taj slučaj se ponovo pokušava objasniti anomijom. Drugi detalj polazi od kvalitativne analize jednog slučaja anomije u kojem je cilj ekstremno naglašen (život supružnika), a gdje se na kraju zaključuje kako je vrijednosno-normativni sustav osobe kompleksan i proturiječan, te da se mora uvažiti mogućnost da se osobe priklone nelegitimnom djelovanju uz istovremeno eksplicitno neodobravanje tog istog vlastitog čina.

Kandidat u Zaključku sažima teorije anomije pokazujući načine njihovog diferenciranja koji onemogućavaju da se izdvoji  "zajednički nazivnik". Posebno predlaže, sukladno novijim naporima unutar anomijske paradigme, smjernice poboljšanja modela anomije uz isticanje slabih strana  takvih integralnih teorija. Smjernice za verzije disjunkcije kandidat uočava u implikacijama primijenjenog empirijskog modela, koji je kombinirao s novim ciljevima, drugim sredstvima u hrvatskom socijalnom okruženju. 

Ocjena rada

Ocjenjujući disertaciju kandidata mr. sc. Antona Vukelića u cjelini, valja istaći da je u njoj obrađena znanstveno relevantna i iznimno aktualna tema suvremenog hrvatskog društva.

Povjerenstvo drži da je znanstvena vrijednost izražena kroz sljedeće doprinose:


(1) Kandidat je ponudio originalni istraživački model. 


a) primjenjujući anomijski obrazac cilj-sredstvo u modelu je postavljen originalni cilj  - cilj zapošljavanja


b) model je propitan na novoj skupini - skupini nezaposlenih,

 
c) koncept je nadopunjen strategijama suočavanja (Lazarusovom skalom) polazeći od pretpostavke da prvo treba razlučiti kako se uopće osoba suočava s pritiskom a tek unutar dobivenih strategija fokusirati se na nelegitimna ponašanja


(2) Kako je Mertonov koncept anomije do sada u hrvatskoj sociologiji bio teorijski i istraživački marginaliziran, ovim radom taj je nedostatak elementarno ispravljen; 


(3) Temom je aktualiziran problem nezaposlenosti i nezaposlenih osoba fokusirajući na njihov normativni sustav


(4) Originalna operacionalizacija "mogućnosti zapošljavanja" kroz redefiniciju kategorije "osobe s otežanim faktorima zapošljavanja - OFOZ-a".

Mišljenje i prijedlog povjerenstva 

Doktorski rad mr. sc. Antona Vukelića «Anomija pojedinih socijalnih grupa suvremenog hrvatskog društva» zasigurno je do sada najiscrpniji rad u nas u oblasti metodološkog proučavanja različitih dimenzija anomije iz rakursa društvenih znanosti, poglavito sociologije. Rad obiluje vrlo kritičkim analizama do sada izrađenih srodnih studija, ali i instrumenata, primjenjenih metoda i metodologija u svijetu i u nas. Autor je umješno kombinirao ranija saznanja, prednosti i manjkavosti mnogih ranijih djela i istraživanja, koncepata i instrumenata i svoju pažnju usmjerio ka konstrukciji mjerljivo preciznijih i stoga validnijih instrumenata uz pomoć kojih će se navedene teme moći nadalje istraživati i proučavati. Autor je u radu pokazao izuzetnu obrazovanost u metodologiji društvenih istraživanja koju je prilagodio potrebama svojega rada. Rad obiluje mnogim konstatacijama i utemeljenim tvrdnjama koje su izrečene s dužnom pažnjom i potkrijepljenošću što govori da se svaka prosudba vrlo pažljivo teorijski i empirijski “odvagnula”. Kandidat je vrlo selektivan u odabiru sociologijskih i psihologijskih koncepata, tvrdnji i analiza srodnih pojava u nas i u svijetu što govori o golemoj upoznatosti autora s navedenom problematikom. Autoru također valja odati priznanje na širini i temeljitosti kojom je navedenu temu obradio i svojim istraživanjem doveo do izrade novog instrumenta, znatno boljeg od mnogih koji su do sada u nas i u svijetu bili primijenjivani za istraživanje anomijske problematike u području socijalno psihologijskih istraživanja.

Obzirom na rečeno, povjerenstvo drži da je mr. sc. Anton Vukelić napisao izuzetno vrijedan doktorski rad «Anomija pojedinih socijalnih grupa suvremenog hrvatskog društva» te predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da usvoji ovaj izvještaj i time omogući kandidatu nastavak procedure stjecanja doktorata znanosti iz područja sociologije.






Stručno povjerenstvo:

1. dr. sc. Nenad Karajić, doc.

predsjednik povjerenstva

2. dr. sc. Vjeran Katunarić, red. prof.

član povjerenstva

3. dr. sc. Josip Kregar, red. prof.

član povjerenstva

REPUBLIKA HRVATSKA

FILOZOFSKI FAKULTET

ODSJEK ZA SOCIOLOGIJU

Na sjednici Znanstveno-nastavnog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu održanoj 13. siječnja 2003. izabrani smo u povjerenstvo za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Zdenka Zemana Sociologijske teorije modernosti i modernizacije: razvoj i mijene. O tome podnosimo slijedeći   izvještaj.

Rad od ukupno 434 stranice sa 64 bibiliografske jedinice na hrvatskom, engleskom i njemačkom jeziku, podijeljen je na dvanaest većih poglavlja, uključujući Uvod i Zaključak. U Uvodu se izlažu glavne nakane rada, njegova opća struktura i pregled glavnih tema.

U poglavlju O čemu govorimo kad govorimo o modernosti: kolokvijalni diskurs, filozofija i sociologija izrađena je uopćena radna definicija modernosti, koja služi kao orijentacijski okvir podloga za analize koje slijede. Tu su raščlanjena značenja modernosti u kolokvijalno-zdravorazumskom, filozofijskom i općesociologijskom diskursu. U prvom slučaju moderno označava duh vremena, način života i poglede na život, utemeljene na vrijednostima kao što su novost, suvremenost, sadašnjost, napredak otjelovljen u znanosti i tehnici, okrenutost budućnosti, itd. Sažimajući višestoljetnu filozofijsku raspravu o modernosti, pri tom uglavnom analizirajući Hegelova poimanja, autor skreće pažnju na pojam subjekta, kao krucijalan u filozofijskom razumijevanju modernog svijeta. Najzad, rekapitulacija niza definicija modernosti u koje se provlače u sociologijskoj literaturi, uključujući udžbenike, pokazuje da sociologija jasno prepoznaje glavna načela modernosti kao individualizam, diferencijaciju životno-društvenih sfera, racionalnost, ekonomizam, ekspanzivnost itd., i najvažnije procese, kao industrijalizaciju, birokratizaciju i urbanizaciju, koji se manifestiraju u najvažnijim područjima društvenog i individualnog života. Tim putem autor razlučuje dvije vrste sociologijsko-teorijskog pristupa problemu modernog, naime teorije modernizacije i teorije modernosti. Ta distinkcija čini  smisaonu i sadržajnu okosnicu cijelog rada.

Teorije modernizacije su "teorije koje ne problematiziraju temeljna određenja modernosti, nego ih pretpostavljaju, i koncentriraju se na ispitivanje procesa i pretpostavki koji vode do modernog stanja" (str. 398). Za razliku od toga, teorije modernosti su znatno ambicioznije, one "nastoje spoznati ono što moderna društva čini modernim, nastoje proniknuti u narav modernih društava" (str. 399).

Teorije modernosti kandidat drži "važnijim (i puno zanimljivijim) oblikom sociologijskog istraživanja i promišljanja modernoga društva" (str. 398-399), a za svaki od tih dvaju oblika teorije pronalazi jednu "egzemplarnu" teorijsku figuru, odnosno velikog sociologa koji je nadahnuo taj tip teorije. U slučaju teorija modernosti to je Max Weber, a u slučaju teorija modernizacije ulogu "uzora" igra Talcott Parsons. Weberovsko nadahnuće teorija modernosti, odnosno dubinska srodnost tih teorija i nekih važnih crta Weberove sociologije dokazuje se u poglavlju Max Weber: racionalizacija i diferencijacija, a bliskost Parsonsove sociologije i, štoviše, njezini snažni izravni utjecaji na teorije modernizacije, obrazlažu se u poglavlju Talcott Parsons: homeostaza i evolucija.

Nakon što su preko teorijskijskih uzora ocrtani glavni obrisi dva osnovna, bliska ali ipak uzajamno nesvodiva oblika sociologijskih teorija – teorija modernosti i teorija moderizacije – autor prelazi na analizu suvremenih primjera oba načina teoretiziranja. U skladu s mišljenjem da teorije modernosti treba držati važnijim (i zanimljivijim) oblikom sociologijskog istraživanja i promišljanja modernoga društva, teorijama modernizacije se posvećuje znatno manje prostora nego teorijama modernosti.

Teorije modernizacije predstavljene su pomoću analize koncepcija dvaju teoretičara, u dva poglavlja: Samuel Huntington: modernizacija kao politička demokratizacija i W. W. Rostow: ekonomski rast kao srž modernizacije. Huntingtonove analize tzv. trećeg svjetskog vala demokratizacije (1974-1990) i Rostowljeva koncepcija stadija ekonomskog rasta, interpretirane su kao dobri primjeri teorija modernizacije. Nakon toga slijedi poglavlje Teorije modernizacije: epohalni kontekst, pretpostavke i krajnji dometi, u kojemu se nalazi iz poglavlja o Huntingtonu i Rostowu uopćavaju kritičkim zaključcima o postignućima teorija modernizacije. Ispada da taj tip teorije, unatoč dvojbenim pretpostavkama i nevelikim ambicijama i dometima, ipak može dosta toga reći o procesima koji se zbivaju u osamostaljenim sferama modernog društva kao i o kompleksnim odnosima između tih sfera.

Poglavljem o epohalnom kontekstu, pretpostavkama i krajnjim dometima teorija modernizacije završava rasprava o tom tipu teorije. Tekst je u nastavku posvećen isključivo teorijama modernosti, koje se analiziraju na primjerima koncepcija koje su, u zadnjim desetljećima 20. stoljeća, razvila četiri sociologa: Anthony Giddens, Ulrich Beck, Alain Touraine i Manuel Castells. Analizom njihovih koncepcija Zeman pokazuje da teorije modernosti, u pravilu, njeguju izvjesnu osjetljivost za filozofijski način mišljenja i postavljanja pitanja.

U poglavlju Anthony Giddens: refleksivna modernost i rekonceptualizacija sociologije pokazuje da Giddensovo razumijevanje modernosti uključuje i uvide radikalne filozofijske kritike prosvjetiteljstva. Štoviše, u Giddensa se posebno jasno vidi osjetljivost za filozofijski način mišljenja – na čijoj se važnosti u kontekstu sociologijske teorije modernosti posebno inzistira. Prema Giddensu, živimo u kasnoj modernosti; on dokazuje da su moderno znanje i moderni život refleksivni i cirkularni, tj. neutemeljeni i neutemeljivi, zbog čega se modernost pokazuje slobodnom i zagonetnom. Kad je riječ o fenomenologiji i morfologiji modernog društva Giddens konstruira multiinstitucijsku matricu (s četiri temeljne dimenzije), a te analize zaključno vode preradi temeljnih premisa sociologijske analize (između ostaloga, i do minoriziranja samog pojma društva). Važnu implikaciju tih stajališta predstavlja i nužnost artikuliranja nove, bitno drukčije vrste politike ("politike života"), koja se neće svoditi na emancipaciju.

U poglavlju Ulrich Beck: društvo rizika i subpolitika analizirane su brojne dodirne točke Beckovih i Giddensovih koncepcija. Ipak, najviše se pažnje poklanja osebujnostima Beckove pozicije – posebice tematiziranju problemu rizika, u čijem sistematskom proizvođenju Beck prepoznaje najvažniju crtu druge, refleksivne modernosti. Povrh toga, Beck prilično detaljno razrađuje i koncepciju jedne drukčije ustrojene politike – tzv. subpolitike, koja bi trebala ("odozdo") izgraditi nova sredstva i metode djelovanja, primjerene novim, urgentnim društvenim i političkim pitanjima kasne, imanentno rizične modernosti ("politika života i smrti").

U poglavlju Alain Touraine: stara modernost i novi subjekt raščlanjuje se Touraineova kritika modernosti, koja se uvelike oslanja na filozofijsku refleksiju moderne. U tom je sklopu za Tourainea najvažnije pitanje o društvenim akterima koji su dorasli zahtjevima kasne modernosti. Touraine pritom iznova promišlja krucijalnu filozofijsku kategoriju subjekta (na čijoj se centralnosti inzistiralo u poglavlju O čemu govorimo kad govorimo o modernosti: kolokvijalni diskurs, filozofija i sociologija) i tzv. subjekt–objekt relaciju. Stoga dosadašnja zbivanja u srcu modernosti reinterpretira kao rastuću diksrepanciju između subjektivacije (subjekta) i racionalizacije (objekta). Snagu uspostavljanja produktivnog uspostavljanja dijaloga između uma i Subjekta, odnosno ujedinjenja razdvojenih i osamostaljenih polova subjektivacije i racionalizacije, Touraine prepoznaje u novim društvenim pokretima kao novom tipu društvenog subjekta.

U poglavlju Manuel Castells: antiteza Mreže i Sebstva analizira se Castellsova panoramska slika modernog svijeta (ekonomija, politika, društvo) u zadnjem desetljeću 20. stoljeća. Castells je u tu sliku ugradio i relativno novu  činjenicu globalnog elektroničko-informatičkog umrežavanja, koje je stubokom promijenilo društvo. Njime, prema Castellsu, nastaje novi tip društvene strukture – umreženo društvo, tj. skup pojedinačnih društvava u okvirima globalnoga sustava informatičkih i financijskih tokova, i globalne konfiguracije, koje su osnažile stare i stvorile neke nove dramatične podjele. Pokazuje se da temeljno proturječje umreženog društva leži u opreci između Mreže (logike globalnog povezivanja u mrežama moći i bogatstva) i Sebstva (interesa sve ugroženijeg identiteta).

Posljednji dio rada čini njegov opći zaključak, u poglavlju Razvoj i mijene sociologijskih teorija modernog društva: sličnosti, razlike, dometi. U njemu se rezimiraju brojne dodirne točke i nemale razlike između izloženih stajališta, s posebnim naglaskom na teorijama modernosti, odnosno na koncepcijama Giddensa, Becka, Tourainea i Castellsa. Uzevši u obzir sve analizirane koncepcije – i teorije modernizacije (Huntington, Rostow) i "paradigmatske" teoretičare obaju pristupa (Weber, Parsons) – može se ocrtati izvjesna "razvojna" putanja i najvažnije mijene u sociologijskom razumijevanju modernosti u 20. stoljeću. Autor je ustanovio popis temâ koje su najviše okupirale sociologijsku teoriju modernosti, a njihove interpretativne mijene i razvojne crte uzima s određenom dozom opreza, kao da se izvjesna skepsa spram evolucijskog shvaćanja razvoja modernog društva reflektira i u strukturi teorijskog mišljenja. Preciznije, "razvoj (je) potrebno razumjeti u nešto širem, ne odveć doslovnom smislu – kao nelinearno i nekumulativno, spiralno kruženje spoznaje oko vlastita 'predmeta'" (str. 424). U tom se pogledu, prema kandidatovu mišljenju, posve pogodnom i mjerodavnom drži Giddensova deskripcija odnosa između sociologijske spoznaje i društva, naime da sociologijska spoznaja spiralno kruži iz univerzuma društvenog života i vraća se u nj, rekonstruirajući i sebe i taj univerzum, a sve to kao integralni dio istog procesa. Zato "u uvjetima modernosti... vrijedi onaj prastari Heraklitov dictum o nemogućnosti opetovanog stupanja u istu rijeku – u/o uvijek novom svijetu ne može biti trajnog znanja", zaključuje kandidat (str. 193).

Doktorska disertacija mr.sc. Zdenka Zemana nudi iscrpan pregled i usporednu analizu odabranih teorija o modernom društvu u sociologiji, izoštravajući njihove najopćenitije pretpostavke te mogućnosti spoznajnog razvoja u odnosu na djela klasična Webera i Parsonsa. Umjesto sistematizacije glavnih dimenzija, kao nekog apstraktnog poligona izgradnje teorije društvene modernosti, Zeman se opravdano odlučio na analizu glavnih djela četiriju, po njegovu sudu najrelevantnijih, autora. Sličnosti i razlike u njihovim objašnjenjima nastanka, razvoja, proturječnih procesa te dometa modernosti sagledava kroz prizmu metaempirijske općenitosti sociologije, zasnovane s jedne strane na filozofijskim pretpostavkama teorija, a s druge na onome što kod Webera prepoznaje kao “discipliniranu imaginaciju”, naime spoznajno oruđe koje objektivne činjenice povezuje u smisaonu cjelinu. U toj zahtjevnoj rekonstrukciji teorije modernosti, kao refleksivne složenosti koja moderno društvo opisuje i ujedno oblikuje njegovu strukturu i dinamiku kao konceptualni univerzum – kandidat je u mnogome uspio i dao niz originalnih doprinosa. Njih vidimo u slijedećem. Prvo, razlučio je dva tipa teorije modernog društva. Pri tom je našao – što zacijelo zaslužuje dodatnu raspravu i moguću potragu za objašnjenjem – da za razliku od teorija modernizacije, autori teorije modernosti nisu američki (nego europski). Drugo, utvrdio je na koji se način temeljna načela modernosti u potonjem tipu teorije primjenjuju u analizi različitih područja društvenog života. I treće, konzekventno je utvrdio zbog čega sva četiri autora teorije modernosti osporavaju pretpostavku o postmodernoj društvenoj epohi, unatoč toga što odbacuju funkcionalističku teoriju društvene evolucije i čak dijele s postmodernistima stajalište o “kulturnom obratu”, tj. premještanju društvenih borbi na područje kulture. 

Kandidat je u čitavom svom radu pokazao da temeljito poznaje teorije o modernom društvu u sociologiji i da suvereno vlada njihovim jezikom. Iako se radi o vrlo složenoj teorijskoj problematici, izložio ju je na koncizan i razumljiv način, ne ostavljajući nedoumice ni u jednom dijelu svog teksta.

Neke primjedbe mogu se uputiti s obzirom na razlučivanje modernih i postmodernih teorija društva, kada je riječ o nemogućnosti kumulativne spoznaje ili postojanju konkurentskih teorija umjesto paradigmatskih, te s obzirom na pitanje u kojoj mjeri odabrana teorijska četvorka predstavlja “uzorak” koji pretežno iscrpljuje mogućnosti teorije modernosti a o kojoj mjeri je taj izbor nedostatan s obzirom na doprinose drugih autora. Budući da te primjedbe bitno ne umanjuju vrijednost ove doktorske disertacije, predlažemo da se one eventualno razmotre tokom usmene obrane disertacije.

Stoga zaključujemo da doktorska disertacija mr. sc. Zdenka Zemana Sociologijske teorije modernosti i modernizacije: razvoj i mijene predstavlja vrijedno znanstveno djelo koje unapređuje poznavanje sociološke teorije modernosti te predlažemo Znanstveno-nastavnom vijeću Filozofskog fakulteta da kandidatu omogući postupak obrane disertacije.

U Zagrebu, 20. siječnja 2003. 







Stručno povjerenstvo:

                                                            Dr.sc. Rade Kalanj, red. prof.

                                                           Dr. sc. Vjeran Katunarić, red. prof.

                                                           Dr.sc. Ivan Rogić, red. prof.

                                                           Arhitektonski fakultet u Zagrebu

                                                           Institut društvenih znanosti Ivo Pilar

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu
Odsjek za anglistiku

Poslijediplomski studij Američki studiji


Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu
Zagreb, 30. prosinca 2002.

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 11. prosinca 2002. godine imenovalo nas je u stručno povjerenstvo (rješenje 04-5-83-2002) za ocjenu magistarskog rada Eneje Berković-Borovina, apsolventice poslijediplomskog studija Američki studiji, pod naslovom Uloga institucije u transformaciji grada – Primjer Američkog koledža za management i tehnologiju (ACMT) u Dubrovniku. Vijeću podnosimo sljedeći

IZVJEŠTAJ

Eneja Berković-Borovina, apsolventica poslijediplomskog studija Američki studiji, izradila je magistarski rad Uloga institucije u transformaciji grada – Primjer Američkog koledža za management i tehnologiju (ACMT) u Dubrovniku. Rad je napisan na ukupno 187 stranica, a s prilozima obaseže ukupno 224 stranice. Sastoji se od 12 osnovnih poglavlja: 1. Uvod (str. 1-7), 2. Obrazovanje i njegov utjecaj (8-31), 3. Osnovni elementi sustava obrazovanja u SAD-u (str. 32-39), 4. Osnovni pregled obrazovnog sustava u RH (str. 40-55), 5. Uspostava i način djelovanja ACMT-a (str. 56-72), 6. Interpretacija intervjua sa studentima (str. 73-109), 7. Intervjui s profesorima na ACMT-u, Veleučilištu i FTVT-u (str. 110-126), 8. Istraživanje uz pomoć upitnika na ACMT-u (str. 127-155), 9. Ekonomski učinak ACMT-a na Dubrovnik (str. 156-179), 10. Zaključna razmatranja (str. 180-186), 11. Popis konzultirane i citirane literature pretežno na engleskom i hrvatskom jeziku a iz područja amerikanistike, sociologije obrazovanja i sociologije razvoja, sociološke metodologije, pedagogije (str. 186-191), Priloge, Sažetak, Summary te Životopis kandidatkinje. U nastavku ćemo podrobnije iznijeti osnovne rezultate ovog rada. 

U prvom poglavlju – Uvodu (str. 1-7) kandidatkinja iznosi osnovni okvir svog rada te u nekoliko potpoglavlja definira problem, predmet i ciljeve rada, metode istraživanja koje će primijeniti te naznačuje osnovnu strukturu rada. Na samom početku naglašava se značaj obrazovanja u suvremenom društvu i objašnjava se zbog čega se ovaj rad usmjerio na proučavanje utjecaja obrazovne institucije na razvoj grada. Kandidatkinja polazi od osnovne hipoteze da svaka institucija, pa tako i obrazovne institucije, vrše stanoviti utjecaj na život sredine – grada u kojem djeluju. Navedena pretpostavka dalje se operacionalizira na hipoteze o pravcu i smislu promjena sredine (grad) te koliko se, s obzirom na činjenicu da se u ovom slučaju radi o američkoj obrazovnoj instituciji u specifičnom socio-političkom okruženju, i sama institucija (koledž) mijenja pod utjecajem grada (sredine) u kojem je locirana i gdje djeluje (Dubrovnik). S obzirom na ovu osnovnu pretpostavku, u radu se ispituje nekoliko temeljnih segmenata mogućih (među)utjecaja koji su prezentirani kroz povijesno-komparativne aspekte, kroz istraživanje o strukturi ACMT-a (American college of management and technology), kroz proučavanje kulturalnih aspekata, istraživanjem stavova nastavnika i polaznika navedenog koledža te proučavanjem ekonomskih aspekata utjecaja institucije. Kandidatkinja ispravno pretpostavlja da je sredina grada također djelovala na koledž, kao što je i on – do sada – djelovao na razvoj grada. Poseban aspekt interesa kandidatkinje u ovom radu, s obzirom na činjenicu da se radi o drugačijem modelu obrazovanja od našega, predstavlja proučavanje o tome kako su forma i sadržaj američke kulture “djelovali” na hrvatske profesore i studente (str. 4). Da bi što temeljitije objasnila raznolike aspekte strukture utjecaja koledža, kandidatkinja je provela nekoliko prigodnih istraživanja na različitim uzorcima ispitanika – dva anketna istraživanja sa studentima koledža te kvalitativne intervjue s nekoliko ciljanih skupina ispitanika – hrvatski i američki profesori koji predaju na američkom koledžu, različite skupine studenata s obzirom na mjesto života i porijeklo te mjesto – instituciju – studiranja u Dubrovniku, s djelatnicima drugih obrazovnih institucija u Dubrovniku, s roditeljima studenata, stanodavcima, stručnjacima u gradu, vlasnicima objekata u koji studenti najčešće zalaze (kafići, restorani i sl.) – ukratko sa svima onima koji bi, na određeni način, mogli “profitirati” boravkom i životom studenata američkog koledža u Dubrovniku. 

U drugom poglavlju pod naslovom Obrazovanje i njegov utjecaj (str. 8-31) kandidatkinja izlaže osnovne aspekte obrazovanja u suvremenom društvu, ukazujući na činjenicu da u svijetu postoje različiti modeli obrazovanja, a “internacionalizacija i globalizacija društva dovela je do čestih razmjena profesora i predavača, koji sobom nose određene ideje i kulturološke predloške društva iz kojeg dolaze” (str. 10). U slučaju američkog koledža u Dubrovniku, radi se očigledno o “prenošenju” kulturoloških obrazovnih obrazaca iz SAD-a, a zanimljivo je napomenuti da su i očekivanja studenata koledža upravo usmjerena prema takvim “nositeljima prijenosa” – predavačima iz SAD-a. Prihvaćanje (stranih) modela obrazovanja u današnjem modernom društvu svodi se, ističe kandidatkinja, na prihvaćanje modernizacije kroz obrazovanje temeljeno na vrijednostima i idejama današnjih razvijenih zemalja Zapada (str. 13). Kandidatkinja ističe da danas u Hrvatskoj postoji više privatnih visokoškolskih ustanova, no niti jedna ne predstavlja ogranak američke obrazovne institucije koja je gotovo u potpunosti usporediva s matičnom institucijom u SAD-u – Rochester Institute of Technology (RIT). U tom bi se smislu moglo reći da se radi o “stranom” modelu obrazovanja, oslonjenom na američku kulturu kao osnovni okvir američkog obrazovanja. Obrazlažući svoje teze, kandidatkinja se oslanja na de Tocquevillea, Durkheima i druge autore koji su pisali o specifičnosti obrazovanja u društvu, odnosno specifičnije o američkoj kulturi kao individualističkoj, oslonjenoj na ideju “jednakih mogućnosti” (str. 18). Osim individualizma, neke od osnovnih karakteristika američke kulture, sadržane su u ideji praktičnosti, profesionalnosti (profesionalno ponašanje). Specifičnije proučavanje okvira obrazovanja na američkom koledžu u Dubrovniku izloženo je i u tekstu koji se na koledžu svakom studentu daje na početku studija – Student Orientation, gdje su osnovne odlike američke kulture eksplicitno navedene. Kandidatkinja stavove o različitoj percepciji američkog koledža i naših obrazovnih ustanova u Dubrovniku ilustrira i adekvatnim izjavama ispitanika studenata, koji kao osnovne prednosti američkog obrazovnog sustava vide kvalitetno obrazovanje te znanje osnovano na vlastitim sposobnostima kao pretpostavci svog uspjeha. 
U trećem poglavlju Osnovni elementi sustava obrazovanja u SAD-u (str. 32-39), kandidatkinja sažeto iznosi sustav obrazovanja u SAD-u određujući osnovne razlike između sveučilišta i koledža te samu strukturu sustava osnovnog, srednjeg i visokog obrazovanja. Iz kratkog ali informativnog pregleda vidljive su sve sličnosti i razlike između dvaju obrazovnih sustava – onoga u SAD-u i onoga u Hrvatskoj – o čemu se nešto detaljnije izvještava u sljedećem, četvrtom poglavlju pod naslovom Osnovni pregled obrazovnog sustava u RH (str. 40-55) te se daju i usporedbe obrazovnog sustava u Hrvatskoj i sustava obrazovanja u nekim drugim zemljama u okruženju. Podaci koje prezentira kandidatkinja pokazuju da Hrvatska – prema broju studenata – zaostaje u odnosu na neke druge zemlje u okruženju (Madžarska, Bugarska, Poljska, Litva, Slovenija primjerice), da trenutno ima znatno manje privatnih obrazovnih institucija od drugih zemalja, kao i da, kao i Slovenija, ima dosta nepovoljan broj studenata na jednog nastavnika. Američki koledž promovira upravo suprotno – male učionice i povoljan odnos nastavnik – broj studenata kao pretpostavku efikasnijeg sistema obrazovanja uopće (str. 45). 

U nastavku svog rada kandidatkinja ističe najvažnije elemente pokušaja preoblikovanja funkcije Dubrovnika iz poznatog turističkog središta i u prepoznatljivi sveučilišni međunarodni centar, navodeći sve trenutno postojeće institucije koje u gradu već djeluju te nedavno nastale planove daljnjeg razvitka. Ideja se osniva na pretpostavci pretvaranja grada u “grad-koledž” pri čemu američki koledž u mnogim crtama može predstavljati dobar predložak. U nastavku, navode se najvažniji momenti iz bogate dubrovačke prošlosti kao i sadašnjice koji daju argumentaciju za razvoj pretpostavki o gradu-koledžu. 

U sljedećem, petom poglavlju Uspostava i način djelovanja ACMT-a (str. 56-72) kandidatkinja ističe najvažnije elemente i trenutke koji su utjecali na otvaranje američkog koledža kao privatne visokoškolske ustanove u Dubrovniku. Koledž je započeo s radom 1997. godine, a studenti su upisani shodno pravilima američkog koledža. Relativno veliki uspjeh ovog koledža može se vidjeti i iz činjenice da je u 2001/2002. ak. godini imao oko 600 studenata. Za razliku od hrvatskih sveučilišta, školska je godina na ACMT-u podijeljena u četiri kvartala, a svaki kvartal traje 11 tjedana nastave iza čega slijede ispiti. Studentima na raspolaganju stoje računalne učionice i – za razliku od hrvatskih studenata – studenti na ACMT-u masovno se koriste elektroničkim pomagalima, unapređuju svoju nastavu, sudjeluju u praktičnom radu na koledžu i imaju mogućnosti tu praksu realizirati u nekom od lanaca hotelske industrije u svijetu, naročito u SAD-u. Posebno važna privlačnost ACMT-a leži u činjenici da je stečena diploma u Dubrovniku jednakovrijedna i zamjenjiva s onom stečenom na RIT University u SAD-u, što studentima pruža otvorenija vrata za rad i karijeru u svijetu, osobito ako se uzme u obzir da je RIT ugledno i poznato sveučilište u SAD-u. Osnovne prednosti ovakvog sistema studiranja, navodi autorica rada, sadržane su u sljedećim karakteristikama (str. 62-64): fiksni rokovi studiranja koji studenta tjeraju na kontinuiranu aktivnost (projekti), trenutačna dostupnost svim informacijama o inovacijama u struci, timski rad, studentska kreativnost, drugačiji sistem ocjenjivanja, samounapređivanje, izravna i otvorena komunikacija s nastavnicima na studiju, izobrazba u različitim računalnim operacijama, kooperativno učenje – učenje u kojem se doista dobro kombiniraju praksa i teorija te osjećaj zajedništva studenata. 

Kandidatkinja u nastavku svog rada prezentira usporedbu između nastavnih programa ACMT-a i drugih visokoškolsnih ustanova u Dubrovniku pri čemu se pokazuje da koledž ima fleksibilniji program, s više izbornih predmeta koji se prilagođavaju stalnim promjenama u pojedinim oblastima znanosti i struke, pa se za njih – po potrebi – angažiraju posebni nastavnici. Da bi ovakvo sveučilište moglo opstati u nekoj sredini (stranoj), od samih se početaka drži nekolicine pravila – visoke povezanosti s bivšim studentima (alumni), povezanosti s lokalnom zajednicom, ispitivanja sadašnjih i bivših studenata o kvaliteti nastave i studija općenito, pažnju posvećuje kvaliteti nastave koja se mjeri i odnosom broja studenata i nastavnog osoblja te općoj kvaliteti studija. S obzirom na “praktičniji karakter” studija na ACMT-u, važno je uočiti da su neki studentski projekti – kojih se danas u knjižnici koledža može naći preko 200 – bili vezani uz neposredne ideje i prijedloge poboljšanja lokalne zajednice Dubrovnika. Navedeni projekti bili su prezentirani u otvorenoj radionici kojoj su prisustvovali i građani, drugi studenti i dužnosnici grada i županije. Iz do sada izloženih karakteristika studiranja na ACMT-u u Dubrovniku jasno je da je sistem dosta različit od hrvatskih sveučilišta. 

U sljedećem, šestom poglavlju pod naslovom Interpretacija intervjua sa studentima (str. 73-109), kandidatkinja prezentira najvažnije nalaze iz segmenata svog istraživanja. Nalazi istraživanja, primjerice, pokazuju da su u uzorku istraživanja bili obuhvaćeni studenti iz SAD-a, Jugoslavije, Bosne i Hercegovine, Njemačke i Bahreina. Najveći broj intervjuiranih je zadovoljan uvjetima studiranja, pristupom nastavnika, kvalitetom nastave, a osnovni motiv studiranja predstavlja dobivanje američke diplome te kvaliteta studiranja. Obzirom na činjenicu da se radi o privatnom sveučilištu, najveći broj studenata sam se morao (dodatno) pobrinuti te je svojim radom prikupio sredstva – koja za naše pojmove uopće nisu mala! – za studij (uz roditeljsku pomoć). Intervjuirani studenti pozitivno ocjenjuju odnos nastavnika i studenata, potrebu da se bude cijelo vrijeme aktivan na studiju te spremnost studenata (a i nastavnika) da rade i subotom i nedjeljom da bi uhvatili ritam s obvezama na studiju. Nadalje, “amerikanizam” kao stil ponašanja i života studenti ne prihvaćaju bezrezervno, ukazuju na njegove loše i dobre strane koje su vidljive kako u pristupu i stilu nastave američkih profesora tako i u općoj orijentaciji studija. Općeniti “image” studija u gradu je raznolik – neki studij doživljavaju kao konkurenciju, neki kao nadopunu postojećim studijima u gradu, a neki su neutralni u prosuđivanju samog studija. No ima i stavova koji odražavaju predodžbu o tome da je dubrovačka sredina bila (i ostala) odbojna prema ACMT-u. Intervjuirani studenti pozitivno ocjenjuju ekonomski učinak ACMT-a na grad preko direktne zarade koju ostvaruju iznajmljivači soba i stanova, preko restoranske zarade i indirektnih profita koje zajednica ima od studenata, nastavnika i same institucije. Zanimljivo je primijetiti da se stanodavci postavljaju tako da traže više stanarine onda kada saznaju da se radi o studentima s ACMT-a. 

U drugom segmentu istraživanja intervjuirani su studenti Fakulteta za turizam i vanjsku trgovinu te studenti Veleučilišta. Rezultati intervjua pokazuju da spomenute visokoškolske ustanove ACMT doživljavaju kao konkurenciju, da studenti drže da je studij ili kvalitetniji na ACMT-u ili pak “ispod nivoa” u odnosu na “njihov studij”. 

U sedmom poglavlju pod naslovom Intervjui s profesorima na ACMT-u, Veleučilištu i FTVT-u (str. 110-126), izvještava se o istraživanju provedenom na prigodnom uzorku američkih i hrvatskih profesora koji rade na koledžu i na nekoj hrvatskoj obrazovnoj instituciji te na koncu s grupom hrvatskih profesora koji rade samo na hrvatskom sveučilištu. Kratak uvid u rezultate ovog segmenta istraživanja pokazuje da su američki profesori, koji obično borave kraće vrijeme u Dubrovniku – jedan ili dva kvartala, navikli na dubrovačku sredinu, naše običaje koje – u najvećem broju slučajeva – cijene i nalaze zanimljivima. Nedvojbeno je nadalje da svi drže da je koledž pozitivno utjecao na razvoj grada (str. 120) i pozitivno ocjenjuju budućnost razvoja ove obrazovne institucije u Dubrovniku. Svi nastavnici – i američki i naši – koji predaju na ACMT-u ocjenjuju pojavu američkog koledža pozitivnom, nalazeći da su elementi “zdrave konkurencije” nešto što je potrebno u sistemu obrazovanja njegovati. Iz ukratko prezentiranih stavova vidljivo je prevladavajuće mišljenje o ukupnom pozitivnom djelovanju institucije ACMT-a u Dubrovniku. 

U osmom poglavlju pod naslovom Istraživanje uz pomoć upitnika na ACMT-u (str. 127-155) raspravlja se o rezultatima istraživanja provedenog uz pomoć pisanog upitnika sa studentima koledža. Ukupno su od studenata sve 4 godine studija prikupljena 124 ispravno popunjena upitnika. Rezultati istraživanja pokazuju da su ispitani studenti zadovoljni sistemom studiranja na koledžu, da žele nastaviti obrazovanje i rad pretežno u inozemstvu, iako imaju i očekivanja vezana uz karakter i tip obrazovanja koji bi im trebali osigurati posao i u lokalnoj dubrovačkoj sredini (str. 141). S obzirom na sadržaj obrazovanja na koledžu zanimljivo je da su karakteristike “razvitak samopouzdanja”, “timski rad” te “razvitak vještina i sposobnosti”, pa i stav izražen riječima – “osjećam ponos nad svojim postignućima” (str. 151), od studenata ocijenjeni kao najvažnije kvalitete koje su ostvarili studijem na koledžu (str. 142-143). Iz navedenih rezultata istraživanja neosporno proistječe zaključak o pozitivnim stavovima studenata prema koledžu, o mnogim prednostima koje studenti smatraju da im koledž pruža u odnosu na druge (naše) obrazovne institucije.

U devetom poglavlju pod naslovom Ekonomski učinak ACMT-a na Dubrovnik (str. 156-179), kandidatkinja raspravlja o potencijalnom ekonomskom učinku američkog koledža na gradsku sredinu konstatirajući da se on može podijeliti u direktni utjecaj (zarada od iznajmljivanja soba i stanova studentima i nastavnicima koledža, zarada od troškova prehrane, zabave i sl., novootvorena radna mjesta te porezi vezani iz koledž koje realizira lokalna sredina) i indirektni utjecaj (povećanje opsega lokalnog poduzetništva vezanog uz koledž, porast vrijednosti poslovnih objekata koji su smješteni u blizini koledža te utjecaj na bolje poslovanje lokalnih banaka) (str. 156). Da bi ispitala navedene aspekte direktnih i indirektnih koristi, kandidatkinja je provela istraživanje uz pomoć pisanog upitnika među studentima koledža o troškovima vezanim uz studij i boravak u Dubrovniku. Istraživanjem su obuhvaćeni aspekti posjećivanja roditelja studenata izraženi kao ekonomski troškovi putovanja i boravka u gradskoj sredini, troškovi studentskog smještaja koji nisu zanemarivi ako se zna da oko 20% od ukupnog broja studenata u Dubrovniku predstavljaju studenti ACMT-a (str. 163), troškovi prehrane studenata i ostali troškovi studenata (zabava, kupovine, putovanja i sl.). Pregled navedenih troškova pokazuje da sredina u kojoj je smješten ACMT ima veliku korist, prvenstveno izraženu kroz ekonomsku dobit potrošnjom studenata, a o čemu je kandidatkinja dala precizne ekonomske iznose i izračune. Indirektne ekonomske koristi koje gradska sredina ostvaruje obzirom na postojanje institucije koledža ispitani su uz pomoć intervjua s vlasnicima kafića i restorana te s iznajmljivačima soba i stanova. Rezultati ovog segmenta istraživanja također su pokazali da se promet kafića i restorana znatno povećao, a u nekim slučajevima, posebno u samoj blizini koledža, posao je “procvjetao” upravo zahvaljujući studentima iz koledža. Nadalje, uz pomoć manjeg akcionog istraživanja kandidatkinja je došla do nedvojbenog rezultata da iznajmljivači soba i stanova više zaračunavaju smještaj (iznajmljivanje soba i stanova) studentima s koledža u usporedbi s “domaćim studentima” – u 67% ispitanih slučajeva cijena za jedne i druge studente je različita i to na štetu studenata s koledža (str. 179).

U desetom poglavlju – Zaključna razmatranja (str. 180-186), sumiraju se osnovni nalazi ovog rada. Kandidatkinja je potvrdila svoju osnovnu hipotezu o postojanju utjecaja institucije – u ovom slučaju institucije američkog koledža – na razvoj jedne sredine. Taj se utjecaj može operacionalizirati na socijalne, kulturne i ekonomske aspekte, a u slučaju koledža on se svodi i na svojevrsni “amerikanizam” koji je, ističe kandidatkinja, bio predmetom mnogih kritika pa i u lokalnoj sredini, no koji “dobiva na snazi i onda kada je izložen kritikama i protestima, samim tim što je predmet razmišljanja i razgovora” (str. 183). Američki koledž pozitivno je utjecao na stavove i planove polaznika studija, prisilio ih da “praktično” razmišljaju o svojoj budućnosti, a utjecaj se posebno osjeća i u ekonomskoj sferi kao direktni i indirektni dobitak za sredinu. Stanovita konkurencija dvaju modela obrazovanja – našeg i američkog – na primjeru koledža u Dubrovniku može biti također shvaćena kao svojevrstan “push faktor” koji može i domaće institucije pobuditi na aktivniji stav prema procesu obrazovanja. “Internacionalizacija obrazovanja u Hrvatskoj mogla bi doprinijeti boljem obrazovanju novih generacija, koje bi se lakše uključili u novo tržište rada”, navodi kandidatkinja, ističući da je “porast mladih kadrova s visokom stručnom spremom u Dubrovniku svakako dugoročna korist gradu” (str. 186).

Mišljenje i zaključak povjerenstva. Magistarski rad Eneje Berković-Borovina, apsolventice poslijediplomskog studija Američki studiji, pod naslovom Uloga institucije u transformaciji grada – Primjer Američkog koledža za management i tehnologiju (ACMT) u Dubrovniku predstavlja primjer vrlo temeljito proučenog problema, pri čemu se kandidatkinja poslužila mnogim tehnikama i metodama istraživanja da bi prikupila dovoljan broj činjenioca kojima bi potkrijepila svoje stavove. U radu su raspravljeni mnogi problemi i aspekti iz područja sociologije obrazovanja, pedagogije, edukologije, kao i sociologije razvoja na primjeru proučavanja potencijalnih raznolikih utjecaja – koristi i šteta – koje jedna institucija u specifičnom okruženju može polučiti. Kandidatkinja je pokazala zrelost u obrađivanju teme, široko poznavanje literature i pripremljenost da se samostalno upusti u proučavanje i usvajanje potrebnih znanja za provođenje različitih segmenata svog istraživanja. Ona je ovim radom nesumnjivo došla do sasvim novih spoznaja o mnogostrukim međuutjecajima koledža i grada, o dobrim i lošim stranama različitih modela obrazovanja te o direktnim i indirektnim koristima koja jedna sredina (Dubrovnik) može imati od postojanja obrazovne institucije u njenom okruženju. Kandidatkinja je pokazala potrebnu zrelost i svoje je zaključke utemeljila na nalazima samostalno provedenih istraživanja, čime je dokazala svoju početnu hipotezu o postojanju mnogostrukog međuutjecaja između djelovanja institucije i života u gradu i time zadovoljila pretpostavke za izradu uspješnog magistarskog rada. 

S obzirom na rečeno, povjerenstvo drži da je Eneja Berković-Borovina izradila vrlo uspješan magistarski rad Uloga institucije u transformaciji grada – Primjer Američkog koledža za management i tehnologiju (ACMT) u Dubrovniku te predlaže Fakultetskom vijeću Filozofsklog fakulteta u Zagrebu da prihvati ovaj izvještaj i time omogući kandidatkinji nastavak procedure stjecanja stupnja magistra znanosti.
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FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Predmet: skupno izviješće o ocjeni magistarskog rada

                 Ljubice Perinić pod naslovom Vojnički kultovi na

                 području Hrvatske ( rimske provincije Dalmacije i južne 

                 Panonije)

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici

održanoj 9. prosinca 2002. donijelo je odluku o imenovanju stručnog povjerenstva u sastavu: dr. sc. Marin Zaninović, red. prof. u miru, predsjednik povjerenstva; dr. sc. Mirjana Sanader redovni profesor, članica povjerenstva i dr. sc. Branka Migotti, znanstveni savjetnik HAZU, članica povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Ljubice Perinić Vojnički kultovi na području Hrvatske (rimske provincije Dalmacije i južne Panonije).

Stručno povjerenstvo podnosi slijedeće izviješće Fakultetskom vijeću:

Kandidatkinja Ljubica Perinić rođena je u Dubrovniku 1997. godine. Studije arheologije završila je 1997.g. na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. 1999.g. upisala je poslijediplomski studij Odsjeka za arheologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu.

Magistarska radnja Lj. Perinić Vojnički kultovi na području Hrvatske (rimske provincije Dalmacije i južne Panonije) obuhvaća 223 stranice teksta pisane računalnim slogom TNR 12, proreda 1,5. Osim toga ima 7 zemljopisnih karata i tri tablice.

Sama je radnja podijeljena na sedam poglavlja s potpoglavljima  od kojih jedno sadrži katalog obrađenih natpisa. Radnja sadrži popis kratica, popis tabli, popis ključnih riječi i listu literature.

U prvom se poglavlju (1-14) govori o povijesti i razvoju rimske vojske od vremena njenih početaka iz vremena kraljevstva preko doba republike do razdoblja ranoga carstva. Jedno potpoglavlje obrađuje povijest nastanka i djelovanje mornarice.

U drugom poglavlju (15 – 49) opširno se prikazuje povijest prodiranje rimske sile na područje kasnije rimske provincije Panonije. Posebna je pažnja posvećena dvama značajnim ratovima, onome koji se na tim prostorima vodio od 12. do 9.g. pr.              Kr. te onome koji se dogodio nekoliko godina poslije od 6. do 9. g. nakon Kr. U tom poglavlju Lj. Perinić govori i o legijama i pomoćnim trupama za koje je zabilježeno da su boravile na tom području. Isto tako donosi i dosadašnja saznanja o taborima svih tih vojnih jednica s posebnim osvrtom na područje dunavskog limesa.            

U trećem poglavlju (50 – 62) riječ je o opisivanju prodora  rimske vojske u provinciju Dalmaciju, o vojnim trupama koje su u njoj boravile kao i o dva legijska logora, Burnumu i Tiluriju koje su sagradili legionari za svoga boravka u Dalmaciji.

Četvrto je poglavlje (63 –81) posvećeno vojnoj religiji. Poznato je da su Rimljani bili vrlo religiozni i sama je religija ispunjavala sve segmente njihovoga života. Rimske se religija širila i među osvojene narode naročito putem vojske koja je držala i do štovanja propisanih kultova kao što su vojnici znali štovati i svoje iz domovine donesene kultove a ponekad i kultove koje su zatekli na osvojenom području. U ovom poglavlju Lj. Perinić donosi pregled stanja istraživanja vojne religije kao što govori i o služenoj religiji u vojsci. Jedno potpoglavlje posvećuje kultu legijskih znakova a jedno svetoj vojničkoj zakletvi tkz. sakramentumu. Osim toga u jednom potpoglavlju riječ je i o nerimskim kultovima koje su donosili vojnici iz krajeva u kojima su navačeni kao i o kultovima koje su zaticali u području u kojem su bili stacionirani. Jedno je potpoglavlje Lj. Perinić posvetila izuzetno važnom dokumentu koji se u stručnoj literaturi naziva Feriale Duranum. To je relativno dobro sačuvani popis, kalendar svih svetkovina koje su se slavile u jednom vojničkom taboru.

Peto je poglavlje (82 – 164) najopsežnije i sadrži katalog svih natpisa iz Hrvatske na kojima se spominju vojnički kultovi. Katalog koji broji 233 vojna zavjetna natpisa je grupiran po božanstvima i to započinje s posvetama Jupiteru, vrhovnom božanstvu koje ima i najviše posveta (70 natpisa), Katalog je vrlo temeljito učinjen te nam osim teksta samog natpisa donosi i mjesto nalaza, mjesto čuvanja, vrijeme nastanka kao i popis literature u kojemu se dotični natpis spominje. Osim Jupitera koji se pojavljuje sam ali i u zajednici s drugim božanstvima (29 posveta) zabilježene su posvete raznim božanstvima od kojih najviše natpisa imaju Liber (6), Silvan (15), Herkul (9), Mitra (12), Mars (13) i Fortuna (6).

U ovaj je opsežan katalog Ljubica Perinić u jednom potpoglavlju uključila i vrlo opsežnu raspravu i rezultatima istraživanja. U raspravi su iznijeta ovim magistarskim radom stečena saznanja s područja vojnih kultova u Hrvatskoj.

U šestom poglavlju (193 – 204) izneseni su vrlo zanimljivi zaključci stečeni analizom natpisa. Prije svega zbog toga jer je ovakav rad prvi s tom tematikom u hrvatskoj arheološkoj literaturi.

U sedmom je poglavlju (205 – 207) donesen sažetak radnje.

Na tri je tablice dan vrlo jasan pregled kultova kao i pregled vojnih jedinica koje su, kako kažu izvori, boravile na tlu Hrvatske u rimsko doba kao i pregled vojnih jedinica koje se spominju na natpisima iz kataloga. Na zeljopisnim kartama su unešeni lokaliteti na kojima su pronađeni natpisi koji se spominju u katalogu.

Radnja završava opsežnim popisom literaure koja se upotrebljavala u tekstu.

Hrvatska se arheološka literatura nije previše bavila rimskim vojničkim kultovima. Osim sporadičnih članaka izostala je cjelovita studija koja bi pokazala u kojoj su mjeri bili zastupljeni rimski vojnički kultovi. I u svjetskoj je literaturi ta tema relativno lošije zastupljena pa za najvažniji rad još uvijek važi djelo Domaszewskog napisano na kraju pretprošlog stoljeća (1895). Stoga je bilo vrlo važno saznati prije svega s koliko vojničkih zavjetnih natpisa raspolažu hrvatski muzeji, kojim se božanstvima najviše posvećivalo i u kojem vremenskom razdoblju. Isto je tako važno bilo saznati tko su bili vojnici koji su dali izraditi natpise, kojeg su porijekla i koju su službu obavljali u vojsci. Zanimljivo je bilo saznati da li su propisanim božanstvima posvećivali samo vojnici višeg ranga ili i obični vojnici kao i da li su lokalnim božanstvima podizali posvete samo domaći vojnici ili i njihove kolege iz drugih krajeva. Isto je tako zanimljiv podatak da bogu Marsu koji je bio i sam ratničko božanstvo ima manje posveta nego npr. Jupiteru ili pak carskom kultu. Sve ove podatke je iznjedrila ova magistarska radnja Ljubice Perinić.

Svi gore navedeni podaci upućuju na činjenicu da je Ljubica Perinić vrlo savjesno pristupila izradi ovoga magistarskoga rada.

Ova je radnja vrlo sustavno i metodološki ispravno djelo koje jamči budući znanstveni razvitak autorice. Ovim su radom ispunjeni svi zahtijevi koji se traže od magistarskog rada kao što su izvornost građe, znanstveni pristup te pregledan i metodički način korištenja građe. Upravo je takav postupak poslužio autorici za donošenje novih zaključaka.

Stručno povjerenstvo smatra da je kandidatkinja Ljubica Perinić udovoljila svim postavljenim zahtijevima te predlaže Vijeću da radnju prihvati i kandidatkinju uputi na postupak obrane magistarskog rada.

                              dr. sc. Marin Zaninović, red. prof. u miru

                               predsjednik povjerenstva

                             dr. sc. Mirjana Sanader, red. prof.

                             članica povjerenstva

                           dr. sc. Branka Migotti, znan. savj. HAZu

                           članica povjerenstva     

Stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog

rada Jasminke Brala-Mudrovčić

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOGA FAKULTETA

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Budući da nas je Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na  sjednici održanoj  11. listopada 2002. imenovalo u Stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Jasminke Brala-Mudrovčić, podnosimo Vijeću ovo skupno

IZVJEŠĆE


Magistarski rad Jasminke Brala-Mudrovčić pod naslovom Komediografski rad Milana Begovića ima ukupno 161 stranicu, a podijeljen je na Uvod (str. 2-4), poglavlja Životopis Milana Begovića (str. 5-11), Dramsko stvaralaštvo Milana Begovića (str. 12-21), Drame i komedije u hrvatskoj književnosti Begovićeva doba (str. 22-31), Begovićev komediografski rad i njegove značajke (str. 32-130), Recepcija Begovićevih komedija (str. 131-141) i Repertoarni pregled scenskih uprizorenja Begovićevih komedija (str. 142-151) te Zaključak (str. 152-155). U dodatku su Bibliografija u kojoj se navode izdanja Begovićevih pjesama, romana, novela, drama, putopisa, kritika i eseja u knjigama, ali ne i u periodici, i Literatura s 42 naslova. Bilješke, kojih je ukupno 147, uključene su u tekst, "pod crtom".


Za temu svojega magistarskog rada pristupnica je izabrala dosad uglavnom zanemaren komediografski dio Begovićeva opusa. Uz rijetke iznimke, a te su, primjerice, radovi Branka Hećimovića i Zorana Kravara u kojima je istaknuta neprijeporna umjetnička vrijednost i važnost za upotpunjavanje genološke slike hrvatske moderne Begovićevih jednočinki sabranih u knjizi Male komedije, povjesničari hrvatske dramske književnosti i kazališta te kazališni i književni kritičari bavili su se ponajviše Begovićevim «velikim» dramama, kao što su Gospođa Walewska, Stana Biučića, Božji čovjek, Pustolov pred vratima, Hrvatski Diogenes (prema Šenoinu romanu) i  Bez trećega, koje se smatraju reprezentativnim ne samo za njega, nego i za svekoliku hrvatsku dramsku književnost u razdoblju moderne i između dva svjetska rata. Njegov su komediografski rad istodobno cijenili manje vrijednim, štoviše – u primjeru priopćenja Anatolija Kudrjavceva na jednom od dvaju razmjerno recentnih znanstvenih simpozija posvećenih Milanu Begoviću, kad je njegov sveukupni književni rad napokon doživio nužnu revalorizaciju – komedije su mu se proglašavale posve nevrijednim. Kolegica Jasminka Brala-Mudrovčić pošla je, međutim, od pretpostavke da Begovićeve jednočinske i višečinske komedije kvalitetom i scenskom poticajnošću ne zaostaju za «velikim» njegovim dramama te da je sustavno potcjenjivanje njegova «komičkog teatra» posljedica u nas uvriježena tretiranja komedije kao «niže vrste» u odnosu na dramu.


Kratka uvodna poglavlja njezina magistarskog rada – Životopis Milana Begovića, Dramsko stvaralaštvo Milana Begovića i Drame i komedije u hrvatskoj književnosti Begovićeva doba – pisana su na temelju uvida u bogatu rukopisnu ostavštinu Milana Begovića i drugu građu koja je pohranjena u Zavodu za povijest hrvatske književnosti, kazališta i glazbe HAZU. Kako je ta građa već istražena, obrađena i višestruko opisana, autorica u svojem radu uglavnom ponavlja ono što je već rečeno u nizu znanstvenih i stručnih radova, napose u knjigama Pijanac života. Životopis Milana Begovića Mirka Žeželja i 13 hrvatskih dramatičara Branka Hećimovića i starijoj, nedovršenoj ali i dalje nezaobilaznoj studiji Teatar Milana Begovića Josipa Bognera. Kad je riječ o ocjeni Milana Begovića kao književnika, kolegica Jasminka Brala-Mudrovčić ne dovodi u pitanje valjanost suda da je Begović «jedno od najznačajnijih imena u hrvatskoj dramskoj književnosti», da se odlikovao «širokom općom kulturom» te su mu «djela plod dubokog poznavanja raznih kultura i književnosti», a tu je posebno «interesantan talijanski utjecaj koji prevladava zbog više razloga» (str. 20). D'Annunzio i Pirandello navode se kao dramski autori koji su ostavili najdublji trag u Begovićevu dramskom stvaranju; poslije će njihovim imenima dodati još i imena dvojice dramatičara iz kruga bečke moderne: Hofmannsthala i Schnitzlera.


Središnji dio rada pod naslovom Begovićev komediografski rad i njegove značajke posvećen je analizama jednočinki objavljenih u knjizi Male komedije (Menuet, Venus Victrix, Slatka opasnost, Biskupova sinovica, Čičak, Pred ispitom zrelosti i Cvjetna cesta) i komedije u tri čina Amerikanska jahta u splitskoj luci. Tim analizama s dobrim razlozima nisu obuhvaćene manje uspjele komedije poput propagandne Lake službe iz 1915. i podosta trivijalna Dva prstena iz 1935.


Na početku tog dijela autorica upozorava na ponajvažnije strukturne razlike između dramskih tekstova u jednom činu i višečinskih dramskih tekstova, oslanjajući se ponajviše o temeljnu studiju Zorana Kravara, te potom ukrako «prepričava sadržaj» jednog po jednog odabranog teksta, od Menueta do Amerikanske jahte u splitskoj luci. Ovoj je komediji prema njezinu sudu mjesto na vrhu ne samo komediografskog  dijela Begovićeva opusa nego i svekolike hrvatske komediografije između dva svjetska rata. Na prigovore, primjerice Nikole Ivanišina, da je Begović u tom tekstu izravno oponašao Vojnovića i njegovu Dubrovačku trilogiju, ovako odgovara:


«(...) postoje samo vanjske sličnosti ambijenta, a u svemu ostalome sasvim su različita i čak suprotna ova dva djela, kao što su različito i doživjeli autori propadanje dubrovačkog odnosno splitskog plemstva: Vojnović je propadanje dubrovačke vlastele shvatio tragično, s njihovim nepremostivim klasnim odvajanjem i gordim ponosom; Begović je splitsko propadanje shvatio humoristički, klasnih sukoba nema ni između plemstva i puka, ni između siromašne Điđete i bogate Phoebe» (str. 77).


U nastavku tog poglavlja magistarskog rada Jasminke Brala-Mudrovčić prikazuju se posebnosi Begovićeva komičkog prostora, vremena u njegovim komedijama i, najposlije, likova koji su, uz situacije, glavni nositelji komike u spomenutim tekstovima. Na nekoliko mjesta autorica izvrsno zapaža Begovićev osjećaj za realnost i ograničenja zatvorene kazališne pozornice, za koju je Begović pisao i kojoj je znao prilagoditi sve svoje dramske tekstove. Nasuprot našoj književnoj kritici, pa i jednom dijelu kazališne kritike, ona tu prilagodbu ne smatra slabijom stranom Begovićevih drama i komedija, a pogotove ne dokazom u prilog tezi o njegovu «podilaženju» široj kazališnoj publici, nego njihovom prednosti nad nizom pretenciozno zamišljenih, a nevješto izvedenih i teško ili nikako uprizorivih dramskih djela Begovićevih prethodnika i suvremenika u hrvatskoj dramskoj književnosti. Unatoč tomu što je za tu pozornicu oblikovao naizgled posve različite «ambijente», od kabineta firentinskog humanista, preko orleanskoga biskupskog dvora u doba prosvjetiteljstva do zagrebačkoga salona, palube «amerikanske jahte u splitskoj luci» ili seoske kuće u Zagori, Begović je, nastavlja autorica, ostao dosljedan postupku strukturiranja svih svojih dramskih tekstova, pa tako i komedija, oko svagda slično sklopljene, mahom tročlane «jezgre dramskih aktera» (str. 130), koju ponajčešće tvore jedna žene i dva sučeljena, oprečno karakterizirana muškarca ili, iznimno, jedan muškarac i dvije sučeljene, oprečno karakterizirane žene.


Podaci o «recepciji Begovićevih komedija», koji se donose u istoimenom poglavlju, daju čvrste temelje tezi da je Begović bio «jedan od najprevođenijih hrvatskih pisaca», a «svakako najizvođeniji hrvatski dramatičar u inozemstvu svih vremena» (str. 131). Istina, ustvrđuje autorica, ako je suditi po novinskim kritikama, nijedna se komedija uspjehom na inozemnim pozornicama (a jednako tako ni na domaćim) ne bi mogla mjeriti s dramama Bez trećega i  Pustolov pred vratima, ali, ako je s druge strane suditi po broju izvedba, opisanim reakcijama publike i opstojnosti na repertoaru, komedije, napose Amerikanska jahta u splitskoj luci, nimalo ne zaostaju za cjenjenijim dramama. I teatrografski podaci o izvedbama analiziranih tekstova, od Venus Victrix u Zagrebu (HNK, 1905.) do Biskupove sinovice, Pred ispitom zrelosti i Cvjetne ceste u Osijeku (HNK, 2000.) svjedoče tomu u prilog.


Svojim magistarskim radom kolegica Jasminka Brala-Mudrovčić dokazala je da je proučila svu relevantnu građu te stručnu i znanstvenu literaturu o komedijama Milana Begovića i njegovu dramskom radu, kao i to da je ovladala metodom znanstvene i stručne analize dramskih tekstova. Zaključke do kojih je došla priopćila je jednostavno, sustavno i pregledno. Predlažemo stoga Vijeću da prihvati 

pozitivnu ocjenu njezina rada

i odobri joj njegovu usmenu obranu pred ovim povjerenstvom.

U Zagrebu, 24. siječnja 2003.

Dr. sc. Pavao Pavličić, red. prof.

predsjednik povjerenstva

Dr. sc. Boris Senker, red. prof.

član povjerenstva (mentor)

Dr. sc. Mirko Tomasović, red. prof. u miru

član povjerenstva

Stručno povjerenstvo za ocjenu 

magistarskog rada Seline Golec

                                                        FAKULTETSKOM VIJEĆU 

                                              Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Fakultetsko vijeće Filoozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na svojoj sjednici održanoj 11. studenog 2002. imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Seline Golec pod naslovom Mitsko u proznim tekstovima hrvatske usmene književnosti pa Vijeću podnosimo ovo skupno

                             I  Z  V  J  E  Š  Ć  E
Magistarski rad Seline Golec sastoji se od 129 gusto tipkanih stranica, od čega je 113 stranica razrada magistarskog rada, a ostalo su bilješke, popis literature, sažetak (i summary), ključne riječi i kratak životopis. Svoj je magistarski rad koncipirala i  ostvarila načelima uobičajenim za filološke znanosti.

Uvodno je objasnila značenje pojma mit te posebice značenjske suodnose mita i književnosti. Obrazložila je i moguću tipologizaciju mitološke i književne prakse. Svoje teorijske postavke usuglašavala je s mišljenjem relevantnih mitologa i teoretika književnosti. Kad je uspostavila mogućnost vezâ mitologije i usmene književnosti, i potom hrvatske usmene književnosti, ustvrdila je da usmena književnost, kao dio tradicijske kulture, ne stvara mit (ni mitologiju), ali da sve mitsko, ako uđe u njezin performancijski tijek, vrlo postojano čuva. Štoviše, sve mitsko kao zanimljiva priča dalje u izvedbama živi, razrađuje se, proširuje novim izvedbama.Nizom primjera je pokazala načine kako narativna usmena književnost, posebno bajka, ima bitnu strukturalnu vezu s mitom. Hrvatske narodne priče, s mitskim obilježjima, supostavila je i Bibliji koja je izvršila velik utjecaj na oformljenje i izgled usmenih narativnih oblika.

U središnjemu dijelu, razradi teme magistarskog rada, temeljito je pretražila teorijske postavke mita i mitologije. Polazeći od bitnih misli teoretika (Hegel, Schelling, Cassirer, C. Lévi-Strauss, O. Freidenberg, M. Eliade, V. Propp, Graves, Gombrich, Cavendish, M. Solar i dr.), preko potrebe interdisciplinarnog proučavanja (filozofija, psihologija, umjetnost, etnologija, religiologija), do obrada dijakronijskih i sinkronijskih kroz različite pristupe (funkcionalistički, simbolistički, strukturalni), stvorila je čvrst okvir za pokazivanje suodnosa mita i usmene priče. Odredila je, također, temeljne pojmove, i njihove suodnose, relevantne za mitsko mišljenje i usmenu naratologiju. Tako je dala značenje suodnosima: mithos - logos, sveto - profano, mitski prostor i vrijeme, mitska priča, "izmišljanje" priče i sl. 

Potom je precizno navela uzorak  hrvatskih usmenih priča (više od stotine) kojima će pokazivati sve vrste suodnosa s mitom. Odredila je da su te priče pvenstveno bajke, na sva tri hrvatska govorna područja, dvadesetak (etioloških) predaja i nekoliko legendi. Preko mišljenja relevantnih stručnjaka iz ovoga područja (M. Bošković-Stulli, J. Kekez, i dr.) odredila je status književne vrste, žanrovske specifičnosti i modalitete pojavljivanja ovih priča. Sve je svoje priče, iz uzorka, stavila u kontekst tradicijske kulture i vrijednosti narativnoga u njoj. Vrijednost pričanja priče i u izvedbi i u zapisima odredila je i preko funkcionalnog kriterija. I preko pričanja, kao postupka,  uspostavila je vezu mita i usmene priče jer, tragom pouzdanog teoretika, "mit je uvijek priča, pa i kad prepoznamo mitski iskaz ili mitski lik, iza njih uvijek stoji isključivo narativna struktura koja je jedini način kako su se mitski simboli i mitska spoznaja mogli uspostaviti" (str. 16). Prosuđivala je izvore i poticaje usmenim hrvatskim pričama i pronašla, među ostalim i uz pomoć literature, da su to "vjerovanja u mjesec, sunce i zvijezde, vjerovanja u uroke i nakaze, vilinska kola i sastanke, vilenjake i vilinsku djecu, alegorijske, metaforičke miteme, etiološka tumačenja" (str. 20). Odredila je bitna žanrovska pitanja hrvatskih bajki, predaja i legendi, njihovu strukturu i posebice funkciju. Upravo preko funkcionalnih odredbi došla je do spoznaje da je baš funkcija takvim tajanstvenim pričama osigurala dugovječnost, i aktualnost. Zaključila je "navođenjem osnovnih osobina bajki, predaja i legendi obavljene su svojevrsne predradnje za... odrediti dodirne točke mita i izabranih tekstova usmene knjiežvnosti" (sr. 34). Još je, prije usporedne raščlambe, uspostavila odnos mita - Biblije - usmenoknjiževne priče.

U središnjemu dijelu svoga rada: usporednoj raščlambi mita i usmenoknjiževnih priča pokazivala je sličnosti i razlike i u žanrovskoj naravi i u izvedbenoj strukturi. Ipak je više sagledavala sličnosti nego razlike. Tako je veliku sličnost pronašla u modalitetu strukturnih suprotnosti na kojima su utemeljene (sveto - profano, gore - dolje, uspon - pad, dopušteno - zabranjeno). Sve je dokumentirala pomno odabranim odlomcima hrvatskih usmenih priča. Bliskosti (i poneke razlike) još više je vidjela u drugoj bitnoj drednici kategoriji prostora i vremena u mitu i pričama. Detaljnije je razradila prostor  u nizu odabranih segmenata, u koncepciji prostora podesna za mitologiziranje i prostora za narodne priče. Razlika je jako učljiva u ostvarenju prostora u "odnosu gore - dolje"(str. 45). Unutar toga i mit i usmena priča bili su vrlo poticajni za pričanje prostora "drugoga svijeta" (raj, pakao, purgatorij, zvjezdana visina, vrhunac, "nigdina", dubina). Vrlo je zanimljiva i pričama poticajna dioba prostora, tz. granica, kao razdijelnica svijeta živih i mrtvih. U objema strukturama iznimno su važni i "akvatički prostori", pa odrednice "raskršće", "šuma" i "put". 

Ono što odlikuje rad magistrandice Golec su vrlo pomno i primjereno odabrani dijelovi hrvatskih priča u kojima se vide nevjerojatne mogućnosti oblikovanja gotovo nezamislivih prostornih određenja. A u njima obitavaju ne samo mitološka bića, nego ih osvajaju i u njima vladaju i gospodare tako jednostavni likovi iz narodnoga pričanja (najslabiji, sirote, zapostavljeni, poniženi i sl.). Zalog maštovitosti narodnih priča jest upravo u projekciji takvih likova i takvih prostornih određenja. To su stvarni likovi hrvatskih narodnih bajki - a u biti: glavni lik tako zamišljenih i ostvarenih priča uvijek je čovjek, ili drugi antropomorfizirani likovi. I što je najvažnije, pokazala je magistrandica Golec, oni se ponašaju samo onako kako oni hoće. U takvim je odnosima i prostorima i smrt pobijeđena ili bar oslabila svoju ubitačnu pojavnost. (str. 49). Ono fantastično što odlikuje hrvatske bajkovite priče jest realizacija  drugoga svijeta, njegova izgleda i prostora u koji je smješten. Jednom je to kao "stekljena gora", drugi put "glažvena gora", treći put neki "zabranjeni prostor jer tamo obitavaju vile koje mogu nauditi ljudima" (str. 51), i sl. U sve takve prostore bez poteškoća putuje glavni lik narodnih priča. Put (i putovanje) glavnoga lika u hrvatskim je usmenim bajkama ponajvažniji motiv, i narativnu osnovu čini ono nevjerojatno i čudesno koje se usputno događa.

Istom je pomnjom obradila pojam vremena  u mitu i usmenim pričama. I u jednom i u drugom modalitetu vlada potpuno apstrahirano i ahistorično vrijeme, neko pravrijeme, nepovijesno i bezvremeno vrijeme u kome ne vladaju zakonitosti ljudskoga vremena. Tragom nekoliko rješenja usmenih priča autorica je pronašla da "usmena priča donosi i svojevrsno zaustavljeno vrijeme ili aluzije na vječnost pod kojom se podrazumijeva trajanje koje ne pretpostavlja konačnost" (str. 69). Pronašla je, nadalje, da nema strepnje pred budućim vremenom jer "mit i usmena priča znaju što će biti. Neka lica na određeni način komuniciraju s budućnošću, znaju što će biti, što je inače privilegija bogova (biblijski proroci govore u ime Boga)" (str. 70). 

Istom je pomnjom obradila poglavlja "prirodno i nadprirodno" u vremenu, obradila likove u takvoj koncepciji vremena (Čovjek - ne-čovjek). Ovaj drugi par bipolarizacije (ne-čovjek) samo je zamjena za zbiljskog čovjeka, apsolutnog gospodara bajkovitoga zbivanja. Tu je magistrandica dotakla likove divova i patuljaka, gigantskih ljudi i "mrvičaka", apstraktnog i konkretnog antropološkog, a opet sva ponašanja sukladna čovjeku. Zaključuje da "nisu samo bića ta koja nose predznak čudesnog i natprirodnog, ono se pojavljuje i u vidu čudesnih motiva i situacija kroz koje mitski i usmenoknjiževni junak prolazi, a da se zapravo i ne doživljava previše neobičnim. Kad npr. vještica pojede pečeno srce junaka i on se drugi dan probudi s laganim bolovima u prsima, ali živ, ili kad Bog oživi čovjeka nakon što ga je prije toga sasjekao u komade, mi si ne postavljamo pitanja zašto i kako je to moguće nego to naprosto prihvaćamo" (sr. 84). Magistrandica je pokazala zašto se ovakvo pričanje prihvaća, zašto se i dalje priča, zašto funkcionira. Tu se događa, tvrdi magistrandica Golec, literarizacija zbilje, jednakovrijedna kao i zbiljska stvarnost. I ono što čini bit literarizacije: dobro i lijepo ispričan (ostvaren) svijet književnog djela. S posebnom je akribičnošću, i izvrsnim primjerima, razradila postupak "antropomorfizacije i metamorfoze" u ovakoj književnoj postavi. Gotovo je začudno kako je daroviti narodni stvaralac (i pričalac) ovo umio vrsno zamišljati i primjereno izraziti. Pronašla je, također, da unutar svijeta i mita i usmenih priča vlada načelo konflikta jer su suprotstavljene strane u stalnom sporenju. Tako je "temeljna bajkovna suprotnost koja se uspostavlja na razini junak - njegov protivnik, određen je, osim opozicijom dobro - zlo, opozicijom uspon - pad i cjelokupna djelatnost junaka mogla bi biti motivirana arhetipskom željom za usponom " (str. 90). N istoj su razini "kontrastivno suprotstavljene situacije" u koje su postavljeni junaci mitova i bajki. Posebice su zanimljivi učinci čarobnih predmeta bajkovih junaka. Pored sadržajnih, magistrandica Golec je uvjerljivo pokazala i "formalne sličnosti" mita i bajke.

Sve je bitne misli još jednom invocirala u zaključku (str. 110-113), podvlačeći da joj je prvenstveno stalo do naznaka sličnosti u supostavljanju mita i usmene priče. I, filološki relevantno, ostvarenje priče u govoru/jeziku, sa svim onim osobinama koje čine književno djelo. Književnom obradom, tajanstvena bića i čovjek dominiraju vremenom i prostorom mita i bajki, njima se pridaje konkretno i posve ljudsko značenje. Zaključuje da usmenim pričama potpuno vlada čovjek a da "nadnaravna bića svojom prisutnošću pridaju određenom prostoru drugačiju semantičku vrijednost" (str. 113).  Ističe, na samom svršetku rada, da su hrvatske usmene priče stanovit nadomjestak za nedostatak veće količine hrvatskih mitoloških priča te da je "svaki pojedinačni tekst, svaka bajka ili predaja, riznica značenja koju nije moguće iscrpsti" (str. 113).. I to da je ovaj njezin "pokušaj jednog mogućeg  načina čitanja...orijentiran tek na neka tekstualna značenja, a isključiv prema mnoštvu drugih koje svaki tekst, pa tako i usmena priča, sadrži". 

Baš ovakav zaključak, nakom pomno odabrane teme, određivanja i razumijevanja problema i vrsno izvedene raščlambe svih relevantni segmenata, pokazuje da je magistrandica Selina Golec ovladala književno-teorijskim znanjem, da je dostatno razumjela zakonitosti književe metodologije i da je osposobljena za samostalna znanstvena istraživanja. Obrada ovakve složene problematike, posve relevantne za znanstveno istraživanje, mogla je započeti tek kad se stekne veća količina i znanja i primjene tog znanja. Kandidatkinja je umjela postaviti granice svome interesu, primjerenu je građu vrsno klasificirala, uspješno je raščlanila i, uz pomoć posve prikladne stručne literature na hrvatskom (i na tri druga jezika), došla do valjanih rezultata. Svojom je raščlambom bitnih strukturalnih elemenata usmenih priča, supostavljenih mitu, i mitemima, dala znatan prinos hrvatskoj znanosti i književnosti u ovom, u našim prilikama, još uvijek nedovoljno proučenom području. Sigurni smo da će svaki naredni govor o mitološkim pitanjima, i suodnosu mitskoga i usmenih priča u hrvatskoj sredini, u radu Seline Golec imati pouzdane i provjerene podatke, a u njezinoj obradi i mnoge stručne oslonce.   

Zbog svega navedenoga, stručno povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta da prihvati pozitivnu ocjenu magistarskog rada Seline Golec, kao izvornog znanstvenog rada i znatnog prinosa u okviru filološke struke te omogući kandidatkinji nastavak postupka u stjecanja stupnja magistra znansoti.   

                                                                                Stručno povjerenstvo
1. Dr. sc. Milivoj Solar, red. prof.

predsjednik povjerenstva

2. Dr. sc. Stipe Botica, red. prof.

član povjerenstva

3. Dr. sc. Ivan Lozica, znanstveni savjetnik

član povjerenstva

Fakultetskomu vijeću

Filozofskoga fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu

Ivana Lučića 3

10000 Zagreb

           Dopisom ste nas od 11. prosinca 2002. (br. 04-5-87-2002.) obavijestili da ste na svojoj sjednici od 9. prosinca 2002. donijeli odluku da nas imenujete u stručno povjerenstvo koje će ocijeniti magistarski rad Sande Lucije Udier "Književni jezik i jezik književnosti na predlošku romana Kurlani Mirka Božića". Pročitavši rad, prilažemo ovaj izvještaj:

Sadržaj: Polazna je teza magistarskoga rada "Književni jezik i jezik književnosti na predlošku romana Kurlani Mirka Božića" da je jezik književnosti autonoman, artificijelan vid jezika (a ne jedan od funkcionalnih stilova standardnoga jezika). Jezik je u spomenutome romanu ostvaren na tri razine. Prva je: ruralni jezik seljaka gornjih i donjih Kurlana, druga: urbani jezik Sinjana i treća: jezik pripovijedanja, odnosno pripovjedni diskurs romana. Svaka od tih triju razina ima svoju specifičnu fizionomiju, a sve zajedno čine autorski jezik M. Božića.  

Glavna je osobitost govora gornjih i donjih Kurlana njegova dijalektalna  provenijencija. Budući da je riječ o artificijelnome jeziku, on ne sadrži sve osobitosti dalmatinskih novoškavskih ikavskih organskih govora. On naime ima i "elemente književnoga jezika". Elementi su organskoga govora, kao i drugi jezični elementi, unošeni selektivno. Osobine zapadnoga dijalekta najprisutnije u ruralnome segmentu jezika u Kurlanima jesu: ikavski refleks glasa jat, štakavizam, izjednačen dativ, lokativ i instrumental množine imenica muškoga i ženskoga roda s nastavcima –im i –am, stari oblik dativa, lokativa i instrumentala množine ličnih zamjenica (vami, nami), zamjena morfema –nu morfemom –ni u glagola 2. vrste (dignit) i čuvanje glasa l na kraju riječi (bil). Prisutne su i promjene suglasnika (najviše suglasnika h te suglasnika f i b), pojednostavnjenja suglasničkih skupova (hv, ps, kć, kr, gd i tk) te afereske, sinkopske, apokopske i svarabaktične promjene. Od konjugacijskih promjena vidljiv je prijelaz glagola 1. razreda 5. vrste u 4. razred 5. vrste (on ukrcaje) te prijelaz glagola 4. vrste među glagole 2. vrste (oni sklonu). Oblik velju za 1. lice prezenta ostatak je starohrvatskoga konjugacijskog sustava. Glagolima su pridodavani navesci -de i –der, a genitivu ličnih zamjenica ja i ti navezak -ka. Česti su reducirani glagolski oblici (infinitiv i glagolski prilog sadašnji bez –i te prvo lice jednine kondicionala prvoga bez nastavka –h). Kod glagolskoga pridjeva radnog samoglasnički se skup ao stapa u (dugi) samoglasnik ā. Sintaksu karakteriziraju kratke, eliptične, bezlične i rečenice s elidiranim predikatom, a njezina je glavna leksička karakteristika (pored dominantnoga lokalnog i regionalnog vokabulara) mnoštvo tuđica podrijetlom iz turskoga jezika (univerzalne uporabe). Ima i nešto tuđica podrijetlom iz talijanskoga jezika (s ograničenom uporabom: pretežito na kontakt seljaka s gradskom sredinom) te mali broj leksema podrijetlom iz njemačkoga, francuskoga i mađarskoga jezika (uporabe strogo ograničene na kontakt s građanima, i to u formalnim situacijama). U pripovijedanju prevladava perfekt bez pomoćnoga glagola. Učestali su augmentativi, a deminutivi su i hipokoristici rijetki. Brojni usklici, psovke, zaklinjanja i ruganja glavna su izražajna sredstva. Upliv je standardnoga jezika nezanemariv, jer nema mnogih oblika karakterističnih za organski govor Cetinske krajine). 

Specifična su obilježja govora Sinjana također ona koja pripadaju istoj dijalektalnoj osnovici  kao u seljaka Kurlana. Međutim je utjecaj književnoga jezika na toj razini puno znatniji i obuhvatniji. Refleks je glasa jat ikavski, a ijekavska i ekavska odstupanja od njega češća su nego u jeziku Kurlana, no nisu dijalektalnoga podrijetla. Promjene su zahvatile suglasnik h i suglasničke skupove hv, kć, tk i gd  te samoglasnički skup ao. No te su promjene manje učestale nego u seoskome kurlanskom idiomu. Upitna i odnosna zamjenica  pretežito je u štakavskome obliku, ali ni njezin štokavski oblik nije izniman. Dativ, lokativ i instrumental plurala imenica muškoga i ženskoga roda pored standardnih oblika s nastavcima -ima i –ama puno rjeđe imaju starohrvatske oblike s nastavcima –im i -am. Infinitiv je "supiniziran", a nenaglašeni oblik aorista pomoćnoga glagola biti izrazom je izjednačen u svim licima i glasi bi. Rečenice su kratke, a česte su eliptične i s elidiranim predikatom. Za gradsku je sredinu karakteristična pojava administrativnoga jezika te pravnoga i političkoga žargona, pa i žargona gradskoga ološa. Javljaju se brojne specifičnosti razgovornoga jezika. Gradska gospoda u kontaktu sa seljacima rabe psovke i zaklinjanja, dok ih gradski ološ rabi u svim situacijama. U govoru je Sinjana zamjetno manje augmentativa, a više deminutiva i hipokoristika (osobito u obraćanju). Idiom gradske gospode poznaje ironiju i parodičnost, višejezične sentencije i igre riječima te citatnost. Količina tuđica znatno je veća nego u jeziku seljaka. Puno su rjeđe tuđice turskoga podrijetla (njihova je uporaba ograničena na kontakte građana sa seljacima), a prevladavaju brojni leksemi podrijetlom iz talijanskoga jezika i europeizmi latinskoga podrijetla. 

Glavno je obilježje pripovjednih dijelova romana da su napisani u skladu s normom koja je bila na snazi u  doba nastajanja romana. Refleks je glasa jat ijekavski. Ikavica se javlja u lokalnome, regionalnome i dijalektalnome vokabularu. Prisutna je i ekavica, ali ne dijalektalne provenijencije, nego kao posljedica utjecaja onodobnoga srpskog standarda. Brojna su regionalna fonološka rješenja (osobito u vezi sa h i b). Upitna i odnosna zamjenica ima lik što; tek se ponekad nalazi lik šta kao obilježje razgovornoga jezika. Upečatljivo je bogatstvo uporabe glagolskih vremena i načina (prije svega aorista, zatim imperfekta, perfekta bez pomoćnoga glagola, pripovjednoga prezenta, pripovjednoga kondicionala prvog te imperativa). Naracija je obilježena karakterističnim glagolskim vremenima i načinima (pripovjednim prezentom, pripovjednim kondicionalom prvim, perfektom bez pomoćnoga glagola i aoristom) te funkcionalnom raznovrsnošću leksika, a deskripcija stilogenošću uporabe glagolskih vremena i načina (najviše aorista, imperfekta i perfekta), bogatstvom leksičkih sredstava i specifičnom metaforikom, na sintaktičkome pak planu "višestruko složenim" rečenicama. Unutarnje monologe karakteriziraju "višestruko složene" rečenice, gomilanja i nizanja te česta retorička pitanja. Leksički je plan pripovjednih dijelova romana obilježen mnoštvom funkcionalno uvođenih regionalnih leksema, elemenata žargona, tuđicama te filozofskim, političkim i ideološkim rječnikom. Specifična je tvorba polusloženica, deminutivnih i momentalnih glagola, tvorba imenica poimeničenjem pridjeva i glagola te na tvorbu glagolskih imenica specifična značenja i perfektivizacija imperfektivnih i imperfektivizacija perfektivnih glagola te tvorba augmentativa i deminutiva. Sintaksu karakteriziraju brojne pasivne i bezlične rečenice, obilježen red rečeničnih elemenata, asindeton i polisidenton. Stilogene su intervencije u rekciji glagola, osobito pridavanje glagolima objekta u instrumentalu. Česta je optativnost i uporaba pokaznih čestica u emotivno-ekspresivnoj ulozi. Karakteristično je obilje poredaba, specifičan inventar standardnih frazema i sentencija te bogatstvo uporabe metafora i oksimorona. Sva izražajna sredstva stvaraju lokalni kolorit i pridonose dojmu naturalističnosti,  koji inače karakterizira spomenuto djelo. 

Ocjena: Autorica je spomenutoga rada pokazala da je dobro upućena i u domaću i u stranu literature koja se bavi problemom jezika umjetničke književnosti. Isto je tako pokazala da je dobro upućena i u pristup jeziku umjetničke književnosti s gledišta funkcionalne stilistike (koja jezik umjetničke književnosti tumači kao jedan od funkcionalnih stilova standardnoga jezika) i u pristup jeziku umjetničke književnosti s gledišta "jezičnoga raslojavanja". I o jednome i o drugome pristupu izvještava u uvodnome dijelu rada. Ona međutim u svome pristupu jeziku Božićevih "Kurlana" ne pristupa ni s jednoga ni s drugoga gledišta (ni s gledišta funkcionalne stilistike ni s gledišta "jezičnoga raslojavanja"), nego s gledišta "autorske autonomne jezične tvorevine". Takav pristup, koji na jezik umjetničke književnosti gleda kao na jezik sui generis (u biti neovisno o standardnome jeziku), ima dosta pristaša. Za nj je autorica mogla dobiti pravu inspiraciju upravo proučavajući Božićev jezik, koji je, kaže ona, troslojan: jezik ruralne sredine (("ruralni jezik" gornjih i donjih Kurlana (seljaka)), jezik urbane sredine ("urbani jezik" Sinjana (građana)) i jezik Mirka Božića ("autorski pripovjedni" jezik). I jedan je i drugi jezični sloj iscrpno (i kompetentno) opisala. No u opisu se služila metajezikom za koji se ne bi moglo reći da je metajezik opisa "autonomne autorske jezična tvorevine", nego, u biti, jezik opisa jezika umjetničke književnosti s gledišta funkcionalne stilistike. To je i razumljivo jer općenito takva metajezika još nema. Usprkos tome razmišljanje autorice o jeziku umjetničke književnosti može biti poticaj drugima za slične pristupe.

                                                                     Povjerenstvo:

                                                   _____________________________

                                                     dr. sc. Ivo Pranjković, predsjednik

                                                    _____________________________

                                                             dr. sc. Josip Silić, član

                                                    _____________________________

                                                          dr. sc. Ljiljana Marks, član

U Zagrebu, 25. siječnja 2003.

                                                                                  Vijeću

                                                                                   Filozofskoga fakulteta 

                                                                                   Sveučilišta u Zagrebu

                                                                                   O v d j e

Predmet: Ocjena magistarskoga rada Helene Delaš

Poštovane kolegice i kolege!

Na svojoj sjednici održanoj 9. prosinca 2002. Vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskoga rada Helene Delaš o čemu smo obaviješteni dopisom od 11. prosinca 2002. (broj: 04-5-86-2002). Stoga podnosimo sljedeći

I Z V J E Š T A J

Helena Delaš napisala je i predala magisterij pod naslovom Silazni naglasci na nepočetnim slogovima riječi. Magisterij obaseže 109 stranica računalnog ispisa (s prosječno tridesetitri retka po stranici i devedesetidva znaka u retku). Rad ima pet dijelova: uvodni, četiri problemska i završni dio. 

U uvodnome dijelu magistrandica obrazlaže izbor i važnost teme, naznačuje put kodifikacije novoštokavskoga prozodijskog inventara od Nove ričoslovice iliričke Šime Starčevića (1812), kao i temeljna pravila distribucije naglasaka u hrvatskome standardnom jeziku. Aktualno stanje hrvatske naglasne prakse magistrandica iscrpno oprimjeruje pregledno sastavljenim popisima ortoepskih odstupanja u informativnim emisijama Hrvatske televizije, dotično školovanih govornika njezinih centara (Zagreba, Rijeke, Splita, Osijeka, Varaždina, Zadra, Bjelovara i Dubrovnika). Posebno se (na str. 8-10) analiziraju glavne tako uočene značajke kao što su neprenošenje silaznih naglasaka na proklitiku, pomicanje silaznih naglasaka s unutarnjih slogova na prvi slog i njihovo metatoniranje, pojava silaznih naglasaka na nepočetnim slogovima (u imeničkim tvorenicama i glagolskim oblicima), «šarenilo» u naglašavanju posuđenica te, posebno, izgovor i naglašavanje posuđenih imena. Nadalje, ispravno se detektiraju glavni recentni pogledi (i prijepori) što u jezikoslovnoj kroatistici postoje o pojavi silaznih naglasaka na nepočetnim slogovima.

U prvome poglavlju «Naglasak 'na proklitici'» (str. 17-35) obrađeno je pitanje koje je od koncepcijskoga preusmjerenja prema isključivo novoštokavskoj organskoj osnovici potkraj XIX. st. (p)ostalo «slabo mjesto» hrvatske ortoepske norme. Kada se, naime, silazni naglasak na proklitiku prenosi neoslabljeno, a kada oslabljeno, kao što točno konstatira magistrandica, «najnejasniji je problem (hrvatskih, M.S.) gramatika» (str. 22). Poznata konstatacija Tome Maretića, koje su prenosili i varirali kasniji hrvatski gramatičari, više je alibi nego objašnjenje, jer Maretić doslovno kaže: «Vrlo je teško tumačiti akcentuaciju takvih slučajeva (tj. prenošenje naglaska na proklitiku, M.S.), tu treba duboko posegnuti u poredbenu slavensku gramatiku, a i onda ostaje dosta slučajeva neprotumačenih.» U magisteriju se stoga pitanje prenošenja silaznih naglasaka razmatra «u dva koraka». Prvo se podrobno raščanjuje oslabljeno i neoslabljeno prenošenje, tj. kad jedno, a kad drugo, a potom se pokušava ustanoviti stvarni aktualni status prenošenja u hrvatskome standardnom jeziku, dotično kad je ono (još) obvezatno, a kad je neobvezatno, pa zbog toga stilski (a nerijetko i snažno regionalno) obilježeno. Posebno je obrađeno pomicanje naglasaka sa zamjenica i glagola jer se ono dosada u literaturi znatno sažetije obrađivalo od prenošenja naglasaka s imenica i pridjeva.

U drugome poglavlju (str. 36-48) obrađen je problem naglaska «složenica», tj. složenica i prefiksalno-sufiksalnih tvorenica u hrvatskome standardnom jeziku kod kojih «kodificirana norma nije ustaljena» (str. 37), čemu izravno doprinosi nedorečenost relevantnih normativnih djela, što opet, pogoduje različitim realizacijama u jezičnoj praksi. Magistrandica posebno fokusira pridjevske i imeničke složenice, pri čemu je u prvome redu zanima razvrstavanje složenica u naglasne tipove: koje od njih idu među one «s naglaskom na početku riječi, s kratkosilaznim na spojniku, s naglaskom na drugom dijelu (izvornim ili metatoniranim) ili pak u one dvonaglasne» (str. 37). Uspoređuju se rješenja iz triju suvremenih normativnih priručnika hrvatskoga jezika  (iz Tvorbe riječi u hrvatskom književnom jeziku S. Babića, Hrvatskoga jezičnog savjetnika i iz Rječnika hrvatskoga jezika, ur. J. Šonje) i upozorava na niz razlika i proturječja. Na kraju se razmatranja (str. 46-47) u šest točaka, na osnovi stvarnoga stanja, daju smjernice za naglasno usustavljenje hrvatskih složenica.

Nakon kratkoga osvrta na naglaske u G mn. imenica tipa podátak-podâtākā (str. 48-50), u najopširnijem poglavlju u magisteriju (str. 51-73) obrađena je naglasna problematika u vezi s posuđenicama u hrvatskome standardnom jeziku u kojih je odstupanje od «novoštokavskoga prozodijskog kanona» najočitije i najčešće kako zbog pojave silaznih naglaska na nepočetnim slogovima, tako i zbog njihove pojave na posljednjem slogu. Magistrandica ustanovljuje pet tipova tih odstupanja: posuđenice s kratkosilaznim na ultimi (student), s kratkosilaznim na unutarnjem slogu (pesimizam), s dugosilaznim na unutarnjem slogu (ambasâdor), s dugosilaznim na penultimi i dočetkom –ij (magistêrij) i posuđenice koje na ultimi imaju dugosilazni naglasak (depô) koji može alternirati s kratkosilaznim (depo). Posebno je obrađeno šest skupina posuđenica, tj. one s dočetcima –izam, -e, -i, -u, -o, -or i –ij (str. 58-67) da bi se «otkrilo» zašto takve posuđenice po svojim prozodijskim značajkama ostaju kompromisne replike. Na osnovi primjera iz literature i vlastitih magistrandica, uočivši očit nesklad između kodifikacijske norme i jezične prakse («stvarnoga stanja»),  zbog neupitne komunikacijske ovjerenosti, obrazlaže opravdanost kodificiranja silaznih naglasaka na nepočetnome slogu. 

Četvrto poglavlje magisterija (str. 74-91) posvećeno je naglašavanju imena. U njemu se u tri odjeljka sažeto prikazuje naglasak stranih vlastitih imena, hrvatskih vlastitih imena, ekonima i etnika. U poglavlju su dobro detektirane glavne nedoumice i kolebanja hrvatske naglasne norme u tome segmentu, a kod nekih ekonimskih dvojba (oko naglaska ekonima Osijek, Varaždin, Vukovar) magistrandica se uz podatke iz literature oslanja i na iznimno korisne podatke do kojih je došla vlastitim anketiranjem. 

Na kraju magisterija su popis pokrata (str. 92), dva kratka završna razmatranja («Budućnost četveronaglasnoga sustava» i «Naglasak i višefunkcionalnost standardnoga jezika», str. 93-96), Zaključak (97-100), popis korištene literature (101-105) i Sažetak (106). 

Ocjena i prijedlog: 
Magisterij Helene Delaš Silazni naglasci na nepočetnim slogovima u riječi dobro je koncipiran i cjelovit rad o standardološki iznimno važnome problemu oko kojega još od kraja XIX. st. u jezikoslovnoj kroatistici postoje nedoumice poticane činjenicom da se hrvatska (standardno)jezična praksa u proteklih stotinjak godina neprestano i sve više udaljavala od dosljedno novoštokavskoga kanona, što je stvorilo jaz između kodifikacijske (preskriptivne) i uzusne ortoepske norme hrvatskoga standardnog jezika. Proučivši glavninu postojeće literature o tome pitanju i skupivši obilnu vlastitu građu, magistrandica u svome radu daje vrlo preglednu i stručno utemeljenu raščlambu toga iznimno važnoga problema hrvatske normativistike očitujući pritomu poznavanje problematike, objektivnost u prikazu te oprez i umjerenost u iznošenju vlastitih stajališta i prijedloga. Uočeni sitniji propusti, na koje će stručno povjerenstvo upozoriti magistrandicu na obrani, ne umanjuju visoku opću pozitivnu ocjenu o njezinu radu. Ocjenjujući magistarski rad Helene Delaš Silazni naglasci na nepočetnim slogovima u riječi korisnim prinosom hrvatskoj akcentologiji, povjerenstvo predlaže Vijeću da prihvati ovu pozitivnu ocjenu i da magistrandici odobri nastavak postupka za stjecanje zvanja magistrice iz područja kroatistike.

S poštovanjem

U Zagrebu 17. siječnja 2003.

                                                                         Stručno povjerenstvo

                                                                   ___________________________

                                                                   (Prof. dr. Josip Silić, predsjednik)

                                                                   ___________________________

                                                                   (Prof. dr. Marko Samardžija, član)

                                                                   ______________________

                                                                   (Prof. dr. Ivan Zoričić, član)

Predmet: Ocjena magistarskog rada Anđele Vukasović: Dubrovačka

književnost renesanse i baroka u Medinijevoj i Vodnikovoj

Povijesti hrvatske književnosti. 



            FAKULTETSKOM VIJEĆU




            FILOZOFSKOG FAKULTETA SVEUČILIŠTA




            U    Z A G R E B U





Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici održanoj 13.siječnja 2003., Odlukom br. 04-5-95-2002., imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Anđele Vukasović Dubrovačka književnost renesanse i baroka u Medinijevoj i Vodnikovoj Povijesti hrvatske književnosti. Primivši i pročitavši spomenuti rad, podnosimo Vijeću sljedeće skupno

I z v j e š ć e


Magistarski rad Anđele Vukasović Dubrovačka književnost renesanse i baroka u Medinijevoj i Vodnikovoj Povijesti hrvatske književnosti obuhvaća 120 stranica gustoga računalnoga sloga. Podijeljena je na Uvod (str. 2), poslije kojega slijedi pet poglavlja, i to O koncepcijama povijesti književnosti (str. 3-31), O kulturalnom materijalizmu (str. 32-42), Osvrt na hrvatsku književnost dubrovačkog kruga u književnopovijesnim prikazima XIX. stoljeća (str. 43-51), Milorad Medini: Povjest hrvatske književosti u Dalmaciji i Dubrovniku, s podnaslovom Prikaz Medinijeve interpretacije hrvatske renesansne književnosti nastale u Dubrovniku (str. 52-81) i Branko Vodnik: Povijest hrvatske književnosti s podnaslovom Prikaz Vodnikove interpretacije hrvatske renesansne i barokne književnosti nastale u Dubrovniku (str. 82-104) i na kraju Zaključak (str. 105-107). Radnji je dodana Literatura (str. 108-114), zatim Sažetak na hrvatskom i engleskom jeziku i Ključne riječi na hrvatskom i engleskom jeziku.


Najavivši svoju namjeru da, uvažavajući teorijske postulate kulturalnog materijalizma, na primjerima Medinijeva i Vodnikova djela preispita bitne osobitosti povijesti hrvatske književnosti s obzirom na povijesne okolnosti njihova nastanka, kandidatkinja ponajprije rekapitulira najvažnije koncepcije o povijesti književnosti kao disciplini i njihovim iskustvima i dometima, od biografskih metoda i književno-povijesnog pozitivizma, preko ruskog formalizma, strukturalizma i marksističkih teorija do “novog historicizma”, da spomenemo samo ključne točke u ovom lancu književno-teorijske misli. U tom iscrpnom pregledu kandidatkinja je pokazala temeljitu upućenost u teorijska kretanja književno-kritičkih i književno-povijesnih koncepcija tijekom XIX. i XX. stoljeća. Magistrantica zatim prelazi na elaboraciju teorije kulturalnog materijalizma, koja potječe od Raymonda Williamsa, velškog teoretičara kulture, a prihvatit će je ubrzo i neki drugi teoretičari, prema kojima će kulturalni materijalizam tumačiti književne tekstove kao povijesne i kulturalne činjenice. Upozoravajući na misao Jonnathana Dollimorea i Alana Sinfielda, izrečenu u njihovu predgovoru zbirci eseja Political Shakespeare (1985.), da je zadatak kulturalnog materijalizma “proučavanje upletenosti književnih tekstova u povijest”, magistrantica s pravom zaključuje da kulturalni materijalisti, pristupajući književnosti, daju podjednako značenje historiziranju, teoretiziranju i politiziranju književnih tekstova.


S tako projiciranom zadaćom, pripremivši čvrstu osnovicu za svoje raščlambe, magistrantica je prišla razradi svoje teme. Smjestivši Povjest Milorada Medinija u ovaj teorijski okvir, autorica vrlo iscrpno, od poglavlja do poglavlja, raščlanjuje Medinijev postupak u njegovoj Povjesti i na temelju tih raščlambi izvodi bitne zaključke. Primjećuje da je Medini, napustivši filološke temelje od kojih je pošao, svjestan važnosti povijesnoga konteksta, svoje viđenje književnoga stvaralaštva u Dalmaciji i Dubrovniku upotpunio prikazima i objašnjenjima kulturnih i političkih okolnosti u kojima se ono razvijalo. Tako je u njegovoj Povjesti došlo do prvih pokušaja stvaranja sinteze, koja je proizašla iz povezivanja kulturalnih osobitosti jednoga vremena. Povijesne činjenice, zapaža autorica prizivajući ono što je svojedobno definirao Perkins, Medini nadopunjava vlastitim objašnjenjima, nudeći pritom priču o prošlosti. Pritom se povijesni kontekst nameće i superiornijim, jer on, elementima prostora, naroda te kulturnih i političkih osobitosti uvelike uvjetuje oblikovanje književnih djela i daje vjerodostojnost njihovu tumačenju. Magistrantica međutim upozorava da je Medinijeva povijesna istina određena tadašnjim stanjem i spoznajama hrvatske historiografije. 


U tome kandidatica vidi prvu važnu razlikovnu osobinu Medinijeve Povjesti u odnosu na prethodne preglede i prikaze povijesti hrvatske književnosti, koje su napisali Vatroslav Jagić, Antun Mažuranić, Armin Pavić, Antun Pechan, Ivan Filipović i Đuro Šurmin. Drugu njenu važnu razlikovnu osobinu vidi u primjeni komparativnog pristupa proučavanju književnih djela. 


Magistrantica ocjenjuje da je Medinijeva Povjest rezultat znanstvenih postignuća i kulturnih osobitosti na početku XX. stoljeća. Prikazujući tu knjigu Vodnik će najaviti nove metodološke principe hrvatske književne historiografije. U duhu hrvatske moderne, on će se založiti za estetsku raščlambu i valorizaciju književnih djela, zasnovanu na temeljima suvremene književne kritike. Time je zagovarao povezivanje književne kritike i književne povijesti na način kako su tu povezanost znatno kasnije interpretirali Wellek i Waren u svojoj Teoriji književnosti. Opisujući vrlo podrobno Vodnikova izlaganja o hrvatskoj književnosti renesanse i baroka u Dubrovniku, osim komparatističkog pristupa kojim se naglašavaju nadnacionalne kulturalne isprepletenosti europskog prostora, u kojima ravnopravno sudjeluje i hrvatska književnost, magistrantica uočava i paralelizam između društvenih tendencija i književnog stvaranja. Upozorava da Vodnik već u početnim rečenicama svoje Povijesti ističe starost, raznolikost i bogatstvo hrvatskoga književnog stvaralaštva; da rekonstrukciju povijesnog konteksta gradi pozivajući se na brojne izvore (Rački, Rešetar, De Diveris, Lujo Vojnović); da je za Vodnika književnost jezični, pisani i kulturni dokument o vremenu koji svjedoči o nacionalnom kontinuitetu i identitetu; da su Vodniku i životopisi pjesnika izvori brojnih “općih društvenih” informacija, dok mu je s druge strane rekonstrukcija povijesnih događaja često preduvjet za ispravno tumačenje i razumijevanje kako pisca tako i samoga književnog djela. Svi su ti elementi u skladu s teorijskim principima kulturalnih materijalista. Vodnik podrazumijeva povijest književnog rada kao dio opće društvene povijesti. Još više: iz Vodnikova tumačenja Vetranovićeva pjesništva očito je, da on u književnom djelu vidi neposredni izvor za razumijevanje prošlosti. Političko i duhovno raspoloženje u Dubrovniku, u Gundulićevo doba, Vodnik odčitava u pretpostavci, da je Gundulićev Osman ostao nedovršen, jer se pjesnik bojao da ne ugrozi slobodu Dubrovačke Republike koja je za tu slobodu plaćala Turcima danak. Upravo na primjeru Gundulića, primjećuje autorica, moguće je definirati Vodnikovo poimanje povijesti književnosti. Gundulić je u njegovoj Povijesti predstavljen kao sinegdoha, “hiperhistorizirani” autor, koji svojim primjerom potvrđuje, da je hrvatska povijest književnosti cjelina formirana od književne i izvanknjiževne građe. “Stvarna, događajna povijest i književnost funkcioniraju poput ‘mikrokozmičkih inačica’”, a “Vodnikov rukopis ‘sastavlja’ ih  u cjelinu koja poprima nove značajke”, zaključuje magistrantica.   


Magistrantica u Zaključku iznosi ocjenu da je Medinijeva Povjest ostvarila model književne povijesti bitno drukčiji od svih koji su joj prethodili, dok je, isto tako, Vodnikova Povijest značajan napredak u odnosu  na Medinijevu.


Deklarirana kao primjena teorije kulturalnog materijalizma na hrvatsku književnost renesanse i baroka u Dubrovniku, obiljem ovdje iznesenih tako još više ovdje nespomenutih primjera, magistarski rad Anđele Vukasović Dubrovačka književnost renesanse i baroka u Medinijevoj i Vodnikovoj Povijesti hrvatske književnosti vrlo uvjerljivo svjedoči o neprijepornim mogućnostima koje se takvim pristupom otvaraju, iako potvrđuje i mišljenje, koje magistrantica uostalom nije ni željela osporiti, to jest, da taj pristup nije uklonio potrebu i drukčijih istraživačkih metoda i književnoestetskih prosudbi. Ovaj rad je vrijedan i zbog toga, što je potvrdio visoku zrelost, punoću i razvijenost hrvatske renesansne i barokne književnosti, ali i hrvatske književne historiografije, tako da ih se može tumačiti i valorizirati različitim pa i najsuvremenijim teorijskim pristupima.


Na kraju želimo upozoriti i na vrlo obilnu domaću i stranu literaturu (84 bibliografske jedinice!), koju je magistrantica koristila u svome radu s puninom primjene i razumijevanja. 


Na temelju izloženoga Povjerenstvo zaključuje da je kandidatica uspješno izložila svoju temu, korištenu literaturu adekvatno primjenjivala i u pregledno oblikovanom tekstu izvela čvrste i logične zaključke. Na neke manje primjedbe, vezane uglavnom uz mjestimice hipertofirano citiranje, povjerenstvo će upozoriti pristupnicu na samoj obrani.


Iz svega izloženoga očito je da magistarski rad Anđele Vukasović Dubrovačka književnost renesanse i baroka u Medinijevoj i Vodnikovoj Povijesti hrvatske književnosti potvrđuje njeno temeljito poznavanje kako obrađene teme tako i književno-znanstvene metodologije, te da pruža nove spoznaje o obrađenoj temi. Predlažemo stoga Fakultetskom vijeću

da prihvati ovo naše izvješće i pristupnicu uputi na daljnji postupak za stjecanje akademskog stupnja magistra znanosti.

U Zagrebu, 27. siječnja 2003.

                          Akademik Josip Bratulić, redoviti profesor, predsjednik Povjerenstva

                          Akademik Dubravko Jelčić,  član Povjerenstva

                          Dr. sc. Davor Dukić, docent, član Povjerenstva

Dr. sc. Božena Vranješ-Šoljan, izv. prof.

Dr. sc. Marijan Maticka, izv. prof.

Dr. sc. Zdenko Radelić, viši znanst. suradnik, Hrvatski institut za povijest

Zagreb, 23. siječnja 2003.

Predmet: Ivica Lučić, Sigurnosno-obavještajni sustavi u Bosni i Hercegovini 1980.-1992. – magistarski rad - izvještaj

                                                                   Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta

                                                                   Sveučilišta u Zagrebu

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici od 9. prosinca 2002. imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada pristupnika Ivice Lučića pod naslovom Sigurnosno-obavještajni sustavi u Bosni i Hercegovini 1980.-1992. O tome Vijeću podnosimo sljedeći

I Z V J E Š T A J

Magistarski rad obuhvaća 174 stranice rukopisa, te 7 stranica s popisom izvora, literature i kratica. Rad je podijeljen u devet dijelova: Uvod (1-3), Osnovne definicije i kratki historijat (3-9), Političko-idejni temelji sigurnosno-obavještajnog sustava u SR BiH (9-54), Sigurnosno-obavještajni sustavi u SR BiH nakon Tita (54-63), Zakonska regulativa sigurnosno-obavještajnih sustava u SR BiH (63-88), Specijalni rat i izvanredne prilike (88-103), Neprijatelji i ciljevi sigurnosno-obavještajnih službi u BiH (103-150), Pad komunizma, promjena vlasti i rat (150-168) i Zaključak (168-174).

Cilj ovog magistarskog rada bio je utvrditi organizaciju, način sigurnosno-obavještajnih sustava, te sigurnosnu politiku u SR Bosni i Hercegovini u razdoblju od 1980. do kraja 1992. Imajući u vidu činjenicu da  Bosna i Hercegovina nije bila samostalna u vođenju politike, pristupnik je istraživačko pitanje usmjerio k osvjetljavanju međusobnih odnosa na relaciji republička služba sigurnosti i savezna služba sigurnosti, ili drugim riječima, pokušao je prikazati koliko je republička služba bila kontrolirana od saveznih službi i kakvi su bili međusobni odnosi u tom sektoru. Autor pritom ističe da je glavni problem istraživanja ove teme bio u nesređenoj i nedostupnoj građi koju je prikupio iz različitih izvora. Najveći dio dokumenata koji je u ovom radu korišten nije dosad citiran budući da je bio zaštićen različitim stupnjem tajnosti. Istraživanje se temeljilo na građi fonda SK Bosne i Hercegovine u Arhivu Hercegovine u Mostaru, neobjavljenim dokumentima koje je autor sam prikupio, objavljenim izvorima, tisku, te memoarskoj i povijesnoj literaturi.

Autor sigurnost definira «kao stanje u kome je osiguran uravnotežen fizički, duhovni i materijalni opstanak pojedinca i društvene zajednice u odnosu prema drugim pojedincima, društvenoj zajednici i prirodi». No, kako stanje sigurnosti nije dano, mora se osigurati određenom djelatnošću koja je tijekom povijesti prošla različite faze i oblike, sve dok se modernizacijom društva i stvaranjem nacija i nacionalnih država nije pojavio pojam nacionalne sigurnosti. Za autora sustav nacionalne sigurnosti tvori sintezu svih podsustava u društvu jer osigurava temeljne uvjete za opstanak i razvoj društva te ujedno otklanja posljedice što ih uzrokuju izvori njegova ugrožavanja.

U trećem poglavlju magistarskog rada autor opisuje uvjete nastanka sigurnosno-obavještajnog sustava u SR Bosni i Hercegovini te njegove političko-idejne temelje. Ističe kako je taj sustav nastao tijekom Drugog svjetskog rata na iskustvima iz ilegalnog rada KPJ. Bosna i Hercegovina tijekom Drugog svjetskog rata našla se u sklopu Nezavisne Države Hrvatske, što je naišlo na protivljenje i otpor srpskog stanovništva. KPJ 1941. imala je u Bosni i Hercegovini malo članova i nije bila organizirana, ali se već tada nastojala prilagoditi političkom trenutku i preuzeti vodeću ulogu. Tijekom rata KPJ uspjela je razviti snažan sigurnosno-obavještajni sustav koji su na koncu rata predvodili Odjeljenje za zaštitu naroda (OZNA) i Korpus narodne obrane Jugoslavije (KNOJ). Sigurnosni aspekt imao je ključni, strategijski značaj, dok je obavještajni rad bio podređen i imao tek taktičko obilježje u tim moćnim institucijama. U nastavku autor daje kronološki pregled razvoja sigurnosno-obavještajnog sustava, analizirajući pritom najvažnije političke događaje koji su utjecaji na njegov daljnji razvoj.

U četvrtom poglavlju autor se fokusira na razdoblje nakon Titove smrti 1980. kada vladajuće partijske strukture traže načina kako zadržati vlast, očuvati unutarnju koheziju i oduprijeti se pritiscima izvana. Tada je, ističe autor, osmišljena strategija općenarodne obrane (ONO i društvene samozaštite (DSZ). U nadležnosti republika bila je i Teritorijalna obrana kao najmasovniji dio oružanih snaga SFRJ.

Peto poglavlje magistarskog rada razmatra funkcioniranje sigurnosno-obavještajnog sustava u Bosni i Hercegovini od osamdesetih godina do 1991. Autor ističe da je sustav izgrađen na temeljima ustava iz 1974. godine, Zakona o osnovama sistema državne sigurnosti, te mnogih drugih zakonskih akata. Provedena analiza omogućila je autoru da uspješno istraži funkcioniranje oružanih snaga u Bosni i Hercegovini – od JNA do Vojske Republike Srpske, osobito sigurnosno-obavještajne službe JNA u pripremama za rat 1991. Poglavlje završava iznošenjem  podataka o kadrovskoj strukturi SK BiH i sigurnosno-obavještajnom sustavu u Bosne i Hercegovine.

Šesto poglavlje rada odnosi se na problematiku tzv. specijalnog rata i izvanrednih prilika. Autor ističe da se specijalni rat tretirao mračnom stranom politike te da su njime ostvarivani oni ciljevi koji se nisu mogli ostvariti uobičajenim diplomatskim sredstvima. Taktika specijalnog rata odvija se u moguće tri faze: u prvoj, obično se angažiraju obavještajne službe, te se djeluje suptilnim metodama i sredstvima, u drugoj – pored obavještajnih službi angažiraju se i druge institucije države agresora; u trećoj nastupa taktička eskalacija oblika specijalnog rata. Obavještajne službe, tvrdi autor, sudjeluju u svim fazama specijalnoga rata, osim što realiziraju njegove pojedine oblike. Kao oblike specijalnog rata autor razmatra psihološko-propagandni rat i  izvanredne prilike u SFRJ i Bosni i Hercegovini. 

U poglavlju posvećenom neprijateljima i ciljevima sigurnosno-obavještajnih službi u Bosni i Hercegovini autor zastupa stav da je sigurnosno-obavještajni sustav SFRJ bio totalitaran i beskompromisan. Uvjeren u vlastitu nepogrešivost revno je progonio, zatvarao i ubijao sve vrste neprijatelja, bez obzira bili oni stvarni ili je njihova «neprijateljska aktivnost» bila iskonstruirana. Na postavljeno pitanje tko su bili neprijatelji? autor odgovara kako je gotovo nemoguće nabrojiti, a još manje opisati sve neprijatelje komunističke Jugoslavije. U nastavku autor iznosi mnoge zanimljive podatke o socijalnoj strukturi osoba u Bosni i Hercegovini obilježenih kao nacionalisti, broju kažnjenih «prekršajima s političkim obilježjima, o evidenciji dosjea «nacionalista», emigranata, klera i ostalih nepoćudnih vladajućem režimu. Autor ističe da su bosanskohercegovački komunisti vodili politiku čvrste ruke gotovo do zadnjeg dana svoje vladavine.

U posljednjem poglavlju pod naslovom ”Pad komunizma, promjena vlasti i rat” prikazuju se najvažniji politički događaji koji su obilježili kraj osamdesetih i početak devedesetih godina u Jugoslaviji. Autor je također dokumentirano prikazao kronologiju političkih događaja u Bosni i Hercegovini zaključno do 1992. godine. 

Na kraju rada, opsežnim i konzistentnim zaključkom autor rezimira  glavne postavke svoga rada. One sugeriraju da je obavještajno-sigurnosni sustav u Bosni i Hercegovini služio prije svega komunističkoj vlasti koja nije bila sposobna riješiti nacionalne odnose, gospodarsku krizu niti provesti demokratske reforme. S druge strane represijom, svađama i manipulacijom nacionalnim osjećajima komunistički su vlastodršci uzrokovali eskalaciju nacionalizma, zbog čega snose i velik dio odgovornosti za tragediju koja se dogodila narodima u Bosni i Hercegovini.

Na temelju sadržajnih, metodoloških i formalnih značajki ovog magistarskog rada, stručno povjerenstvo zaključuje da je pristupnik obradio gotovo neistraženu temu iz suvremene političke povijesti Bosne i Hercegovine kojom je otvorio i neka nova pitanja koja će historiografija tek trebati osvijetliti. Unatoč njezinoj kompleksnosti, tu je temu uspješno obradio oslanjajući se ne samo na izvore i relevantnu literaturu, nego i razradom vlastitih postavki. 

Zaključak i prijedlog

Izabrano stručno povjerenstvo magistarskom radu Ivice Lučića daje pozitivnu ocjenu i utvrđuje da je njime pristupnik u potpunosti udovoljio svim zahtjevima koji se traže za stjecanje znanstvenog stupnja magistra humanističkih znanosti iz područja povijesnih znanosti.

Povjerenstvo stoga predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da prihvati ovaj izvještaj te da odobri postupak obrane magistarskog rada Ivice Lučića pod naslovom Sigurnosno-obavještajni sustavi u Bosni i Hercegovini 1980.-1992.   

I. Dr. sc. Božena Vranješ-Šoljan, izv. prof.

II. Dr. sc. Marijan Maticka, izv. prof.

III. Dr. sc. Zdenko Radelić, viši znanst. suradnik, Hrvatski institut za povijest

dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof.

dr. sc. Mirjana Gross, red. prof. u mirovini

dr. sc. Mario Strecha, viši asistent

Predmet: ocjena magistarske radnje Ljiljane Dobrovšak Hrvatska javnost prema Židovima krajem 19. stoljeća (Za vrijeme Dreyfussove afere od 1894 - 1899) 

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 13. siječnja 2003. imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Ljiljane Dobrovšak pod naslovom Hrvatska javnost prema Židovima krajem 19. stoljeća (za vrijeme Dreyfussove afere 1894 - 1899). Na temelju donesene odluke i odredbi čl. 50 Zakona o visokim učilištima podnosimo Vijeću sljedeći 

IZVJEŠTAJ

Magistarski rad Ljiljane Dobrovšak pod naslovom Hrvatska javnost prema Židovima krajem 19. stoljeća (za vrijeme Dreyfussove afere 1894 - 1899) uspješno odgovara na istraživačka pitanja je li Dreyfussova afera, koja je izazvala značajne posljedice za položaj europskih Židova, imala odjeka i u Hrvatskoj. Zatim, kako su na držanje dijela hrvatske javnosti prema Židovima utjecali vanjski događaji i pojave osim Dreyfussova slučaja, naime nastanak cionizma te nastup antisemitske Kršćansko-socijalne stranke Karla Luegera u Beču. Povezivanjem vanjskih utjecaja i unutrašnjega političko-ekonomskoga stanja, kandidatkinja je nastojala odgovoriti na pitanje o karakteru i intenzitetu antisemitizma u Hrvatskoj. Zato, prije svega putem novina, analizira kako se pojedine političke struje odnose prema Židovima, kako prihvaćaju stereotipe antisemitizma, a uz to stvaraju specifična obilježja jer se najveći dio antisemitske propagande veže uz osobu dr. Josipa Franka, prvaka "Čiste" stranke prava. U sustavnoj kompoziciji Lj. Dobrovšak postepeno odgovara na ta istraživačka pitanja.

Uvodno kandidatkinja daje osnovne obavijesti o hrvatskoj politici u Khuenovu razdoblju te o položaju Židova prije i nakon dobivanja ravnopravnosti 1873. Zatim se bavi vanjskim utjecajima. Kada je riječ o Dreyfussovoj "aferi" ističe njenu ulogu u širenju i jačanju već postojećega pitanja, bitnoga za europske Židove uopće u doba snažnih nacionalnih pokreta, naime: mogu li Židovi uopće biti domoljubi kao pripadnici naroda u kojemu žive i smije li se za nedokazanu ili stvarnu krivnju pojedinaca optužiti sve Židove. U svakom slučaju Dreyfussova je afera začetnica novoga vala antisemitizma u Europi a i u Hrvatskoj, gdje su novine, koje su pisale o Dreyfussovoj krivnji, pretpostavljale da će se Židovi uvijek pridružiti samo Mađarima i austrijskim Nijemcima, a ne i hrvatskom nacionalnom pokretu. U vezi sa sukobom između domovinaške struje i frankovaca nakon raskola Stranke prava, ovi su prvi pisali protiv Dreyfussa, a ovi drugi za njega.

Kao nositeljica antisemitizma a i protivnica dualizma, nova je bečka Kršćansko-socijalna stranka izazvala znatan interes hrvatskih novina. No, njen je utjecaj bio ipak ograničen jer je zastupala njemačke stavove u češkom i slovenskom pitanju i u odnosu prema Dalmaciji te Bosni i Hercegovini. Zato je frankovački tisak imao u to doba negativan stav prema Luegeru.

Cionizam se pojavio u Hrvatskoj tek početkom 20. stoljeća, ali su hrvatske novine pisale o njegovu rađanju i razvoju u Europi.

Autorica detaljno analizira antisemitske pojave i reakcije Židova. Ona se najprije bavi tipovima antisemitizma od 1894. do 1899. koji se pojavljuju u raznim kombinacijama. To su rasni, ekonomski i vjerski antisemitizam, a prevladava ekonomski i zamjerka što veći dio Židova govori njemački ili mađarski. No, pri tom kandidatkinja ističe da je malo stvarnih prijetnji, ali se sva tadašnja glasila manje ili više osvrću na pitanje Židova. Podrobno je proučila odnos pojedinih publikacija prema židovskom pitanju te djelatnost nositelja antisemitske propagande i uočila da se oni inspiriraju standardnom antisemitskom literaturom.

Sustavnom antisemitskom propagandom bavili su se politički protivnici Josipa Franka, nastojeći difamirati njegovu političku struju pozivanjem na njegovo židovsko porijeklo kao apsolutno zlo. Autorica je zato proučila glavne Frankove neprijatelje - prije svega "domovinaške" te srpske novine; potom je detaljno analizirala i pojedine ličnosti. 

Analizirajući reakcije Židova, Lj. Dobrovšak konstatira da su se Židovi nastojali uklopiti u hrvatsku sredinu asimilacijom i prihvaćanjem društvenih normi, dok su neki promijenili prezime i pokrstili se. Neki su na psovke u novinama reagirali tužbama. Autorica drži da je kod Židova većinom postojao "lokalpatriotizam" jer su se oni osjećali građanima Osijeka, Zagreba, Varaždina a tek onda Hrvatima. Zaključuje da je uza sve poteškoće, postojao razmjerno miran suživot domaćega i židovskoga stanovništva. Naposljetku, kandidatkinja spominje i "sliku o drugom" koja se izrazila u humorističkim listovima preuzimanjem inozemnih klišeja ali i ilustriranjem domaćih političkih prilika.

Na kraju autorica zaključuje da u Hrvatskoj krajem 19. i početkom 20. stoljeća nije bilo mnogo Židova, niti su bili moćni kao drugdje u Monarhiji, a u kontekstu stalnih napetosti između hrvatske strane te Beča, Pešte i Srba, antisemitizam nije imao pretjerano važnu ulogu. Istina je da su antisemitski tekstovi u pojedinim novinama brojni, ali ih pišu uvijek iste osobe. I druge društvene prilike nisu pogodovale jačem širenju antisemitizma pa zato ni jedna politička struja nema izričiti antisemitski program kao što je slučaj u drugim područjima Habsburške Monarhije.

Ljiljana Dobrovšak je marljivim, sustavnim i iscrpnim radom dala važne znanstvene rezultate o dosad slabo istraženom području hrvatske povijesti krajem 19. stoljeća, a potkrijepila ih je obilnom izvornom građom.

Stoga povjerenstvo na temelju izloženog predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati pozitivnu ocjenu magistarskog rada Ljiljane Dobrovšak Hrvatska javnost prema Židovima krajem 19. stoljeća (Za vrijeme Dreyfussove afere od 1894 - 1899.) te da time omogući nastavak postupka.

U Zagrebu, 15. siječnja 2003.

dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof.

predsjednik povjerenstva

dr. sc. Mirjana Gross, red. prof. u mirovini

član povjerenstva

dr. sc. Mario Strecha, viši asistent

član povjerenstva
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FAKULTETSKOME VIJEĆU

FILOZOFSKOGA FAKULTETA U ZAGREBU

Kao članovi stručnog povjerenstva imenovanog za ocjenu magistarskog rada Aide Abadžić Hodžić "Omer Mujadžić - slikarstvo i grafika" podnosimo Fakultetskom vijeću sljedeći izvještaj. Imenovani smo na sjednici Vijeća održanoj 11. listopada 2002. godine, u sastavu: dr.sc. Tonko Maroević, kao predsjednik i dr.sc. Zvonko Maković i dr.sc. Jasna Galjer, kao članovi povjerenstva. Nakon što smo primili i proučili teskt radnje i priloženu dokumentaciju upućujemo Naslovu ocjenu magistarskog  rada kandidatkinje Abadžić Hodžić posvećenog opusu slikara Omera Mujadžića.

Radnja se sastoji od stotinuisedamdeset stranica osnovnoga teksta studije, a s prilozima: katalogom radova, životopisom, popisom izložaba, bibliografijom, literaturom, sažetkom, popisom ključnih riječii i kratkim kurikulumom kandidatkinje obuhvaća čak dvijestotine tridesetišest stranica. Posebvno je još pridodan izbor najkarakterističnijih sačuvanih slika na sedamdesetišest reprodukcija. Korištena znanstvena aparatura očituje se i u činjenici što je monografski tekst popraćen s tristotine i devetnaest bilješki ispod crte (fusnota, podrubaka), najčešće referencija na teorijske i kritičko-povjesničarske analize umjetnikove opojave i komparativno relevantnih fenomena.

Nakon kratkih uvodnih napomena, u kojima su naznačeni okviri istraživanja i postavljen zadatak situiranja opusa, slijedi evidentiranje  i interpretacija djelovanja Omera Mujadžića, podijeljeno u četiri osnovna poglavlja. Tri su poglavlja pretežno kronološki oragnizirana i prate putanju formiranja i rada, a četvrto, posljednje poglavlje nudi tipološku i aksiološku karakterizaciju. Sva su poglavlja podijeljena na manje problemske ili faktografske dionice, čime je omogućena veća preglednost i olakšano praćenje rasta i morfoloških mijena inače iznimno koherentnoga Mujadžićeva slikarstva (i grafike).

Upravo zbog umjetnikove trajne vrijednosti figurativnom izrazu njegovo je mjesto u pregledima hrvatske umjetnosti XX. stoljeća relativno usko određeno i često čak minimalizirano, a kako je djelovao gotovo čitav stoljetni raspon, odnosno sedamdesetak godina, nepravedno je bilo zadržavati se samo na početnim, problemski najvitalnijim decenijima. Stoga je kandidatkinja, autorica ove monografske studije, osjetila potrebu da Mujadžićev opus situira u širi nacionalni i međunarodni povijesni kontekst, a posebno se pozabavila problemom valorizacije tzv. periferne sredine i autentičnog osobnog stila, nastalog na rubu dominantnih tendencija metropolskih ambijenata.

U poglavlju naslovljenom "Od prvih dana školovanja do prve samostalne izložbe u Zagrebu" raspravljane su mnoge metodološke premise i pedantno fiksirane egzaktne činjenice rada, recepcije i kritičkog odjeka. Posebna je pažnja, s razlogom, posvećena fazi "Proljetnog salona", odnosno krugu autora među kojima se Mujadžić prvo afirmirao, a adekvatno je obrađena i epizoda "Zemlje", kratkotrajne umjetnikove pripadnosti iznimno važnoj umjetničkoj formaciji hrvatske umjetnosti. Ali možda je najveću razradu zaslužila i dobila problematika Mujadžićeva boravka u Parizu, te pitanje "mogućih utjecaja". Uklapajući pariške i postpariške Mujadžićeve slike u atmosferu neoklasicizma i realizma, u sferu odjeka Picassove "krupne forme", Derainove konverzije prema tradiciji ili Lhoteova ublaženog kubizma, kandidatkinja je ocrtala koordinatni sustav koji je stimulirao umjetnikov razvoj i doveo ga do originalnih rješenja. S razlogom je komparativno istraživanje išlo i izvan francuskih paralela, jer je u duhu vremena bila zamjetljiva i tangenta njemačke "Nove stvarnosti", pa i talijanskih "Valori plastici" /Plastičkih vrijednosti/, posebice s obzirom na amplitudu između "Zemlje" i "Grupe trojice".

Da bi odredila "ulogu i značaj Omera Mujadžića tijekom 20-tih i 30-tih godina u hrvatskom slikarstvu" kandidatkinja je minuciozno analizirala sličnosti i razlike s analognim suvremenim mu stremljenjima. Ponajprije je njegov neoklasicizam odvojila od Meštrovićeve i Kljakovićeve monumentalističke struje, a zatim ga je suptilno diferencirala od Šumanovićevih i Režekovih tendencija, jer je Mujadžićev senzibilitet znatno manje određen čvrstoćom i dogmatičnošću morfološke recepcije. Najbliže je afinitete našla s nekim Becićevim i Plančićevim rješenjima, a posebno s Kršinićevim ikonografskim modelima, čime je istkala mrežu pertinentnih relacija. Konačno, i ne manje važno, Aida Abadžić Hodžić je proučila i moguće utjecaje suvremene fotografije (naročito one socijalno-verističkog usmjerenja), to više što se i sam slikar povremeno bavio snimanjem. Mujadžićev "rani stil" egzemplificirala je na primjerima dvaju tematskih ciklusa: akta i pejzaža, najtipičnijih za fazu o kojoj je riječ

Posebno je poglavlje posvećeno životnom apogeju i statusu Omera Mujadžića, te ulozi discipline crteža u njegovu radu i konstituiranju cjeline kompozicionih rješenja. Pod naslovom "Majstor crteža i profesor Akademije likovnih umjetnosti" obrađena je važna pedagoška dionica (1931-1973) i ocrtana parabola od prvoga zaposlenja (crtača u Botaničkom zavodu) do kontinuiranog bavljenja crtežom, koji određuje karakter autorskog mišljenja, premda ne prevladava u odnosu na tonsko sjenčenje i kromatski rafinman.

Neslučajna je Mujadžićeva osobna formulacija o "liniji koja ne opisuje volumen već ga izražava", jer ona tumači postupak  da "crtajući zapravo tonski slika". Dapače, odlučivši se za čvršće  priklanjanje tradiciji opredijelio se za "Ingresov crtež i Corotov ton", tako da je kritika vrlo rano ustvrdila (Nehajev još 1928) kako Mujadžićeva umjetnost ima upravo "galerijske kvalitete". Stabiliziranje osobnog stila, međutim, umanjilo je donekle kreativnu otvorenost i problemsku živost, tako  da je kasniji umjetnikov rad, dijelom i zbog izostanka samostalnog izlaganja, postupno padao u sjenu i zaborav.

Stoga je poglavlje "Mujadžić i likovna kretanja od 50-tih do 90-tih godina 20. stoljeća" s razlogom posvećeno razmatranju općih prilika, polemika i kritičkih opredjeljenja u pedesetima, u kojima je bilo vrlo malo mjesta za zastupnika intimističke opcije, kakav je Mujadžić. Zalažući se za korekciju strogo polariziranih stavova avangarde i konvencionalizma, kandidatkinja traži pozicioniranje individualnih stilova zasnovanih na poštivanju strogih metjerskih zahtjeva i impregniranih poetskom preobrazbom vidljivoga/viđenoga. Za Mujadžićev slučaj neophodno je bilo razgrnuti nesporazume oko tzv. akademizma ("akademiziranoga intimizma" po Gamulina), te ukazati kako je to samo njegov način poštivanja tradicije i primjerene realizacije vlastitoga svjetonazora i kruga doživljaja. Uvažavajući umjetnikov izbor kandidatkinja ipak vidi i opasnosti zamora ili ponavljanja, no u stavu kromatskoga sužavanja cijeni dosljednost i vjernost kao jamstvo originalne osobne evidencije. Konačno, sve kasnije Mujadžićeve faze uokviruju intuicijom "poetike prostora", sljedeći pritom Bachelardove sugestije, nalazeći u opsesivnoj napasnoj ikonografiji doma, enterijera, ateljea mnogo više od pukog tematskog izbora, zapravo sukus i tezu umjetnikove stvaralačke putanje.

Zaključno, peto poglavlje teži sintetiziranju i zove se "Protagonist i svjedok 20. stoljeća". U njemu je taksativno još jednom nabrojano sve što je Mujadžić kreativno ostvario da se profilira u nemimoilaznu figuru jednoga od najznačajnijih razdoblja hrvatskoga slikarstva, epohe realizma i "povratka redu" nakon revolucionarnih tendencija ranog modernizma. Od pariške afirmacije i prodora u 2Proljetnom salonu", preko "zemljaške" epizode pa do dugotrajne pedagoške prakse (i svojevrsne izolacije od ine javnosti) stvorio je Mujadžić niz remek-djela, koja očigledno zaslužuju bolji tretman povijesti umjetnosti i širi odjek. Uostalom, nije li već Gamulin u svojem povijesnom medaljonu naslutio i poželio ovom slikaru neko buduće vrijeme koje će prema njemu biti "pravednije i šire".

Čini se da je angažmanom Aide Abadžić Hodžić to novo doba za Mujadžićev kritički prijem već stiglo, jer je ona priredila i uspjela retrospektivnu izložbu u Umjetničkom paviljonu u Zagrebu, a ovim magisterskim radom postavila ozbiljne temelje cjelovite monografske studije. Posluživši se iskustvima svih dosadašnjih reakcija i interpretacija opusa – od efemernih recenzija na pojedine manifestacije do pretencioznih panoramskih pregleda i problemskih situiranja – sačinila je uvjerljiv kronološki mozaik i dogradila mogućnosti cjelovitijeg i primjerenijeg tumačenja. S punim razumijevanjem za umjetnikov izbor pratila je opus od početaka i sjaja forme i boje, pa do svojevrsne "krepuskularne" stišanosti, žanrovskog sužavanja i redukcije likovnih elemenata. Ako je i dosad Mujadžić znao biti čitan kao evokator bosanskog komornog svijeta, majstor "svile crteža i kadife boje", pjesnik "svilenih preljeva", autorica ovoga magistarskog rada nalazi još određeniju komponentu bosanske duhovnosti i "zapretenih motiva djetinjstva" u opusu inače integralno nastalom u zagrebačkoj kulturnoj sredini i organski uraslom u sudbinu dvadesetostoljetnoga hrvatskog slikarstva. I količinom novih podataka i kvalitetom obrade i iscrpnošću prezentacije magistarski rad Aide Abadžić Hodžić predstavlja ozbiljan prinos hrvatskoj povijesti novije umjetnosti, te predlažemo Naslovu da ga prihvati i kandidatkinju uputi na daljnji postupak u svrhu stjecanja odgovarajuće znanstvene titule.

Stručno povjerenstvo:

dr.sc. Tonko Maroević, zn.savjetnik

predsjednik

dr.sc. Zvonko Maković, docent

član

dr.sc. Jasna Galjer, docent

član

ODSJEK ZA POVIJEST UMJETNOSTI

FILOZOFSKI FAKULTET

Ivana Lučića 3, 10000 Zagreb

Broj:

Zagreb, 25.01.2003.

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 11. listopada 2002. imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Marine Bregovac Pisk pod naslovom Grafički listovi 1848.-1849. godine pa istom Vijeću podnosimo sljedeće skupno

I  Z  V  J  E  Š  Ć  E

Magistarski rad Marine Bregovac Pisk sadrži 158 numeriranih stranica teksta koji čine sljedeća poglavlja; I. Uvod – grafički list, njegova funkcija i tehnike (str. 1.-7.), te povijesni pregled razvoja grafičkih tehnika (str. 8.-19.), II. Pregled događaja 1848. i 1849. godine (str. 20.-31.), III. Umjetnost i umjetnička proizvodnja polovinom 19. stoljeća u Sjeverozapadnoj Hrvatskoj – Zagreb, Karlovac, Varaždin i Rijeka (str. 32.-56.), IV. Umjetnost i umjetnička produkcija polovinom 19. stoljeća u Beču (str. 57.-66.), V. Štamparski zavodi, radionice i grafičari u Beču (str. 68.), VI. Katalog (str. 82.-145.), VII. Značenje grafičkog lista 1848.-1849. godine (str. 146), VIII. Bibliografija, IX. Sažetak, X. Prijevod sažetka na engleski jezik, XI. Ključne riječi i XII. Životopis.

Opis rada

Opći uvodni dio prikazuje povijesni, vremenski i prostorni okvir teme obuhvaćene ovim radom. Podijeljen je na dvije tematske cjeline u kojima se iscrpno prikazuje povijesni razvoj grafičkih listova, s tezom o dvojnom karakteru medija: umjetničko-unikatnom, odnosno paralelizmu tzv. visoke umjetnosti i tzv. pučke umjetnosti. Posebna pažnja posvećuje se vrlo detaljnom povijesnom pregledu razvoja grafičkih tehnika, s težištem na litografiji, koja u 4. i 5. desetljeću 19. stoljeća postaje jedno od osnovnih sredstava vizualnog komuniciranja. Naglasak je na pristupu temi s povijesnog aspekta.

Opsežan pregled povijesnih događaja uoči i za vrijeme revolucionarnih zbivanja 1848. i 1849. godine u Evropi, ključnih za kontekstualiziranje teme, gdje autorica pokazuje solidno poznavanje stručne literature, također je strukturiran na način uvoda u osnovnu temu.

Bogata i raznovrsna produkcija sredinom 19. stoljeća u Hrvatskoj klasificira se na slikarstvo i grafičku produkciju koje su dopunjene prikazom tiskovina među kojima se ističu novine, almanasi i kalendari. Na osnovi arhivskih istraživanja, uvida u muzejske funduse i podataka iz literature, autorica sustavno i cjelovito prezentira prikupljeni materijal. Zasebnu cjelinu čini prikaz likovnog života u Beču polovinom 19. stoljeća, koji sadrži mnoštvo relevantnih podataka o protagonistima umjetničke scene u 1848. godini, koji dionicom posvećenom bečkim štamparskim zavodima, radionicama i grafičkim majstorima koji u tom razdoblju djeluju u Beču dobiva dodatnu težinu. 

Slijedi kataloški dio u kojem su grafički listovi klasificirani s obzirom na teme u četiri osnovne cjeline: ratne prizore, karikature, portretne listove i razno. Katalog uključuje listove koji se čuvaju u Hrvatskom državnom arhivu, Muzeju za umjetnost i obrt, Grafičkoj zbirci Nacionalne i sveučilišne knjižnice, Muzeju grada Zagreba u Hrvatskom povijesnom muzeju. Posebno detaljno obrađen je prvi tematski blok, u kojem su prizori bitaka sistematizirani na podteme vezane uz Italiju, Madžarsku, Beč i vojnike. Kataloške jedinice su standardizirane i donose sljedeće podatke: naslov lista, podatke o litografu, tiskaru i izdavaču, mjestu i vremenu izdanja, podatke o listu (tehnika, dimenzije papira i prikaza, otisnuti podaci), opis, podatke o ustanovi u kojoj se list nalazi, bibliografiju i literaturu.

U zaključnom dijelu rada autorica analizira značenje grafičkog lista 1848.-1849. godine u okviru povijesno-političkih prilika i šire umjetničke produkcije, odnosno popularne kulture, uključujući i vrednovanje s aspekta stila, odnosno kriterija kvalitete koji se izvodi iz usporedbe hrvatske sa suvremenom srednjoevropskom produkcijom, kako grafičkih listova tako i bidermajerskog portretnog slikarstva. Zaključujući da je grafička produkcija u hrvatskim krajevima s obzirom na Beč kao kulturno središte tadašnje Monarhije bila na vrlo niskom stupnju, autorica ističe dokumentarnu vrijednost distribuiranih litografija. 

Cilj ovog rada bio je istraživanje, dokumentiranje, katalogiziranje, datiranje, atribuiranje, sagledavanje u cjelini, sistematiziranje i tematsko klasificiranje, historiziranje i vrednovanje grafičkih listova koji u ovom radu čine “reprezentativni uzorak” koji je ujedno i model interpretacije. 

Ocjena rada

Stručno povjerenstvo ocjenjuje da je magistarski rad Marine Bregovac Pisk rezultat samostalnog istraživanja i obrade tih rezultata. Prikupljena je i sistematizirana znatna količina arhivskog materijala, koji dosad nije bio predmet istraživanja usporedivih s ovim radom, kako metodološki tako i tematski. Također, rad je vrijedan doprinos istraživanju specifičnog segmenta kulturne povijesti.

Rad je uzorno opremljen ilustracijama koje vizualno doprinose dokumentiranju obrađenog materijala.

Slijedom navedenog proizlazi da je magistarski rad Marine Bregovac Pisk pod naslovom “Grafički listovi 1848.-1849. godine” vrijedan znanstveni doprinos povijesnoumjetničkom istraživanju teme koja s obzirom na specifičnost “upotrebne” komponente odnosno gubitak memorije koji neizbježno iz nje proizlazi, predstavlja iznimno složen zadatak koji je ovdje realiziran na primjerno objektivan način.

Stoga Stručno povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati magistarski rad Marine Bregovac Pisk te da joj odobri nastavak postupka za stjecanje stupnja magistra znanosti iz područja humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija.

Stručno povjerenstvo:

dr.sc. Jasna Galjer, docent

predsjednik

dr.sc. Zvonko Maković, docent

član

dr.sc. Milan Pelc, stručni suradnik Instituta za povijest umjetnosti u Zagrebu

član

FILOZOFSKI FAKULTET

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada

Ane Pažanin pod naslovom Utjecaj ratnih migracija

na ukupno kretanje stanovništva Republike Hrvatske

u razdoblju od 1991. do 2002. godine.

Predmet: Ocjena magistarskog rada, dostavlja.-

Zagreb, 31. siječnja 2003. godine

FAKULTETSKOM VIJEĆU 

FILOZOFSKOG FAKULTETA 

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, na svojoj sjednici održanoj 11. studenoga 2002. godine imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Ane Pažanin pod naslovom Utjecaj ratnih migracija na ukupno kretanje stanovništva Republike Hrvatske u razdoblju od 1991. do 2002. godine. Nakon što smo rad pregledali i proučili, osobita nam je čast i posebno zadovoljstvo naslovu podastrijeti zatraženi skupni

IZVJEŠTAJ

Magistarski rad Ane Pažanin pod naslovom Utjecaj ratnih migracija na ukupno kretanje stanovništva Republike Hrvatske u razdoblju od 1991. do 2002. godine obuhvaća 157 stranica teksta i grafičkih (uglavnom tabličnih) pregleda, popis korištene sekundarne literature (76 bibliografijskih jedinica) te popis izvora (29 jedinica).


Pristupnica je izabrala značajnu i do sada neistraživanu temu čija je obrada korisna ne samo znanstvenoj, nego i stručnoj pa i najširoj javnosti. Valja kazati da se radi o metodologijski vrlo složenoj temi, povezanoj s mnogim teškoćama koje bi obeshrabrile mnoge istraživače. Istraživanje je ovisilo o provedbi Popisa stanovništva 2001. godine, čiji su ishodi objavljeni sa znatnim i neočekivanim zakašnjenjem.

Cilj je rada bio utvrditi kakvi su neposredni i posredni učinci rata na ukupno kretanje stanovništva, napose ratom zahvaćenih područja, a onda cijele države. Kandidatkinja je planirala istraživanje provesti na razini naselja, međutim brojni problemi vezani uz statističke izvore prisilili su je da demostatističko izvorište temelji na općinskom obuhvatu. I tu je međutim došlo do ozbiljnih problema budući da su se granice općina mijenjale, tako da je kandidatkinja morala uložiti veliki napor kako bi ujednačila područja  kakva su bila 1991. i onda 2001. godine. Istraživano su 32 općine iz 1991. godine čiji je teritorij danas uključen u područja čak 133 općine.

Poseban problem u radu predstavljali su i metodologijski neujednačeni podaci dvaju posljednjih popisa stanovništva, pa je zbog tih neujednačenosti rezultata raščlamba bila značajno otežana. Pristupnica je ipak dobro prezentirala značenje popisa stanovništva, metodologijsko razilaženje popisa stanovništva iz 1991. i 2001. godine, kao i njihove dodirne pozicije. Prema ovim se elementima i morala detaljno odrediti, jer su podaci iz popisâ stanovništva osnovni okvir i glavni izvori njenog rada.

Rad je podijeljen u četiri nejednaka poglavlja ("Uvod", str. 3; "Obrazloženje i metodologija rada", str. 4-9; "Rasprava", str. 10-121; "Zaključci", str. 121-124; nakon čega slijede prilozi). Središnje poglavlje je, dakako, "Rasprava", koje donosi više potpoglavlja ("Popisi stanovništva, razlike u metodologijama"; "Rat i migracije"; "Hrvatski Domovinski rat"; "Utjecaj rata i ratnih migracija na ukupno kretanje stanovništva i njegove strukture”). Tri posljednja potpoglavlja sačinjavaju jezgru rada.

U poglavlju "Rat i migracije", zamišljenom kao teorijska podloga konkretnom fenomenu, a to su utjecaji Domovinskog rata na demografske procese u Hrvatskoj, objašnjavaju se, između ostalog, različiti oblici demografskih gubitaka koje ratovi izazivaju. Naslov teme povezuje prisilne (ratne migracije) s ukupnim kretanjem stanovništva, dakle slijed je bio rat – ratne migracije – promjene u broju stanovnika zbog neregularnog kretanja stanovništva. Pristupnica je u ovom dijelu ušla u unekoliko preopširnu raspravu o ratu, dočim je samim ratnim migracijama posvećeno manje pozornosti, no to je uvjetovano i otežanim definiranjem ukupnih i svakovrsnih demokratskih gubitaka uvjetovanih ratom. Hrvatski je slučaj kompleksniji od ostalih. Primjerice, budući da je na početku posljednje ratne operacije u Hrvatskoj hrvatsko vodstvo pozvalo srpsko pučanstvo da ne napušta zemlju, ali je ono svejedno izbjeglo, definiranje prisilnog ili dobrovoljnog karaktera ove migracije je otežano i podložno različitim interpretacijama. Isto tako, poseban problem predstavljaju nametnuti pristupi svjetskih i europskih demografskih asocijacija o popisnoj metodi prisutnosti stanovništva (za razliku od načela stalnosti stanovništva). Time se veliki dio izbjeglica izostavlja iz popisa premda je moguće da su se neposredno nakon njegove provedbe već vratili u Hrvatsku. Njih je kandidatkinja u migracijskom saldu morala izostaviti.

Glavni nalazi rada nalaze se u Tablici 7 – Utjecaj rata i ratnih migracija na ukupno kretanje stanovništva (str. 87-88) na području 32 općine (prema teritorijalnoj podjeli iz 1991. godine).Tablica je složena od deset kolona od kojih jedan dio pretpostavlja razvoj populacije kao zatvoreni model bez prisustva migracija, kako mirnodopskih tako i ratnih. Jedna kolona pretpostavlja razvitak populacije na bazi prirodnog prirasta i očekivanog (zatečenog) mirnodopskog prirodnog kretanja. Jedna kolona izražava razliku broja stanovnika ustanovljenog 2001. godine i očekivanog broja 2001. godine u slučaju da je populacija imala mirnodopski demografski razvitak (regularno kretanje stanovništva), a najvažnije su kolone koje daju procentualne demografske gubitke uzrokovane ratom i ona gubitke izazvane ratnim migracijama. Nakon utvrđivanja ovih pokazatelja, pristupnica interpretira dobivene podatke na razini (bivših) općina. 

Drugi operativni cilj rada bio je dokazati u kolikoj su mjeri ratne migracije utjecale na promjenu osnovnih demografskih struktura (dobne i spolne). Pretpostavka da je utjecaj ratnih migracija i ratnih gubitaka vidljiviji na mlađoj muškoj populaciji je dokazana. Isto je tako pokazano da je rat utjecao na daljnji debalans po spolu i to na štetu muške populacije. U odsječku "Utjecaj ratnih migracija na narodnosnu strukturu stanovništva općina", pristupnica je htjela pokazati u kojoj su općini ovi utjecaji, svakako najupečatljiviji među svim promjenama, najveći. To se odnosi i na slijedeći odsječak "Utjecaj rata na promjene u vjerskoj strukturi". Bitni nalazi dani su u zaključku na str. 124-125 gdje se onda navodi da je rat utjecao (1) na smanjenje broja stanovnika u 16 općina (emigracijske općine), ali i na povećanje broja stanovnika u 8 općina (doseljenje izbjeglica i prognanika); (2) na smanjenje ukupnog broja stanovnika Hrvatske; (3) na porast udjela starog i smanjenje udjela mladog stanovništva; (4) na smanjenje udjela muškog stanovništva u ratom pogođenim općinama i naseljima; (5) na smanjenje nataliteta u ratom zahvaćenim općinama  te na povećanje desetogodišnjeg mortaliteta (uključen i ratni mortalitet); (6) na to da općine koje su do 1991. godine bile u narodnosnom sastavu prevladavajući "srpske" općine, nakon 1995. godine postaju prevladavajući "hrvatske" općine; te (7) na to da je u općinama, koje su 1991. godine po vjeroispovijesti svojih stanovnika bile "pravoslavne", stanje 2001. godine takvo da one ili ostaju prevladavajući pravoslavne, ali s manjim sudjelovanjem te vjeroispovijesti, ili pak postaju "katoličke", a neke i "ateističke".

          Sadržajne, metodologijske i formalne značajke ovog magistarskog rada su takve da ovo povjerenstvo zaključuje da je pristupnica, bez obzira na metodologijske poteškoće inheretne temi i području, uspješno obradila odabranu temu i došla do značajnih rezultata. Povjerenstvo drži da je rad bio vrlo zahtjevan za osobu koja nije demograf po profesiji. Za prvi dio rada imala je puno više vremena na raspolaganju, jer je čekala da se objave prvi popisni rezultati. Stoga je u radu primjetljiva razmjerno nedovoljno iscrpna raščlamba osnovnih demografskih kategorija u svjetlu ratnih migarcija.

          Na temelju iznesenog slobodni smo Fakultetskom vijeću predložiti da ovaj skupni izvještaj prihvati te Ani Pažanin odobri dalji postupak za stjecanje znanstvenog stupnja magistra iz područja društvenih znanosti, polje sociologija.

Dr. sc. Ozren Žunec, red. prof.,

predsjednik povjerenstva

Dr. sc. Milan Mesić, red prof.,

član povjerenstva

Dr. sc. Ivan Lajić, struč. sur.,

Institut za migracije i narodnosti,

član povjerenstva

Izvještaj stručnog povjerenstva o tome zadovoljava li Vladimir Sokol sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija povijesti umjetnosti za pristupanje izradbi i obrani disertacije pod naslovom Sistematizacija, periodizacija i kronologija materijalne kulture – naušnica u Hrvatskoj u srednjem vijeku, uz mentorstvo prof. dr. sc. Igor Fiskovića, red. prof.

Zagreb,  16. siječnja 2003.

Vaš broj:  04-3-178-2002. od  18. prosinca 2002.

VIJEĆU POSLIJEDIPLOMSKOG STUDIJA i FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Na svojoj sjednici od  9. prosinca 2002. izabrali ste nas u stručno povjerenstvo koje će utvrditi je li Vladimir Sokol ispunio sve uvjete propisane programom Poslijediplomskog doktorskog studija povijesti umjetnosti i može li se istom pristupniku odobriti tema pod naslovom Sistematizacija, periodizacija i kronologija materijalne kulture – naušnica u Hrvatskoj u srednjem vijeku (Mentor prof. dr.sc. Igor Fisković), o čemu ste nas obavijestili Vašim dopisom broj: 04-3-178- 2002. od  18. prosinca 2002. U privitku podnosimo slijedeći skupni izvještaj.

Vladimir Sokol, rođen je 1948. godine u Daruvaru. Nakon redovno završenog studija arheologije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, upisao je Poslijediplomski doktorski studij povijest umjetnosti na istome fakultetu ( 1976. – 1978./ I.-IV. semestar, i 2001.-2002. / V. i VI. semestar). Mentor mu je u okviru predmeta srednjovjekovne arheologije i umjetničke baštine bio Prof.dr. Milan Prelog. Položivši sve propisane ispite studija III. stupnja, za seminarske radove su vrednovani njegovi uredno recenzirani i u stručnim časopisima tiskani znanstveni tekstovi navedeni u bibliografiji, tako da je time ispunio sve obveze prema studiju na Odsjeku za povijest umjetnosti.  

Vladimir Sokol objavio je dosad pedesetak izvornih, stručnih i preglednih radova kao i prethodnih priopćenja od kojih je pet naslova u renomiranim časopisima (Arheološki vestnik, Ljubljana) koji su po vrsnoći izjednačeni s časopisima s međunarodno priznatom recenzijom. Kandidat je također autor dvaju znanstvenih radova u I. i II. svesku edicije Hrvatska i Europa (nakladnik HAZU). Ti su radovi pretežito povezani s tematikom predložene teme disertacije jer problematiziraju i sintezno obrađuju sukladnu ili širu građu. 
U člancima Arheološka baština Hrvata u ranom srednjem vijeku, Hrvatska i Europa I., Zagreb, 1997., 116.-146. (s Londonskim i Pariškim izdanjima), autor se prihvatio iznošenja vlastite slike hrvatskog ranog srednjovjekovlja, promatrane na temelju dostupnih tvarnih vrela i unutar europskog konteksta. Na sličan je način pristupio i s posebice slabo istraženom, proučenom i objelodanjivanom pokretnom i nepokretnom arheološkom fundusu hrvatskog kasnog srednjeg vijeka u sintezi pod naslovom Arheološka baština Hrvata u kasnom srednjem vijeku,  Hrvatska i Europa II, Zagreb, 2001.(Naklada HAZU).  

Nadalje, analize provedene u radu  Istraživanja i zaštita srednjovjekovnih nadgrobnih spomenika pomoću kompjutora, Godišnjak zaštite spomenika kulture, 4./5., Zagreb, 1978./9., 319.-326., pridonose proučavanju ugroženog kulturnog naslijeđa, posebice stećaka i osmišljavanju suvremenih metodoloških pristupa spomeničkoj građi 

U knjizi Hrvatska i Nin u doba kneza Branimira, Zagreb-Milano, 1999., ustanovljuju se odmaci ili sličnosti u odnosu na dotadašnja poimanja navedene problematike o razdoblju vladavine kneza Branimira, posebice naglašavanjem i zanimljivom analizom povijesnog izvora (Alfreda Velikog), uz predočenje novog načina pristupa nakitnim tvorevina - naušnicama iz 9. st.

U radovima koje je kandidat dosad objavio može se razabrati njegova sposobnost u pristupu arheološkoj problematici hrvatskoga srednjega vijeka. To je dokazao i svojim ustrajnim terenskim radom, posebice kao voditelj muzejske ustanove u regiji Zagreba. Ujedno njegovi dosadašnji istraživački rezultati garantiraju, kako će njegov odnos prema problematici najavljenoj sinopsisom doktorskog rada biti kompetentan.

Kandidat se u praksi dosad dokazao kao umješni organizator i voditelj brojnih sustavnih višegodišnjih arheoloških istraživanja na području središnjeg dijela Hrvatske. Teorijski egzaktno obrađivana i metodski ispravno predočavana građa prenesena je u radove iz bibliografije kandidata, koji posve odgovaraju pismenim obvezama doktorskog studija pa se vrednuju kao takvi. 

U predloženom doktorskom radu kandidat će u dogovoru i pod nadzorom mentora  pokušati usustaviti, periodizirati i  odrediti kronološki položaj raznih tipova naušnica, njih tridesetak, kao vrlo iskazljive kategorije materijalne kulture unutar ranih razdoblja hrvatskog srednjovjekovnog. Pritom će, dakako, temeljna biti kandidatova podrobna analiza horizontalne i vertikalne stratigrafije na pouzdanom uzorku od 16 grobalja na prostoru njegova posebnog zanimanja, tj. od istočnojadranskog priobalja do Dinarida i rijeke Save. Toj će analizi kandidat pridružiti arheološku građu i sa daljnjih osamdesetak nalazišta i pokušati odrediti skupine naušnica ali i pripadajuću tipologiju grobnih raka kao dopunskog elementa njegova prijedloga kronologije. Kandidat predviđa korištenje raznolikih interdisciplinarnih podataka, što će se, jamačno, prepoznati kao bitna sastavnica njegove buduće disertacije. U sinopsisu se predviđa i odgovarajuća podjela analizirane materijalne kulture hrvatskog ranog srednjovjekovlja, posebice nakitnih tvorevina, na određene faze razvoja. 

Pristupnik se tijekom duljeg razdoblja bavio i, do sada, istaknuo proučavanjem arheologije hrvatskog ranog srednjovjekovnog razdoblja, pa se čini utemeljenim da je predložio zanimljivu temu disertacije s naslovom Sistematizacija, periodizacija i kronologija materijalne kulture – naušnica u Hrvatskoj u srednjem vijeku. Predložena tema svakako je poželjna i potrebna, jer obećava nove spoznaje nužne za sveukupno bolje poznavanje bogate građe iz arheologije hrvatskog srednjovjekovnog razdoblja i njezina položaja u europskom kontekstu. Iz priloženog sinopsisa, kao i iz sveukupnog dosadašnjeg rada kandidata, vidljivo je, kako bi predložena disertacija mogla biti znatan prinos hrvatskoj povijesti umjetnosti i arheologiji.

 Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu ovlašten je za područje kojemu pripada tema iz znanstvenog polja povijesti umjetnosti i arheologije. Predloženi mentor disertacije prof. dr. sc. Igor Fisković, red. prof. Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu je odgovarajući stručnjak za tematiku koju disertacija obrađuje.

Na temelju ranije navedenoga razvidno je kako kandidat, Vladimir Sokol ispunjava sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog znanstvenog studija povijesti umjetnosti za pristupanje izradbi i obrani disertacije, te ovo stručno povjerenstvo odobrava temu pod naslovom Sistematizacija, periodizacija i kronologija materijalne kulture – naušnica u Hrvatskoj u srednjem vijeku uz postupak za pristupanje izradi i stjecanje doktorata pod mentorstvom prof. dr. sc. Igora Fiskovića.  

                            Stručno povjerenstvo:

1. dr. sc. Željko Tomičić, znan. savjetnik Instituta za arheologiju, Zagreb

                     predsjednik povjerenstva

                     2.   dr. sc. Igor Fisković, red. prof.

                                       član povjerenstva

         3.   dr. sc. Miljenko Jurković, red. prof.

                     član povjerenstva

SINOPSIS DOKTORSKE DISERTACIJE

Sistematizacija, periodizacija i kronologija materijalne kulture - naušnica u Hrvatskoj u srednjem vijeku


Namjera ove doktorske disertacije je obraditi materijalnu kulturu (naušnice) u zemljopisnom prostoru srednjovjekovne Hrvatske (primorske ili dalmatinske) između Jadranskog mora i obronaka Dinarida prema rijeci Savi. Do danas je bilo više pokušaja da se ta opsežna građa sistematizira i preciznije datira. No, ipak se uglavnom više-manje sve svodi na datiranje glavnine nakitnih nalaza između IX. i XI/XII. stoljeća, kroz dakle tri-četiri stoljeća raspona. U Europi, međutim, tu vrstu arheoloških nalaza datira se već i unutar nekoliko desetljeća. Najnovija istraživanja nekih nekropola u Hrvatskoj omogućuju da se to isto napravi i za materijalnu kulturu hrvatskog srednjovjekovlja na navedenom prostoru. Upravo to je osnovna zadaća ove disertacije.


Nekropole na kojima naušnice nalazimo i koje ću u disertaciji u najužem smislu obraditi, odabrao sam na temelju njihove objave u stručnoj literaturi, kao i izravnog uvida u nalaze u odgovarajućim muzejskim institucijama u kojima se čuvaju ili izlažu. Također, izvršio sam njihova položajna rekognosciranja na terenu, uz moguće evidentiranje kasnosrednovjekovnih nadgrobnih spomenika i stećaka. Za primjenu metode odabrao sam ukupno 16 nekropola zbog stupnja njihove obrade kao i činjenice, da imaju geodetske planove s ucrtanim grobovima i opisanim grobnim cjelinama.


Metodološki pristup osnovnoj problematici koji ću primijeniti u ovoj disertaciji jest na temelju općeg uvida u raspoloživu građu u njoj pokušati pronaći pojave i zakonitosti koje bi mogle dati rezultate. Shodno tome izvršit ću horizontalnu i vertikalno-stratigrafsku analizu priloga i nalaza u grobovima toga doba, prvenstveno naušnica. One iznose blizu 90% svih nalaza materijalne kulture iz grobova. To znači da će metodom biti obuhvaćeno oko 90% ukupne građe u skupini šesnaest odabranih nekropola, do sada istraženih i potpuno ili većim dijelom objavljenih s pripadajućom pokretnom i nepokretnom materijalnom kulturom, kao i osamdesetak drugih nekropola razmatranih prema pojedinim njihovim objavljenim i pristupačnim elementima. Tim analizama dobit će se diferencirane skupine nakitnih artefakata (naušnica) zajedničkih, homogenih osobina unutar skupine s obzirom na vanjski oblik, tehniku izrade, vrstu materijala, i s obzirom na vertikalnu i horizontalnu stratigrafiju, odnosno smještaj u određenim dijelovima nekropola koje s drugim takvim skupinama na istoj nekropoli daju međusobne relativno-kronološke odnose. Differentia specifica jest i njihov smještaj u također vrlo jasno izdiferenciranim tipovima-oblicima podzemne grobne komore, pri čemu je nositelj kronologije sam njezin oblik, dok se miješani način suhog slaganja kamena s pločama ili uslojenim redovima ne pokazuje kao element analize. Jedan od neizbježnih elemenata razlučivanja jest arheološko prisustvo drugih, u znanstvenom smislu poznatih kulturnih skupina: bjelobrdske, staromađarske, karantansko-ketlaške, moravske te karolinških, kasnoavarskih, "pilinskih", komanskih i drugih artefakata. Temeljem toga izradit ću tablicu relativnih odnosa skupina naušnica na nekropolama te ih međusobno komparirati, čime ćemo dobiti različite faze vremenskog razvoja nakita, što će također potvrditi jasnije izdvajanje nekropola istih osobina u posebne horizonte ukapanja.


Tipološka analiza naušnica bit će neophodna u slučajevima pojedinačnih nalaza i općih okvira njihova rasprostiranja i podrijetla, kao autohtonog ili importa iz susjednih kulturnih područja, dok su antropološke atribucije pokazale da se nalazi naušnica otkrivaju uglavnom u ženskim grobovima, a izuzetno rijetki drugi nalazi u muškim grobovima, pa prema tomu i u dječjim grobovima. Kao važnu i jedinstvenu činjenicu u srednjoj Europi srednjeg vijeka ističem mogućnost ravnopravnog korištenja rezultata više znanstvenih disciplina: arheološke, povijesno-umjetničke, numizmatičke, epigrafičke, čiste povijesne, ali i fizikalne atomske analize C14 -metode. Relativno velik broj sačuvanih pisanih vrela, vrlo velik broj otkrivenih ili sačuvanih predromaničkih i kasnijih sakralnih i urbanih građevina sa značajnim brojem datiranih epigrafskih i skulpturiranih spomenika poput starohrvatskog predromaničkog pletera i stećaka, te novaca u grobovima otkrivenih arheološkom metodom, zatim historijska geografija i topografija, paleolingvistika i drugo ravnopravni su pomoćni elementi za sintezu. U okviru toga (i kao rezultat toga, u smislu međusobnog kontrolnog mehanizma) moguće je postaviti spomenutu opću sistematizaciju nekropola po horizontima, zatim pokretne materijalne kulture - posebno u najvećem broju statistički gledano nakita-naušnica kroz faze njezina razvoja u korelaciji s grobnom arhitekturom, te same arhitekture prema materijalu i obliku izrade podzemne grobne komore.


Rezultati analiza koje sam izvršio bit će izloženi kroz stratigrafsko definiranje postojanja tri osnovna horizonta ukapanja na srednjovjekovnim nekropolama u Hrvatskoj u razdoblju od konca VIII. stoljeća do 1450.- tih godina, tj. do intenziviranja rušenja ogromnih prostora u turskim provalama.


 Naušnice kao osnovni sadržaj teme disertacije, uz prstenove se javljaju kao nabrojnija tipološka skupina, otprilike 4/5, a i više, svih arheoloških nalaza na nekropolama. Razlikuju se između sebe, kako ćemo vidjeti, u više desetaka osnovnih oblika i varijanata, te različitih metala i tehnika izrade. U tom smislu starohrvatsku materijalnu kulturu - naušnice, unutar spomenuta tri horizonta ukapanja i prostorne organizacije nekropola, moći će se podijeliti u četiri faze razvoja te utvrditi njezine glavne regionalne osobine.


U disertaciji će se obraditi povijest istraživanja s obzirom na sistematizaciju i kronologiju materijalne kulture, pregled nekropola i materijalne kulture prema stanju istraživanja, stratigrafska istraživanja nekropola i podjela materijalne kulture, horizonti nekropola, razvoj materijalne kulture u užem smislu - "artes minores" i faze razvoja materijalne kulture - naušnica, arhitektura grobne komore - tipovi. Zatim  kao opći rezultati bit će data razmatranja na temu mjesta i obreda, te opće duhovnosti vezane uz čin pokapanja i prostorne organizacije nekropola u Hrvata, odnosi vrsta grobova i grobne arhitekture, način pokapanja, međusobni odnosi horizonata ukapanja i crkve, a kao poseban dio obradit će se oblici  naušnica (ukupno 30).

M e n t o r

Voditelj poslijediplomskog studija

    Kandidat

Prof. dr. Igor Fisković 
Prof. dr. Ivo Maroević
                    Vladimir Sokol, prof.

Fakultetsko vijeće                                                               Ksenija Vatavuk Margetić

Filozofskog fakulteta                                                          Kneza Domagoja 18

Sveučilišta u Zagrebu                                                          10410 Velika Gorica

Sinopsis magistarskog rada

INTERNET I MLADI U SLOBODNOM VREMENU

Znanstveno područje: društvene znanosti

Polje: odgojne znanosti

Napredovanjem tehnologije i vremena u kojem živimo došlo je i do promjene čovjeka i njegovih interesa. Današnje dijete nije ono isto od pred dvadeset godina. Ovo je vrijeme računala, videa i tehnike. Ubrzani razvoj tehnologije i ubrzani ritam života, te sve veća opterećenost učenika školskim obvezama ostavlja im vrlo malo slobodnog vremena za ispunjavanje njihovih osobnih potreba. Zato je važno da to vrijeme bude kreativno iskorišteno.  Slobodno vrijeme kao društvena pojava ima svoje zadatke. 

Njegove aktivnosti mogu biti u funkciji odmora, kulturne razonode i razvitka ličnosti. Način provođenja slobodnog vremena je uz utjecaj obitelji, škole i vršnjaka, bitan čimbenik koji utječe na razvoj osobnosti mladih ljudi. To vrijeme omogućuje zadovoljavanje njihovih potreba, interesa, stvaralačkog ponašanja, ali i obrnuto; loše strukturirano slobodno vrijeme može predstavljati veliku opasnost, jer traži samokontrolu ponašanja, koju mnogi mladi ljudi još ne posjeduju.

Danas je Internet dio dječjeg prirodnog okružja. Ono predstavlja milijune računala širom svijeta povezanih u jednu jedinstvenu mrežu. Mogućnosti koje Internet nudi svojim korisnicima ogromne su. Broj Internet korisnika raste svakim danom. On ulazi u naše urede i domove izuzetnom brzinom.

Do sada provedena istraživanja među mladima pokazuju da oni svoje slobodno vrijeme rado provode po kafićima i disko-klubovima, druženjima, slušanju glazbe ili uz praćenje elektroničkih medija. Životna prožetost elektroničkim medijima neminovnost je i stvarnost budućeg društva. Računala su svuda oko nas. Široka uporaba osobnih računala dovela je do nesagledivih posljedica poboljšanja kvalitete ljudskog života, demokratizacije pristupu informacijama, neviđenom povezivanju geografski vrlo udaljenih ljudi i kultura, širenju spoznaja u svim područjima, itd.

U radnji se želi utvrditi koliko mladi koriste računalo u svom slobodnom vremenu i u koju svrhu (za zabavu, za učenje, za druženje...). 

Empirijski će biti istraženo, na uzorku od dvanaest razrednih odjela (oko 300 učenika) trećeg razreda gimnazijskog, strukovnog i obrtničkog programa u srednjim školama u Samoboru, Velikoj Gorici i  Zagrebu. Istraživanje će biti provedeno pomoću anketnog upitnika u kojim će se ispitati količina stvarnog slobodnog vremena naših srednjoškolaca; zastupljenost računala u njihovom slobodnom vremenu i razlozi zašto se njima koriste.

Metodom diskriminacijske analize želi se utvrditi postoji li razlika u broju učenica i učenika gimnazijskog, strukovnog i obrtničkog programa koji koriste računalo u svoje slobodno vrijeme; postoji li značajnija razlika u korištenju računala za zabavu ili za učenje; postoji li značajnija razlika u korištenju Interneta za zabavu ili za učenje.

Zagreb, 11. prosinca 2002.
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IZDAVAŠTVO ZNANSTVENIH ČASOPISA NAKON 1990. GODINE

Znanstveno područje: društvene znanosti

Polje: informacijske znanosti

Grana: bibliotekarstvo

Uvod

Krajem dvadesetog stoljeća u svijetu je došlo do krize u objavljivanju znanstvenih časopisa. Komercijalizacija izdavaštva je dovela do toga da su cijene pretplata na znanstvene časopise sve više rasle, znanstvene knjižnice su počele otkazivati pretplate, a znanstvenici su ostajali bez potrebnih izvora informacija. Razvojem tehnologije i mogućnošću objavljivanja znanstvenih radova u elektroničkom obliku nametnulo se moguće rješenje krize. Međutim, elektroničko izdavaštvo donijelo je i nove probleme vezane uz postupak recenzije, poštivanje autorskih prava i arhiviranje građe. 

Teorijska podloga

Teorijska podloga za rad bit će interdisciplinarne spoznaje znanstvenika koji se bave znanstvenim izdavaštvom - C. Borgman, A. Odlyzka, S. Harnada, C. Oppenheima i drugih. Analizirat će se i rezultati istraživanja koja provode knjižničarske udruge (npr. American Library Association i Association of Research Libraries), a koja su vezana uz izdavaštvo znanstvenih časopisa. Komentirat će se postojeći zakoni i propisi vezani uz znanstveno izdavaštvo u Hrvatskoj i u svijetu.

Cilj istraživanja

Cilj istraživanja je utvrditi trenutno stanje znanstvenog izdavaštva u Hrvatskoj kao i mogući budući razvoj hrvatskih elektroničkih znanstvenih časopisa. 

Metodološki postupci


Anketirat će se urednici i predstavnici izdavača hrvatskih znanstvenih časopisa, nakon čega će se provesti statistička obrada i komparativna analiza rezultata. Anketiranju će prethoditi proučavanje relevantne literature, utvrđivanje hopoteza i određivanje uzorka istraživanja. Metodom deskriptivne analize iznijet će se spoznaje o trenutnom stanju znanstvenog izdavaštva u svijetu.

Nacrt strukture rada

U uvodnom će dijelu biti prikazana kratka povijest razvoja znanstvene komunikacije. 

U drugom poglavlju izložit će se razlozi pojave krize u znanstvenom izdavaštvu s posebnim osvrtom na izdavaštvo časopisa. Analizirat će se razlozi komercijalizacije znanstvenog izdavaštva, troškovi vezani uz izdavaštvo znanstvenih časopisa te razlozi porasta cijena časopisa. Objasnit će se i posljedice smanjenja broja pretplata. 

U trećem poglavlju analizirat će se prednosti i nedostaci elektroničkih znanstvenih časopisa. Izložit će se niz novih problema koje je nametnulo elektroničko okruženje – problem kontrole kvalitete znanstvene informacije, problem čuvanja i zaštite elektroničke građe i problem zaštite autorskih prava. Detaljno će se razmotriti svaki od navedenih problema. 

U četvrtom poglavlju opisat će se niz projekata koje pokreću znanstvenici ili udruge u želji da znanstvene informacije učine kvalitetnim i dostupnim. 

U završnom dijelu rada usporedit će se stanje znanstvenog izdavaštva u Hrvatskoj sa stanjem znanstvenog izdavaštva u svijetu. Razmotrit će se rezultati istraživanja znanstvenog izdavaštva časopisa u Hrvatskoj. Na temelju rezultata dobit će se uvid u količinu, kvalitetu i cijenu hrvatskih znanstvenih časopisa te će se pokušati predvidjeti budućnost razvoja tiskanog i elektroničkog izdavaštva znanstvenih časopisa u Hrvatskoj. 

Zagreb, 15. siječnja 2003.
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Zaštita informacijskog sustava primjenom neuronskih mreža
Znanstveno područje: društvene znanosti

Polje: informacijske znanosti

Uvod

Razvojem lokalnih mreža i povezivanjem na Internet drastično se povećavaju opasnosti za sigurnost informacijskih sustava. Iako se o tome danas nedovoljno promišlja, loše kreirana i provođena politika zaštite može dovesti do katastrofalnih posljedica po sustav. 

Svojim asinkronim radom i odličnim rezultatima pri klasifikaciji uzoraka i kontroli upravljanja, te mogućnošću učenja, neuronska mreža predstavljala bi idealno rješenje za planiranje i provođenje sveobuhvatne politike zaštite ozbiljnog informacijskog sustava.

Teorijska podloga

Podlogu za rad sačinjavat će do sada objavljeni radovi autora iz područja umjetne inteligencije, uz osvrt na primjenu neuronskih mreža, te radovi na zaštiti informacijskih sustava. 

Praktična primjenjivost

Spoznaje i iskustva stečena ovim radom mogle bi naći primjenu u gotovo svakom informacijskom sustavu koji zahtijeva zaštitu pristupa podacima, uz naročitu primjenu na prepoznavanje/autorizaciju korisnika računala, a time i generiranju baze korisnika uz odgovarajuću razinu pristupa podacima sustava.

Uže područje rada

Magistarski rad ograničit će se na mogućnosti prepoznavanja korisnika putem neuronskih mreža koje će transparentno analizirati i obrađivati informacije o brzini tipkanja pri uporabi tipkovnice, te o učestalosti korištenja pojedine tipke. Razmotrit će se i analiza svih ostalih karakterističnih korisnikovih informacija do kojih se može doći putem standardne računalne periferije i na osnovu kojih neuronska mreža upravlja sustavom.

Ciljevi istraživanja

Cilj rada je, uz osvrt na postojeće, ponuditi moguće novo rješenje zaštite sustava korištenjem neuronske mreže u analizi informacija dobivenih računalnom periferijom. Prikupljanjem i obradom tih informacija i dovoljnim obučavanjem mreže stvorit će se baza korisničkih profila, na osnovu kojih je moguće potpuno upravljanje pristupu podacima. Sagledat će se i mogućnosti, te potencijalni problemi za dostizanje krajnjeg cilja ovog rješenja: potpuno ukinuće potrebe za autorizacijom korisnika.

Metodološki postupci

Pregledom relevantne literature prikazat će se i usporediti trenutni razvojni projekti, a postavljanjem hipoteze i njezinom provjerom opravdati dana metoda. Hipoteza će biti provjerena pomoću neuronske mreže koja će biti izrađena.

Nacrt strukture rada

Uvodni dio upozoravat će na važnost područja, te će se, uz osvrt na trenutno stanje, dati smjernice za daljnja istraživanja. Slijedit će obrada ključnih pojmova vezanih uz zaštitu informacijskih sustava, te neuronskih mreža. Postavljenu hipotezu da primjena neuronske mreže u obradi informacija pridonosi razvoju sigurnosti informatičkog sustava opravdat će se predstavljenim rezultatima metode na praktičnoj i teorijskoj razini. Analizirat će se i usporediti ostali ključni razvojni projekti u polju, te će se dati smjernice za daljnji razvoj i poboljšanje prikazane metode. Rad će biti popraćen bilješkama, kazalom i popisom relevantne literature.

Zagreb, 16. siječanj 2003. godine
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     ZAMOLBA ZA PROMJENU NASLOVA MAGISTARSKOG RADA

Poštovana gospodo, 

Na sjednici održanoj 16. travnja 2002. prihvaćena mi je tema magistarskog rada pod naslovom «Narativni postupci u romanima Christine Brooke-Rose», a za mentora mi je imenovan prof.dr.sc. Stipe Grgas, red. prof. Filozofskog fakulteta u Zadru.

U dogovoru sa mentorom zaključila sam da bi mojem pristupu djelima Christine Brooke-Rose više odgovarao naslov «Čitanje romana Christine Brooke-Rose u kontekstu postmoderne».

Unaprijed Vam srdačno zahvaljujem.
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Sinopsis magistarskog rada:

ČITANJE ROMANA CHRISTINE BROOKE-ROSE U KONTEKSTU POSTMODERNE

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: znanost o književnosti

Uvod:

Britanska književnica i kritičarka Christine Brooke-Rose (1923 - ) jedna je od najinovativnijih, a ujedno i najzapostavljenijih suvremenih britanskih književnica. Nevjerojatna je činjenica da je možda najzanimljivija spisateljica suvremene engleske književnosti potpuno odsutna iz antologija i prikaza dotičnog književnog razdoblja. S jedne je strane priznata kao «teški pisac» pa recimo Dalkey Press kaže da će kao takva i ući u udžbenike o književnosti, a s druge strane o njoj ne nalazimo nikakve ozbiljnije studije, te su čak i na Internetu podaci koje o njoj možemo naći i svode se na kratke opise života i prodaju knjiga. O njoj se vrlo malo piše i govori možda upravo stoga jer su, kad govorimo o njenim djelima, svi pokušaji etiketiranja unaprijed osuđeni na propast: briljantne jezične igre čine ih prikladnim za čitanje gotovo isključivo zahtjevnijoj, obrazovanoj publici.

Teorijska podloga:

Britanska je književnost možda upravo zbog svoje poslovične sklonosti prema tradicjiji dala vrlo malo postmodernista. Christine Brooke-Rose, međutim, koristi postmodernističke postupke u tolikoj mjeri da je njena djela vrlo teško čitati u bilo kojem kontekstu osim u kontekstu postmoderne. Kao teorijska podloga poslužit će mi tekstovi iz područja teorije književnosti postmodernizma, razne naratološke studije, kritičke teorije i teorijske obrade postmoderne književnosti i postmoderniteta kao epohe.

Praktična primjenjivost spoznaje:

Određivanje mjesta Christine Brooke-Rose unutar konteksta eksperimentalnog, postmodernog ženskog pisma i britanske književne sadašnjosti kroz jednu ozbiljnu studiju pridonijelo bi tome da se jednoj tako kvalitetnoj književnici konačno pokloni više nepravedno uskraćene pozornosti. Mislim da bi upravo uvažavanje djela Christine Brooke-Rose nužno moralo promijeniti uvriježenu sliku o konzervativnom poslijeratnom engleskom romanu i ukazalo na jednu drugu tradiciju koja se uglavnom prešućuje.

Uže područje rada:

Obradit ću eksperimentalne romane Christine Brooke-Rose počevši s romanom «Out» (London, Michael Joseph, 1964.), «Such» (London, Michael Joseph, 1966.), «Between» (London, Michael Joseph, 1968.), «Thru» (London, Hamish Hamilton, 1975.), «Amalgamemnon» (Manchester, Carcanet, 1984.), «Xorandor» (Manchester, Carcanet, 1986.), «Textermination» (Manchester, Carcanet, 1991.), «Remake» (Manchester, Carcanet, 1996.) i «Subscript» (Manchester, Carcanet, 2000.)

Ciljevi istraživanja:

Christine Brooke-Rose ne samo da je sasvim neopravdano ispuštena iz prikaza engleskog romana nego je ni feministkinje ne ubrajaju među svoje, naprosto stoga jer im nije jasna, njeni tekstovi ne nose potreban politički naboj, a i sama se od njih ograđuje. Izučavanje Christine Brooke-Rose bi odgovorilo na ključno pitanje o mjestu postmoderne i eksperimentalnog ženskog pisma u suvremenom engleskom romanu.

Metodološki postupci:

Nakon prikaza dvojake prirode postmodernizma (postmoderniteta kao stanja i postmoderne kao stilske formacije određene nizom književnih postupaka) te uvoda u lik i opus Christine Brooke-Rose i ono što mu se kritikom pripisuje, pomnim ću iščitavanjem prvo napraviti analizu svih njenih romana koji se smatraju eksperimentalnim, kroz karakteristične narativne postupke koji čine otklon prema britanskoj književnoj tradiciji, a zatim ću izvršiti njihov prikaz u kontekstu postmoderniteta kao stanja, pa će se upravo iz toga vidjeti kako se postmodernizam ne može svesti samo na postupak, već da se neko djelo može označiti kao postmoderno i zbog mnogih drugih obilježja, čak i kad su karakteristični postmodernistički postupci gotovo potpuno izostali.

Datum:

25. listopada 2002.
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Znanstveno područje: humanističke znanosti

Sinopsis znanstvenog rada iz povijesti umjetnosti

                     RENESANSNA SAKRALNA ARHITEKTURA ISTRE DO 1600.

1. Uvod – razlozi za predloženo istraživanje

U radnji će se obraditi renesansne sakralne građevine na području Istre nastale tijekom 15. i 16. stoljeća. Usprkos njihovoj brojnosti, tema dosad nije monografski obrađena, stoga bi radnja predstravljala doprinos proučavanju hrvatske povijesti arhitekture.

2. Teorijska podloga – aktualne relevantne spoznaje


Iznimno se rijetke građevine takvih stilskih obilježja navode u općim pregledima umjetničkih spomenika Istre na talijanskom ili njemačkom jeziku tijekom 19. i 20. stoljeća (F. Semi-G. Fiocco, F. Babudri, A. Alisi). Malobrojni radovi novijeg datuma obrađuju pojedine građevine ili određenu pojavu u sakralnom graditeljstvu istočnojadranske obale tog razdoblja. 
3. Ciljevi istraživanja


Cilj je ovog rada istražiti i dokumentirati arhitekturu obuhvaćenu temom radnje, te dati pregled i sistematizaciju iste; ujedno će se ukazati na njezin kvalitativni raspon, stilska i tipska obilježja i specifičnosti, a smještanjem u širi povijesni i stilski okvir odrediti će se njezin značaj unutar hrvatske građevinske baštine i europskog renesansnog sakralnog graditeljstva.

4. Uže područje rada

To područje podrazumijeva povezivanje podataka prikupljenih na terenu s onima pronađenim u arhivima. Rad na terenu će se sastojati od prepoznavanja građevina renesansnog stila i analize njihovih arhitektonskih svojstava, te od prikupljanja fotografske i arhitektonske dokumentacije i prijepisa natpisa.

5. Metodološki postupci 

Metodološki će postupci uključivati prikupljanje podataka, njihovu obradu i izvođenje zaključaka. Obrada podataka i izvođenje zaključaka na temelju povijesnoumjetničke komparativne metode podrazumijevaju opis i tipološku podjelu građevina, određivanje datacije, povijesti gradnje i stila, otkrivanje autora projekta, graditelja, naručitelja, načina isplate ili troškova gradnje, u čemu će znatno doprinijeti i rad na arhivskoj građi.

6. Nacrt strukture rada

1. Opis teme (uvod)  

U uvodnom se poglavlju iznose osnovni podaci: zemljopisno, vremensko i stilsko područje koje rad obuhvaća, vrste sakralnih objekata po namjeni, dokumentiranost, veličina, raspon kvalitete i razina očuvanosti građevina.

2. Obrađenost teme

Poglavlje će sadržavati pregled dosadašnjih rezultata istraživanja autora koji su se bavili temom.

3. Povijesno-društveni okvir 

Zbog boljeg razumijevanja i obrade arhitektonskih spomenika nužno je steći uvid u povijesne okolnosti i ekonomske uvjete, te povijest i organizaciju Crkve u Istri tijekom 15. i 16. stoljeća (postojanje i djelovanje crkvenih redova i bratovština, biskupske vizitacije) i otkriti na koji način i do koje mjere one uvjetuju njihovo nastajanje, izgled ili brojnost.

4. Pregled građevina – analiza arhitekture

U pregled će biti uključene sve renesansne građevine i sklopovi sakralnog karaktera, odnosno pojedini dijelovi nastali tijekom 15. i 16. stoljeća. Oni će biti obrađeni kronološkim redom nastajanja, a u slučaju izostanka datacije građevine, odabir će se temeljiti na okvirnom stilsko-vremenskom određenju. Obrada svake pojedine građevine će uključivati njezin opis, kritičko razmatranje dosadašnjih spoznaja, iznošenje povijesti gradnje i arhitektonskih svojstava, određivanje vremena nastajanja i kruga stilske pripadnosti.

5. Tipološka podjela građevina 

Građevine će biti  odjeljene u skupine na temelju tipskih osobina.

6. Zaključak 

Sistematizacija i tipološko će grupiranje građevina pridonijeti otkrivanju osnovnih zajedničkih stilskih značajki i specifičnosti, uzora i predložaka, te stjecanju uvida u djelatnost lokalnih građevinsko-klesarskih radionica. Radnja će biti zaključena određivanjem mjesta i značaja renesansne sakralne arhitekture Istre 15. i 16. stoljeća u okviru hrvatskog i europskog renesansnog sakralnog graditeljstva.

Bilješke

7. Katalog 

Katalog će sadržavati popis građevina abecedniom redom lokacija, a svaka će kataloška jedinica uključivati kratki opis građevine, prijepis natpisa, fotografsku i arhitektonsku dokumentaciju i opis stanja.

Prilozi: karte s upisanim lokacijama

8. Popis literature

Zagreb, 11. studenog 2002.

dr.sc. Vladimir Marković                 dr.sc. Ivo Maroević                           Lavinia Belušić        
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Znanstveno područje: humanističke znanosti

Sinopsis znanstvenog rada iz povijesti umjetnosti

KRONOLOGIJA LIKOVNIH DOGAĐANJA ŠEZDESETIH GODINA XX. STOLJEĆA

Pojave i tendencije u hrvatskom slikarstvu, kiparstvu i grafici od 1959. do 1971. g. 

1. Uvodna napomena:

Razlozi za predloženo istraživanje proizlaze iz činjenice da kronologija pojava u hrvatskom slikarstvu, kiparstvu i grafici šezdesetih godina XX. st. (od 1959. do 1971. g.).  do sad nije sustavno obrađena, iako je to razdoblje jedno od najznačajnijih - zbog suvremenog teorijskog pristupa historiografiji i zbog izuzetnih doprinosa samih umjetnika u pojavama  kao što su: Nove tendencije, etabliranje enformela, konceptualna umjetnost, pojava časopisa «Gorgona», minimalizam, pop-art, nova figuracija i td.. 

2. Teorijska podloga za istraživanje proizlazi iz dosad objavljenih tekstova vezanih za spomenuto razdoblje i iz druge izabrane literature: 

Zidić, Igor. Apstrahiranje predmetnosti i oblici apstrakcije u hrvatskom slikarstvu 1951-1968., Život umjetnosti, 1968. 7-8.; Denegri, Ješa. i Koščević, Želimir. Exat 51, Zagreb, 1979.; Denegri, Ješa. Geometrijske tendencije u hrvatskoj umetnosti šeste decenije, u katalogu: Jugoslovensko slikarstvo šeste decenije, Beograd, 1980.; Rus, Zdenko. i Šolman, Mladenka. Apstraktne tendencije u Hrvatskoj 1951.-1961.(katalog), Zagreb, 1981; Argan, G.C..Materija, tehnika i povijest u informelu, Književnik, 1961., 24.; Crow, E. Thomas. Rise of the Sixties: American and European Art in the Era of Dissent, Abrams Harry N Inc., 1996.; Crow, E. Thomas. Art of the Sixties: American and European Art, Prentice Hall, PTR, 1996.; Kolešnik, Ljiljana. Hrvatska likovna kritika i zbivanja na hrvatskoj likovnoj sceni pedesetih godina, disertacija, Sveučilište u Zagrebu, Filozofski fakultet, Zagreb, 1999; Galjer, Jasna. Likovna kritika u Hrvatskoj 1868-1951., Meandar, Zagreb, 2000.; Denegri, Jerko. Umjetnost konstruktivnog pristupa Exat 51 i Nove tendencije, Horetzky, Zagreb, 2000. i td.

3. Praktična primjenjivost spoznaja sastoji se u kronološkom pregledu pojava i rekonstrukciji razdoblja šezdesetih g. XX st. u slikarstvu, kiparstvu, i grafici, odnosno uvidu u održane izložbe i bibliografiji.

4. Uže područje rada predstavlja likovna produkcija šezdesetih g. XX. st., odnosno izložbe slikarstva, kiparstva, i grafike održane u Hrvatskoj između 1959. i 1971. g.

5. Glavni cilj istraživanja je pregledna rekonstrukcija zbivanja na hrvatskoj  likovnoj  sceni tog razdoblja i njihova interpretacija, te kronologija izložaba, i bibliografija kritičkih prikaza koji ih prate.

6. Metodološki postupak: 

sustavna obrada relevantnih izvora i dokumentacije o izložbama, stručne periodike, novih časopisa (Bit International, Život umjetnosti i Gorgona) i dnevnog tiska. Utvrdit će se povijesno umjetnički okvir kontinuiteta likovnih zbivanja  između utjecaja grupe «Exat 51» i grupe «Biafra», odnosno prikaz situacije u slikarstvu, kiparstvu i grafici između 1959. i 1971. godine, a zatim će analiza likovnih događanja rasvijetliti tadašnju likovnu scenu. Bit će moguće rekonstruirati pojedine teme, pojave i stvararalačke opuse u hrvatskom i međunarodnom kontekstu. 

Bibliografija će biti numerirana, grupirana kronološkim redom po godinama šestog desetljeća XX. st.  Unutar pojedine godine kritičari se navode abecednim redom. 

Obrađeni su časopisi (navode se abecednim redom):  Bit international, Čovjek i prostor, Dometi, Forum, Gorgona, Kolo, Kritika, Mogućnosti, Naše teme, Razlog, Republika, Riječka revija, Zadarska revija i Život umjetnosti. 

Od dnevnog tiska obrađeni su (navode se abecednim redom): Glas Slavonije, Novi list, Slobodna Dalmacija,  Večernji list, Vjesnik, Vjesnik u srijedu i Telegram. 

7. Struktura rada: 

Rad se sastoji iz 3 dijela:

I) Osvrt na međunarodnu likovnu scenu i analiza utjecaja na hrvatsku umjetnost od 1959. do 1971.;

II)  Sustavni pregled događanja i pojava na hrvatskoj likovnoj sceni spomenutog razdoblja

III)  Vrednovanje i interpretacija obrađenih pojava. 

Dodaci radu su: 

Kronologija izložbi održanih u Hrvatskoj od 1959. do 1971.

 Bibliografija  likovne kritike od 1959. do 1971. 

 Kazalo značajnih umjetnika

Datum:  31.10.2002.
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Sinopsis magistarskog rada iz povijesti arhitekture XIX. i XX. st.

URBANA OPREMA GRADA ZAGREBA (1850. - 1918.)

1. Uvod
Urbana oprema predstavlja bitan segment u oblikovanju i životu grada Zagreba. Opremanje grada je povezano s intenzivnim razvojem Zagreba počev od 1850. do 1918. godine. Potrebe trgovine, prometa i javnog života, usmjerili su opremanje grada prema uzoru na druge europske gradove.

2. Teorijska podloga
U proučavanju gradske infrastrukture od 1850. do 1918. nužno je odrediti paralele s europskim gradovima. Proučavanje razvoja infrastrukture grada Zagreba mora se gledati kroz povijesni kontekst, vodeći računa o tehničkoj, socijalnoj i kulturnoj razini grada. Konzultirat će se radovi hrvatskih povjesničara i teoretičara arhitekture koji su se posebno bavili poviješću grada Zagreba i teorijom arhitekture (L. Dobronić, Ž. Čorak, S. Knežević, O. Maruševski, T. Premerl).

3. Praktična primjenjivost spoznaja do kojih se kani doći
Rezultati istraživanja primjenjivi su u području zaštite spomenika. Očuvanje i revitalizacija povijesnih ambijentalnih cjelina trebale bi uzeti u obzir ne samo nekadašnje stanje, već i zamisli koje često nisu bile ostvarene.

4. Uže područje rada
U ovome radu proučavat će se razvoj urbane opreme grada Zagreba, u tri dijela. Prvi dio posvećen je povijesnom kontekstu razvoja Zagreba. Na početku će se promotriti pitanje ideje urbane opreme u općem kontekstu života. Potom će se analizirati povijest Zagreba u vremenu od 1850. do 1918. godine. Drugi dio bit će razrada pojedinih dijelova urbane opreme: javne rasvjete (uljane, plinske i električne), javnog prometa (fijakera, konjskog i električnog tramvaja) i to u onim segmentima koji se tiču urbane opreme, zatim opreme gradskih trgova i perivoja, oznaka kuća i ulica, insignija (grba, zastave i načelničkog lanca), paviljona, oglasnih stupova, javnih satova i javnih stuba. U trećem dijelu bit će usporedni prikaz stanja javne opreme u nekim drugim hrvatskim gradovima u istom vremenskom razdoblju.

5. Ciljevi istraživanja
Cilj analize je pokazati visok stupanj kulture i socijalne svijesti u Zagrebu, te vezu i udio Zagreba u općem europskom kontekstu razmjene ideja i tehnologije. Slabo proučen segment na granici arhitekture, urbanizma i industrijskog oblikovanja pokazat će u kolikoj je mjeri Zagreb kasnio ili prednjačio pred velikim europskim gradovima. Nakon uvida u arhivsku građu korigirat će se pojedine dosadašnje datacije.

6. Metodološki postupci

Da bi se proučio odabrani korpus, prikupit će se i klasificirati arhivska građa. Prikupljat će se muzejska građa, fotografije, eksponati i proučavati stanje na terenu. Potrebno je proučiti i arhive pojedinih gradskih poduzeća. Poseban će izvor biti podaci iz Zapisnika skupština Gradskog poglavarstva i onovremena periodika. Nakon tih pripremnih radnji pristupit će se rekonstrukciji materijala. 

7. Nacrt strukture rada
1. Uvod: Svrha i razlog istraživanja, izvori; 2. Urbana oprema i lik grada; 3. Povijesni okvir razvoja grada Zagreba; 4. Razvoj i uređenje Zagreba u 19. i 20. stoljeću; 5. Elementi urbane opreme Zagreba (pokrov ulica, ploče s kućnim brojevima i nazivima ulica, javna gradska rasvjeta, svečana rasvjeta, javni satovi, telefonske govornice, javni prijevoz, perivoji, trgovi i parkovna oprema, oglasne ploče i stupovi, paviljoni, insignije, javne stube i uspinjača, ostala urbana oprema; 6. Urbana oprema u drugim gradovima Hrvatske; 7. Zaključak; 8. Literatura; 9. Prilozi - karte i slike
10. X. 2002.
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Sinopsis stručnoga rada iz glotodidaktike

Učinkovitost metode Total Physical Response u nastavi engleskog kao stranog jezika s učenicima mlađe dobi
Znanstveno područje:
humanističke znanosti

Polje:


jezikoslovlje
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Rano učenje stranog jezika u posljednjih je 10 godina doživjelo procvat, koji se ogleda kako u državnim tako i privatnim školama. U svijetu, a i kod nas, sustavno se radi na problemu učinkovitosti nastave stranoga jezika. Naime, praksa je pokazala da odlični učenici u nižim razredima osnovne škole ostvaruju odličan uspjeh u većini školskih predmeta bez obzira na primijenjenu metodu poučavanja. Ostaje problem poučavanja mlađih učenika sa slabijim uspjehom. Zbog toga se nameće potreba za istraživanjima koja će uputiti na metode kojima će se povećati učinkovitost ranoga učenja stranoga jezika u odnosu na sve učenike, ali s naglaskom na one slabijih postignuća. 


Ovaj će se rad baviti primjenom metode Total Physical Response u nastavi engleskog kao stranog jezika s učenicima u nižim razredima osnovne škole. Total Physical Response metoda nastala je 60-tih godina prošloga stoljeća. Osnovna ideja u pozadini metode je da učenik jezika prvo razumije ono što čuje na  jeziku koji uči, a potom pokretom ili gestom da fizički odgovor na ono što je čuo. Dakle, metoda se temelji na koordinaciji govora i fizičkog djelovanja. 

Osnovni je cilj rada utvrditi razliku u kvaliteti usvojenosti vokabulara i kvaliteti razumijevanja priče, te eventualne razlike u duljini zapamćivanja vokabulara s obzirom na primijenjenu metodu. Posebna će se pozornost posvetiti eventualnim razlikama u uspješnosti slabijih učenika mlađe dobi.


Istraživanje će se provesti na osamdesetak učenika četvrtoga razreda u dvije osnovne škole u Osijeku i to u dva navrata, odnosno na primjerima dviju priča koje će se obrađivati na početku i na kraju drugog polugodišta. Prva se priča nalazi u redovitom udžbeniku engleskog jezika, dok će druga priča biti preuzeta iz drugog izvora. U kontrolnoj skupini radit će se prema uputama iz priručnika za nastavnike, a u eksperimentalnoj skupini bit će primijenjena TPR metoda na istom sadržaju. Odgovarajućim testovima ispitat će se usvojenost vokabulara i razumijevanje priče. Duljina zapamćivanja vokabulara provjerit će se u vremenskim rasponima od tjedan, mjesec dana i tri mjeseca. Rezultati će se analizirati kvalitativno i kvantitativno. Kvantitativni podaci obradit će se odgovarajućim statističkim postupcima, pri čemu će dodatna pozornost biti usmjerena na usporedbu rezultata slabijih učenika mlađe dobi u kontrolnoj i eksperimentalnoj skupini.


Rad će biti strukturiran na sljedeći način: u prvom dijelu rada dat će se pregled dosadašnjih spoznaja psiholoških i lingvističkih teorija učenja i usvajanja jezika u djece. Potom će potanko biti opisana metoda Total Physical Response i njezine uporišne točke u teorijama učenja i usvajanja jezika (npr. Piaget, Bruner, Vigotsky, Krashen, Lewis, i dr.), a opisat će se i najvažnija istraživanja o uspješnosti ove metode u podučavanju stranih jezika. U drugom dijelu rada opisat će se cilj, uzorak i metodologije istraživanja, a potom pregledno prikazati i interpretirati dobiveni rezultati. U zaključku će se opisati moguće implikacije za praktičnu nastavu engleskoga jezika.


Rezultati ovoga istraživanja mogli bi biti od iznimne koristi ne samo nastavnicima engleskog jezika nego i autorima udžbenika, jer se očekuje da će uputiti na moguće prednosti Total Physical Response metode u nastavi stranoga jezika, osobito s obzirom na učinkovitost  metode na uspjeh slabijih učenika mlađe dobi.
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Sinopsis magistarskoga rada

SOCIOLOŠKI ASPEKTI MREŽE NASELJA U ZAGREBAČKOJ REGIJI

Znanstveno područje: društvene znanosti

Polje: sociologija

Grana: urbana sociologija i sociologija prostora

Magistarski rad tematski je vezan za projekt Instituta za društvena istraživanja u Zagrebu, pod naslovom Sociološki aspekti mreže naselja u kontekstu tranzicije, koje će se provoditi od 2002. do 2005. godine na području cijele Hrvatske. Magistarski rad odnosit će se na područje Zagrebačke regije koju čine Grad Zagreb i Zagrebačka županija. Regija ima oko milijun stanovnika i nije tipičan primjer golemog porasta stanovništva, ali je po svim ostalim obilježjima metropolitansko područje (Čaldarović, 1989.). Naselja (gradskog i seoskog tipa) u njegovu sastavu čine mrežu naselja (Seferagić; Popovski, 1987.) što znači da su svi dijelovi mreže u stalnom međusobnom odnosu. Grad Zagreb je centralno središte koje funkcionalnim, društvenim, kulturnim, političkim, prometnim i drugim vezama povezuje ostala područja u svom sastavu. Princip na kojem bi mreže u prostoru mogle počivati je onaj policentričnog tipa jer poštuje vrijednost jednakosti u razvoju sistema naselja (Seferagić, 1987.).

Problemi rasta gradova, urbanizacije i kvalitete urbanog života predmet su istraživanja urbane sociologije od njenih početaka do danas. Nemogućnost zadovoljenja osnovnih potreba ljudi u velikim gradovima postao je problem koji ponegdje izmiče kontroli. Stoga današnji globalizacijski (tranzicijski okvir) koji određuje sudbinu grada 21. st. (Sassen, 2002.) ili grada budućnosti traži drugačiji pristup. Postmetropolis (Soja, 2000.) podrazumijeva ne samo rast i širenje postojećeg grada već porast urbaniziranog načina života na što većem prostoru. Urbanizira se okolica i prostor oko grada te, na decentralizacijskom pristupu utemeljeno, vrijednost dobivaju manja i srednja gradska središta (Rogić, 1999.) koja su dosad bila zapostavljena.
Sociološki aspekt znači da će se ispitivati koliko su uspješno zadovoljene potrebe stanovnika, tj. njihova kvaliteta življenja u prostoru. Neki sociolozi kod nas bavili su se pojedinim aspektima kvalitete života, tj. ljudskim potrebama koje se nazivaju dimenzijama ili elementima kvalitete života, te pokazateljima (Lay, 1991.) sadržaja tih potreba. Neki od njih su: prehrana, zdravlje, stanovanje, uvjeti rada, odmor i rekreacija, obrazovanje, a vezano uz prostorni aspekt koliko se te potrebe mogu zadovoljiti u mjestu življenja ili rada.
Temeljni ciljevi ovog istraživanja su ispitati postojeće stanje odabranih naselja te njihovog međusobnog odnosa unutar mreže. Analiza će se odnositi na demografsku, ekonomsku, socijalnu, te funkcionalnu dimenziju života ovih naselja, te na njihovu razvijenost i kvalitetu života. Osnovna hipoteza rada jest da je mreža naselja ove regije nejednako razvijena, te da ima obilježja i nerazvijene gradske periferije i razvijene urbane jezgre, ali da se te razlike razvojem mreže (odnosa među naseljima) smanjuju.
Metode su anketni upitnik za odabrana naselja u sastavu Zagrebačke regije na zonskom uzorku i standardizirani intervju s relevantnim akterima. Odredit će se zone na kojima će se vršiti terensko istraživanje. Prikupljeni podaci bit će obrađeni odgovarajućim statističkim metodama i tehnikama.
    Mentor:                                            Voditelj studija:                                  Kandidat:

Dr. sc. Dušica Seferagić                     Prof. dr. Ivan Cifrić                         Anđelina Svirčić

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Odsjek za anglistiku
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Zagreb, 16. siječnja 2003.

Predmet: 
Izvještaj stručnog povjerenstva za priznavanje potpune istovrijednosti 

fakultetske diplome Alenke Šuljić stečene na sveučilištu Universitá 

degli studi di Trieste u Italiji

Alenka Šuljić, hrvatska državljanka, rođena je 1976. godine u Rijeci, gdje je završila osnovnoškolsko i srednjoškolsko obrazovanje. Godine 1995. upisala je četverogodišnji studij stranih jezika i književnosti (engleskog jezika i književnosti i francuskog jezika i književnosti, povijesno-kulturološki smjer) na Universitá degli studi di Trieste u Italiji. Diplomirala je u listopadu 2002. godine. Moliteljica traži priznavanje potpune istovrijednosti stečene strane diplome s diplomom profesora engleskog jezika i književnosti i francuskog jezika i književnosti. 

Uvidom u ovjerene prijevode fakultetske diplome, prijepisa položenih ispita, usporedbom nastavnoga plana i programa te uzevši u obzir i ostale uvjete propisane čl. 8. Zakona o priznavanju istovrijednosti stranih školskih svjedodžbi i diploma, utvrdili smo da studij koji je moliteljica završila nije potpuno usporediv sa studijem engleskog jezika i književnosti i francuskog jezika i književnosti nastavnoga smjera na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. 

Povjerenstvo smatra da se moliteljici može priznati potpuna istovrijednost stečene diplome s diplomom profesora engleskog jezika i književnosti i francuskog jezika i književnosti Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu pod uvjetom da položi sljedeće ispite:

Čitanje i interpretacija starofrancuskih i srednjofrancuskih tekstova

Romanski jezici i vulgarni latinitet

Od latinskog do francuskog

Sintaksa engleskog jezika

Metodika nastave engleskog jezika
Pedagogija 

Prof. dr. Damir Kalogjera

Prof. dr. Jelena Mihaljević Djigunović

Prof. dr. Nenad Ivić

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Odsjek za anglistiku
Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Zagreb, 18. siječnja 2003.

Predmet:
Izvještaj stručnog povjerenstva za priznavanje potpune istovrijednosti 

fakultetske diplome Mirele Mihaljević stečene na sveučilištu Karl-


Franzens-Universität u Grazu

Mirela Mihaljević, hrvatska državljanka, rođena je 1974. godine u Zagrebu, gdje je završila osnovnoškolsko i srednjoškolsko obrazovanje. Na sveučilištu Karl-Franzens-Universität u Grazu 1996. godine je upisala, a 2002. godine završila diplomski studij anglistike i amerikanistike i njemačke filologije. Moliteljica traži priznavanje potpune istovrijednosti stečene strane diplome s diplomom profesora engleskog jezika i književnosti i njemačkog jezika i književnosti. 

Uvidom u ovjerene prijevode fakultetske diplome, prijepisa položenih ispita, usporedbom nastavnoga plana i programa te uzevši u obzir i ostale uvjete propisane čl. 8. Zakona o priznavanju istovrijednosti stranih školskih svjedodžbi i diploma, utvrdili smo da studij koji je moliteljica završila nije potpuno usporediv sa studijem engleskog jezika i književnosti i njemačkog jezika i književnosti nastavnoga smjera na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. 

Povjerenstvo smatra da se moliteljici može priznati potpuna istovrijednost stečene diplome s diplomom profesora engleskog jezika i književnosti i njemačkog jezika i književnosti Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu pod uvjetom da položi sljedeće ispite:

Metodika nastave engleskog jezika
Metodika nastave njemačkog jezika

Prof. dr. Damir Kalogjera

Prof. dr. Jelena Mihaljević Djigunović

Prof. dr. Dragutin Horvat

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Odsjek za anglistiku
Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Zagreb, 19. siječnja 2003.

Predmet: 
Izvještaj stručnog povjerenstva za priznavanje istovrijednosti strane diplome 

Jasmine (Redžo) Nurkić stečene na Filozofskom fakultetu u Tuzli

Jasmina (Redžo) Nurkić rođena je u Tuzli 1971. godine. Državljanka je Bosne i Hercegovine. Nakon osnovne škole polazila je srednju upravnu školu i stekla zvanje administrativnog tehničara. Na Filozofskom fakultetu tuzlanskog sveučilišta 1998. godine upisala je četverogodišnji studij engleskoga jezika i književnosti. Diplomirala je u studenome 2002. godine i stekla stručni naziv profesora engleskog jezika i književnosti. Moliteljica traži priznavanje istovrijednosti stečene diplome radi nastavka obrazovanja u Republici Hrvatskoj.

Uvidom u priložene dokumente (uvjerenje o diplomiranju, položenim ispitima na dodiplomskom studiju), usporedbom nastavnog plana i programa te uzevši u obzir i ostale uvjete propisane čl. 2. i čl. 9. Zakona o priznavanju istovrijednosti stranih školskih svjedodžbi i diploma, utvrdili smo da je studij koji je moliteljica završila usporediv sa studijem engleskog jezika i književnosti na Filozofskomu fakultetu Sveučilišta u Zagrebu.

Povjerenstvo smatra da se moliteljici može priznati istovrijednost stečene diplome s diplomom profesora engleskog jezika i književnosti Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

Prof. dr. Damir Kalogjera

Prof. dr. Jelena Mihaljević Djigunović

Prof. dr. Sonja Bašić

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Odsjek za anglistiku
Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Zagreb, 19. siječnja 2003. 

Predmet: 
Izvještaj stručnog povjerenstva za priznavanje istovrijednosti strane diplome 

Romine Kuharić stečene na Sveučilištu u Padovi

Romina Kuharić rođena je u Rijeci 1973. godine. Hrvatska je državljanka. Srednju školu jezičnog smjera završila je u Rovinju. Na Sveučilištu u Padovi u srpnju 2001. godine diplomirala je četverogodišnji studij engleskoga jezika i književnosti i trogodišnji studij njemačkog jezika. Moliteljica traži potpuno priznavanje istovrijednosti stečene diplome s diplomom profesora engleskog jezika i književnosti i njemačkog jezika i književnosti Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

Uvidom u priložene dokumente (ovjereni prijevod potvrde o diplomiranju i položenim ispitima), usporedbom nastavnog plana i programa te uzevši u obzir i ostale uvjete propisane čl. 8. Zakona o priznavanju istovrijednosti stranih školskih svjedodžbi i diploma, utvrdili smo da studij koji je moliteljica završila nije sasvim usporediv sa studijem engleskog jezika i književnosti i njemačkog jezika i književnosti nastavnoga smjera na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu.


Povjerenstvo smatra da se moliteljici može priznati potpuna istovrijednost stečene diplome s diplomom profesora engleskog jezika i književnosti i njemačkog jezika i književnosti Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu pod uvjetom da položi sljedeće ispite:

Pedagogija

Metodika nastave engleskog jezika

Metodika nastave njemačkog jezika

Prof. dr. Damir Kalogjera

Prof. dr, Jelena Mihaljević Djigunović

Prof. dr. Dragutin Horvat

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU
Zagreb, 10. siječnja 2003. 
Na sjednici Vijeća Odsjeka za komparativnu književnost i članova Katedre za bibliotekarstvo Odsjeka za informacijske znanosti imenovani smo u Stručno povjerenstvo koje će ocijeniti može li se priznati potpuna istovrijednost diplome Snežane Mihačić, rođ. Maksimović stečene na Filozofskom fakultetu u Sarajevu, Bosna i Hercegovina. Pregledavši priloženu dokumentaciju, Vijeću podnosimo sljedeći

I Z V J E Š T A J
Snežana Mihačić rođ. Maksimović rođena 30. kolovoza 1967. godine u Sarajevu, državljanka Republike Hrvatske.  Srednju školu završila je u Splitu. Diplomirala je na Filozofskom fakultetu Univerziteta u Sarajevu, na grupi opća književnost i bibliotekarstvo  18. lipnja 1991. godine i stekla stručni naziv Diplomirani komparativist i diplomirani bibliotekar.

Moliteljica traži priznavanje potpune istovrijednosti strane diplome s diplomom Diplomiranog komparatista književnosti i bibliotekara u Republici Hrvatskoj.

Uvidom u ovjerenu presliku diplome, uvjerenje o položenim ispitima tijekom studija i presliku indeksa studija, usporedbom nastavnog plana i programa studija te uzevši u obzir uvjete propisane člankom 8. Zakona o priznavanju istovrijednosti stranih školskih svjedodžbi i diploma predlažemo da se diploma Snežane Mihačić rođ. Maksimović prizna kao potpuno istovrijedna diplomi Diplomiranog komparatiste književnosti i bibliotekara.








Prof. dr.sc. Zoran Kravar








Prof.dr.sc. Ante Peterlić 








Prof.dr.sc. Aleksandra Horvat

Predmet: Izvještaj Stručnog povjerenstva


    za nostrifikaciju doktorske diplome




    Sabine Florence Fabijanec

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Izabrani u Stručno povjerenstvo za nostrifikaciju doktorske diplome Sabine Florence Fabijanec, stečene na Sveučilištu Paris I Panthéon-Sorbonne u Parizu, podnosimo ovo

I Z V J E Š Ć E

Na temelju uvida u molbu i priloženu dokumentaciju utvrdili smo da je Sabine Florence Fabijanec, rođena 30. listopada 1969. godine u Parizu (Francuska), stekla akademski stupanj «Docteur d'Université en histoire» na Sveučilištu Paris I Panthéon-Sorbonne u Parizu, obranivši 9. veljače 2002. doktorsku disertaciju pod naslovom «Le développement commercial de Split et Zadar aux XVe et XVIe siècles» (Trgovački razvoj Splita i Zadra u XV. i XVI. stoljeću). Doktorska disertacija i diploma glase na njezino ime u navedenom obliku.

Glavna je novina ove doktorske disertacije primjena komparativnih metoda u istraživanju društveno-gospodarske povijesti Splita i Zadra u navedenom razdoblju u jadranskom i sredozemnom kontekstu. Pritom je težište njezina rada bilo na razlikovanju dva dominantna tipa gospodarstva u obje komune, tj., onoga prvenstveno određena državnim interesima (npr., splitska skela) te onoga koje je bilo  ukorijenjeno u njihovu baštinjenom komunalnom, autonomnom funkcioniranju u regionalnom obzorju tijekom kasnoga srednjeg i ranoga novog vijeka. Dalje, njezino je istraživanje socijalnohistorijski izvedeno te njezina doktorska disertacija sadržava vrednovanje brojnih fenomena kako regularnih tako i marginalnih te asocijalnih ponašanja (u širokom rasponu od izobrazbe trgovaca do kontrabande i gusarenja). 

Cijela je disertacija primarno izvedena iz istraživanja u arhivima u Zadru i Dubrovniku (jezici izvora: talijanski i latinski) te korištenjem relevantne literature na hrvatskom, talijanskom, francuskom i engleskom jeziku.

Provjerom uvjeta za stjecanje akademskog stupnja doktora povijesti  na Sveučilištu Paris I Panthéon-Sorbonne u Parizu, utvrdili smo da njihov doktorski studij svojim opsegom i znanstvenom razinom odgovara uvjetima za stjecanje naslova doktora iz znanstvenog područja humanističkih znanosti, polje povijest u Republici Hrvatskoj. Na temelju toga našeg uvida mišljenja smo da se može udovoljiti moliteljičinu zahtjevu za priznavanjem istovrijednosti diplome o doktoratu znanosti s onom stečenom na Sveučilištu u Zagrebu i dodijeliti joj akademski stupanj doktora iz znanstvenog područja humanističkih znanosti, polje povijest. 

Zagreb, 24. siječnja 2003.







dr. sc. Drago Roksandić, izv. prof.







dr. sc. Bruna Kuntić-Makvić, izv. prof.






dr. sc. Boris Olujić, doc.

Filozofski fakultet  Sveučilišta u Zagrebu

Odsjek za slavenske jezike i književnosti
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U Zagrebu, 15. siječnja 2003.

Predmet: Izvještaj stručnoga povjerenstva o zahtjevu Siniše Habijanca za priznavanje potpune istovrijednosti doktorske diplome, stečene na Sveučilištu u Bratislavi (Slovačka) 

Fakultetskom vijeću

Filozofskoga fakulteta u Zagrebu

U vezi s priznavanjem potpune istovrijednosti doktorske diplome znanstvenoga novaka Siniše Habijanca, stečene na Sveučilištu u Bratislavi stručno povjerenstvo podnosi Fakultetskom vijeću sljedeći 

izvještaj:

Svome zahtjevu za priznavanjem potpune istovrijednosti doktorske diplome Siniša Habijanec priložio je sve potrebne dokumente: preslik doktorske diplome, ovjereni prijevod doktorske diplome, potvrde o položenim ispitima, životopis, izjavu da zahtjev podnosi prvi put u Republici Hrvatskoj, preslik hrvatske domovnice i disertacijski rad.

Siniša Habijanec (rođen 1972. u Zagrebu) primljen je u srpnju 1997. godine, nedugo  nakon završetka studija Opće lingvistike i Fonetike na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, kao znanstveni novak na projekt Istraživanje zapadnoslavenskih jezika (130 717) prof. dr. sc. Dubravke Sesar. Predviđen je za suradnika na slovakističkome dijelu projekta, kao i na novoosnovanome studiju slovakistike. Jezično usavršavanje u Slovačkoj bio je jedini način da mladi kolega stekne potrebnu stručnu kvalifikaciju na području slovakistike.

U rujnu 1988. godine Siniša Habijanec se upisao na trogodišnji doktorski studij slovakistike na Filozofskom fakultetu Sveučilišta J. A. Komenskoga u Bratislavi, u Republici Slovačkoj. U međuvremenu je, zbog nemogućnosti odgode odsluženja vojne obveze, na 14 mjeseci prekinuo studij. Vrativši se u Bratislavu Siniša Habijanec je prema zakonskim odredbama bratislavskoga Sveučilišta u roku izvršio sve obveze i položio dva propisana ispita. Studij je završio 2. listopada 2002. obranom disertacijskoga rada pod naslovom Razvoj prozodijskoga sustava slovačkoga jezika. Time je prema slovačkim propisima stekao naslov doktora filozofije (PhD.) za područje slovakistike. 

Sustav doktorskoga studija na Sveučilištu J. A. Komenskoga u Bratislavi razlikuje de od sustava doktorskoga studija na Sveučilištu u Zagrebu. Iako traje tri godine slovački se doktorski studij temelji prije svega na individualnom radu, odnosno na suradnji doktoranda s mentorom. Kandidat ne polaže velik broj ispita, ali polaže tzv. disertacijski ispit na kojemu pred osmeročlanim stručnim povjerenstvom predstavlja temu svoje disertacije, radnu hipotezu, metode rada i literaturu kojom se služio. Tek nakon ove opsežne i temeljite stručne provjere doktorand pristupa izradi same disertacije.

Siniša Habijanec upisao se na poslijediplomski (postgradualni) studij slovakistike na Filozofskom fakultetu u Bratislavi pod uvjetima koji su identični uvjetima za upis na poslijediplomski studij lingvistike na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Trajanje i smjer studija odgovara analognom tipu studija u Zagrebu. Program doktorskoga studija na Filozofskom fakultetu u Bratislavi ne odgovara u cijelosti programu analognoga studija na našem fakultetu. Obranom disertacije slovački doktorand stječe titulu doktora filozofije (PhD), a za stjecanje titule doktora znanosti (PhDr,CSc) mora ispuniti dodatne uvjete. 

S obzirom na navedene razlike u sustavu poslijediplomskoga studija povjerenstvo smatra da doktorska diploma Siniše Habijanca,  stečena na Filozofskom fakultetu u Bratislavi, po svojoj znanstvenoakademskoj vrijednosti odgovara magistarskoj diplomi (tzv. veliki magisterij) Filozofskoga fakulteta u Zagrebu, što je u skladu sa Zakonom o priznavanju istovrijednosti stranih školskih svjedodžbi i diploma (NN br. 57 od 12. 07. 1996).  

Stoga predlažemo da se doktorskoj diplomi Siniše Hanijanca, stečenoj na Filozofskom fakultetu Sveučilišta J. A. Komenskoga u Bratislavi, Republika Slovačka, prizna potpuna istovrijednost magistarske diplome Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, odnosno da se Siniši Habijancu dodijeli akademski naslov magistra znanosti. 

Stručno povjerenstvo:

1. Dr. sc. Dubravka Sesar, red. prof.

2. Dr. sc. Milenko Popović, red. prof.

3. Dr. sc. Neda Pintarić, izv. prof.

Ministarstvo znanosti i tehnologije
Republika Hrvatska
Predmet: primjedbe na Prijedlog Zakona o znanstvenoistraživačkoj djelatnosti i visokom obrazovanju
27. siječanj, 2003.
I.  Smatramo da iz Prijedloga zakona treba brisati članak 67.  koji propisuje početak i kraj akademske godine (od 1. listopada tekuće do 30. rujna slijedeće kalendarske godine).
Obrazloženje zahtjeva:
a. držimo da ovako formuliran članak Zakona nepotrebno regulira važan dio funkcioniranja visokih učilišta, te da isključuje druge koncepcije akademskog kalendara koje bi se mogle pokazati boljima od predložene.  
b. držimo da ovako formuliran članak Zakona osobito onemogućuje potrebnu reformu akademskog kalendara kako bi ga se učinilo primjerenim uvjetima studiranja u jednosemestralnom sustavu.  Primjerice, Radna skupina za provedbu ECTS-a na Filozofskom fakultetu razmišlja o jesenskom semestru koji bi počinjao 1. rujna, trajao 15 tjedana, te završavao oko 20. prosinca (uključujući dva tjedna ispitnih rokova).  Na taj način bi početak proljetnog semestra mogao biti zakazan za kraj siječnja (recimo 20. siječnja), a trajao bi do kraja svibnja (uključujući ispitne rokove).  Time bi se lipanj i dio srpnja mogli koristiti za treći ili ljetni semestar (koji bi se odvijao bržim tempom, a koji bi upisivali studenti koji nemaju dovoljno bodova ili pak oni koji žele diplomirati brže—što je pak predviđeno Prijedlogom zakona).
c. U jednosemestralnom sustavu studenti ispitne obveze moraju odraditi tijekom semestra ili do kraja semestra. U jednosemestralnom sustavu 3+2 (ili 4+2), koji je zapravo jedinstven ciklus, ne postoji racionalna mogućnost (a niti potreba) za ispitni rok u rujnu, već se sve ispitne obveze odrađuju uz semestar za koji su vezane.  Budući da je rujanski ispitni rok u reformiranom sustavu sasvim nepotreban, nastava logično može početi mjesec dana ranije nego što je to sada slučaj.    
d. Po sadašnjem zakonskom prijedlogu, koji naprosto preuzima zatečeno stanje, fakulteti i sveučilišta u Hrvatskoj bili bi prisiljeni planirati jednosemestralni studij na nelogičan i neracionalan način.  Posebno bi teško bilo planirati treći semestar.  
e. Sadašnji zakonski prijedlog početka i završetka školske godine nije sukladan sa praksom i trendovima u svijetu, što izravno utječe na pitanje razmjene studenata i nastavnika,  a to je pak jedan od glavnih ciljeva bolonjskog procesa.
f. Ukoliko postoji potreba da se u Zakonu naznači da akademska godina traje punu godinu dana, to se može postići i bez spominjanja datuma.  Alternativno, predlažemo da akademska godina traje od 1. rujna do 31. kolovoza (odnosno, predlažemo elastičnu formulaciju—poput:  «akademska godina počinje u tjednu u kojem pada 1. rujan, a završava u tjednu u kojem pada 31. kolovoz»).
II.  Držimo da članak 70. Zakona, u dijelu C. (Završetak studija), treba doraditi, odnosno precizirati, a osobito točku 1, u onom dijelu koji se odnosi na izradu završnog rada i/ili završni ispit.
Obrazloženje:
Iz točke 1. i 2. članka 70. nije jasno da li Zakon nastoji propisati (ili ne nastoji propisati) izradu završnog rada i/ili završnog ispita kao uvjet za stjecanje bakalaureus diplome nakon prvog (trogodišnjeg ili preddiplomskog) ciklusa studija.
Mišljenja smo da Zakon tako što (završni rad i završni ispit) ne bi trebao regulirati, odnosno da bi visokim učilištima trebalo prepustiti na odluku da li će za bakalaureus diplomu zahtijevati ili neće zahtijevati završni rad i/ili završni ispit za stjecanje diplome.  Stoga bi u tom smislu trebalo pojasniti točku 1., kako ne bi bila u sukobu s točkom 2.
III. Držimo da članak 84. (Suradnička zvanja na sveučilištu) treba revidirati, u onom dijelu (točka 1.), koji se odnosi na zapošljavanje asistenata i viših asistenata (za koje se kaže da se «biraju iz redova najuspješnijih studenata»).
Obrazloženje:
Mišljenja smo da bi je točka formulirana nedovoljno precizno, tako da je moguće stjeći dojam da se asistenti na određenom fakultetu (ili sveučilištu) biraju samo iz redova studenata tog fakulteta ili sveučilišta.  Time bi se onemogućilo fakultete i sveučilišta da regrutiraju nove kadrove iz redova studenata sa bilo kojeg drugog fakulteta ili sveučilišta u Hrvatskoj.  Primjerice, moguće je zamisliti da se student sa Filozofskog fakulteta u Osijeku nakon bakalaureusa prebaci na diplomski studij u Zagreb, ili obratno.  Također, nije jasno da li je riječ o najuspješnijim studentima preddiplomskih studija ili diplomskih studija, odnosno na kojoj se razini vrši selekcija.  Stoga predlažemo da se način biranja asistenata i viših asistenata briše iz točke 1, ili da se preciznije osmisli.    
Odluka o promjeni studija

Promjena jedne studijske grupe smatra se promjenom studija. Studenti,  koji su polagali novi razredbeni ispit, upisani u akademsku god. 2002./2003., ne moraju ponovno polagati razredbeni ispit  već će za njih promjena studija ovisiti o postignutim bodovima na rang listi na  razredbenom ispitu. 

Studenti koji su upisani ranijih godina moraju izaći na razredbeni ispit  u ljetnom roku.

Svaka promjena studija tretira se kao novi studij, a studentu se izdaje novi  indeks. Studentu se mogu priznati položeni ispiti i izvršene obveze.

Redoviti studenti koji studiraju uz potporu Ministarstva, mogu uz tu potporu samo jedanput promijeniti izabrani studij.

Studenti koji su prije dolaska na Filozofski fakultet studirali na nekom drugom fakultetu u svojstvu redovitog  studenta uz potporu Ministarstva, u slučaju promjene studija na Filozofskom fakultetu moraju plaćati studij za osobne potrebe.


Studenti koji žele upisati studijsku grupu za koju se zahtjeva prethodno znanje jezika, moraju položiti kvalifikacijske ispite iz tih predmeta, odnosno ispuniti druge tražene uvjete.

Studijsko putovanje Odsjeka za lingvistiku

Izložba o Rolandu Barthesu

Kulturni centar ‘Georges Pompidou — Beaubourg’, Pariz

(od 2. do 9. ožujka 2003. godine)

Nedjelja, 2. ožujka: Polazak iz Zagreba u 17.00 sati s parkirališta ispred Pošte 2 (Glavni kolodvor). Noćna vožnja kroz Sloveniju, Austriju i Njemačku.

Ponedjeljak, 3. ožujka: Dolazak u Francusku u jutarnjim satima. kraći odmor i obilazak glavnoga grada Lorraine Nancyja i njegova znamenitoga trga Stanislas. Nastavak putovanja kroz Champagneu. Dolazak u Pariz u poslijepodnevnim satima, smještaj u hotel. Noćenje.

Utorak, 4. ožujka: Obilazak znamenitosti Pariza: Montmartre i crkva Sacré-Cœur (Bazilika Srca Isusova), Pigalle, crkva Notre-Dame i ‘bouquinistes’ (prodavači knjiga, razglednica i zemljovida) na Seinei, Hôtel de Ville (pariška Vijećnica), Bastille, Saint-Germain-des-Prés, Quartier Latin (Latinska Četvrt), Jardin du Luxembourg (Luksemburški perivoj), ulica Moufftard, Port Royal, Grands boulevards (Veliki bulevari).

Srijeda, 5. ožujka: U prijepodnevnim satima studijski posjet kulturnome centru ‘Georges Pompidou — Beaubourg’ i izložbi o semiologu, lingvistu i književniku Rolandu Barthesu (česti kat Centra) uz odražavanje nastave iz semiologije i opće lingvistike s dr. Andrijaševićem i dr. Erdeljac; upoznavanje s velikom javnom knjižnicom, Čitaonicom i medijatekom u okviru Centra. U poslijepodnevnim satima posjet i obilazak muzeja Louvre.

Četvrtak, 6. ožujka: U prijepodnevnim satima posjet Sveučilištu Pariz IV — Sorbonne, sveučilištu Pariz II — Assas i INALCO-u (Institut national des langues et civilisations orientales i susret s francuskim studentima hrvatskoga jezika i književnosti. U poslijepodnevnim satima posjet Bibliothèque national de France ‘François Miterrand’ i muzeju Orsay.

Petak, 7. ožujka: Posjet Champs-Elysées (Elizejske poljane), Arc de Triomphe (Slavoluk pobjede), Tour Eiffel (Eiffelov toranj), La Défense (novi dio grada).

Subota, 8. ožujka: Poslije doručka odlazak autobusom do dvorca Versailles. Nakon razgledavanja polazak prema Hrvatskoj. kraći odmor i obilazak glavnoga grada Alsace i sjedišta Europskoga parlamenta Strasbourga. noćna vožnja kroz njemačku i Austriju.

Nedjelja, 9. ožujka: Dolazak u Zagreb u poslijepodnevnim satima.

Cijena putovanja:




2.150,00 kuna

Doplata za večeru (Bistro Romain)


   390,00 kuna

Cijena uključuje:

· prijevoz udobnim putničkim autobusom prema programu,

· smještaj u sobama (1/2 i 1/3 s tušem i WC-om), hotel*** nedaleko metroa, na bazi noćenje / buffet-doručak,

· troškove obavezne jamčevine za turističke aranžmane,

· troškove rezervacija i organizacije putovanja.

Prijave i uplate:

Molimo sve zainteresirane da se što prije prijave na Odsjek za lingvistiku kako bismo što bolje mogli realizirati ovo studijsko putovanje. Plaćanje je moguće izvršiti u Agenciji. Prilikom rezervacije treba uplatiti

akontaciju od 750,00 kuna

II. rata polovicom veljače 700,00 kuna

III. rata do početka putovanja 700,00 kuna (ili Čekovi građana odnosno kreditne kartice s datumom oko polovice ožujka).

Adresa hotela: ‘Comfort Tolbiac Massena’

82-84, rue Régnault

75013 Paris

tel. 00.33.1.45.85.70.70

metro : Porte d’Ivry (linija 7)

Ova cijena vrijedi za minimalno 35 osoba.

Za sve ostalo vrijede ‘opći uvjeti za putovanja’ putničke agencije Polkatours.

ODSJEK ZA POVIJESTPRIVATE 

FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Stručno povjerenstvo:

Dr. sc. Mira Kolar, redoviti profesor

Dr. sc. Petar Strčić, akademik.

Dr. sc. Filip Potrebica, redoviti profesor.

Predmet:

Prijedlog da se prof. dr. sc. Ivo Goldstein

postavi na mjesto redovitog prof. iz

predmeta "Hrvatska povijest u 20. stoljeću"

na Katedri za hrvatsku povijest.

VIJEĆU ODSJEKA ZA POVIJEST

FILOZOFSKOG FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREBU


Vijeće Odsjeka za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu izabralo nas je na sjednici od 6. studenog 2002. da iznesemo mišljenje da li prof. dr. sc. Ivo Goldstein udovoljava uvjetima da bez natječajnog postupka prijeđe na ispražnjeno mjesto redovitog profesora iz predmeta Hrvatska povijest u 20. stoljeću na Katedri za hrvatsku povijest. 


Vijeće Odsjeka za povijest je 16. rujna 2002. prihvatio prijedlog da nastavnik izabran za profesora jednog predmeta na Odsjeku za povijest može biti izabran za profesora na drugom predmetu u okviru iste znanstvene grane bez javnog natječaja, te da odluku o tome na prijedlog Odsjeka donosi Fakultetsko vijeće.


Stručna komisija u sastavu dr. sc. Mira Kolar, dr. sc. Nikša Stančić i dr. sc. Petar Korunić, izabrana istog dana, zatražila je potvrdu ovog stava od Fakultetskog vijeća, koje je odlučilo da je doista stvar Odsjeka kako će se riješiti ovaj problem. Zbog povlačenja dr. Stančića i dr. Korunića iz komisije trebalo je izabrati novu komisiju. 


Nova komisija izabrana u sastavu dr. Mira Kolar, akademik Petar Strčić i dr. sc. Filip Potrebica dobila je zadatak da iznese mišljenje da li dr. sc. Ivo Goldstein udovoljava uvjetima da bude imenovan bez natječajnog postupka za profesora iz Hrvatske povijesti 20. stoljeća na Katedri za hrvatsku povijest.


O tome podnosi slijedeće 

I z v j e š ć e


Prof. dr. sc. Ivo Goldstein rođen je 1958. u Zagrebu, gdje je završio Klasičnu gimnaziju. Jednopredmetni studij povijesti diplomirao je 1979. godine na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Magisterij na istom fakultetu završio je 1984., a doktorirao je na Univerzitetu u Beogradu 1988.


Od 1979. do danas radi na Katedri za opću povijest srednjeg vijeka na Odsjeku za povijest i to do 1988. kao asistent pripravnik, do 1996. kao docent, do lipnja 2001. kao izvanredni profesor, a danas je redovni profesor, te šef Katedra.


Potvrdio se kao bizantolog i povjesničar ranog srednjovjekovlja hrvatske povijest objavljivanjem knjiga "Bizant na Jadranu" (Zagreb, 1992), i knjigom "Hrvatski rani srednji vijek" (Zagreb, 1995) a iz tog je razdoblja objavio veći broj radova i uzeo učešća na više međunarodnih i hrvatskih znanstvenih skupova. 


U međuvremenu je objavio u suautorstvu s Vladimirom Anićem i "Rječnik stranih riječi" (Zagreb, 1999), a već ranije kao urednik "Kronologiju Hrvatska - Europa - svijet" (Zagreb, 1996),  kojoj je nedavno objavljeno i drugo prošireno i dopunjeno izdanje, a u kojoj su pored političke i vojne povijesti obrađene i religija, književnost, likovne umjetnosti, znanost i tehnički razvoj, glazba, film i sport pokazuje veću usmjerenost prema suvremenoj povijesti.


Dr. Ivo Goldstein je pokazao već od 1979. zanimanje za noviju hrvatsku povijest. Tako je 1979. objavio "Metodološke značajke sinteze povijesti NOB-a u Jugoslaviji" (Časopis za suvremenu povijest, 1979, br. 2-3, 137-146), a i među stručnim radovima do 1987. ima više radova koje govore o suvremenom trenutku hrvatske povijesne znanosti (1985), o kulturnoj povijesti, o odnosu povijesti i sociologije, o podruštvljavanju obrambenog sistema u SFRJ itd.


Dr. Ivo Goldstein počeo je već pred pet godina premještati težište svog znanstvenog interesa na hrvatsku povijest u XX. stoljeću, pa je i njegov izbor za redovnog profesora 2001. izvršen na temelju radova koji pripadaju uglavnom XX. stoljeću.


Znanstvena djelatnost.


Premještanje težišta znanstvenog interesa dr. sc. Ive Goldsteina sa srednjovjekovne povijesti na hrvatsku povijest XX. stoljeća moguće je dokazati analizom šest njegovih radova od kojih su tri knjige.


1. Knjiga Croatia. A History (London: Hurst & Company, 1999.) Ova je knjiga nastajala u vrijeme stvaranja samostalne hrvatske države i njene borbe za opstanak. Knjiga je imala za cilj da Europu treba upoznati s time kako je jedna mala europska nacija pokušavala postići standarde svojih zapadnih i sjevernih susjeda boreći se za svoju opstojnost. Knjiga opisuje povijest Hrvatske od antike do danas, tj. do 1998., vrlo mnogo pažnje posvećeno je novom vijeku i to svim aspektima, uključujući i kulturnu povijest. Autor prikazuje kako je nastala "srednja klasa", obuhvaćajući glavne razvojne crte od preporodnog pokreta i revolucije 1848., vrijeme modernizacije i ubrzanja nacionalne integracije do novih gospodarskih i političkih prilika na prijelomu iz 19. u 20. stoljeću, tj. u razdoblju prije propasti Austro-Ugarske monarhije. Poglavlje o Hrvatskoj u Jugoslaviji (1918.-1941.) dr. sc. Ivo Goldstein je podijelio u razdoblje do 1929. i poslije te godine koje je nazvao razdobljem otvorenog unitarizma. Tragedija Drugoga svjetskog rata opisana je detaljno, s uvažavanjem svih njegovih aspekata - od osnivanja NDH i ustaškog režima te genocida do oslobodilačkog rata. Slijedi poglavlje o "socijalističkoj revoluciji", njezinu socijalnom i političkom programu, te ratnim i poratnim represijama. Opisano je uvođenje totalitarnog sustava, a pažnja je posvećena i rezoluciji Informbiroa (1948.), početku demokratizacije i "traženju vlastitog puta" Jugoslavije od 1948. do 1966., kao i razdoblje decentralizacije i obnavljanje represije prema  Hrvatima, osobito u vezi s Deklaracijom o jeziku iz 1967., događajima 1970.-1971., te razvoju konfederativne ideje. Detaljno je obrađeno desetljeće jačanja unutrašnje krize u Jugoslaviji nakon smrti Josipa Broza Tita (1980.-1989).


Poglavlje "Jugoslavija i Hrvatska na putu prema ratu" objašnjava mit o genocidnosti Hrvata, djelatnost Slobodana Miloševića, uzroke raspada Jugoslavije te vrijeme prvih slobodnih izbora u Hrvatskoj. Piše o Srbima u Hrvatskoj, o ulozi Jugoslavenske narodne armije, te teškoćama samostalne hrvatske države na njenom putu prema međunarodnom priznanju. Autor iznosi i svoje viđenje o agresiji na Hrvatsku, ratu u Bosni i Hercegovini, oslobađanju zaposjednutih dijelova Hrvatske i pitanju položaja Hrvatske između Balkana i Europe 1990-ih godina.


Ova knjiga, iako ima pregledni karakter, ima i studioznih dijelova koji su nastali na osnovi vlastitih istraživanja, informacija i proučavanjem bogate literature.


2. Rukopis "Hrvatska - povijest" ima 213 kompjutorskih stranica i 12 osnovnih poglavlja, konstruiranih vremenski. To je zapravo hrvatsko je izdanje knjige "Croatia", ali znatno prošireno i upotpunjeno, te se ne može govoriti o identičnoj knjizi. Rukopis koji se nalazi u tisku ima dvije pozitivne recenzije (dr. sc. Marijana Maticke i dr. sc. Maria Streche) i iskazuje se kao sinteza hrvatske povijesti koja se temelji na relevantnim rezultatima hrvatske historiografije. Knjiga omogućava dobar uvid u sve bitne probleme hrvatske povijesti ali i spoznaju o postojećem stupnju njezine istraženosti. Iako je političkim zbivanjima dao prednost ovdje su obrađeni i događaji iz oblasti kulture i gospodarstva. U ovoj knjizi dr. sc. Ivo Goldstein je uspio na jednom mjestu kronološki i tematski razvrstati i selekcionirati ključne i prekretničke trenutke i teme hrvatske povijesti, te gledajući zbivanja u cjelovitoj povezanosti s činjenicama iz gospodarske i kulturne sfere.


Dr. sc. Ivo Goldstein je s velikom objektivnošću upustio u interpretaciju najnovije hrvatske povijesti, pokazujući da je moguć znanstveni pristup povijesnim procesima koji još nisu dovršeni i kada još nije pristupačna relevantna suvremena arhivska građa. U svakom slučaju pregledno, sadržajno funkcionalno i u pojedinim dijelovima metodski inovativno a s obzirom na interpretativne dosege i poticajno djelo o hrvatskoj povijesti.


3. Knjiga "Holokaust u Zagrebu" (Zagreb, 2001. izd. Novi Liber) je cjelovita obrada ove teme. Iskorišteni su do sada objavljeni radovi, ali je težište istraživanja stavljeno na velikim dijelom do sada neiskorištenu arhivsku građu, opisujući brojne tragične sudbine na osnovu postojeće arhivske dokumentacije, te pričanjima preživjelih svjedoka. S obzirom na površnost očuvanog arhivskog materijala nastalog za vrijeme NDH, dr. sc. Ivo Goldstein je morao provesti brojne verifikacije. 


U knjizi se sustavno obrađuju teme koje su utjecale na provođenje holokausta u Zagrebu. Dr. sc. Goldstein je prvo svratio pažnju na ideološke osnovice holokausta, a zatim analizira položaj židovske zajednice prije 1941., te kako je došlo do pojave antisemitizma u Zagrebu. Pod naslovom "Ekskomunikacija" govori o prvoj fazi progona Židova u proljeću i ljeti 1941. godine, kada se Židovi stavljaju izvan zakona i kada započinju po obrascu Hitlerovog Trećeg Reicha njihova pravna diskriminacija, pljačka, teror uz obavezno nošenje židovskog znaka. To je vrijeme donošenja rasnih zakona, vrijeme utjerivanja kontribucije i pljačke imovine, izbacivanja Židova iz stanova sjeverno od željezničke pruge i izbacivanja s posla. 


Pod naslovom "Koncentracija i eksterminacija" opisuje se masovno okupljanje Židova na sabiralištima i njihova otprema u koncentracijske logore na Velebitu i na Pagu, te u Jasenovcu, Loborgradu i Đakovu tijekom ljeta i jeseni 1941. godine. Ukazuje se na položaj Židova u miješanim brakovima. Analiziraju se njihove molbe za puštanje iz logora. Piše se o židovskim liječnicima koji su se spasili odlaskom u Bosnu za liječenje sifilisa. Opširno je prikazana briga Zagrebačke židovske općine za zatočenike i golema sredstva koja je Općina prikupila i žrtvovala u pokušaju spašavanja židovske zajednice.


U poglavlju "Prema konačnom uništenju" koje obuhvaća 1942. i 1943. godinu obrađene su dvije velike deportacije (kolovoz 1942. i svibanj 1943.) kada je uništena pretežna većina židovske zajednice. Obrađeni su pokušaji spašavanja pokrštavanjem, bijegom u Italiju ili odlaskom u partizane.


U "Epilogu" dr. sc. Ivo Goldstein je opisao raznolike aspekte holokausta u Zagrebu, o sudbini staračkog doma, o djelatnosti Židovske općine nakon velikih deportacija, te o odnosu nadbiskupa Stepinca prema progonima Židova. Za genocid se optužuju pojedinci, a prikazani su i Židovi u ustaškom pokretu i državnom aparatu. Sumirani su podaci o broju stradalih Židova u Zagrebu te o potragama za preživjelima nakon 1945 godine. Dan je osvrt i na prikaz revizionizma. 


Ova knjiga, iako je rađena u suradnji sa Slavkom Goldsteinom, nesumnjivo je u završnici i svim zaključcima djelo povjesničara dr. Ive Goldsteina. Radi se o kvalitetnom djelu, koje je privuklo kritičku pažnju političke i kulturne javnosti.


4. Knjiga "Centar na periferiji - zagrebački Židovi 1918-1941." ima u rukopisu 509 kartica osnovnog teksta, te potrebne dodatke u nastavku. (izdavači su Novi Liber i Židovska općina Zagreb). Knjiga je podijeljena u pet većih poglavlja i to: I. Doba patnji i novih dana (1914-1918); II. U novoj državi: novi strahovi, novi razvoj; III. Unutrašnji život židovske općine; IV. Židovi u zagrebačkoj sredini; V. Prema tragediji Drugoga svjetskog rata.


To je prvi cjeloviti pregled, gotovo sinteza povijesti zagrebačkih Židova od 1918. do 1941. godine.
Dr. sc. Ivo Goldstein je iskoristio značajan broj arhivske građe iz Hrvatskog državnog arhiva, Državnog arhiva u Zagrebu, Židovske općine u Zagrebu, Jevrejskog istorijskog muzeja u Beogradu, a pregledao je i brojni tisak, kako židovski tako i nežidovski. Iako je židovska zajednica od oko 12.000 osoba bila mala, ona je imala živ kulturni, sportski, obrazovni i karitativni život. Židovska je zajednica, nesrazmjerno svom broju, intenzivno sudjelovala u privrednom i društvenom životu rada. Industrijalci, trgovci, bankari, odvjetnici, liječnici bili su u Zagrebu dobrim dijelom Židovi. Dakako ova se je zajednica suočavala s raznim problemima i teškoćama u svom radu i životu (izgoni, antisemitizam, izbjeglice iz Trećeg Reicha, antisemitski zakoni), a kroz njihove sudbine dr. Ivo Goldstein analizira i šire aspekte hrvatske povijesti toga doba, osobito one iz vremena šestosiječanjske diktature i kasnije. Tekst je izuzetno bogat nepoznatim činjenicama i vrlo zanimljiv za svakog povjesničara XX. stoljeća.


5. Članak "Zionismus und jüdische Identität in Kroatien"  (Jüdische Identitäten in Mitteleuropa, Band 38, Tübingen 2002.), je kratak pregled širenja i jačanja cionizma u Hrvatskoj pod utjecajem općih prilika, ali i pod jakim utjecajem Židova iz Beča od kraja XIX. stoljeća do 1941. Članak je pisan na analizi židovskog tiska i radi se o vrlo dobrom radu gdje se može vidjeti kako je cionizam uzimao sve više maha u redovima Židovima, osobito onima mlađe dobi koji su težili za židovskom državom.


6. Članak "Revisionism in Croatia: the Case of Franjo Tuđman (East European Jewish Affairs, (London), vol. 32, No. 1, 2002.) objašnjava što je Tuđman napisao o Židovima u knjizi "Bespuća povijesne zbiljnosti" i analizira njegovo cjelokupno ponašanje prema Židovima i u kolikoj mjeri je Tuđman utjecao na revizionizam u hrvatskom društvu. 


Znanstveni projekt. Treba ukazati da je dr. sc. Ivo Goldstein od 2001. i voditelj istraživačkog projekta "Židovski biografski leksikon", koji do 2003. financira Ministarstvo znanosti i tehnologije. Radi se o značajno projektu koji okuplja veći broj suradnika i čije je težište dakako na XX. stoljeću.


Nastavna djelatnost i znanstveni skupovi. Kao profesor predmeta "Svjetska povijest u srednjem vijeku" na dodiplomskom studiju, kao predavač na poslijediplomskom studiju na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu, te kao šef Katedra za opću povijest srednjeg vijeka od 1984. i na drugim poslovima koje je obavljao tijekom proteklog vremena prof. dr. sc. Ivo Goldstein je u potpunosti zadovoljio. Kao profesor, kao mentor određenih magisterija i doktorata njegov rad zaslužuje samo pohvalu. 


Stručna djelatnost.


Od 1994. dr. sc. je jedan od urednika "Radova Zavoda za hrvatsku povijest" koji objavljuju radove iz svih povijesnih razdoblja.


Prijedlog.


Na osnovi gore iskazanog mislimo da nema nikakve sumnje da je prof. dr. sc. Ivo Goldstein osposobljen da preuzme mjesto redovnog profesora hrvatske povijesti XX. stoljeća na Katedri Hrvatske povijesti u Odsjeku za povijest. 


Mislimo da se ovo novo postavljenje može provesti bez javnog natječaja, jer ulazak u javni natječaj ne bi ništa promijenio rezultat, a Odsjek bi izgubio ovo mjesto koje hitno treba popuniti iz praktičnih potreba. Četiri knjige i dva rada, te znanstveni projekt "Židovskog biografskog leksikona" potvrđuje da dr. sc. Ivo Goldstein radi znanstveno na hrvatskoj povijesti XX. stoljeća od koje je povijest Židova jedan dio.  


Molimo Vijeće Odsjeka za povijest da naš prijedlog podrži i podnese dalje na odluku Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta.


U Zagrebu, 25. studenog 2002.







______________________________







(Dr. sc. Mira Kolar, redoviti profesor







______________________________







(Akademik Petar Strčić)







______________________________







(Dr. sc. Filip Potrebica, redoviti prof.)

Prof. dr. Marko Samardžija

Odsjek za kroatistiku    

                                                                        Vijeću

                                                                         Filozofskoga fakulteta 

                                                                         Sveučilišta u Zagrebu

                                                                         O v d j e

Predmet: Molba za odobrenje studijske godine

Poštovane kolegice i kolege!

Molim vas da mi odobrite korištenje studijske godine od 1. listopada 2003. do 30. rujna 2004. godine. Studijsku bih godinu iskoristio za autorski i urednički dovršetak dviju knjiga o jezikoslovnoj kroatistici i kroatistima od 1918. do sedamdesetih godina XX. stoljeća koje su predviđene za niz Stoljeća hrvatske književnosti. Dio godine proveo bih na stručnom boravku u inozemstvu.

Svoju prvu studijsku godinu koristio sam ak. god. 1995/96.

Napominjem da ću za vrijeme dopusta održavati ispite, dok će nastavne obveze dogovorno preuzeti netko od vanjskih suradnika Odsjeka za kroatistiku.

Zahvaljujem na razumijevanju.

S poštovanjem

U Zagrebu 24. siječnja 2003.                                  _______________________

